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CAPITVLV M PRIMVM 

fluvius 

IMPERIVM ROMANVM 

1 Roma in Italia est. Italia in Europa est. Graecia in Eu­

ropa est. Italia et Graecia in Europa sunt. Hispania 

quoque in Europa est. Hispania et Italia et Graecia in 

Europa sunt. 

s Aegyptus in Europa non est, Aegyptus in Africi est. 

Gallia non in Africa est, Gallia est in Europa. Syria non 

est in Europa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est. 

Syria et Arabia in Asia sunt. Germania non in Asia, sed 

in Europa est. Britannia quoque in Europa est. Genna-

10 nia et Britannia sunt in Europa. 

Estne Gallia in Europa? Gallia in Europa est. Estne 

Roma in Gallia? Roma in Gallia non est. Ubi est Roma? 

Roma est in Italia. Ubi est Italia? Italia in Europa est. 

Ubi sunt Gallia et Hispiinia? Gallia et Hispania in Eu-

15 ropa sunt. 

Estne Nilus in Europa? Nilus in Europa non est. Ubi 

est Nilus? Nilus in Africa est. Rhenus ubi est? Rhenus 

est in Germania. Nilus fluvius est. Rhenus fluvius est. 

CAP. I 

-a-4: 
Italia ... . 
in Italia 

estsunt: 
Italia in Europa est; 
Italia et Graecia in 
EW'Opa sunt 

est-ne ... ? 
-ne = ... ? 

7 



CAP. I 

-us -f: Nnus et Rhenus fluvii sunt. Danuvius quoque fluvius • 
NI!us fluvius est; 
NilusetRhenusfluvii est. Rhenus et Danuvius sunt fluvil in Germania. Tibe- 20 
sunt 

parvus ++ magnus 

fluvius magnus/p11'VW' 
fluvii magni/parvf 

-a-ae: 
Corsica insula est; 
Corsica e1 Sardinia 
insulae sunt 

insula magna/parva 
insulae magnae/parva, 

-um -a: 
Brundisiwn oppidum 
est; 
Brundisiwn et lilscu­
lum oppida sunt 

oppidum magnum/ 
parvum 

oppida magna/parva 

Graecus-a-wn 

ROminus -a -um 
<ROma 

8 

ris fluvius in Italia est. 

Nnus fluvius magnus est. Tiberis non est fluvius 11 

magnus, Tiberis fluvius parvus est. Rhenus non est flu­

vius parvus, sed fluvius magnus. Nilus et Rhenus non 

fluvil parvi, sed fluvil magni sunt. Danuvius quoque 2s 

fluvius magnus est. 

Corsica insula est. Corsica et Sardinia et Sicilia insu-

lae sunt. Britannia quoque insula est. Italia insula non 

est. Sicilia insula magna est. Melita est insula parva. 

Britannia non insula parva, sed insula magna est. Sicilia 30 

et Sardinia non Insulae parvae, sed insulae magnae 

sunt. 

Brundisium oppidum est. Brundisium et Ttisculum 

oppida sunt. Sparta quoque oppidum est. Brundisium 

est oppidum magnum. Ttisculum oppidum parvum est. 3S 

Delphi quoque oppidum parvum est.. Ttisculum et 

Delphi non oppida magna, sed oppida parva sunt. 

Ubi est Sparta? Sparta est in Graeciii. Sparta est 

oppidum Graecum. Spana et Delphi oppida Graeca 

sunt. Ttisculum non oppidum Graecum, sed oppidum 40 

Romiinum est. Ttisculum et Brundisium sunt oppida 

ROmAna. Sardinia insula Romana est. Creta, Rhodus, 

Naxus, Samos, Chios, Lesbos, Lemnos, Euboea sunt 

Insulae Graecae. In Graecia multae insulae sunt. In Ita-

lia et in Graecia sunt multa oppida. In Gallia et in Ger- 4S 



mania multi sunt fluvii. Suntne multi fluvii et multa 

oppida in Arabia? In Arabia non multi, sed pauci fluvii 

sunt et pauca oppida. 

Num Creta oppidum est? Creta oppidum non est! 

so Quid est Creta? Creta insula est. Num Sparta insula est? 

Spana non est insula! Quid est Sparta? Sparta oppidum 

est. Rhenus quid est? Rhenus est magnus fluvius. Num 

oceanus Atlanticus parvus est? Non parvus, sed magnus 

est oceanus. 

ss Ubi est imperium Romanum? Imperium Romanum 

est in Europa, in Asia, in Africa. Hispania et Syria et 

Aegyptus provinciae Romanae sunt. Germania non est 

provincia Romana: Germania in imperio Romano non 

est. Sed Gallia et Britannia sunt provinciae Romanae. 

60 In imperio Romano .multae sunt provinciae. Magnum 

est imperium Romanum! 

111 LITIERAE ET NVMERI 

I et II numeri sunt. Ill quoque numerus est. I, II , III 

numeri Romani sunt. I et n sunt parvi numeri. CIO 

6S magnus numerus est. 

A et B litterae sunt. c quoque littera est. A, s, c sunt 

tres linerae. A est linera prima (1), B linera secunda (II), 

CAP. I 

sunt-ne ... ? 
pauct -ae -a ++ multi -ae 

-a: multi/pauci fluvii, 
mul1ae/paucae insulae, 
muha/pauca oppida 

man Creta ... est? = cst-ne 
Creta ... ? 

mun .. . ? ... non ... :man 
Roma in Graecii ~? 
R<'lma in Graecia non est 

-um-o: 
imperium R6minum 
in impcrio R6mino 

J = Onus(l) 
II= duo(2) 
m= ues (3) 
Cl:>(M) = mllle (1000) 

A= •a' 
B = 'be' 
C = 'ci!' 
tres = Ill (3) 
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CAP.I 

r= 'gamma' 
Latinus -a -um - Ro­

minus 
o - 'de' 
.!> = 'delta' 

vocibulum: in vocibul6 
capitulumprimwn(cap. 

1): in capirul6 prim6 
mllle = CO/M (1000) 
sex= Vl(6) 

Onus •a -um .. I (I) 

(numcrus) singuliris: 1; 
plt:irilis: II, Ill ... 

fluvius Ill88JIUS 
fluvif magnf 

·US -i 

exemplwn 
exempla 

Insula magna 
in.sulae magnae 

-a-ae 

10 

c littera tertia (111). r littera Graeca est. c est littera 

Latina. c et D litterae Latinae sunt. r et l!i. sunt litterae 

Graecae. 70 

Fluvius et Qf>Pidum vocabula Latina sunt. Uln quoque 

vocabulum Latinum est. In vocabulo ubi. sunt tres litte­

rae. In capitulo primo mille vocabula sunt. 

In vocabulo insul.a sex litterae et tres syllabae sunt: 

syllaba prima in-, secunda -su-, tenia -la. In vocabulo 75 

non sunt tres litterae et una syllaba. 

Quid est 111? 111 numerus Romlnus est. r quid est? r 
littera Graeca est. Num c littera Graeca est? Non littera 

Graeca, sed littera Latina est c. Estne B littera prirna? B 

non littera prima, sed secunda est. Quid est non? Non so 
est vocabulum Latinum. Non, sed, magnus, numerus vo­

cabula Latina sunt. Vocabulum quoque vocabulum Lati­

num est! 

GRAMMATICA LATINA 
S ingularis et plural is 
[A] Nnus fluvius magnus est. 

Nilus et Rh~nus fluvii magni sunt. 
'Fluvius' singularis est. 'Fluvii' phlrlilis est. Singuli­

ris: -us. Pliiralis: -i. 

85 

Exemplum: numerus, nwneri. 90 
I parvus numerus est. 1 et II parvi numeri sunt. 

[B] Corsica insula magna est 
Corsica et Sardinia insulae magnae sunt. 

'insula' singularis est. 'insulae' pliiralis est. Singularis: -a. 
Pliiralis: -ae. 95 



Exempla: linera, litterae; provincia, provinciae. 
A linera Latina est. A et B litterae Latinae sunt. Gallia est 

provincia Romana. Gallia et HispAnia provinciae Romanae 
sunt. 

100 [C] Brundisium oppidum magnum est. 
Brundisiwn et Sparta oppida magna sunt. 

'Oppidum' singuliris est. 'Oppida' pliirilis est. Singuliiris: 
-um. Pluralis: -a. 

Exempla: vocabulwn, vocabula; exemplwn, exempla. 
IOS Littera est vocibulum Latinum, non Graecum. Littera et 

numerus non vocabula Graeca, sed Latina sunt. 

PENSVMA 
Nnus fluvi- est. NDus et Rhenus fluvi- -. Crc~ insul- -. 
Creta et Rhodus insul- sunt. Brundisium oppid--. Brundi­
sium et Tusculum oppid- -. 

Rhenus fluvi- magn- est. Tiberis est tluvi- parv-. Rhenus 
et Danuvius non fluvi- parv-, sed fluvi- magn- sunt. Sardi­
nia insul- magn- est. Melita insul- parv- est. Sardinia et 
Sicilia non insul- parv-, sed insul- magn- sunt. Brundisium 
non oppid- parv-, sed oppid- magn- est. 'lllsculwn et Del­
phi non oppid- magn-, sed oppid- parv- sunt. 

Creta insul- Graec- est. Lesbos et Chios et Naxus sunt 
insul- Graec- . In Graecia mult- insul- sunt. In Gallia sunt 
mult- fluvi-. In Italia mult- oppid- sunt. In Arabia sunt 
pauc- fluvi- et pauc- oppid-. 

A et B litter- Latin- sunt. c quoque litter- Latin- est. Mulli 
et pauci vocibul- Latin- sunt. Ubi quoque vociibul- Latin­
est. 1 et II numer- Romm- sunt. 111 quoque numer- Romiin­
est. 

PENSVMB 
Sicilia - est. Italia insula - est. Rhenus - est. Brundisium 
- est. Sicilia et Sardinia - magnae sunt. Melita insula -
est. Britannia non - parva, sed - - est. Brundisium non -

oppi.dum magnum 
oppida magna 

pensum 
pensa. 

Vocabula: 
Ouvius 
Insula 
oppidum 
oceanus 
imperium 
provincia 
numerus 
littera 
voctbulum 

CAP.I 

11 



CAP.I 

capitulum 
syllaba 
cxcmplum 
~nsum 
magnus 
parvus 
Graecus 
Rominus 
Latinus 
multr 
pauci 
Qnus 
duo 
Im 
sex 
mille 
primus 
secundus 
tenius 
est 
sunt 
in 
et 
sed 
non 
quoque 
-ne? 
ubi? 
num? 
quid? 
grammalica 
singu)iris 
plmllis 

12 

-, sed - magnum est. Est- Brundisium in Graecia? Brun­
disium -est in Graecia, - in Italia. -est Sparta? Sparta est 
in Graecia: Sparta oppidum - est. Delphi- oppidum Grae­
cum est. Euboea, Naxus, Lesbos, Chios - · Graecae sunt. In 
Graecia sunt - insulae. 

Quid est 111? 111 - est. - est A? A littera est. A, B, c -
Latinae sunt. - r littera Latina est? r - littera -, sed littera 
- est. insula - Latinum est. 

PENSVMC 
Ubi est Roma? 
Estne Sparta in Italia? 
Ubi est Italia? 
Ubi sunt Syria et Arabia? 
Estne Aegyptus in Asia? 
Ubi sunt Sparta et Delphi? 
Ubi est Brundisium? 
Quid est Brundisium? 
Num Creta oppidum est? 
Estne Britannia insula parva? 
Quid est Tiberis? 
Quid est o? 
Num A littera Latina est? 
Esmen magnus numerus? 



CAPITVLVM SECVNDVM 

FAMILIA ROMANA 

1 Iulius vir Romanus est. Aemilia iemina Romana est. 

MArcus est puer Romanus. Quintus quoque puer Ro­

manus est. Iillia est puella Romana. 

Marcus et Quintus non viri, sed puerI sunt. Viri sunt 

s Julius et Medus et Davus. Aemilia et Delia et Syra sunt 

ieminae. Estne iemina llilia? Non iemina, sed parva 

puella est llilia. 

llilius, Aemilia, Marcus, Quintus, I0lia, Syra, Da­

vus, Delia Medusque sunt familia Romana. IOlius pater 

10 est. Aemilia est mater. llilius pater Marci et Quinti est. 

Iulius pater lliliae quoque est. Aemilia est mater Marci 

et Quinti et IOliae. Marcus filius I0lii est. Marcus filius 

Aemiliae est. Quintus quoque ftlius liilii et Aemiliae 

est. Iulia est filia Iulii et Aemiliae. 

1s Quis est Marcus? Marcus puer Romanus est. Quis 

pater Marci est? Julius pater Marci est. Quae est mater 

CAP. II 

Onus (1) vir 
duo (11) viri 

Onus puer 
duopueri 

-quc = c1 -: Mcdus-que 
=er Medus 

IOlius oo Aemilia 
pater I mater 

Mircu:s Quintus Julia 
filius filius filia 

quis?quae? 
quis est Marcus? 
quae est liilia? 
quis est pater Marci? 
quae est miter Marci? 

13 



CAP. II 

qui? 
qui sunt filii? 

liilia-quc 

filiae-quc 

duo= 11 (2) 

duo duac duo: 
duoservi 
duae ancillae 
duooppida 

cuius? liilii, Aemiliae 

quot? 1, 11, Ill. .. 
quot filil? 
quot filiae? 
quot oppida? 

centum = c (100) 

14 

Marci? Mater Marci est Aemilia. Quae est Iulia? Iulia 

est puella Romana. Quae mater liiliae est? Aemilia ma-

ter Iuliae est. Pater Iiiliae est Iulius. Iiilia filia Iulii est. 

Qui sunt filii Iiilii? Filii liilii sunt Marcus et Quintus. 20 

Marcus, Quintus liiliaque sunt tres liberi. Liberi sunt 

filii filiaeque. Marcus et Quintus et Iiilia sunt Uberi liilii 

et Aemiliae. In familia Iulil sunt tres hoerI: duo filii et 

Ona filia. 

Estne Medus fi')jus liilii? Medus filius liilii non est, 11 

Medus est servus IOlii. IOlius dominus Medi est. Iiilius 

dominus servi est. Davus quoque servu.s est. Medus et 

Davus duo servi sunt. Iiilius est dominus Medi et Davi. 

liilius dominus servorum est et pater liberorum. 

Estne Delia filia Aemiliae? Delia non est filia Aerni- 30 

liae, Delia ancilla Aemiliae est. Aemilia domina Deliae 

est. Aemilia domina ancillae est. Syra quoque ancilla 

est. Delia et Syra duae ancillae sunt. Aemilia domina 

ancilliirum est. 

Cuius servus est Diivus? Davus servus Iulii est. Cuius 35 

ancilla est Syra? Syra est ancilla Aemiliae. 

Quot liberi sunt in familia? In familia lulii sunt tres 

liberi. Quot filii et quot filiae? Duo fi:tii et Ona filia. 

Quot servi sunt in familiii? In familiii sunt centum servi. 

In familia Hilii sunt multi servi, pauci liberi. Iulius est 40 

dominus multorum servorum. 

'Duo' et 'tres' numeri sunt. 'Centum' quoque nume­

rus est. Numerus servorum est centum. Numerus libe-



rorum est tres. Centum est magnus numerus. Tres par-

45 vus numerus est. Numerus servorum est magnus. Nu-

merus liberorum parvus est. In familiii Iiilii magnus 

numerus servorum, parvus numerus liberorum est. 

Medus servus Graecus est. Delia est ancilla Graeca. 

In familiii liilii sunt multi servi Graeci multaeque ancil­

so Jae Graecae. Estne Aemilia femina Graeca? Aemilia non 

est femina Graeca, sed Romana. liilius non vir Graecus, 

sed Romanus est. 

Sparta oppidum Graecum est. Sparta, Delphi ltiscu­

lumque tria oppida sunt: duo oppida Graeca et iinum 

ss oppidum Romiinum. In Graecia et in Italia magnus nu­

merus oppidorum est. In Gallia est magnus numerus 

fluviorum. Fluvii Galliae magni sunt. Magnine sunt flu­

vii Africae? In Africa iinus fluvius magnus est: Nilus; 

CAP. II 

magnus numerus servo­
rum = multi scrvi 

parvusnumeruslibero-­
rum= paucih"beri 

multae--que 

trcs tria: 
ires liben 
tris liuerae 
triaoppida 

magnus numerus oppi· 
dorum = multa oppida 

magnus numcrus fluvi­
Orum = mulli fluvil 

magni· nc 

ceterl fluvii Africae parvi sunt. Suntne magnae insulae ccteri -ae •a 

60 Graecae? Creta et Euboea duae insulae magnae sunt; ,..omllius 

ceterae insulae Graecae sunt parvae. -

111 Quis est Cornelius? Cornelius dominus Romiinus est. 

liilius et Cornelius duo domini Romani sunt. Medus 

non est servus Cornelii. Medus servus liilii est. 

65 Cornelius: "Cuius servus est Medus?" 

Iiilius: "Medus servus meus est." 

Cornelius: "Estne Davus servus tuus?" 

liilius: "Davus quoque servus meus est. Servi mei mcus -:a •um 

sunt Medus et Diivus et ceteri multi. . . " tuus ·a -um 

70 Cornelius: "Estne Delia ancilla tua?" 

15 



CAP. II 

ecce duo librI -

Qnusliber 
duo libri 

novus •a •um +-+ 
antiquus -a -um 

pigina 

16 

Iulius: "Delia est ancilla mea, et Syra quoque ancilla 

mea est. Ancillae meae sunt Delia et Syra et ceterae 

multae. Familia mea magna est." 

Cornelius: "Quot servi sunt in Camilla rua?" 

Iulius: "In familia mea sunt centum servi." 1s 

Cornelius: "Quid?" 

Iulius: "Numerus servorum meorum est centum." 

Cornelius: "Centum servi! Magnus est numerus ser-

vorum tuorum!" 

LIBER TVVS LATINVS 

Ecce duo libri Latini: liber antiquus et liber novus. 

LINGVA LATINA est primus liber tuus Latinus. Titulus 

libri tui est 'LINGVA LATINA'. Llber tuus non antiquus, 

sed novus est. 

80 

In LINGVA LATINA sunt multae paginae et multa capi- 85 

tula: capitulum primum, secundum, tertium, cetera. 

'IMPERIVM ROMANVM' est titulus capituli primi. Titulus 

capituli secu:ndi est 'FAMILIA ROMANA'. In capitulo se­

cundo sunt sex paginae. In pagina prima capituli se­

cundi multa vocabula nova sunt: vir, femina, puer, pu- 90 

el/a, familia, cetera. Numerus vocabulorum Latinorum 

magnus est! 



GRAMMATICA LATINA 
Masculinum, 1emininum, neutrum 

95 (A] 'Servus' est vocabulum masculinum. 
[BJ 'Ancilla' est vocabulum femininum. 
[C] 'Oppidum' est vocabulum neutrum. 

Exempla: 

CAP. II 

masculinum (m) < mas­
culus = vir 

feminim1m (J) < femina 
neutrum (iz) = non m, 
non/ 

[A] Vocabula masculina: filius, dominus, puer, vir; fluvius, -us 
100 oceanus, numerus, liber, titulus. Masculinum: -us (-r). 

[B] Vocabula feminina: femina, puella, filia, domina; insula, -a 

provincia, littera, familia, pagina. Femininum: -a. 
[CJ Vocabula neutra: oppidum, impcrium, vocabulum, capi- ·wn 

tulum, exemplum, pensum. Neutrum: -um. 

105 Genetivus 
[A] Masculinum: 

I iilius domin us scrvf (Davi) est. 
Julius dominus servorum (Davi et Medi) est. 
'Servi' genetivus est. 'Servorum' quoque genetivus est. 

I JO 'Servi' genetivus singularis est. 'Servorum' est genetivus phi­
ralis. Genetivus: singularis -i, pluralis -6rum. 
[BJ Femininum: 

Aemilia domina ancillae (Syrae) est. 
Aemilia domina ancillarum (Syrae et Deliae) est. 

115 'Ancillae' genetivus singularis est. 'Ancillarum' est geneti-
vus pluralis. Genetivus: singularis -ae, phiralis -cirum. 
[C] Neutrum: 

o est prima littera vocabuli 'dominus'. 
Numerus vocabul6rum magnus est. 

120 'Vocabuli' genetivus singularis est. 'Vocabul6rum' est ge-

gene1ivu s (gen) 

Servi 
servorum 

.j -iimm 

ancillae 
ancillarum 

-ae •drum 

vocabuli 
vocabulo1Um 

oetivus phiralis. Geoetivus: singularis -i, plO.ralis -6rum. •i -orum 
.... 

PENSVMA 
Marcus fili- IO.Iii est. Iulia fili- IO.Iii est. IO.lius est vir Ro­
man-. Aemilia femin- Roman- est. hili~s domin-, Aemilia 
domin- est. Medus serv- Graec- est, Delia est ancill-

17 



CAP. II 

V«4bu.14nooa.· 
vir 
~ 
pucr 
puella 
familia 
pater 
miter 
filius 
tllia 
liberi 
servus 
dominus 
ancilla 
domina 
liber 
titulus 
pigina 
antiquus 
novus 
ceted 
meus 
tuUS 
centwn 
duae 
tria 
-que 
quis? 
quae? 
qw"? 
cuius? 
quot? 
masculinum 
~um 
ncuttum 
gcnetivus 

18 

Grace-. Sparta oppid- Grace- est. 
IOlius pater MArc- est. Marcus est filius luli- et Aemili-. 

Medus servus liili-est: Iiilius est dominus serv-. Iiilius domi­
nus Med- et Div- est: liilius dominus serv- est. Numerus 
serv- magnus est. Delia est ancilla Aemili-: Aemilia do­
mina ancill- est. Aemilia domina Deli- et Syr- est: Aemilia 
domina ancill- est. In familii liili- est magnus numerus 
serv- et ancill-. Aemilia mater Marc- et Quint- et Iuli- est. 
Marcus, Quintus Iuliaque sunt Uberi Iuli- et Aemili-. Nu­
merus liber- est tres. Numerus serv- est centum. 

In pigini prima capitul- secund- multa vocibula nova 
sunt. Numerus capitul- non parvus est. 

PENSVMB 
Mircus - Romanus est. Iiilius - ROmAnus est. Aemilia est 
- Romana. Julius est-Mirci et Quinti et Iuliae. In - Iiilii 
sunt tres -: duo - et una -. - liberorum est Aemilia-

- est DAvus? Divus est - IOlii. Julius - Davi est. - est 
Syra? Syra - Aemiliae est. Aemilia est - Syrae. 

Cornelius: "- servi sunt in familia tua?" Julius: "In familia 
- sunt - (c) servi." Cornelius: "Familia - magna est!" 

'LINGVA LATINA' est titulus - tui Latini. 

PENSVMC 
Quis est Quintus? 
Qui sunt Medus et Daws? 
Marcusne quoque servus Jiilii est? 
Cuius filia est Iiilia? 
Quot liberi sunt in familii lulu? 
Quot servi in familii sunt? 
Num Syra domina est? 
Quae est domina ancillarum? 
Estne Cornelius vir Graecus? 
Num 'puella' vocabulum masculinum est? 



CAPITVLVM TERTIVM 

QVINTVS 

IVLIA 

PVER IMPROBVS 

I SCAENA PRIMA 

Personae: Iulia, Marcus, Quintus. 

liilia cantat: "Lalla." llilia laeta est. 

Marcus: "St!" Marcus laetus non est. 

s I lilia can tat: "Lalla, lalla." 

Marcus: "Ssst!" Marcus iratus est. 

llilia can tat: "Lalla, lalla, lalla." 

Marcus lliliam pulsat. 

lam liilia non cantat, sed plorat: "Uhuhii!" 

10 Marcus ridet: "Hahahae!" 

I 

Quintus Marcum videt. Marcus non videt Qwntum. 

Quintus: "Quid? Marcus puellam pulsat - et ridet!" 

scaena 

persona. 

CAP. III 

Mu-cw luliam pulsat 

IOlia plorat 

Marcus ridet 

Quintus Mlraan videt 

Mlrcus Quinuan n6n 
videt 

19 



CAP. III 

Quintus Marcum pulsat 

mamma = miter 

Mlrcus Quintum pulsat 

ll'llia Aemiliam vocat 

Aemilia venit 

interrogat ... responder 

cur ... ? ... quia ... 

eam : I illiam 

im·probus •a •um 
... probus •a •um 

20 

Quintus iratus est et Marcum pulsat! lam non ridet 

Marcus. Marcus iriitus pulsat Quintum. 

Iulia: "Ubi est mater?" Julia Aemiliam non videt. 1s 

Julia Aemiliam vocat: "Mater! Marcus Quintum 

pulsat!" 

Marcus (Iratus): "St!" Marcus ltiliam pulsat. 

lulia plorat et Aemiliam vocat: "Mammal Mam-ma! 

Marcus me pulsat!" 

Aemilia venit. 

'/\\' 
• 

SCAENA SECVNDA 

Personae: Aemilia, Julia, Marcus, Quintus. 

Aemilia interrogat: "Quis me vocat?" 

20 

II 

Quintus respondet: "Iiilia te vocat." 2s 

Aemilia Quintum interrogat: "Cur llilia plorat?" 

Quintus responder: "Iulia plorat, quia Marcus earn 

pulsat." 

Aemilia: "Quid? Puer parvam puellam puJsat? Fu! 

Cur Marcus Iiiliam pulsar?" 

Quintus: "Quia lfilia cantat." 

Aemilia: "O ltilia, mea parva iilia! Marcus puer pro­

bus non est; Marcus est puer improbus!" 

30 



CAP. Ill 

Quintus: "liilia puella proba est." 

35 Aemilia Quintum interrogat: "Ubi est Iiilius? Cur ciir /iilills non venit? 

non venit?" Aemilia IOlium non videt. 

Respondet Marcus: "Pater donnit." 

Quintus: "Mater non te, sed me interrogat!" 

Aemilia: "St, pueri! Ubi est pater?" 

40 Quintus: "Pater non hie est, sed Marcus hie est.'' 

Quintus lulium vocat: "P~ter! Pa-ter!" 

liilius 
dormit I 

I'-.... 
1SU"tS1Sl.nra 

Iulius Quintum non audit neque venit. Cor IOlius 

Quintum non audit? liilius eum non audit, quia dormit. 

Marcus: "Hahae! Pater dormit neque te audit." 

45 Aemilia: "Fu, puer!" Aemilia iriita est. Mater filium 

verberat: tUXtax, ·tuxtax ... 

Marcus plorat: "Uhuhu!" 

lulius eum audit. lam non dormit pater. 

VHV ----

Quintus lulium VOOII 

ne-que = et non 
(ne- = non) 

eum : Quinuan 
lulius dormit 

verberac = pulsat et 
pulsat ('tux·tax') 

cum: Mlrcum 

21 



CAP. Ill 

eum-que "" et eum 
(: Quintum) 

eum : Mircum 

mdur MArcum verberat, 
quia Mam,s puer im­
probus cst 

/rUia non Jaeta est 

22 

SCAENA TERTIA III 

Personae: Julius, Aemilia, Julia, Marcus, Quintus. 50 

Quintus: "Pater venit." 

Aemilia Quintum non audit, quia Marcus plorat. 

Iulius Quintum videt eumque interrogat: "Cur Mar-

cus plorat?" 

Quintus respondet: "Marcus plorat, quia mater eum 55 

verberat." 

liilius: "Sed cur mater Marcum verberat?" 

Quintus: "Marcum verberat, quia puer improbus est. 

Marcus parvam puellam pulsat!" 

Iulia: "Mamrna! Pater hie est." Aemilia Iulium videt. 60 

Aemilia: "Thus Marcus filius improbus est!" 

liilius: "Fu, puer! Puer probus non pulsat puellam. 

Puer qui parvarn puellam pulsat improbus est!" 

liilius iratus puerum improbum verberat: tuxtax, 

tuxtax, tuxtax. .. 65 

Marcus plorat. Quintus laetus est et ridet. Iulia laeta 

non est neque ridet. Cur non laeta est liilia? Non laeta 

est, quia Marcus plorat. Julia est puella proba! 



Puer ridet. Puella plOrat. Quis est puer qui ridet? 

70 Puer qui ridet est Marcus. Quae est puella quae plOrat? 

Puella quae plorat est liilia. 

Marcus, qui puellam pulsat, puer improbus est. Pu­
ella quam Marcus pulsat est lulia. Julia Aemiliam vocat. 

Aemilia, quam Julia vocat, mater liberorum est. Aemi-

75 lia puerum verberat. Puer quern Aemilia verberat est 

Marcus. 

Quem vocat Quintus? Quintus 10.lium vocat. lulius, 

quem Quintus vocat, pater liberorum est. 10.lius Quin­

tum non audit. Quern audit Iillius? 10.lius Marcum 

so audit. Puer quem lulius audit est Marcus. 

Puella quae cantat laeta est. Puella quae plorat non 

est laeta. Puer qui puellam pulsat irnprobus est! 

GRAMMATICA LATINA 
Niiminiitivus er accusiilrvus 

85 [A] Masculinum. 
Marcus ridet. Quintus Marcum pulsat. 
Marcus Quintum pulsat. Quintus plorat. 
'Marcus' nominativus est. 'Marcum' accusativus est. 

'Quintum' est acclisativus, 'Quintus' nominativus. Nominati-
90 vus: -us (-r). Acciisativus: -um. 

Exempla: Iulius, Iulium; filius, filium; puer, puerum; cum. 
[BJ Femininum. 

Iiilia cantat. Marcus Iiiliam pulsat. 
Ililia Aemiliam vocat. Aemilia venit. 

95 'liilia, Aemilia' nominativus est. ' luliam, Aemiliam' accu-
sativus est. Nominativus: -a. Acclisativus: -am. 

Exempla: puella, puellam; parva, parvam; cam. 

CAP. UI 

quI 
quae 
puer quI ridet 
puella qs,ae pl6rat 

/JWffl 
quam 
puerqulmAemilia 
verberat 

puella qu,am Mlrcus 
pulsat 

) Iiili' qwm. 1#11 
Quinttml 

n6minitivus (nom) 
aCCOsltivus (ace) 

Mirau Quintus 
Marcum Quinum, 

ICilia Aemilia 
IOliam Aemilim11 

-a 
-am 

23 



CAP.Ill 

cantat 
ridet 
dormiz 

-at 
-el 
-u 

·um 
-am 

·US cum 
-a cam 

~ 
le 

24 

•al 
-el 
-it 

Verbum 
Julia canuu. Marcus ridet. Julius dornut. 
'Cantat' verbum est. 'Cantat', 'ridet', 'dormit' tria verba 100 

sunt. 
Exempla: cantat, pulsat, plorat, vocat, int,errogat, verberar 

(-at); rider, videt, responder (-et); dormit, veniz, audil (-it). 
Nominiitivus: Accusatfvus: V.erbum: 
Marcus Juliam pulsat. 105 

Quintus Marcum videt. 
Julia Aemiliam vocat. 
Aemilia 
"Quis 
Quintus 
"Julia 
Marcus 
Aemilia 
Marcus 
IOii us 
Julius 
"Puer probus 
Julius iratus 

PENSVM A 

Quintum 
me 

te 
eam 
puerum 

eum 

interrogat: 
vocat?" 
respondet: 
vocat. 
pulsat." 
verberat. 
plorat. 
audit. 
venit. 

parvam puellam non pulsat!"• 
puerum improbum verberat. 

Cur Marc- Iuliam put.sat? Marcus Juli- pulsar, quia luli­
cantat. Julia plor-, quia Marcus e- pulsat. hilia: "Mamma! 
Marcus - pulsat." Aemilia puell- aud- et ven-. Mater 
Quint- videt et e- interrog-: "Quis me voe-?" Quint- re­
spond-: "liilia - vocal." 

Julius dorm-. Quintus liili- voe-: "Pater!" Marcus rid-, 
quia liili- non venit. Aemilia Marc- verber-. Julius ven-, 
quia Marc- plorat. Julius Aemili- et Marc- et Quint- et Iuli­
vidct. Julius: "Puer qui parv- puell- pulsat improbus est." 
IOlius puer- improb- verberat. Quern Juli- verberat? Puer 
qu- liilius verberat est Marcus. Marcus plf>r- . Puer qu- plo­
rat lact- non est. Puella qu- cantat laet- est. 

110 

115 



PENSVM B 
Puella -: "Lalla." Puella - cantat est Iulia. Iulia - est. 
Puer improbus puellam - . Puella -: "Uhuhu!" Puer -: 
"Hahahae!" Puer - ridet est Marcus. Iulia Aemiliam -: 
"Mamma!" Aemilia -, et Quintum -: "Ciir liilia plorat?" 
Quintus -: "Hrna plorat, - Mlircus earn pulsat." Aemilia: 
"Marcus puer-non est, puer-est! Ubi est pater?" Aemilia 
liilium non-. Quintus: "Pater non - est." Quintus liilium 
-: "Pater!" liilius Quintum non - . - Iiilius Quintum non 
audit? liilius eum non audit, quia - . Marcus plorat, - Ae­
milia eum verberat. liilius Marcum audit; - liilius non dor­
mit. - Aemilia verberat? Aemilia Marcum -. Puer - Ae­
milia verberat improbus est. liilia laeta non est - ridet. 

PENSVMC 
Quis Hiliarn pulsat? 
Cur liilia plorat? 
Quintusne quoque liiliam pulsat? 
Quern Quintus pulsat? 
Cur Aemilia venit? 
Quis lulium vocat? 
Ciir liilius Quintum non audit? 
Quern audit liilius? 
Cur Marcus plorat? 
Ridetne lulia? 
Num 'Marcus' acciisativus est? 
Num 'IOliam' nominativus est? 
Quid est 'dormit'? 

Voaibula 11Df}(l: 

scacna 
persona 
mamma 
laetus 
iritus 
probus 
improbus 
cantat 
pulsat 
p!Orat 
ridet 
videt 
voca1 
venit 
interrogat 
respondct 
dormit 
audit 
verberat 
me 
tc 
eum 
cam 
neque 
iam 
cur? 
quia -, 0, 

hie 
q ui 
quae 
quern 
quam. 
n6mina1ivus 
accusativus 
verbum 

CAP. Ill 

25 



CAPl1VLVM QVARTVM 

sacculus 

--peciinia 

sacculus: in sacculo 
eius : liilii 

nummus 

numerat < numerus 

I 
11 
Ill 
IV 
V 
VI 
vu 
VIII 
IX 
X 

26 

nnus 
duo 
ues 
quanuor 
quinque 
sex . 
scptem 
oct6 
novcm 
decem 

CAP. IV 

IVLIVS 

I 

DOMINVS ET SERVI 

SCAENA PRIMA 

Persono.e: Iiilius, Aemilia, Medus. 

Sacculus Hilii non parvus est. In sacculo eius est pecu­

nia. Iulius pecuniam in sacculo habet. 

I 

Aemilia sacculum videt Iuliumque intterrogat: "Quot s 
nummi sunt in sacculo tuo?" 

Iulius respondet: "Centum." 

Aemilia: "Num hie centum nummi sunt?" 

lulius pecuniam numerat: "Unus, duo, tres, quat­

tuor, quinque, sex, septem, octo, novem, decem. 10 

Quid? Decem tantum?" 

Iulius rursus pecun.iam numerat: "Unus, duo, tres, 

quattuor ... novem, decem." Numerus nummorum non 

est centum, sed decem tantum. 

Julius: "Quid? In sacculo meo non centum, sed tan- 1s 

tum decem nummi sunt! Ubi sunt ceteri nummi? Servi 

mei ubi sunt?" 



Medus: "Servus tuus Medus hie est." 

liilius servum suum Medum videt, Davum non vi-

20 det. Medus adest. Davus non adest, sed abest. liilius et 

Aemilia et Medus adsunt. Davus ceterique servi ab­

sunt. 

liilius: "Quid? Onus servus tantum adest! Ubi est 

Davus? Davum vocii!" 

25 Medus Davum vocat: "Dave!" sed Davus Medum 

non audit neque venit. 

Medus rursus Davum vocat: "Da-a-ve! Veni!" 

Davus venit. lam duo servi adsunt. 

SCAENA SECVNDA 

30 Personae: lulius, Aemilia, Medus, Dii'llus. 

Davus, qui dominum suum non videt, Medum inter-· 

rogat: "Quid est, Mede?" 

Medus: "St! Dominus adest. Salutii dominum!" 

Servus dominum salutat: "Salve, domine!" 

35 Dominus servum salutat: "Salve, serve!" 

Davus: "Quid est, domine?" 

Iulius: "St! Tace, serve! Tace et audi!" Servus tacet. 

IOlius: "In sacculo meo sunt decem tantum nummi. 

Ubi sunt ceteri nummi mei?" 

40 Davus tacet, neque respondet. 

Aemilia: "Responde, Dave! Dominus te interrogat." 

Davus respondet: "Pecunia tua hie non est. Interroga 

Medum!" 

CAP. IV 

ad-est = hie est 
ab-est+-+ad~ 
ad-sunt = hlc sunt 
ab-sunt - ad-sunt 

servus dominum saliltat 

~ 
~ 

27 



CAP.IV 

niillum : n6n iinum 
verbum • vocibulum 

Divus sacculum in 
mensip6nit 

ccce sacculus = vide: hie 
est sacculus 

0,-, 

baculum 

eius: Divi 

,g g-
baculum et sacculus 

inmensi 

bonus -a -um = probus 

28 

liilius Medum interrogat: "Ubi sunt nummi mei, 11 

Mede?" Medus niillum verbum respondet. 45 

Iiilius riirsus eum interrogat: "Ubi est pectlnia mea? 

Responde, serve!" 

Medus Davum acciisat: "Peciinia tua in sacculo Davi 

est. Davus peciiniam tuam habet." 

Aemilia: "Audi, Davel Medus te acciisat." 

Davus: "Quern Medus acciisat? me?" 

Julius: "Thee, Mede! Servus qui servum accusat im­

probus est!" Medus tacet. 

Julius Davum non acciisat, sed interrogat eum: "Est-

50 

ne pecunia mea in sacculo tuo, Dave?"' 55 

Davus: "In sacculo meo non est peciinia tua, do­

mine." 

Julius: "Ubi est sacculus tuus?" 

Davus: "Hie est. Ecce sacculus meus." 

Iulius: "Sacculum tuum in mensa pone!" 

Davus sacculum suum in mensa ponit. lam sacculus 

eius in mensa est. Julius baculum suum in mensa ponit. 

Baculum domini in mensa est. 

Davus: "Vide: in sacculo meo niilla peciinia est." 

60 

liilius niillam peciiniam videt in sacculo. In sacculo 65 

DavI niilli nummi sunt. Sacculus eius vacuus est. Da­

vus pecuniam domini non habet. 

Julius: "O! Davus bonus servus est: peciiniam meam 

non habet. Ecce nummus tuus, Dave!" Julius iinum 

nummum ponit in sacculo Davi. lam sacculus DavI non 10 



CAP. IV 

est vacuus: in sacculo ~ius est Onus nummus. Divus 

laetus est. 

lulius: "Sume sacculum tuum et discede, bone ser­

ve!" Davus sacculum suum sumit et disced.it. 

75 Medus baculum, quod in mensli est, videt. Medus 

quoque disced.it! Cur disced.it Medus? Medus disced.it, 

quia is pecuniam domini in sacculo suo habet! 

Davus et Medus absunt. 

SCAENA TERTIA 

so Personae: Iiilius, Aemilia: 

siimit-ponit 
discedit - venit 

qui quae quod: 
puerqvi ... 
puellaquae .. . 
baculum quad ... 

is : Medus 

Iulius: "Daws bonus servos est. Is non habet pecu- is : D1vw 

niam meam. - Sed ubi est pecunia mea, Mede? Quis 

pecuniam meam habet?" Medus non respondet. 

Iulius: "Ubi est Medus? Cur non respondet?" 

85 Aemilia: "Medus non respondet, quia abest. Nullus 

servos adest." 

Iulius Medum vocat: "Medel Veni!" sed Medus, qui 

abest, eum non audit neque venit. 

Iulius rursus vocat: "Me-de! Veni, improbe serve!" 

90 Medus non venit. 

Iulius: "Cur non venit Medus?" 

Aemilia: "Medus non venit, quia is habet pecOniam 

tuam! Eius sacculus non est vacuus!" Aemilia ridet. 

Iulius iratus est - is non ridet! 

95 Iulius: "Ubi est baculum meum?" lulius baculum, 

quod in mensli est, non videt. 

29 



CAP.IV 

vocltivus (ti0e) < vocat 

Dive 

-e 

voca 
tacl 
d.iscede 
audI 

vocat 
tacet 
discedit 
audit 

imperat .... piret 

imperilivus (imp) 
<imperat 

UJ -a -ai 
(2) -l -et 
(3) -e -it 
(4) -i -it 

30 

Aemilia: "Ecce baculum in mensa." 

Iulius baculum suum sumit et discedit. 

GRAMMATICA LATINA 
Vocatwus 

Medus Davum vocat: "Dave/" 
'I»ve' vocativus est. Vocativus: -e (n6minltivus: -us). 
Exempla: Mi!de, domine, serve, improbe. 
Servus: "Salvi!, domine/" Ialius Medum vocat: "Mi!de/ 

Veni, improbe serve!" 

Imperdfrous et indicativus 
Dominus: "Voca Davum!" Servus Dawm vocat. 
Dominus: "Taci et audi/" Servus tacet et audit. 
Dominus: "Discede, serve!" Servus discedit. 
Dominus imperat. Servus paret. 
'Voca' imperativus est. 'Vocat' indica.tivus est. 'Taci', 

'audi', 'discede' est imperiitivus. 'Thcet', 'audit', 'discedit' 
indicativus est. lmperiitivus: -a, -e, -e, -i. Indicativus: -ai, -et, 
-it, -it. 

100 

10S 

110 

Exempla: [I] salutd, salutat; [2] responde, respondet; [3] 11s 

sume, sumit; [4] veni, venit. 
Medus: "Salutd dominuml" Davus dominum saliltat. 
Julius: "Responde, serve!,. Servus responder. 
Julius imperat: "Swne sacculum tuum et discede/" I»vus 

sacculum suum silmit et disci!dit. 120 
Iulius: "Mede! Veni/" Medus non venit. 
lulius imperat. Davus puet; Medus non pAret. 

PENSVMA 
Medus ad-. Davus ab-. lillius imper-: "Voe- Davum, 
Med-!" Medus Davum voe-: "Dav-! Ven-!" Diivus ven­
neque liilium vid-. Medus: "Salat- dominuml" Davus domi­
num saliit-: "Salve, domin-l Quid est?" Dominus: "The-, 



serv-! Nummi meI ubi sunt?" Servus tac- neque respond-. 
liilius: "Respond-!" Divus: "Interrog- Medum!" Julius Me­
dum intenog-: "Ubi est pecilnia mea, Med-?" Medus: "Da­
vus pecliniaro tuam hab-.,. Julius: "Pon- sacculum tuuro in 
mensa, Dav-!" Divus par-: sacculum suum in ~nsii pon--. 
Divus: "Vid- , domin-: sacculus meus vacuus est." J'illius: 
"Stlm- sacculum tuum et disced-, bon- serv-1" Divus saccu­
lum suum stlm- et ~-. 

PENSVMB 
In sacculo TOlii- est. J'illius peciiniam-: "'Onus, duo, tres, 
-, -, sex, -) -, -, - . " In - non centum, sed - decem 
nummi sunt. 

Dlivus dominum -: "Salve, domine!" Hill.us-: "Pone 
sacculum tuum in -!" Davus sacculum - in mcnsii - . 
Sacculus Davi - est, in sacculo - [: Davt1- pecunia est. 
Divus sacculum suum - et disc~t. 

Julius: "Mede! Veni!" Medus non venit, quia- [: Medus) 
peciiniam Iiilli-. Julius baculum, - in mensii est, siimit et 

-. 
Dominus imperat, bonus servus -. 

PENSVMC 
Quot nummi sunt in sacculo ItlliI? 
Adestne Davus in scaena primi? 
Quis Dlivum vocat? 
Suntne nummi lulu in sacculo Dlivi? 
Quid Julius ponit in sacculo DivI? 
Quot nnmroi iam in sacculo Tiilii 11unt? 
Estne vacuus sacculus Medi? 
COr Medus di~t? 
Quern l'illius vocat? 
Cnr Medus J'illium non audit? 

Voc4bulallON.' 
sacculus 
peciinia 
nummus 
l!lfflsa 
baculum 
vacuus 
bonus 
quattuor 
quinque 
septem 
octo 
novem 
decem 
habet 
nument 
adest 
abest 
salutat 
tacet 
accusat 
ponit 
s0.mit 
discMit 
imperat 
piret 
nnllus 
eius 
suus 
is 
quod 
rursus: 
tantum 
salve 
vocitivus 
imperitlvus 
indicltivus 

CAP.IV 
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CAPITVLVM QVIN1VM 

e6non: servonmi 

is : Iiilius 

earum: ancilldrum 
ea: Aemilia 

-o -a: 
in horl6, in villa 
cum MArco, cum liilia 

-fs: 
in honis, in vnlis 
cum servis, cum ancillis 

eii: honci 
pulcher -chra -chrum: 
honus pulcher (m) 
rosa pulchra (/) 
lllium pulchnan (n) 

eius:Syrae 
focdus -a -um - pulcher 
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CAP. V 

honus 
vt11a 

VILLA ET HORTVS 

Ecce villa et hortus liilii. liilius in magna villa habitat. I 

Pater et mater et tres lt"beri in villa habitant. liilius et 
' Aernilia tres liberos habent: duos filios et iinam filiam 

- non duas filias . 

In villa multi servi habitant. Dorninus eorum est 111- s 

lius: is multos servos habet. Ancillae quoque multae in 

villa habitant. Domina earum est Aemilia: ea multas 

ancillas habet. 

Iulius in villa sua habitat cum magna farnilia. Pater et 

mater habitant cum Marco et Quinto et Iiilia. Iiilius et 10 

Aemilia in villa habitant cum liberis et servis et ancillis. 

Villa Iulii in magno bono est. In Italia sunt multae 

villae cum magnis hortis. In hortis sunt rosae et lilia. 

Iiilius multas rosas et multa !ilia in horto suo habet. 

Honus liilii pulcher est, quia in eo sunt multae et pul- 15 

chrae rosae liliaque. 

Aernilia iernina pulchra est. Syra non est iernina pul­

chra, neque pulcher est nasus eius, sed foedus est. 



s 5 s s s s -
• • • 

2 [2J 2 • 
4 

• .... • • 

S · s 5 
6 s s 5 

Syra, quae bona ancilla est, nasum magnum et foedum 

20 habet. liilius est vir Aemiliae, feminae pulchrae. liilius 

Aemiliam amat, quia ea pulchra et bona femina est. 

Aernilia liilium virum suum amat et cum e6 habitat. 

Pater et mater liberos suos amant. Iiilius non solus, sed 

cum Aernilia et cum magna familia in villa habitat. 

2s In villa sunt duo ostia: ostium magnum et ostium 

parvum. Villa duo ostia et multas fenestras habet. 

CAP.V 

l. ostium 
2. Atrium 
3. impluvium 
4. peristylum 
5. cubicula 
6. ostium 

nisus 

Syra 

lk}Jus •a -um 

6stium et fenestra 

Atrium 

In vnla Iiilii magnum atrium est cum irnpluvio. Quid 

est in impluvio? In eo est aqua. In atrio nullae fenestrae ec : impluvio 

sunt. 
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peristylum 

et.iam = qucique: ctiam 
peristylum = p. quoque 

id : impluviWII 

if(= eiJ : servf 

ea : cubicula 

cae : ancilluc 

cu: Acmilili 

sine- cum 

34 
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Etiam peristylum magnum et pulchrum in villa est. 30 

'Peristylum' est vocabulum Graecum. In villis Graecis 

et Romanis magna et pulchra peristyla sunt. Estne im­

pluvium in peristylo? Id non in peristylo, sed in atrio 

est. In peristylo parvus hortus est. 

In villa sunt multa cubicula. Quintus 1n cubiculo 35 

parvo dormit. Estne magnum cubiculum Marci? Id 

quoque parvum est. Iulius et Aemilia in cubiculo magno 

dormiunt. Ubi dormiunt servi? Ii quoque in cubiculis 

dormiunt. Suntne magna eorum cubicula? Ea non 

magna sunt, et multi servi in Ono cubiculo dormiunt. 40 

Etiam ancillae multae in lino cubiculo dormiunt, neque 

eae magna cubicula habent. -

Aemilia in peristylo est. Estnc sola? Aemilia sola non 

est: liberi cum ea in peristylo adsunt. Iulius abest. Ae­

milia sine viro suo Julio in villa est. Ubi est Julius? In op- 45 

pido 1Usculo est sine Aemilia, sed cum servis quattuor. 



11 Aemilia cum Marco, Quinto Iiiliaque in peristylo est. 

Julia rosas pulchras in horto videt et ab Aemilia disce­

dit. lam ea cum Aemilia non est. Aemilia eam non 

so videt. Puella in horto est. 

Aemilia imperat: "Maree et Quinte! Iiiliam vocate!" 

Marcus et Quintus IOliam vocant: "Julia! Veni!" sed 

Julia eos non audit neque venit. 

Julia pueros vocat: "Maree et Quintel Venite! Hie 

ss multae rosae sunt." 

Pueri Iuliam audiunt, neque ii ab Aemilia discedunt. 

Quintus: "Carpe rosas, Iulial" 

Julia rosas carpit et cum quinque rosis ex horto venit. 

Iiilia: "Vide, mater! Videte, pueril Videte rosas 

60 meas!" Hilla laeta est, rosae earn delectant. 

Aemilia: "Ecce puella pulchra cum rosis pulchris!" 

Verba Aemiliae liiliam delectant. 

Marcus: "Rosae pulchrae sunt; puella sine rosiS pul­

chra non est!" Verba Marci Iuliam non delectant! 

6S Aemilia (irata): "Tace, puer improbel liilia puella 

pulchra est - cum rosis et sine rosis." 

CAP.V 

> ,~ 
•• 

liilia aan Aemilia est 

••--+ 
Jolla ab Aemili4 discMit 

e6s: pueros 

bonus 

I r~ra I 

liilia in hort6 est 

£] 
Julia ex horto vcnit 

Iiilia rosis carpit 
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CAP.V 

us(= cis): pueris 

eas: rosis 

its : rosu 

ecis:ancilw 

eos: pueros 

36 

liilia: "Audite, Maree et Quintel" 

Marcus: "Mater non videt nasum tuum foedurn!" 

Marcus et Quintus rident: "Hahahae!" 

liilia: "Audi, marnma: pueri etiam me rident!" 70 

liilia plorat et cum iina rosa ab iis discedit. 

Aemilia: "Tacete, pueri improbi! Nasus liiliae foedus 

non est. Discedite ex peristylo! Siimite ceteras rosas 

easque in aqua ponite!" 

Pueri ceteras quattuor rosis siirnunt et cum iis disce- 75 

dunt. 

Aemilia, quae iam sola est in peristylo, ancillas vocar: 

"Delia et Syra! Venite!" 

Delia et Syra ex atrio veniunt. Aemilia eas interrogat: 

"Suntne pueri in atrio?" 80 

Delia responder: "In atrio sunt." 

Aemilia: "Quid agunr Marcus et Quintus?" 

Delia: "Pueri aquam sumunt ex impluvio ... " 

Syra: " ... et rosas in aqua ponunt." 

Hie domina et ancillae pueros audiunt ex atrio: Quin- 85 

tus plorar et Marcus ridet. 

Aemilia: "Quid iarn agunt pueri? Age, Delia! discede 

et interroga eos!" Delia ab Aemiliii et Syra discedit. 

Aemilia Syram interrogat: "Ubi est Davus?" 

Syra responder: "In oppido est cum domino." 90 

Delia ex atrio venit et dominam vocat: "Veni, o do-

mina! Veni!" 

Aemilia: "Quid est, Delia?" 



Delia: "Quintus est in impluviol" 

9S Aemilia: "In impluvio? Quid agit puer in impluviO?" 

Delia: "Aquam pulsar et te vocat." 

Aemilia: "Quid agit Marcus?" 

Delia: "Is ridet, quia Quintus in aqua est!" 

Aemilia: "0, puer improbus est Marcus! Agite! lu-

100 lium vocate, ancillae!" 

Syra: "Sed dominus in oppido est." 

Aemilia: "0, iam riirsus abest lulius!" 

Delia: "Age! Veni, domina, et Marcum verberal" 

Quid agit domina? Domina Irita cum ancillis ex peri-

105 stylo discedit. 

GRAMMATICA LATINA 
Accusativus 
[A] Masculinum. 

liilius non iinum filium, sed duos filios habet 
110 'Filium' est acciisativus singularis (vide cap. 111). 'Filios' 

acciisativus pliirilis est. Accusativus: singularis -um (nominil­
tivus -us), phiralis -os (nominativus -i). 

[BJ Femininum. 
111Jius non duas filias, sed iinam filiam habet. 

11S 'Filiam' est acciisativus singularis (vide cap. 111). 'Filias' 
acciisativus pliiralis est. Accusativus: singularis -am (nomina­
tivus -a), pluralis -as (nominativus -oe). 
[q Neutrum. 

V-illa non unum cubiculum, sed multa cubicula babet. 
120 'Cubiculum' accusativus singuliiris est. 'Cubicula' accusati-

vus pluralis est. Accosativus: singularis -um(= nominativus), 
pltirilis -a(= nominativus). 

filiwn 
tlli6s 

fJliam 
fi1ias 

-am -as 

cubiculum 
cubicula 

-wn .a 

CAP. V 
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CAP. V 

ablilivus (abl) 

horto 
hortis 

-0 -is 

vllld 
villis 

-a -is 

oppido 
oppidir 

-0 -is 

in 
tx -0 
cum -a 
ab -is 
mre 

indicativus ( ind) 

Voci VOCIL 

vocite vocant 

sing. 
[I] -d 

•at 

[21 -e 
·U 

[3] -e 
-il 

[4] -i 
-il 
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p!Qr. 
-du 
-am 

-iu 
-mt 

-iu 
·Wit 

Ablativus 
[A) Masculinum. 

In hono IO!ii. In honis Italiae. 
'Horto' abliitivus singuliiris est. 'Hortis• abliitivus plOri­

lis est. Ablativus: singularis -6, pluralis -is. 
[B] Femirunum. 

In villa HUii. In vi1lis ROmanis. 

125 

'VD!a' ablativus singuliris est. 'VDlis' ablativus plOrilis est. 130 

Ablativus: singularis -a, pliirilis -is. 
[CJ Neutrum. 

In oppido 1llsculo. In oppidis Graecis. 
'Oppido' ablativus singularis est. 'Oppidis' est ablativus 

plfirilis. Ablativus: singularis -o, plwilis -is. 135 
In, ex, ab, cum, sine cum ablativo: in a.trio, in cubiculis, ex 

hono, ex Italia, ab Aemilia, ab oppido, cum servo, cum ltoeris, 
sine pecunia, sine rosis. 

Imperatwus et indicativus 
"Davum voci, serve!" Servus Davum vocat. 
"liillam vocate, pueri!" Pueri Iuliam vocant. 
'Voci' est imperitivus singularis, 'vocat' indicitivus singu­

.laris (vide cap. 1v). 'Vocate' imperitivus plilrilis est, 'vocant' 
indicativus pluralis. lmperitivus: singularis -, plurilis -te. 
Indicitivus: singularis -t, pluralis -nt. 

Exempla: 
[I] -a, -ate; -at, -ant: 
Saluta dominum, serve! 
Servus dominum sahltat. 
[2] -e, -ete; -et, -ent: 
Tace, puer! Puer tacet. 
(3) -e, -ite; -it, -unt: 
Discede, serve! 
Servus discedit. 
[4] -i, -ite; -it, -iunt: 
Vcni, l iilia! liilia venit. 

Salutate dominum, servI! 
Servi dominum sa!Otant. 

Tocete, pueri! Pueri tacent. 

Discedite, servr! 
Servi discedunt. 

Venite, pueri! Pueri veniunt. 

140 
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PENSVMA 
IOlius et Aemilia in vill- habit- cum liber- et sery-. Dominus 
mult- serv- et mult- ancill- habet. 

Aemilia in periscyl- est cum Marc- et Quint- et Iuli-. Julia 
mult- ros- in hon- vid- et ab Aemili- disced-. lam Aemilia 
puell- non vid-, neque pueri earn vid- . Aemilia: "Maree et 
Quinte! Voe- liiliam!" Pueri liili- voe-: "Julia! Ven-!" et 
Iulia puer- voe-: "Maree et Quinte, ven-!" Iulia pueros non 
aud-, sed pueri Juli-aud-. Iulia: "Cur pueri non ven-?" lulia 
ex hort- ven- cum v ros- pulchr-. lfllia: "Vid- ros- meas, 
mater! Vid-, pueri!" Marcus: "Rosae pulchrae sunt, puella 
sine ros- pulchra non est!" lulia cum un- ros- disced-. Pueri 
rid-. Aemilia: "Tac-, pueri! Sum- ros- et disced-!" Pueri 
ros- sum- et disced-; in atri- aqu- sum- ex impluvi- et ros­
in aqua pon-. 

PENSVMB 
Iulius in magna--. Aemilia cum-[: llilio] habitat. Julius 
Aemiliam -, quia - [: Aemilia] bona et - femina est. 

Aemilia in peristylo est - Uberis suis, sed - viro suo. 
Julia - Aemiliii disced.it; iam puella in - est. Ifllia rosas -
et - hono venit cum v - . Puella laeta esl: rosae earn - . 

Ubi est impluvium? - [: impluvium) est in-. In implu­
vio - est. In atrio nllllae - sunt. 

PENSVMC 
Num liilius solus in VJ1li habitat? 
Quot filios et quot filias habent Julius et Aemilia? 
Ubi est impluvium? 
Ubi dormiunt servi? 
Adestne Julius in peristylo cum Aemilia? 
Ubi est Julius? 
Estne Aemilia sola in peristylo? 
Quid J lilia agit in hono? 
Ciir pueri lliliam rident? 

Vocabula nova: 
vTila 
bonus 
rosa 
lilium 
nAsus 
ostium 
fenestra 
atrium 
impluvium 
aqua 
peristylum 
cubiculum 
pulcher 
foedus 
solus 
habitat 
amar 
carpit 
delectat 
agir 
etiam 
cum 
sine 
ab 
ex 
ea 
id 
co 
el 
ii 
eae 
ea 
eos 
cis 
eorum 
elrum 
iis 
ablitivus 
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ITALIA I 
Gcnua 

Mare Inferum 

Sicilia 
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CAPITVLVM SEXTVM 

VIA LATINA 

I In Italia multae et magnae viae sunt: via Appia, via La­

tina, via Flaminia, via Aurelia, via Aemilia. Via Appia 

est inter Romaro et Brundisium; via Latina inter Ro­

mam et Capuam; via Flaminia inter Romam et Arimi-

s num; via Aurelia inter Romat.n et Genuam; via Aemilia 

inter Ariminum et Placentiam. Brundisium, Capua, 

Ariminum, Genua, Placentia, Ostia magna oppida sunt. 

Ubi est Ostia? Ostia est prope Romaro. 'Iusculum quo­

que prope Romam est. Brundisium non est prope Ro-

10 mam, sed procul ab Roma: via Appia longa est. Via La­

tina non tam longa est quam via Appia. Quam longa est 

via Fliiminia? Neque ea tam longa est quam via Appia. 

Tiberis Ouvius non tam longus est quam fluvius Padus. 

Circum oppida mliri sunt. Circum Romam est murus 

1s antiquus. In muro Romano duodecim portae sunt. Porta 

prima Romana est porta Capena. Circum oppidum 'Ius­

culum murus non tam longus est quam circum Romam. 

CAP. VI 

murus 

inter Romam et Brun­
disium (ace) 

prope Romam -
procul ab Romi 

longus -a -um 

circum 
oppidum 

(ac,;) 

duo-decim = Xll (12) 
pona = magnum ostium 
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lectica 

oppidum villa 

o-~o 
ab oppid6 ad vi1lam 

ad(+ ace) ++ab(+ abl) 

Iulius it (sing) 
servI eunr (plur) 

umerus 

IVLIVS 

Villa tom· est prope 1Usculum. Ab oppido 1Usculo 

ad villam Hi.lli non longa via est. Ecce lulius et quattuor 

servi in via. Julius ab oppido ad villam suam it. Domi- 20 

nus et servi ab oppido ad villam eunt. Dominus in lec­

tica est. Duo servi lecticam cum domino portant. Servi 

qlli lecticam portant sunt Ursus et Davus. lulius n6n in 

via ambulat, servi eum portant. Syrus et Leander am­

bulant. Syrus saccum portat et Leander quoque saccum 25 

qra quos: portat: Syrus et Leander duos saccos in umeris portant. 
servI qui sacciis ponant 
sacci quos servJ ponant Sacci quos Syrus et Leander portant m.agni sunt, sed 

Uander -dri (gen) 

vehunt = portant (ab .. . 
ad ... ) 

ante++post 

i=ab 
ab ante a, e, i, o, u, It 
a/ab ante ol!terAs lineris 

quO?++unde? 

42 

saccus quern Syrus portat non tam magnus est quam 

saccus Leandri. Quattuor servi dominum et du6s saccos 

ab oppido ad villam vehunt. 30 

lulius in lectica est inter Ursum et Davum. Ursus est 

ante Iulium, Davus post eum est. Syrus et Leander non 

ante lecticam, sed post lecticam ambulant. Venitne Iii.­

Hus a villa? Non a villa venit. Unde venit Iulius? Ab 

oppido venit. Quo it Iulius? Ad villam it. Post eum 35 

1Usculum est, ante eum est villa. 



CAP. VI 

Iiilius solus non est, nam quanuor servi apud eum apud cum sunt = cum eo 
sunt 

sunt. Medus non est apud dominum, nam is dominum 

iratum timet. Medus est malus servus qui nummos do- malus -a -um .... bonus 

40 mini in sacculo suo habet. Dominus servos malos ba-

culo verberat; itaque servi mall dominum et baculum 

eius timent. Davus autem bonus servus est, neque is 

Medum amat. Davus amicus Medi non est, nam servus 

bonus et servus malus non amici, sed inimici sunt. Me-

45 dus est inimicus Davi. Ursus autem amicus Davi est. 

11 Medus abest a domino suo. Estne in oppido llisculo? 

Medus llisculI non est; neque Romae est Medus, sed in 

via Latina inter Romam et llisculum. Unde venit Me­

dus? llisculo venit, neque is ad villam liilii it. Quo it 

so Medus? Romam it. llisculum post eum est, ante eum 

est Roma. Medus via Latina llisculo Romam ambulat. 

Etiam Cornelius, amicus lulii, in via Latina est inter 

Romam et llisculum. Unde venit Cornelius? Is non 

llisculo, sed Roma venit. Quo it? Cornelius non Ro-

ss mam, sed llisculum it. Roma post eum, ante eum 1us­

culum est. Cornelius in equo est. Equus qui Cornelium 

vehit pulcher est. Iulius et Cornelius ad villas suas eunt. 

Villa ubi Iulius habitat prope llisculum est. Ubi habitat 

Cornelius? Is llisculi habitat. 

60 lam Julius prope villam suam est. Servi qui lecticam 

portant fessi sunt. Dominus autem fessus non est, nam 

is non ambulat. lulius ab Urso et Davo portatur, itaque 

is fessus non est. Fessi sunt Syrus et Leander, nam ii 

... aucem = sed ... : Diws 
autem = sed Diws 

in-imJcus .... amrcus 

'llisculf = in oppid6 
'Illsculii 

1llscul6 = ab oppido 
11:isculo 

Roma 1llsculum 

0+c--o® 
ARomaeest 
BTusculiest 
c Roma 1llsculum it 
o Romam Tusculo it 

1llsculum = ad oppidum 
1llsc:ulum 

fessus -a -um 

Iillius ab Uoo et Divo 
ponitur = Ursus et 
Dlvus lillium portant 
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sacci qui ii Syro et Lean­
dro portantur = sacci 
quos Synu; et Leander 
porcant 

~ccus quJ a Leandro 
por!Atur"" saccusquem 
Leander portat 

is equo vehitur = equus 
cum vehit 

l.lr,J,)~· : :-_·· .• tr 
).,-~ •. 

:;_.:- .-,,,;,;_ 

pona 
LI 

perportam--+ 
n 

amicu.s (m): amica (j') 

Medus ab ca amatur 
= ea MMum amat 

amicamca 

id A L9diA non audlrur 
= Lydia id non audit 
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duos magnos saccos umeris ponant, neque vacuI sunt 

sacci! Sacci qui i Syro et Leandro ponantur magni 6S 

sunt, sed saccus quern Syrus ponat non tam magnus est 

quam saccus qui a Leandro ponatur. ltaque Syrus non 

tam fessus est quam Leander. Cornelius :non est fessus, 

nam is equo vehitur. Iulius lectica vehitur. Servi ambu­

lant. Domini vehuntur. Medus ambulat, nam is servus 70 

est neque equum habet. 

Iulius prope villam suam est. Medus autem, qui do­

minum iratum timet, procul a villa Iulii albest. Dominus 

a servo malo timetur. Medus prope Romam est; iam 

muri Romani ab eo videntur et pona Capena. (Is quI via 7S 

Latina venit per portam Capenam Romam intrat.) Cur 

Romam it Medus? Romam it, quia Lydia Romae habi-

tat, nam Lydia amica eius est: Medus Lydiam amat et 

ab ea amatur. Medus Romam vocatur ab amica sua, 

quae femina est pulchra et proba. ltaque is fessus non 80 

est et laetus cantat: 

Non via Tonga est Romam, ubi amica habitat mea pulchra. 

Sed id quod Medus cantat i Lydia non auditur! 

lam Julius in villa est et ab Aemilia lrberisque laetis 

salutatur. Cornelius llisculi est. Medus autem Romae 8S 

est ante ostium Lydiae. Medus ostium pulsat. 

Lydia imperat: "Intra!" 

Medus per ostium intrat et amicam suam salOtat: 

"Salve, mea Lydia! Ecce amicus ruus qui solus Romam 

ad te venit." 90 



Lydia verbis Medi delectiitur eumque salutat: "O 
amice, salve! Ubi est dominus tuus?" 

Medus: "Iulius in villi est apud servos suos - neque 

is iam meus dominus est!" 

95 Verba Medi ii Lydia laetii audiuntur. 

GRAMMATICA LATINA 
Praepositiiinis 

liilius ad villam it; ad oppidum; ad ancillds. 
Ursus anu IOlium est; ante eum; ante villam. 

100 Davus post lulium est; post eum; post villam. 
Via int.er Romam et Capuam; inter servos. 
Ostia est prope Romam; prope villam; prope eam. 
Circum oppidum murus est; circum mensam. 
Medus est apud amicam suam, non apud dominum. 

105 Medus per portam Capenam Romam intrat; per ostium. 
Ab, ad, ex, cet. sunt praepositiones. Praepositiones 

cum accusitivo: ad, anu, post, int.er, prope, circwn, apud, per, 
cet.; praepositiones cum ablativO: ab/ii, cum, ex, in, sine, cet. 
(vide cap. v). 

HO Quo it Medus? Medus Romam it. Quo it Cornelius? Is 
lllsculum it. 

Untk venit Cornelius? Cornelius Roma venit. Unde venit 
Medus? Is lllscuw venit. 

Ubi habitat Lydia? Lydia Romae habitat. Ubi habitat Cor­
ns nelius? Is Ttisculi habitat. 

Accusitivus: Romam, Ttisculum, Capuam, Brundisium, 
Ostiam = ad oppidum -am/-wn. 

Ablativus: Roma, lllsculo, Capua, Brundisio, Ostici = ab 
oppidO -'J/-0. 

120 Locativus (= genetivus): Romae, 1llsculi, Capuae, 
Brundisii, Ostiae = in oppido -'J/-{J. 

CAP. VJ 

Lydia verbis Medi ~lec­
lJtur = verba Medi 
Lydiam delectant 

Ona praepositiO (.prp) 
duae praepositiOnes 

ad -um 
ante -am 
[JOSI -6s 
inter -as 
prope. -a 
circum ml 
apud ti 
per 

ad, anu, apud, circum, 
UllW, per, ~Sl, prope 
+acc. 

ab/ii, cum, ex, in, sine 
+ abl. 

quo? ROmam/Ilisculum 

unde? ROma/IUsculo 

ubi? ROmae/llisculi 

oppidum 

::-o 
-0 ·--0 -ii 

0 
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CAP. VI 

•us -um -t 
-a -am 

-OS 

•£ -as -m 
-ae -a 

·IIS 
-a ab/a -o · Ila' 
-um ..ij 

-is 
-i 
-ae -mur 
-a 

-t ·nl 
-tur -nrur 

sing. pliir. 
I IJ -atur -anlla' 

(2) -itur -emur 

(3) -ilur -UllluT 

(4) -ilur -iUnlUT 
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Verbum dcli'llum et passivwn 

Servus saccum portal 
= Saccus portAtur a servo 

~ervi saccos portam 
= Sacci portamur a servis 

'Portat portant' verbum iictivum est. 'Portlitur portanrur' 
estverbum passivum. Activum: -t-nt. Passivum: -tur-ntur. 

Exempla: 

125 

[l] -atur-antur: Aemilia Iulium amat et ab eo amatur. Pater et 130 

mater liberos amant et ab iis amantur. Lydia verbis Medi 
delectatur. 
[2] -itur -emur: Iulia pueros non videt neque ab iis viditur. 
Pueri lilliam non vident neque ab ea videntur. 
[3] -itur -untur: Diivus sacculum in mensa ponii = sacculus in 135 
mensa p(mitur ii Diivo. Pueri rosiis in aqua ponunt = rosae ii 
pueris in aqua ponuntur. Cornelius equo vehicur. 
[4] -ilur -iuntur: l iilia pueros audit neque ab iis auditur = 
pueri a liiliii audiuntur neque earn audiunt. 

PENSVM A 
Iulius ab oppid- 1llsculo ad vnl- su- it. Villa eius prope 
1uscul-est. lulius in lecticii est inter Urs- et Dav-. Dominus 
ii servis port-. Ursus et Davus non saccos port-, sacc- ii Syro 
et Leandro port-. Saccus quern Leander port- non tam par­
vus est quam saccus qui ii Syr- port-. 

Medus non est apud domin-, nam servus malus dominum 
tim-. Dominus ii serv- mal- tim-. Dominus serv- mal- voc­
neque ab eo aud-. Serv- mal- ii domin- voe- neque eum 
aud-. 

Quo it Medus? Rom- it. Unde venit? Medus 1uscul- ve­
nit. Ante Med- est Roma, Tusculum post e- est. Cornelius 



non Tusculo Romaro, sed Rom- Tuscul- it, nam is Tuscul­
habitat. Cornelius non ambulat, sed equ- veh-. 

Lydia, amica Medi, Rom- habitat. lam Medus Rom- apud 
Lydi- est. Medus amic- su- saliit- et ab amic- su- saliit-, 
nam Lydia Med- am- et ab e- am-. 

PENSVMB 
Ostia non - ii Roma, sed - Romam est. - venit liilius? 
Tusculo venit et - villam it. Duo servi eum - . Syrus et 
Leander, qui - lecticam ambulant, duos - ponant. Saccus 
Syri non - magnus est- saccus qui- Leandro portiitur; -
Syrus non tam - est quam Leander. 

Medus - dominum non est, nam Medus dominum iriitum 
-. Medus servus - [= improbus] est; - M.edus et liilius 
non -, sed inimici suot. Via Latina, quae est - Romaro et 
C..apuam, non tam - est quam -Appia. - am bu lat Medus? 
Is Romam ambulat, - amica eius Romae habitat. Cornelius 
- [ = sed C.] Roma Tusculum-. Tusculum est - eum, -
eum est Roma. Cornelius equo -, is non-. liilius et Corne­
lius ad villas suiis -. 

PENSVM C 
Ambulame liilius? 
Qui liilium portant? 
Quid portant Syrus et Leander? 
Unde venit liilius et quo it? 
Quo it Medus? 
Etiamne Cornelius Tusculo Romaro it? 
Ubi habitat Cornelius? 
Ciir Medus laetus est? 
Quae est Lydia? 
Quid habet Medus in sacculo suo? 
Suntne amici liilius et Medus? 
Num f>OrtaJ. verbum passivum est? 

Vocal,ula nova: 
via 
milrus 
porta 
lectica 
saccus 
umerus 
amicus 
inimicus 
equus 
amica 
longus 
malus 
fessus 
duodecim 
it eunt 
portal 
ambulat 
vehit 
timet 
intrat 
tam 
quam. 
inter 
prope 
procul ab 
circum 
ad 
ante 
post 
a 
apud 
per 
nam 
itaque 
autem 
undt:? 
quot 
praepositio 
locativus 
aclivum 
pa.'>-~ivum 
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CAPITVLVM SEmMVM CAP. VII 

PVELLA ET ROSA 

!Olia rosam ante n1sum Ecce Marcus et Quintus ante ostium villae. Pueri Iu- I 
tenet 

illic : in periscylo 

oculus -~ 

lacrimat +-+ ridct 

spcculu 

lium exspectant. Mater non est apud filios, ea in peri­

stylo est; i!pc virum suum exspectat. Aemilia laeta non 

est, quia liilius abest; nam Aemilia virum suum amat. 

Ubi est Iulia? In cubiculo suo est. Iulia, quae sola est 5 

illic, rosam ante nasum tenet. Puella lacrimat: in oculis 

eius sunt lacrimae. 

liilia speculum s1lmit et ante oculos tenet. Puella se 
in speculo videt et se interrogat: "Esme foedus nAsus 

tormosus -a-um= put- meus?" Nasus eius autem formosus non est. liilia riirsus 10 
chcr 

in cubicul.um (aa:) 
..,. ex cubiculo 

claudit ..,. aperit 

hortus hortus 

-EJ G 
in bpman ..,. ex horto 

48 

lacrimat. 

Syra ostium cubiculi pulsat. 

lulia: "Intra!" 

Syra ostium aperit et in cubiculum intrat, neque osti­

um post se claudit. !Olia Syram post se in speculo videt. 15 

Syra non videt lacrimas Iuliae, nam puella se non vertit. 

Syra: "O, me est mea puella. Veni in hortum, lulia!" 



20 

liilia imperat: "Claude ostium!" 

Ancilla paret. 

liilia: "Num nasus meus foedus est, Syra?" 

Syra: "Foedus? Immo formosus est nasus tuus." 

Julia se vertit. lam Syra lacrimas videt. • 

Syra: "Quid est, mea Julia? Terge oculos! Es laeta! 

Nasus tuus tam formosus est quam meus." 

25 Iulia: "Sed nasus tuus non formosus est!" 

Syra: "Quid? Nonne formosus est nasus meus?" 

Iiilia: "Immo foedus est! Ecce speculum, Syra." 

Julia speculum tenet ante Syram, quae nasum suum 

in speculo videt. Ancilla oculos claudit et tacet. -

II Ecce Iulius ad villam advenit. Servi lecticam ante 

ostium ponunt. Pater f'tlios salutat: "Salvete, f'tlii!" et a 

filiis salOtatur: "Salve, pater!" 

Julius ambulat ad ostium, quod ab ostiario aperitur. 

Dominus per ostium in vt1lam intrat. Post eum veniunt 

35 Syrus et Leander, qui duos saccos portant. Ostiarius 

post eos ostium claudit. Ursus et Davus cum lectica 

vacua discedunt. 

CAP. VII 

imm6 fonnosus : non 
foedus sed formosus 

CSISUnt 
es! eJte! (imp) 

non-ne 

ad-venit = ad ... venit 
salve! salvete! 
salve, pater! (sing) 
salvete, filii! (phir) 

ostiarius = servus qui 
Ostiurn aperil et claudi1 

in vntam +-+ ex villa 

milurn ~ ......__.,.. 

Pueri saccos plenos qui ii servis portantur vident et plenus -a -um ++ vacuus • 

interrogant: "Quid inest in saccis?" in-est - in ... est 

40 IOlius respondet: "In sacco quern Leander portat 

mala insunt. Hie saccum pone, Leander!" 

Leander saccum ponit ante Iulium, qui aperit eum. 

Julius: "Videte, pueri: hie saccus plenus malorum 

est." 

in-sunt = in ... sunt 

eum :saccum 

hie saccus = saccus '\III 
hie (apud me) est • 
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CAP. VII 

! • ex lillius malum e sacco siimit et se venit ad Marcum: 45 
ex ante a, e, i, o, u, h 
tlexante~erislitteris "Ecce malum mum, Maree." Iulius Marco malum dat. 

er: Quinro 

s6lum = tantum 

neque ... neque - et ... et 

dat dant 
da! date! (imp) 

iis (= eis) : serw 

ad-it = ad ... it 

Aemilia 
Iilli6 
oscul 
dat 

. 
Mircus Quintus 
ambulat currit 

so 

Pater filio suo magnum malum dat. lam Marcus malum 

habet, neque Quinrus malum habet. lulius Quinrum ad 

se vocat et ei miilum dat. Iulius Quinto malum dat. lam 

et Marcus et Quintus miila habent. 

Marcus: "Quid inest in sacco Syri?" 

lulius: "In sacco eius pira Insunt. Aperi saccum, 

Syre! Videte, pueri: hie saccus plenus est pirorum." Iii· 

lius duo pira e sacco sftmit: "Ecce pirum tuum, Maree, 

so 

et tuum, Quinte." Pater filiis suis pira dat. Filii, qui iam 55 

non solum miila, sed etiam pira habent, laeti sunt. Servi 

autem neque miila neque pira habent. 

Quintus: "Etiam servls di miila et pira, pater!" 

Julius Syrum et Uandrum servos ad se vocat et iis 

mala et pira dat. Dominus servis miila et pira dat. 60 

Aemilia cum Delia e perisrylo in Atrium intrat, laeta III 

ad Iulium adit eumque sahltat. Aemilia viro suo oscu-

lum dat. Julius Aemiliae osculum dat. 

Iulius: "Quid agit lulia?" 

Aemilia: "Rosas carpit in horto." 65 

Julius: "Currite in hortum, pueri, et: vocate earn!" 

Quintus currit. Marcus non currit, sed ambulat. 

IOlius imperat: "Age! Curre, Maree!" 

Etiam Marcus currit. Pueri per peristylum in hortum 

currunt. lllic autem puella non est. Pueri ex horto per 70 

peristylum in atrium ambulant. 



Marcus: "liilia neque in horto neque in peristyle est." 

Aemilia: "Esme Syra in horto?" 

Quintus: "Non est. Niilla ancilla illic est." 

75 Aemilia: "Non solum Iulia, sed etiam Syra abest! De-

lia, i ad cubiculum liiliae!" 

Delia ad cubiculum liiliae it, ostium pulsat, aperit, in 

cubiculum intrat. lllic non solum liilia, sed etiam Syra 

est. Oculi liiliae pleni sunt lacrimarum. 

so Delia: "Veni in atrium, !Olia! lllic pater tuus te ex-

spectat." 

liilia oculos et nisum terget, rosam siimit, e cubiculo 

exit. Syra et Delia post earn exeunt. Hilla in atrium ad 

liilium currit eique osculum dat. 

85 liilia: "Ecce rosa. Noone pulchra est haec rosa?" 

liilius: "Niilla rosa tam pulchra est quam filia meal" 

liilius filiae suae osculum dat. Iamne lacrimat !Olia? 

Immo laeta est et ridet. 

liilia: "Num nasus meus foedus est?" 

90 liilius: "Foedus? Immo tam formosus est quam-hoc 

maluml Ecce malum tuum, liilia." Pater filiae mil um 

magnum et fonnosum dat. lfllia malum terget et ante 

oculos tenet. 

!Olia: "0, quam IOI'Jl!osum est hoc malum!" Puella 

95 laeta malo suo osculum datl 

it cunt 
rt iu! (imp) 

ex-it - intrat 
ex-it cx-ewu 
er-que 

CAP. VII 

haec rosa - rosa quae hie 
(apud Ill!) est 

iam-ne 

/wcmilurn=milumquod 
hie (apu.d me) est 

hie hace hoc: 
hie saccus (m) 
haecrosa(/) 
/we milum (n) 

liilius: "Hoc pirum etiam tuum est, liilia." IOlius ei ei: liiliae 

pirum dat. lam puella et malum et pirum habet. 

Aemilia: "Etiam ancillis meis mala et pira di!" 

Sl 



CAP. VI[ 

iis (- cis) : ancillis 

-~ cw. puero 
puellae 

dativus (dal) < dat 

servo 
scrvis 

-is 

ancillae 
ancillis 

oppid6 
oppidis 

-0 -is 
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Julius ancillas ad se vocat et iis quoque mala et pira 

dat. Ancillae laetae ex atrio exeunt. -

Cui Julius malum dat? Puero malum dat. Puer cui 

Julius malum dat est itlius eius. 

Cui Julius osculum dat? Puellae osculum dat. Puella 

cui Julius osculum dat filia eius est. 

GRAMMATICA LATINA 
Datrous 
[A] Masculinum. 

l11lius servo (Syro) malum dat. 
111lius servis (Syro et Leandro) mAla dat. 

100 

105 

'Servo' dativus singuliiris est. 'Servis' est dativus pll1riilis. 110 

Dativus: singularis -o, pl11rilis -is. 
[B] Femininum. 

111lius ancillae (Syrae) malum dat. 
111lius ancillis (Syrae et Deliae) mala dat. 
'Ancillae' est dativus singularis. 'Ancillrs' dativus pUiralis 115 

est. Dativus: singularis -ae, pl11riilis -is. 

[C] Neutrum. 
Fluvius oppido aquam dat. 
Fluvii oppidis aquam dant. 
'Oppido' dativus singularis est. 'Oppidis' est dativus pliira- 120 

lis. Dativus: singularis -o, pliiralis -is. 

PENSVMA 
liilius Marc-, fili- su-, malum dat. liilius Marc- et Quint-, 
fili- su-, mala dat. Iiilius etiam serv- su-, Syr- et Leandr-, 
mala dat. 

C- Aemilia osculum dat? Aemilia vir- su- liili- osculum 
dat. 111lius Aemili- osculum dat. lulius Io.Ii-, fill- su-, ma­
lum dat, n.eque solum Iiiliae, sed etiam Syr- et Deli-, ancill­
su-. Iolia mal- su- osculum datl 



PENSVMB 
liilius ad villam -. Ostiarius ostium - et post cum - . 

Sacci non vacur, sed - sunt. lulius: "Videte, pueri: -
saccus plenus - est. Ecce mil um tuum, Maree." liilius Mar­
co malum - . Iulius filiis non - mala, sed etiam pira dat. 
lam pueri - mala - pira habent, sed servi - mala - pira 
habem. Dominus servos ad - vocat et - quoque mala et -
dat. 

Aemilia ad Julium - et ei - dat. liilia abest. PuerI non 
ambulant, sed - in honum. - [: in horto] liilia non est, ea 
in cubiculo suo est. Julia non ridet, sed -: in - eius sunt - . 
Delia: "In atrio pater tuus te -, liilia." Julia - [=ex] cubi­
culo -, ad Julium currit et - [: JQlio] osculum dat. Iulia 
rosam ante Jiilium - . Julia: "Nonne - rosa - [ = pulchra] 
est?" 

PENSVMC 
Quem pueri exspectant? 
Venitne liilius Roma? 
Quis ostium aperit et claudit? 
Quid inest in saccis? 
Cui Julius malum primum dat? 
Cui Aemilia osculum dat? 
Estne Julia in horto? 
Quo it Delia? 
Estne Julia sola in cubiculo suo? 
Ridetne Julia? 
Quo Julia currit? 
Quid Julius dat filiae suae? 

Voc4bula nooo: 
oculus 
lacrima 
speculum 
6stiirius 
malum 
pirum 
osculum 
formosus 
plcnus 
exspcctat 
cenet 
lacrimat 
aperit 
claudit 
vertit 
terget 
advcnit 
inest 
dat 
adit 
currit 
exit 
es 
se 
hie 
haec 
hoc 
immo 
nonne? 
et ... et 
neque ... neque 
solum 
illic 
c 
el 
iis 
cui 
datiws 
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CAPITVLVMOCTAVVM 

I 

~,.,: Q 
I I I 

gemma margarita 

haec taberna, ace bane 
tabernam 

qui= is qui 

• I; 

CJ 
inulus cum gemmi 

~ 
linea cum margaritfs = 

linea margaritirum 

haec via, ab/ hie vii 

emit ... vendit 
quae = eae quae 

qui= ii qui 

54 

""'" ALIHNVS 

r 

TABERNA ROMANA 

CAP. VIU 

--
I 

Ecce taberna RomAna, in quA gemmae et margaritae I 

multae sunt. Cuius est haec taberna? Albini est. Albi­

nus bane tabemam habet. Qui tabem~m babet tabema­

rius est. Albinus est tabernarius Romanus qui gemrniis 

et margaritas vendit. Alii tabernarii libros vendunt, alii s 
miila et pira, alii rosiis et h1ia. 

Gemmae et margaritae sunt omiimen!{a. Anulus cum 

gemmii omiimentum pulchrum est. Etiam Unea cum 

margaritis omiimentum est. Linea sine margaritis non 

est omiimenrum! 10 

Multae feminae quae in biic via ambulant ante taber­

nam Albini consistunt, nam feminae orniimentis delec­

tantur. Eae quae magnam pecuniam habent multa omii­

menta emunt. Quae nullam aut parvam pecuniam ha­

bent orniimenta aspiciunt tantum, non emunt. Etiam IS 

viri multi ad bane tabemam adeunt. Qui magnam pecu-



niam habent ornamenta emunt et feminis dant; ceteri 

riirsus abeunt. Feminae quarum viri magnam pediniam 

habent multa ornamenta a viris suis accipiunt. 

20 Aemilia, cuius vir peciiniosus est, multa ornamenta 

ab eo accipit. Aemilia anulum in digito et margaritas in 

collo multaque alia ornamenta habet. Anulus digitum 

Aemiliae omat, margaritae collum eius ornant. Femi­

nae gemmis et margaritis iinulisque omantur. 

25 In via prope tabernam Albini vir et femina ambulant. 

Qui vir et quae femina? Est Medus, qui cum Lydia, 

amica sua, ambulat. Medus est servus ltlliI, sed domi­

nus eius Romae non est. Medus sine domino suo cum 

femina rormosa in viis Romae ambulat. 

30 Lydia ornamentum pulchrum in collo habet. Quod 

ornamentum? Omamentum quod Lydia habet est linea 

margaritarum. Collum Lydiae margaritis pulchris orna­

tur; Lydia autem nullum aliud ornamentum habet, quia 

pecuniosa non est, neque pecuniosus est amicus eius. 

35 (Pectiniosus est qui magnam peciiniam habet.) 

ll Albinus clamat: "Ornamental Omamenta femina­

rum! Or-na-men-tal Emite ornamental" 

Lydia consistit oculOsque ad tabernam Albini vertit: 

Lydia tabernam aspicit. Medus non consistit neque ta-

40 bernam aspicit. 

Lydia: "Consiste, Mede! Aspice illam tabernam! 0, 
quam pulchra sunt ilia ornamental" Lydia tabernam 

Albini digito monstrat. Medus se vertit, tabernam vi-

CAP. VIII 

ab-it .... ad-it 
ab-il ab-eim: 

pecilniosus -a -um: p. est 
- magnam pecilniam 
habet 

Aemilia 

quis? <:uWquivir? 
quid? quod Omimentum? 

alius -a -ud (n) 

quI = isquI 

ilia tabema = taberna 
quae illic est 
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CAP. VIII 

Albinus Lydiae (dat) 
margaritas ostendit 

hoc, ab/ h<5c 
viginti = xx (20) 

sing hie haec hoc 
pliir hi hae haec 

aspice! aspiciu! 
aspicir aspiciunt 
hi, ace hos 

hi hae haec, abl hTs 

det, cum Lydia ad tabernam adit. Medus et Lydia ante 

tabernam consisrunt. Albinus eos salOtat et margaritas 45 

in IInea ante oculos Lydiae tenet: Albinus Lydiae mar­

garitas ostendit. 

Albinus: "In hoc omamento viginti margaritae mag­

nae sunt. Nonne pulchrae sunt hae margaritae?" 

Medus: "Amica mea multas margaritas habet." 

Lydia: "In hac tabema multa alia ornamenta sunt." 

Albinus iis tres anulos sine gemmis ostendit: "Aspi­

cite hos anulos! Nonne hi anuli pulchri sunt?" 

Medus et Lydia anulos aspiciunt. 

Lydia: "In his anulis gemmae niillae sunt!" 

Medus Albinum interrogat: "Quot nummis constat 

so 

ss 

qut, abt quo anulus in quo gemma est?" 

inulusgemmJrus= Anu- Albinus Medo anulum gemmiitum ostendit. 
lus cum gemmi 

hichaec hoc,gen huius 
~1ertius = nummus 

hie anulus, ace hunc 
I.um, abl hoc i.<5 

tantus -a •um = tam 
magnus 

Albinus: "Hie anulus centum nummis constat." 

Medus: "Quid?" 

Albinus: "Pretium huius anull est centum sestertii." 

Mtdus: "Centum sestertii? Id magnum pretium est!" 

Albinus: "lmmo parvum pretium est! Aspice hunc 

anulum: in hoc anulo magna gemma est. Tanta gemma 

60 

octilginll = LXXX (80) sola octoginta sestertiis constat." 65 

Medus: "Num anulus sine gemma viginti tantum ses-

tertiis constat?" Albinus non respondet. 

Mtdus, qui alium anulum gemmatum post Albinum 

hie anulus = anulus qui videt: "Hie anulus pulcher non est. Quot sestertiis con­
hie est 

illeAnulus = Anulusqui stat ille anulus?" 70 
illic est 
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Albinos: "Qw anulus?" 

Medus: "Ille post te. Quantum est pretium illius anu­

li?" Medus iinulum post Albinum digito monstrat. 

Albinus: "Ille quoque Anulus centum sestertiis con-

7S stat. Pretium illius anuli tantum est quantum huius; sed 

amica tua hunc anulum amat, non illum." 

Lydia anulum gemmatum ante oculos tenet. 

Lydia: "0, quam pulchrum hoc orniimentum est! 

Illud ornamentum non tam pulchrum est quam hoc, 

80 neque ilia gemma tanta est quanta haec." 

Medus: "Tanta gemma ad tam parvwn anulum non 

convenit." 

111 Lydia, quae haec verba non audit, Medo digitos suos 

CAP. VIII 

quantus -a -um • quam 
magnus 

illc, g:en illius, ace ilium 

tantus ... quan!US = tam 
magnus ... quam 

ille-a -ud: 
ille llinulus (m) 
illagemma(/) 
illud ornimcntum (n) 

ostendit, in quibus nOlli anuli sunt. qui, ab/ pllir quibus 

85 Lydia: "Aspice, Mede! In digitis meis nOlli sunt 

anuli. Aliae feminae digitos anulorum plenos habent -

meI digiti vaclli sunt!" 

Medus: "Sacculus quoque meus vacuus est!" 

Lydia anulum in mensa ponit. In oculis eius lacrimae 

90 sunt. Medus, qUi lacrimiis videt, sacculum suum in 

mensa ponit - neque vacuus est sacculus, sed plenus 

nummfn:uml Quanta pecunia est in sacculo MedI? In eo 
nonAginta sestertiI insunt. 

Medus: "Ecce sestertii nonaginta." 

95 Albinos: "Sed nonaginta non saris est. Pretium anuli 

est sestertiI centum!" 

Lydia: "Dii huic taberniirio centum sestertios!" 

n<iniSinti "" XC (90) 

Sfstertii n<inigintA: 
HSXC • 

hie haec hoc, dat huic 
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CAP. VIII 

qui= ilqui 

sing ille illa illud 
pliir illi illae ma 

accipe/ accipiu/ 
accipit accipiunt 

digicus 
medius digitus 

'\ quirtus 
. / 

Medus: "Id nimis magnum pretium est! Alii taber-

narii iinulum gemmatum oetoginta sestertiis vendunt." 

Albinus: "Qui sunt illi tabernarii?" 100 

Medus: "Qui in aliis viis tabernas habent." 

Albinus: "Quae sunt illae viae in quibus illae taber-

nae sunt? Et quae sunt illa ornamenta quae in illis ta­

bernis parvo pretio emuntur? Non sunt ornamental Sed 

aspicite haee ornamenta: hos anulos, has gemmas, has 105 

margaritas! Haec ornamenta proba sunt! Neque pre­

tium horum ornamentorum nimis magnum est!" 

Medus: "Aecipe nummos nonaginta - aut nullos!" 

Albinus: "Num hie nonaginta sestertii sunt?" 

Medus: "Numerii eos!" 

Albinus numerat sestenios, quorum numerus est 

nonaginta . 

Albinus: "Sunt nonaginta." 

Medus: "Satisne est?" 

110 

Albinus non respondet, sed nummos siimit Medoque 115 

iinulum dat. Albinus peeuniam aecipit et Medo iinulum 

vendit sestertiis nonaginta. 

Medus se ad Lydiam vertit: "Aecipe hunc anulum ab 

amico tuo ... " Medus anulum in digito Lydiae ponit. In 

quo digito? In digito medio. 120 

Medus: "Hie anulus ad digitum tuum non convenit. 

Anulus nimis parvus est aut digitus nimis magnusl" 

Lydia: "O Medel Digitus medius nimis magnus est. 

quirrus ·• -um = IV (4.) Pone anulum in digito quarto!" 
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125 Medus anulum in digito Lydiae quarto ponit. Anulus 

satis magnus est et ad digitum convenit, nam digitus 

quiirtus non tantus est quantus digitus medius. Lydia 

laeta digirum suum aspicit et amico suo osculum dat. 

Medus et Lydia a taberna abeunt. Lydia, quae Ro-

130 mae habitat, Medo viam monstrat. 

Albinus rursus cllimat: "Ornamental 6r-na-men-ta!" 

et aJios viros pecuniosos, quorum amicae nulla aut 

pauca ornamenta habent, exspectat. 

GRAMMATICA LATINA 
135 Pronomina 'quis', 'qui', 'is', 'ille' 

[A] Masculinum. 
Quis saccum portat? Servus saccum ponat. Qui servus? 

Servus qui saccum ponat est Syrus. ls/ille servus saccum 
portal. 

140 liilius servum vocat. Quem servum? Servus quem lillius 
vocat est Syrus. IOlius eumlillum servum vocat. 

Hllius dominus servi est. Cuius servi? Syrus est servus crlius 
donunus IOlius est. Julius dominus eiuslillius servi est. 

IOlius servo miilum dat. Cui se.rvo? Servus cui Iillius ma-
145 lum dat est Syrus. liilius eilil/i servo malum dat. 

Saccus ii servo portatur. A quo servo? Servus ii quo saccus 
poniitur est Syrus. Saccus ab eolilw servo portiitur. 

Servi saccos ponant. Qui servi? Servi qui saccos ponant 
sunt Syrus et Uander. /f/illi servi saccos portant. 

150 liilius servos vocat. Quos servos? Servi quos IOlius vocat 
sunt Syrus et Leander. Julius eos/ilws servos vocat. 

liilius dominus servorum est. Quorum servorum? Servi quo­
rum dominus est Julius sunt Syrus et Leander. Julius domi­
nus eorumlillorum servorum est. 

CAP. VIII 

iinum pronomen (pron) 
duo pronOmina 

SingulAris: 
nominitivus 
quislqul is ilk 
qul .. . ? 
is servus - ilk servus 

acciisativus 
quem tum illum 

genetlvus 
cuius eius ilJius 

dativus 
cui eril/T 

ablativus 
quoeoillo 

PIOn1lis: 
nOminiitlvus 
qul ii illi 

accOsativus 
quos eos illos 

genetivus 
quim.ane6nmtill6,um 
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CAP. VIII 

dativus 
quiln,s Its ilJis 

ablatiVUS 
quibus ifs illis 

Singulllris: 
nominitivus 
quaeta ilia 

acciisiitivus 
quam eam ii/am 

genetivus 
cuius eius illius 

dalivus 
cui ei illi 

ablitivus 
qu4ed il1a 

PIQralis: 
nominativus 
quae eat i/Jae 

accQsativus 
quas eds ii/as 

genetlvus 
qua,um earum ii/arum 

dativus 
quibus ifs illis 

abliilivus 
quibus iis illis 

Singulllris: 
niiminativus 
quid/qw:id id iUud 
qw:id ... ? 

acciisiitivus 
quidlquod id iUud 
quod .. . ? 
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Iulius servis mala dat. Quibus servis? Servi quibus Iiilius 155 

mala dat sunt Syrus et Uander. I. iislillis servis miila dat. 
Sacci a servis portantur. A quibus servis? Servi a quibus 

sacci portantur sunt Syrus et Leander. Ab iislillis servis saccl 
portantur. 
[B] Femininum. 160 

Ancilla abest. Quae ancilla? Ancilla quae abest est Syra. 
Ea/ilia ancilla abest. 

lulius ancillam vocat. Quam ancillam? Ancilla quam hilius 
vocat est Syra. lulius eam/illam ancillam vocat. 

Julius dominus ancillae est. Cuius ancillae? Syra est ancilla 165 

cuius dominus Julius est. I. dominus eiuslillius ancillae est. 
Julius ancillae malum dat. Cui ancillae? Ancilla cui Julius 

miilum dat est Syra. Julius eililJi ancillae malum dat. 
liilius ab ancilla salutatur. A qua ancillii? Ancilla a qua 

lOlius saliitiitur est Syra. lulius ab ea/illii ancilla salutatur. 170 

Ancillae absunt. Quae ancillae? Ancillae quae absunt sunt 
Syra et Delia. Eaelilku ancillae absunt. 

liilius ancillii.s vocat. Quas ancilliis? Ancillae quas Julius 
vocat sun1 Syra et Delia. Julius eii.s/il/as ancilliis vocat. 

Julius dominus ancilldrum est. Quarwn ancillarum? Ancil- 175 

lae quiirum dominus est Julius sunt Syra et Delia. ltllius do­
minus edrumlillarum ancillarum est. 

ltllius ancillis mala dat. Quibus ancillis? Ancillae quibus 
liilius mala dat sunr Syra et Delia. J. iislillis aacillis mala dat. 

lulius ab ancillis saliitatur. A quibus ancillis? Ancillae a 180 

quibus Julius saliitatur sunt Syra et Delia. Ab iislillis ancillis 
liilius salOtatur. 
[C] Neutrum. 

Quid est anulus? Anulus est ornamentum. QUIJd ornamcn­
tum? Anulus est omiimcntum quod digitum ornat. ldlillud 185 

ornamentum pulchrum est. 
Quid Lydia in collo habet? Ornamentum ha'bet. QUIJd, orna­

mentum? Ornamentum quod Lydia in collo habet est linea 
margaritarum. Lydia i.dlillud Ornlimentum amat. 



-----

CAP. VIII 

190 Pretium ornamenti est HS ( = sestertii) c. Cuius ornamenti? genetivus 
Ornamentum cuius pretium est HS c est anulus. Pretium eius cuius eius illius 

lillius omamenti est HS c. 
Fluvius oppido aquam dat. Cui oppido? Oppidum cui flu- datiws 

vius aquam dat est Capua. Fluvius ei/illi oppido aquam dat. cui eiilli 

195 Cornelius in parvo oppido habitat. In quo oppido? Oppi- ablitivus 
dum in quo Cornelius habitat est lllsculum. In e6lilw oppido quoe6 i/16 

habitat Cornelius. 
Pluralis: 

Quae oppida prope Romaro sunt? Ostia et lllsculum sunt norn:initivus 
oppida quae prope Romaro sunt. Ealilla oppida prope Ro- quaeeailla 

200 mam sunt. 
Albinus ornAmenta vendit. Quae ornamenta? OrnAmenta accil'sativus 

quae A. vendit sunt anuli. Ea/ilia ornamenta vendit A. quae ea ilia 

Pretium omamentonun est HS c. Qua,um ornamentorum? gene-tivus 

Ornamenta quorum pretium est HS c anuli sunt. Pretium eo- quqrume6rumilJ6rum 

205 rumlillorum ornamentorum est HS c. 
Fluvii oppidis aquam dant. Quibus oppid.Is? Oppida quibus datiws 

fluvii aquam dant sunt Capua et Brundisium. Fluvii iis/illis quibus ils iJlis 

oppid.Is aquam dant. 
Feminae ornamentis delectantur. Quibus ornamentis? Or- ablll!Ivus 

210 namenta quibus feminae delectantur sunt margaritae et gem- quibw iis illis 

mae. Jislill"is ornamentis delectantur feminae. 

Pron6men.'hic' 
Masculinum Fimininum Neutnnn 

Sing. Norn.hie milrus haec via hoc verbum sing. 

hanc viam hoc verbum 
m. f. n. 

215 Acc. hunc mllrum hie ha.ec hoc 
Gen. huius muri huius viae huius verbi hunc hanc hoc 

huius 
Dat. huic muro huic viae huic verbo huic 
Abl. hoc muro hac viA hoc verbo MC hac MC 

Pliir. Norn.hi mud hae viae haec verba pliir. 
220 Acc. hos muros hAs viis haec verba m. f. n. 

Ill ha,e haec 
Gen. horum murorum harum viArum horum verborum Ms h4s haet 
Dat. hls miiris his viis hls verbis h6rum h4nms h6nan 

his 
Abl. hls muris hls viis his verbis his 
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CAP. VIII 

Vocabula nova: 
tabcma 
gemma 
margarita 
tabernArius 
OrnJmenrum 
inulus 
llnea 
digitus 
collum 
pretium 
sestertius 
peciiniOsus 
gemmatus 
medius 
quktus 
vJgintJ 
octOgintli 
nOnliginti 
vendit 
consistit 
emit 
aspicit 
abit 
accipit 
omat 
climat 
monstrat 
ostendit 
constat 
convenit 
alius 
ille 
tantus 
quantus 
satis 
nimis 
aut 
prOnOmen 
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PENSVMA 
Qu-est Albinus? Est tabemlirius qu-OrnAmenta vendit. Qu­
Omlimenta? Omamenta qu- Albinus vendit sunt gemmae et 
margaritae. Qu- emit Medus? Omlimenrum emit. Qu- Ornli­
mentum? Omiimentum qu- Medus emit est linulus c- preti­
um est HS c . Digitus in qu-anulus ponitur est digitus quanus. 

H- servus Medus, ill- Diivus est. Lydia h- servum amat, 
non ill-. Lydia amica h- servi est, non ill-. Lydia h- servo 
Osculum dat, non ill- . LS,dia ab h- servo amatur, non ab ill-. 

H- oppidum est 'Illsculum, ill- est Brundi,sium. Cornelius 
in h- oppido habitat, non in ill-. Viae h- oppidi parvae sunt. 

PENSVMB 
Gemmae et margaritae - pulchra sunt. Aemilia multa omli­
menta ii IuliO -. Aemilia - in collO et linulum in - habet. 
Multae ieminae ante tabernam Albini - et omiimenta eius 
aspiciunt. Viri omiimenta - et ieminis dant. - gemmiitus 
centum sestertiis - . - iinuli est centum sestertii, sed Medus 
- (xc) tantum habet. Albinus: "Noniigintii non-est!,, Me­
dus: "Accipe noniigintii sestertios - nilllOs!" Anulus ad digi­
tum medium non -: digitus medius - magnus est. Sed 
anulus convenit ad digitum - (1v), qui non - est quantus 
digitus -. Lydia laeta digitum suum - et cum Medo ii 

tabetnli -. Lydia Medo viam -. 

PENSVMC 
Quid Albinus vendit? 
A quo Aemilia omamenta accipit? 
Ambulatne Medus cum domino suo? 
Ubi Medus et Lydia cOnsistunt? 
Ctlr Medus margaritas non emit? 
Ciir LS,dia millum iinulum habet? 
Estne vacuus sacculus Medi? 
Quot sestertiis oonstat linulus gemmitus? 
Ad quern digitum iinulus convenit? 
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PASTOR ET OVES 

1 Hie vir, qui in campo ambulat, pastor hiiii est. Pastor 

non soius est in campo, nam canis niger cum eo est et 

centum oves: iina ovis nigra et iindecentum oves albae. 

Pastor iinam ovem Digram et multas oves al bas ha bet. Is 

5 est dominus ovis nigrae et ovium albarum. Pastor ovi 

nigrae et ovibus albis aquam et cibum dat. Cum Ona ove 

nigra et undecentum ovibus albis pastor in campo est. 

Cibus ovium est herba, quae in campo est. In rivo est 

aqua. Oves in campo herbam edunt, et aquam bibunt e 
10 rivo, qui inter campum et silvam est. Canis herbam non 

est, neque pastor herbam est. Cibus pastoris est panis, 

qui inest in sacco. Ifilius pastori suo panem dat. Pastor 

cani suo cibum dat: canis a pastore cibum accipit. lta• 

que canis pistorem amat. 

iin-dkentum - IC (99) 

albus. •a -um - niger 
-gra-grum 

mw plir 
Mm ovis ovh 
ace ovem ovis 
gen ovis OVtllm 
dat ovi ovibus 
abl ov, ovibus 

rivus = parvus fluvius 

bl ediuu 
virpinembt 
viii pinem edunt 
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CAP. IX 

sing pliir 
116m pastor pist6ris 
ace pistorem pistoris 
gen pistons pastorum 
dal pastor, pastoribus 
abl pistore pastoribus 

Onus mOns ( < monts) 
duomontis 

vallis +-+ mons 

unaarbor 
duae arbores 

lupus 

suprA p,p+acc 

iinanllbis 
duaemibis 

sub prp+abl <-+ supri 
umbra.-.sol 

In Italia sunt multi pastores. Qui via Appia Roma ts 

Brundisium it multos pastores videt in campis. Nume­

rus pastorum magnus est. Domini pastoribus suis ci­

bum dant. Canes ii piistoribus cibum accipiunt. 

Post campum montes sunt. Inter montes sunt valles. 

In campo est collis. (Collis est mons parvus.) In colle 20 

arbor est. In silvii multae arbores sunt. Oves non in silva 

neque in monte, sed in campo sunt. In silvii est lupus. 

Pastor et oves lupum timt;nt, nam lupus oves est. In silvis 

et in montibus lupi sunt, in vallibus niillll sunt lupi. 

Sol in caelo est supra campum. In caelo niilla niibes 2s 

videtur. Caelum est supra terram. Montes et valles, 

campi silvaeque sunt in terrii. In caelo sol et niibes sunt, 

sed supra hunc campum caelum sine nubibus est. Ita­

que sol liicet in campo. 

Pastor in sole ambulat. Sub arbore autem umbra est. 30 

Pastor, qui niillam niibem videt in caelo, cum cane et 

umbram petit = ad um- ovibus ad arborem adit. Pastor umbram petit. Etiam 
bramadit 

pastor in umbra iacct 

oves albis relinquit = ab 
ovibus albis abit 
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oves umbram petunt: post piistorem ad arborem ad­

eunt. Pastor oves suas ad arborem diicit. 

Ecce pastor in umbra arboris iacet cum cane et ovi- 35 

bus. Arbor piistori et cani et ovibus umbram dat; sed 

ovis nigra cum paucis aliis in sole iacet. Pastor, qui 

fessus est, oculos claudit et dormit. Canis non dormit. 

Dum pastor in herbii dormit, ovis nigra ab ovibus albis // 

abit et ad rivum currit. Ovis nigra oves albas relinquit et 40 

rivum petit; aquam bibit e rivo, et in silvam intrat! 



Canis latrat: "Baubau!" Pastor oculos aperit, oves 

aspicit, ovem rugram n6n videt. Pastor oves numerat: 

"Una, duae, tres, quattuor, quinque ..... undecentum." 

45 Numerus ovium est undecentum, non centum. Ntillae 

oves albae absunt, sed abest ovis rugra. Pastor et canis 

oves albas relinquunt et silvam petunt. Pastor saccum 

cum pane in colle relinquit. 

Dum ceterae oves a pastore numerantur, ovis rugra in 

so magna silva, ubi via niilla est, errat. Ovis, quae iam 

procul a pastore ceterisque ovibus abest, neque caelum 

neque solem supra se videt. Sub arboribus sol non Iu­

cet. Ovis rugra in umbra est. 

In terra inter arbores sunt vestigia lupi. Ubi est lupus 

ss ipse? Non procul abest. Ovis v~stigia lupi in terra videt, 

neque lupum ipsum videt. ltaque ovis lupum non ti­

met. Parva ovis sine timore inter arbores errat. 

Lupus autem prope ovem est. Pastor et carus procul 

ab ea sunt. Lupus, qui cibum non habet, per silvam 

• 60 errat. Lupus in silva cibum quaerit, dum pastor et carus 

ovem rugram quaerunt. 

Pastor: "Ubi est ovis rugra? Age! quaere ovem, canis, 

et reperi earn!" Canis ovem quaerit et vestigia eius in 

terra reperit, neque ovem ipsam reperit. Canis latrat. 

65 Pastor: "Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Due me 

ad earn, carus!" Canis dominum suwn per silvam diicit 

ad ovem, sed ovis procul abest. 

Lupus ululat: "Uhii!" Et ovis et carus lupum audiunt. 

CAP.IX 

vestigium 

lupus ipse, ace lupum 
ipsum 

timor -oris (gm) m 
<timel 

ovis ipsa, ace ovem ipsam • 

dOcit dOcunt 
due! diicite! (imp) 
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CAP.IX 

1 dens 

unusdens(< dents) 
duodentes 

ac-currit < ad-currit 

prope ..,. procul 

clamor -oris (gen) m 
< clAmat 

\ 

pastor ovcm in umcrf,s 
im-piinit ( < in-ponitJ 

dcclinati<i -<inis/<dedJ 
< dccl1na1 

modus -Im: mod,, ah/ 

-a -UC 

-am -a.~ 
-ac -a,um 
-{U! -is 

-u -is 
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Canis currit. Ovis consistit et exspectat dum lupus ve-

nit. Ovis balat: "Baba!" 10 

Ecce lupus qui ante ovem est! lam ovis lupum ipsum 

ante se videt. Oculi Jupi in umbra lucent ut gemmae et 

dentes ut margaritae. Parva ovis oculos claudit et dentes 

lupi exspectat. Lupus collum ovis petit dentibus ... 

Sed ecce canis accurrit! Lupus se ab ove vertit ad 75 

canem, qui ante lupum consistit et dentes ostendit. Lu­

pus ululat. Canis latrat. Ovis balat. 

Pastor, qui iam prope est, clamat: "Pete lupum!" Ca-

nis clamorem pastoris audit, et sine timore lupum petit. 

Lupus autem ovem relinquit et montes petit. 

Pastor quoque accurrit et ovem suarn, quae in terra 

iacet, aspicit. In collo eius sunt vestigia dentium lupi! 

Ovis oculos aperit et ad pastorem suum balat. 

Pastor laetus ovem in umeros imponiit eamque portat 

80 

ad ceteras oves, quae sine pastore in campo errant. 115 

Procul in monte lupus ululat. 

GRAMMATICA LATINA 
Declinatio vocabuliirum 
[I] Declinat io prima. 

Vocabulum ' insula' declinatur hoc modo: 
Sin,:ularis J>Juralis 

Nmninatiws insulla insuliae 
Accusativus insuliam insulias 
<ienetivus 
Dativus 
Ahliitivus 

insul iae insullarum 

insullae insullis 
insulla insull is 
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CAP.IX 

Hoc modo declinantur multa vocabula ieminina. Exempla: bOc mod6: ut 'Insula' 

iemina, puella, filia, domina, ancilla, familia, littera, pecii-

nia, mensa, villa, aqua, via, silva, terra, cet. 
100 [II] Declinatio secunda. 

Sing. Plur: Sing. Plur: 
Nlim. [A] servlus servli [B] verblum verbla -wl-um -ii-a 

Acc. servlum servlos verblum verbla -- -osl-a 
Gen. servli servlorum verbli verblorum -i -onmi 

105 Dat. servlo servlu verblo verblu -6 -is 

Abl. servlo servlu verblo verblu -6 -is 

(A] Ut 'servus' declinantur vocabula masculina: filius, domi-
nus, fluvius, numerus, nummus, hortus, nllsus, murus, 
equus, saccus, umerus, amicus, oculus, campus, rivus, lu-

110 pus, cet.; puer, vir, liber (nom. sing. sine -us). 

[B] Ut 'verbum' declinantur vocabula neutra: oppidum, ex-
emplum, baculum, ostium, cubiculum, speculum, malum, 
ornamenrum, collum, pretium, caelum, vestigium, cet. 
[III] Declinatio tertia. 

115 Sing. Plur. Sing. Plur. 
Nlim. [A] pastor pastorlis [B] ovlis ovlis -I-is -is 
Acc. pastorlem pastorlis ovlem ovjis -ffll -is 

Gen. pastorlis pastorlum ovlis ovlium -is -um/-ium 
Dat. pastorli pastorlibus ovli ovlibus .f -ibus 

120 Abl. pastorle pastorlibus ovle ovlibus -e -ibus 

[A] Ut 'pastor' declinanrur haec vocabula: sol solis, timor 
-oris, clamor -oris (masc.); arbor -oris (fem.); cet. 
[BJ Ut 'ovis' declinantur haec vocabula: panis, collis, vallis, 
canis (gen. ph1r. canum); nubes -is (nom. sing. -is); moos 

125 montis, dens dentis (nom. sing. -s < -ts); et alia multa. Femi-
Dina sunt: ovis, vallis, nubes; masculina: pllnis, collis, mons, 
dens. 

PENSVMA 
In Italia sunt multi pAstor- . Numerus pastor- magnus est. 
Pastor Iulii unum can- et multAs ov- habet. PAstor est domi-
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CAP.IX 

Voc4bula MN: 
campus 
pistor 
canis 
ovis 
cibus 
herba 
riws 
plnis 
mons 
vallis 
collis 
arbor 
silva 
lupus 
561 
caelum 
terra 
nii~s 
umbra 
vcstigium 
timor 
dens 
clamor 
modus 
oiger 
albus 
iindccentum 
estedum 
bibit 
liicet 
petit 
ducit 
iacet 
relinquit 
litrat 
errat 
quaerit 
reperit 
ululat 
bilat 
accurrit 
imponit 
ipse 
procul 
supri 
sub 
dum 
UI • 
dcclinatio 
declinat 
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nus can- et ov-. Can- et ov- pastor- amant. Cibus ov- est 
herba, cibus pastor- est pin-. Pastor pan- est. 

In coll- iina arbor est. Pastor cum can- et ov- ad arbor- it. 
lam pastor in umbra arbor- iacet. Arbor pastor- et can- et 
ov- umbram dat, sed ov- nigra in sol- iacet. Nullae nul>-­
ante sol- sunt. In silva multae arbor- sunt, sub arbor- umbra 
est. Ov- nigra a pastor- ceterisque ov- discedit. Canis ov­
videt. 

PENSVMB 
Pastor et centum - in - sunt. Plistor ovibus aquam et -
dat. Cibus ovium est -, cibus pastoris est - . Pastor panem 
- . Oves herbam - et aquam - e - . 

Sol -, mllla - in caelo - hunc campum videtur. In colle 
iina - est, in - multae arbores sunt. - arboribus umbra 
est. Pastor oves suas ad arborem - . - pastor in - arboris 
iacet, ovis nigra ceteras oves - et silvam -. In terra sunt -
lupi; lupus - non procul abest. Lupus in silva cibum - , 
dum pastor et - ovem quaerum. 

PENSVMC 
Num pastor solus in campo est? 
Quot oves habet pastor? 
A quo canis cibum accipit? 
Sunme montes prope plistorem? 
Ubi sunt valles? 
Quid est collis? 
Quo it pastor? 
Cur pastor umbram petit? 
Quo it ovis nigra? 
Quid ovis in terra videt? 
Cor lupus ovem nigram non est? 



CAPITVLVM DECIMVM 

BESTIAE ET HOMINES 

I Equus et asinus, leo et lupus, canis et ovis bestiae sunt. 

Leo et lupus sunt bestiae ferae, quae alias bestias capi­

unt et edunt. In Africa sunt multi leones. Pastores Afri­

cae leones timent, nam leones non solum oves pastorum 

s edunt, sed etiam pastores ipsos! Non bestia, sed homo 

est pastor; leones• autem non solum alias bestias, sed 

etiam homines edunt. Ferae et homines amici non sunt. 

Canis amicus hominis est, ea bestia fera non est. 

Aliae bestiae sunt aves, aliae pisces. Aquila est magna 

10 avis fera, quae parvas aves capit et est. Aves in aere 

volant. Pisces in aqua natant. Homines in terra ambu­

lant. Avis duas alas habet. Homo duos pedes habet. 

Piscis neque alas neque pedes habet. Avis quae volat 

alas movet. Homo qui ambulat pedes movet. Piscis qui 

IS natat caudam movet. Cum avis volat, alae moventur. 

Cum homo ambulat, pedes moventur. Cum piscis na-
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tat, cauda movetur. Qui ambulat vestigia in terra facit. 

Qui volat aut natat vestigia non facit . 

In horto et in silva multae aves sunt. Canis aves, quae 

inter arbores volant, aspicit. Canis ipse non volat, nam 20 

canis alas non habet. Canis voliire non potest. Neque 

pastor volare potest. Pastor duos pedes habet, itaque 

pastor ambulare potest. Homines ambulare possunt, 

quod pedes habent, neque volare possunt, quod alas 

non habent. 

Mercurius autem ut avis voliire potC$t, nam in pedi­

bus et in petaso eius iilae sunt. Mercurius non homo, 

sed deus est. Mercurius est deus mercitorum. (Merca-

2S 

tor est homo qui emit et vendit.) Mercurius imperia 

deorum ad homines portat, is enim niintius deorum est. 30 

Pisces neque volare neque ambulare possunt. Pisces 

in aqua natiire possunt. Etiamne homines natiire pos­

sunt? Alii homines natare possunt, alii non possunt. 

Marcus et Quintus natare possunt, Hilla non potest. 

Neptiinus natare potest; is enim deus marls est. (Oce- 11 

anus est magnum mare.) Mercurius et Neptunus dei 

Romani sunt. Romani et Graeci deos multos habent. 

Homines deos neque videre neque audire possunt. Dei 

ab hominibus neque videri neque audiri possunt. 

Padus magnum flumen est. In eo flumine multi sunt 40 

pisces. Pisces in aqua fluminis natant. In fluminibus et 

in maribus magnus numerus piscium est. Fliimina et 

maria plena sunt piscium. Homines multos pisces capi-



unt. Nemo pisces fluminum et marium numerare po-

45 test. Pisces numerari non possunt. 

Pisces in aqua vivunt, neque in terra vivere possunt, 

nam pisces in aere spirare non possunt. Homo sub aqua 

spiriire non potest. Homo vivit, dum spirat. Qui spirat 

vivus est, qui non spirat est mortuus. Homo mortuus 

50 neque videre neque audire, neque ambulare neque cur­

rere potest. Homo mortuus se movere non potest. Cum 

homo spirat, anima in pulmones intrat et rursus ex pul­

monibus exit. Anima est aer qui in pulmones ducitur. 

Qui animam ducit animal est. Non solum homines, sed 

55 etiam bestiae animalia sunt. Alia animalia in terra vi­

vunt, alia in mari. 

Sine anima nemo potest vivere. Homo qui animam 

non ducit vivere non potest. Spirare necesse est homini. 

Esse quoque homini necesse est, nemo enim sine cibo 

60 vivere potest. Necesse est cibum babere. Pecuniam ha­

here necesse est, nam qui pecuniam non habet cibum 

emere non potest. Sine pecunia cibus emi non potest. 

Necesse non est gemmas habere, nemo enim gemmas 

esse potest. Gemmae edi non possunt; sed qui genunas 

65 suas vendit pecuniam facere et cibum emere potest. 

Mercator qui ornamenta venclit magnam pecuniam fa­

cit. Feminae quae pecuniam facere volunt omiimenta 

sua vendunt. 

Aves nidos faciunt in arboribus; nid.i earum inter ra-

10 mos et folia arborum sunt. Aquilae in montibus nidos 
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faciunt. In nidis sunt ova. Aves ova pariunt, ex quibus 

parvi pulli exeunt. Canis non ova, sed pullos vivos pa-

rit. Feminae h"beros pariunt. -

Marcus et Quintus et Julia in horto sunt .. liilia pilam III 

tenet et cum pueris pita liidere vult, neque ii cum puella 75 

liidere volunt; pueri enim nidos quaerunt in arboribus. 

Itaque puella ludit cum cane sua Margarit4. 

Iulia: "Cape pilam, Margarita!" 

Canis pilam capit et caudam movet. Puella laeta ridet 

et canit. Pueri puellam canere audiunt. 80 

Quintus: "Audi: Iulia vocem pulchram habet." 

Marcus: "Vox eius non pulchra est!" 

Canis avem supra se voliire videt eamque capere vult, 

neque potest. Canis i:riitus liitrat: "Baubau!" Eius vox 

pulchra non est, canis canere non potestl Aves canere 85 

possunt, pisces non possunt: pisces voces non habent. 

Cum aquila supra hortum volat et cibum quaerit, 

parvae aves canere non audent, ·et inter folia arborum se 
occultant. Itaque aquila eis reperire non potest. Neque 

aves neque Didi avium ab aquilii reperiri possunt, quod 90 

riimis et f oliis occultantur. 

Marcus autem nidum reperit et Quintum vocat:. "Ve­

ni, Quintel In hie arbore nidus est." Accurrit Quintus. 

Marcus: "Age! Ascende in arborem, Quintel" 

Quintus in arborem ascendit; iam is supra Marcum 95 

in arbore est. Marcus ipse in arborem ascendere non 

audet! 



Marcus interrogat: "Quot sunt ova in Dido?" 

Quintus: "Nulla ova, sed quattuor pulli.' 

100 Nidus est in parvo ramo. Ramus qui nidum sustinet 

non crassus, sed tenuis est. Ramus tenuis Quintum sus­

tinere non potest, is enim puer crassus est. Ecce ramus 

cum puero et Dido et pullis ad terram caditl 

Marcus Quintum ad terram cadere videt. Ridetne 

10s Marcus? Non ridet. Marcus enim perterritus est. lam 

Quintus et pulli quattuor sub arbore iacent. Neque puer 

neque pulli se movent. Pulli mortui sunt. Quintusne 

mortUus est? Non est. Quintus enim spirat. Qui spirat 

mortuus esse non potest. Sed Marcus eum spirare non 

110 videt, neque enim anima videri potest. 

Quid facit Marcus? Marcus perterritus ad villam cur­

• rit et magnli voce cliimat: "Age! VenI, pater!" 

lillius puerum vocare audit et exit in hortum. Pater 

filium perterritum ad se accurrere videt eumque inter-

us rogat: "Quid est, Maree?" 

Marcus: "Quintus ... est ... mortuus!" 

Iulius: "Quid? mortUus? 6 dei boni!" 

Pater, ipse perterrirus, cum Marco ad Quintum cur­

rit. Julia quoque accurrit cum cane suii. Quintus oculos 

120 aperit. Julius eum oculos aperire videt. 

Julius: "Ecce oculos aperit: ergo vivus est." 

Marcus et Iulia Quintum vivum esse vident. Puer 

autem ambulare non potest, neque enim pedes eum 

sustinere possunt; ergo necesse est eum portare. 
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Quintus ii liUio in vi11am portatur et i.ni lecto ponitur. 12s 

Aemilia filium suum ii Iulio portari videt, et interro-

gat: "Cur puer ipse ambulare non potest?" 

Iulius: "Quintus ambuliire non potest, quod non est 

avis neque alas habet! Qui volare vult neque potest, ad 

terram cadit!" 130 

Aemilia Quintum a Iulio in lecto pol!li aspicit. 

GRAMMATICA LATINA 
inftnitwus 
[Al Ac1ivum. 

IOlius Marcum non videre, sed audire potest. Pater filium 135 
vociire audit, et accurrere videt. 

'Vocalre', 'videire' , 'accurriere', 'audilre' infinitivus est. 
infinitivus: -re. 
[I] -are: cantare, pulsiire, plorare, interrogare, verberare, nu­
merare, salutiire, imperire, habitire, amare, delectare, por- 140 

tire, ambuliire, exspectiire, intriire, omiire, cliirniire, mons­
trare, errare, voliire, natare, spirare; dare; cet. 
[2] -ire: ridere, videre, respondere, haberc, tacere, piirere, 
timerc, tenere, iacere, movere, cet. 
[3] -ere: ponere, sumere, discedere, carpere, agere, vehere, 145 
claudere, vertere, currere, vendere, emere, consistere, osten­
dere, bibere, petere, dlicere, relinquere, quaerere, vivere, 
liidere, canere, ascendere, cadere; capere, facere, aspicere, 
accipere, parere; cet. 
[4] -ire: venire, audire, dormire, aperire, reperire; ire (ad-ire, ISO 
ab-ire, ex-ire); cet. 

Medus servus esse non vult. Nem6 gemmas me potest. 
'Esse' quoque et 'esse' infinitivus est. 

[A] Passivum. 
Marcus ii Iiilio non viden, sed audin potest. Marcus Quin- 155 

tum ii Julio portlrf et in lect6 poni videt. 



CAP. X 

'Porta In➔, 'videln➔, 'ponli\ 'audilri' infinitivus passivi est. -rU-r 
infinitivus passivi: -ri/-i. 
[I] -an: portari, numerari, vocari. (l]..a,i 

160 [2] -m: videri, teneri. [2]-m 

[3] -i: poni, emi, edi, claudi. [3] -i 

[4] -iri: audiri, reperiri, aperiri. (4]-iri: 

Pisces numermi non possunt. Syra rosam A IOlia tenm • Syra IOliam rosam 

videt. Gemmae edi non possunt. Magnum ostium A parva tenErevidet 
• parva puella magnum 

165 puella neque aperiri neque claudi potest. Ostium neque aperire 
neque claudere potest 

Declinatio renia 
'Avis' (j) et 'piscis' (m) dfclinantur ut 'ovis'. Ut 'pastor' 

declinatur 'mercAtor' (m). 
'Leo' (m) et 'homo' (m) dedinantur hoc modo: 

170 Sing. Pun: Sing. Pliir. 
Num. leo leonlis homo hominies leo < leon 
Acc. leonlem leon!es hominlem hominies 
Gen. leonlis leonlum hominlis hominlum 
Dat. leonli leonlibus hominli hominlibus 

175 Abl. leon!e leonlibus hominle hominlibus 
'Vox' (j) et 'pes' (m) declinantur hoc modO: 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
Norn. vox vocles pes pedles vox< vocs 

pcr<peds 
Acc. voclem vocles ped!em pedles 

180 Gen. voclis voclum pedlis pedlum 
Dat. vocli vocjibus pedli pedlibus 
Abl. vocle voclibus ped!e pedlibus 

'FIQmen', 'mare', 'animal' (n): vide cap. XI. 

PENSVMA Vocdbula nor,a: 
asinus 

Av- in lier- volant. Pisc- in aqua natant. Iolia neque vol- leo 

neque nat- potest. Homo duos ped- habet, itaque homo am- bestia 
homo 

bul- potest. Homo mortuus se mov- non potest. Spir- neces- fera 

se est homini, nam sine anima nemo viv- potest. Cum homo 8VlS 
piscis 

spirat, anima in pulmon- intrat et ex pulmon- exit. Homo aquila 
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qui spirat mortuus es- non potest. Homin- deos vid- non 
possunt. Dei ab homin- vid- non possunt. Nemo pisces nu­
mer- potest. Pisces numer- non possunt. Sine peciiniA cibus 
em- non potest. 

Pueri liiliam can- audiunt. MA.rcus Quintum ad terram 
cad- videt. Hilius Marcum clim- audit. Aemilia saccum ii 
Ifilio in mensa pon- et aper- videt. 

PENSVMB 
Leo et aquila - sunt. Viri et ieminae - sunt. Mercurius non 
homo, sed - est. In aqua sunt -. In aere sunt -. Quid 
agunt pisces et aves? Pisces in aqua-, aves in aere -. Avis 
duiis - habet, itaque avis voliire -. Avis quae volat alas -. 
Cum homo ambuJat, - moventur. Cum homo -, anima in 
- intrat. Homo qui spirat - est, qui non spirat - est. Nam 
sine animii - vivere potest. Spiriire horninI - est. 

Iiilia - [== cantat]. lulia - pulchram habet. Pueri -
quaerunt. Nidi sunt inter - et folia arborum. In nidis avium 
sunt - aut pulli. Aves non pullos vivos, sed ova-. Quintus 
in arborem - et IV - videt in nido. Ramus qui nidum -
tenuis est. Ramus tenuis puerum - sustinere non potest: 
QUintus ad terram -. Marcus eum cadere videt et - est. 

PENSVMC 
Num Nepttlnus homo est? 
Quis est Mercurius? 
Quid agunt mercatores? 
Num necesse est margaritls habere? 
Quid est oceanus Atlanticus? 
Cur aquila ii parvis avibus timetur? 
Ubi sunt nidi avium? 
Quid est in nidis? 
Quae bestiae ova pariunt? 
Quid agunt pueri in horto? 
Cur riimus Quintum sustinere non potest? 



CAPJTVLVM VNDECJMVM 

caput 

pect\lS·•· 

manus 

CORPVS HVMANVM 

/ Corpus hiimanum quanuor membra habet: duo brac­

chia et duo criira. Bracchium membrum est et crus 

membrum est. In bracchio est manus, in criire pes. 
Duae manus et duo pedes in corpore humano sunt. 

5 In corpore iinum caput est, non duo capita. In capite 

sunt oculi et aures, nasus et os. Super caput capillus est. 

Capillus virorum non tam longus est quam ieminarum. 

Supra oculos frons est. infra oculos genae sunt. Post 

frontem est cerebrum. Qui cerebrum parvum habet 

10 stultus est. Os est inter duo labra. In ore lingua et den­

tes insunt. Dentes sunt albi ut margaritae. Lingua et 

labra rubra sunt ut rosae. 

Homines oculis vident et auribus audiunt. Homo qui 

oculos bonos habet bene videt, qui oculos malos habet 

15 male videt. Qui aures bonas habet bene audit, qui aures 

malas habet male audit. Syra male audit, ea enim aures 

malas habet. 
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poculum aquae = pocu­
lum cumaquA 

modo = tantum, solum 
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Caput est super collum. Sub collo est pectus. In pee­

tore cor et pulmones sunt. In corde est sanguis, qui per 

venas ad cor tluit. Color sanguinis est ruber. infra pul- 20 

mones est iecur et venter. In ventre cibus est. Cor, 

pulmones, iecur, venter sunt viscera humana. 

Homo qui ventrem malum habet cibum siimere non 

potest, neque is sanus, sed aeger est. Homo sanus ven-

trem bonum, pulmones bonos, cor bonum habet. 25 

Medicus ad hominem aegrum venit eumque sanum 

facit. Medicus est vir qui homines aegros sanat, sed 

multi aegri a medico sanari non possunt. 

Estne sanus Quintus? Non est: pes eius aeger est. 

Puer super lectum iacet. Aemilia et Syra apud puerum 30 

aegrum sunt. Mater apud eum sedet manumque eius 

tenet. Syra non sedet, sed apud lectum stat. Quintus 

iacet. Aemilia sedet. Syra stat. 

Aemilia: "Ecce malurn, Quinte." 

Aemilia puero aegro malum rubrum dat, neque is 35 

miilum esse potest. Mater ei poculum aquae dat. 

Aemilia: "Bibe aquam modo!" 



Mater caput Quinti sustinet, dum puer aquam bibit. 

Aemilia: "lam dormi, Quintel Dormi bene!" 

CAP.XI 

40 Mater manum ponit in fronte filii: frontem eius tan- tangere 

git. Quintus oculos claudit atque dormit. 

11 lulius, qui cum Syro servo in atrio est, imperat: "i ad 

oppidum, Syre, atque medicum arcesse!" 

Medicus 'Iusculi habitat. Iulius servum suum 'Iuscu-

45 lum ire iubet atque medicum arcessere. Syrus equum 

ascendit, ad oppidum it, medicum arcessit. Servus cum 

medico ad villam revenit. 

Medicus interrogat: "Quis aegrotat?" 

Julius: "Meus Quintus filius aegrotat; ambulare non 

50 potest." 

Medicus: "Cur ambulare non potest?" 

lulius: "Quia pes eius aeger est. Puer stultus est, me­

dice: nidum in arbore reperit, arborem ascendit, de 

arbore cadit! Itaque pedem aegrum habet nee ambulare 

55 potest. Nee modo pede, sed etiam capite aeger est." 

60 

lulius medicum ad cubiculum Quinti ducit. Medicus 

cubiculum intrat, ad lectum adic atque puerum aspicit. 

Quintus quietus super lectum iacet nee oculos aperit. 

Medicus puerum dormire videt. 

Medicus dicit: "Puer dormit." 

Syra, quae male audit, id quod medicus dicit audire 

non potest; itaque interrogat: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia (in aurem Syrae): "Medicus 'puerum dor­

mire' dicit." 

atque • et 

iubere = imperire 
equum ascenderc = in 
equum ascendcre 

rc-ven ire = rursus venire 

aegrOtAre = acger esse 

de tnP+abl - ab ( ! J 

nee= neque 

pede aeger est = pedem 
acgrum habet 

cubiculum in1rare = in 
cubiculum intrare 

quie1ws -a •um = qui se 
n<inmovet 

dicere 

id quod medicus dicit 
= verba medici 

79 



CAP.XI 

ad-esse 

verbum facere = verbum 
dioere 

spectlre = aspicere 

ap-plinere < ad-p6nere 

sentire 
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Quintus oculos aperit atque medicum adesse videt. 65 

Puer, qui medicum timet, nu.Hum verbum facere audet. 

Medicus: "Os aperi, puer! Linguam ostende!" 

Syra: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia: "Medicus Quintum os aperire atque lin-

guam ostendere iubet." 70 

Quintus os aperit atque medico linguam ostendit. 

Medicus linguam eius rubram esse videt. 

Medicus: "Lingua eius rubra est." 

Syra: "Quid dicit?" 

Aemilia: "Dicit 'linguam eius rubram esse' ." 75 

Medicus etiam dentes Quinti spectat et inter dentes 

albos unum nigrum videt. Non sinus est dens qui colo­

rem nigrum habet. 

Medicus: "Puer dentem aegrum habet." 

Quintus: "Sed dens non dolet; ergo dens aeger non 80 

est. Pes dolet - et caput." 

Syra: "Quid dicunt?" 

Aemilia: "Medicus dicit 'Quintum dentem aegrum 

habere', et Quintus dicit 'pedem et caput dolere, non 

dentem' ." 

Iulius: "Non dentem, sed pedem modo sani, me­

dice!" 

Medicus pedem Quinti spectat atque digitum ad pe­

dem apponit: medicus pedem eius tangit. Puer digitum 

medici in pede suo sentit. 

Quintus: "Ei, ei! Pes dolet!" 

85 
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Ill Medicus (ad Iulium): ''Tene bracchium pueri!" (ad ~ 
~lter-trim 

Aemiliam:) "Tene poculum sub bracchio!" (ad Quin­

tum:) "Claude oculos, puer!" Medicus Quintum oculos 

95 claudere iubet, quod puer cultrum medici timet. 

Ecce medicus cultrum ad bracchium pueri apponit. 

Perterritus Quintus cultrum medici sentit in bracchio, 

nee oculos aperire audet. Capilli horrent. Cor palpitat. 
.. , 

Medicus venam aperit. Ruber sanguis de bracchlo in 

100 poculum fluit. Quintus sanguinem de bracchio fluere 

horrcre: capilli horrent 
= capilli stant 

sen tit atque horret. Frons et genae albae sunt ut lilia... horrcrc - perterritus 
esse 

Medicus puert,IIIl oculos aperire iubet: "Aperi oculos, 

puer!" neque Quintus oculos aperit. Puer quietus super · 

lecrum iacet ut mortuus. 

105 Syra: "Cur Quintus oculos non aperit?- 6 dei boni! 

Puer mortuus est!" 

Quintus autem spirat, ergo mortuus non est. Sed 

Syra eum mortuum esse putat, quod eum spirare non 

audit. Iulius et Aemilia filium suum quietum spectant 

110 - atque tacent. 

Medicus manum super pectus pueri imponit eumque 

spirare et cor eius palpitarc; sentit. 

Medicus: "Puer spirat et cor eius palpitat." 

Aemilia gaudet quod filius vivit. 

115 Syra: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia: "Medicus dicit 'Quintum spirare et cor eius 

palpitare.' Ergo Quintus vivit." 

Syra Quintum vivere gaudet. 

gaudere = lactus essc 

Syra Quintum vivm 
gaudet ·= Syra gaudet 
quod Quintus vlvit 
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CAP. XI 

d!-terglre 

horrire • ~ 

Aemilia sanguinem de bracchio filii deterget. lam 

puer oculos aperit. 

Qµintus: "Ei! Dolet bracchium!" 

Miter filium vivum esse videt et audit. 

Aemilia imperat: "Aquam arcesse, Syra!" neque an­

cilia verba dominae audit. 

120 

lulius: "Domina te aquam arcessere iubet, Syral" 125 

Syra abit, atque revenit cum alio poculo aquae pleno. 

Aemilia poculum tenet, dum Quintus bibit. 

Medicus: "lam necesse est puerum dormire." 

Exit medicus. Quintus, qui medicum horret, eum 

ab-use abesse gaudet. 130 

noster-tra-uum = meus liilius: "lam filius noster non modo pede, sed etiam 
Cttuus 

est potcst 
sunt possunt 
me posse ('inf) 
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bracchio aeger est." 

Aemilia: "Ille medicus crassus filium nostrum sanire 

non potest." Aemilia non putat medicum puerum ae-

grum sinare posse. 135 

Syra: "Stultus est medicos! Neque cor neque cere­

brum habet!" 

Syra 'medicum stultum esse' dicit. Ialius et Aemilia 

eum stultum esse putant, non dicunt. 

GRAMMATICA LATINA 
Dedinatw tertia 
[A/B) Masculinum et femininum. 

Vocibula masculina: pastor, me.rcitor, clamor, timor, co­
lor, sol, aer, venter, leo, pulmo, homo, pes, sanguis; panis, 

140 

collis, piscis, mons, dens, cet. 145 



Voclibula femintna: ovis, vallis, avis, auris, no~, frOns; 
arbor, vox, praepositio, declinAtiO, cet. 
[CJ Neutrum. 

Voclibula neutra: fliimen, os, criis, corpus, pectus, iecur, 
ISO caput, cor; viscera (pl); mare, animal, cet. 

Ph1ralis: -a. Accusativus = nominativus. 
'Corpus' et 'flumen' declinantur hoc modo: 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
Norn. corpus corporja fliimen fliiminla 

ISS Acc. corpus corporja flu.men fliiminja 
Gen. corporjis corporjum fluminlis fliiminjum 
Dat. corporji corporjibus fluminli fluminlibus 
Abl. corporle corporlibus flumin le fluminlibus 

Ut 'corpus' declinantur: pectus -orlis, os orlis, criis cnirlis, 
160 iecur -orjis (cor cordjis, caput -itlis); plii.ralis: visceria -um. 

'Mare' et 'animal' hoc modo declinaritur: 
Sing. Plur. Sing. Pblr. 

Norn. marle marlia animal arumillia 
Acc. marle marlia animal arumillia 

165 Gen. marlis marlium animAilis animAllium 
D(ll. marli marlibus arumilli animlillibus 
Abl. marji marlibus animAili animAljibus 

Accuscilivus cum inftnitiw 
liilia dormit. Syra Iiiliam dormire videt. 

170 Syra: "liilia dormit." Syra 'liiliam dormire' <licit. 
'liiliam dormire' est accusAtivus cum infinitivO. AccOsati­

vus cum infinitivo ponitur apud multa verba: 
[I] vidire, audire, sen.ire: Puer medicum adesse videt. Pueri 
luliam canere audiunt. Medicus puerum spirare sentit. 

175 (2) iubire: Dominus servum disccdere iubet. 
(3) atcere: Quintus 'pedem dolere' dicit. 
(4) puliire: Syra Quintum mortuum esse putat. 
[SJ gaudire: Aemilia filium vivere gaudet. 
[6J necesse esse: Puerum dormire necesse est. 

CAP.XI 

neutrum: acc. = n6m. 

-a 
-a 

-is -um 
-i -ibus 
-e -ibus 

-el- -ia 
-el- -ia 

-is -ium 
-i -ibus 
-i -ibus 

Inlia dormil 
Iiiliam donnirt 

Vocabula. IION: 
oorpus 
membrum 
bracchium 
criis 
manus 
caput 
auris 
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os 
capillus 
frons 
gena 
cerebrum 
labrum 
lingua 
pectus 
cor 
sanguis 
vena 
color 
iccur 
venter 
viscera 
mcdicus 
pOculum 
culter 
humanus 
stultus 
ruber 
sinus 
aeger 
noster 
bene 
male 
fluere 
sanarc 
sed&e 
Stire 
tangere 
arcessere 
iubere 
revenire 
aegrotire 
dicere 
spectire 
dolere 
app6nere 
sentJre 
horrere 
palpitire 
putire 
gaudere 
detergere 
posse 
modo 
super 
Infra 
de 
atque 
nee 
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PENSVMA 
Membra corpor- humiini sunt duo bracchia et duo crur-. In 
corpor- humano iin- caput est, non duo capit- . In capit­
sunt duae aur- et un- os. In or- sunt dent:.... In pector- Qn­

cor et duo pulmon- sunt. 
Medicus Quint- super lectum iac- videt; medicus puer­

dorm- videt. Medicus: "Quint- dorm-." Medicus 'Quint­
dorm-' dicit. Medicus puer- linguam ostend- iubet, et 'lin­
gu- eius rubr- es-' dicit. Puer dicit 'ped- et caput dol-.' 
Medicus Aemili- poculum ten- iubet. Syra Quint- spir- non 
audit, itaque Syra e- mortu- es- putat. Sed Quint- viv- . 
Mater fili- viv- gaudet. Necesse est puer- aegr- dorm-. 

PENSVMB 
- humanum habet quattuor -: duo - et duo -. In brac­
chiis duae - sunt, in cruribus duo -. Super collum est -. 
In capite sunt duo oculi, duae -, unus nasus, unum -. In 
ore sunt dentes et-. Sub collo est-. In pectore sunt pulmo­
nes et - . In corde et in venis - est. Sanguis per - ad cor -. 

Aemilia apud lectum QuintI -, Syra apud lectum -. 
Quintus non - , sed aeger est. Syrus medicum ex oppido 
-. Medicus digirum ad pedem pueri-: medicus pedem eius 
- . Quintus, qui digitum medici in pede - : "Eil Pes -!" 

PENSVMC 
Quae sunt membra corporis humAnI? 
Ubi est cerebrum? 
Quid est in pectore? 
Ubi est venter? 
Cur Quintus cibum sumere non potest? 
Esme Quintus solus in cubiculo suo? 
Unde medicus arcessitur? 
Quid videt medicus in ore Quinn? 
Quid Quintus in bracchio sentit? 
Cu.r Syra Quintum mortuum esse putat? 



CAPITVLVM DVODECIMVM 

MILES ROMANVS 

1 Quintus est frater Marci. Iulia soror eius est. Marcus et 

Quintus fratres Itiliae sunt. Marcus patrem et matrem, 

fratrem et sororem habet. Nomen patris est ' Julius', 

matris 'Aemilia'; 'Quintus' est nomen fratris, ' Iulia' so-

s roris. 

Marco una soror est. Iuliae duo fratres sunt. Nomina 

fratrum sunt 'Marcus' et 'Quintus'. Patri et matri iina 

filia et duo filii sunt. 

Matri 'Aemilia' nomen est. Quod nomen est patri? Ei 

10 nomen est 'Lucius lulius Bal bus'. Viro Romano tria 

CAP. XII 

gladius 

pllum 

\ 

hasta 

L 

armaRomlna 

friter •tris m 
soror -oris f 
pater -tris m 
miter -tris f 
nomen -inis 11 

Mirco (dat) Ona soror est 
- Marcus iinam soro­
rem habet 

nomina sunt. 'Liicius' est praenomen, id est nomen pri- prae-nomen -inis11 

mum; 'Bal bus' cognomen est. Filiis nomina sunt 'Mar- cognomen -inis 11 

cus Iulius Balbus' et 'Quintus Iulius Balbus' . 'Marcus' 
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CAP. XII 

praen6mina Latina: 
A. =Aulus 
C. =Giius 
D. ~ Decimus 
L. = Lilcius 
M. = Marcus 
P. = Piiblius 
Q. = Quintus 
Sex. • Sextus 
T. =Titus 

avunculus -i m = fdter 
mltris 

trfstis +-+ laerus 

vester •tra -trum ("" tuus 
ct tuus) 

mJles ·itis m 

fen= ponat 
fen ferunt 
armitus -a -um c qui 
annafen 

pugnus ·i Ill 
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et 'Quintus' praenomina sunt filiorum. Alia praenomi-

na Latina sunt 'Aulus', 'Decimus', 'Giius', 'Piiblius', 15 

'Sextus', 'Titus'. 

Aemiliae est iinus frater, cui 'Aemilius' nomen est 

(praenomen 'Piiblius', cognomen 'Paulus'). Frater Ae­

miliae est avunculus liberorum. Aemilius autem procul 

a sorore sua abest. ltaque tristis est Aemilia, quae fra- 20 

trem suum amat. 

Marcus et Iulia matrem suam tristem in hortum eXire 

vident et patrem interrogant: "Cur mater nostra tristis 

est?" 

liilius: "Mater vestra tristis est, quod .Aemilius procul 25 

ab ea abest. Aemilius avunculus vester est, id est frater 

matris. Mater tristis est, quod fratrem suum videre non 

potest." 

Marcus: "Ubi est avunculus noster?" 

liilius: "Avunculus vester est in Germania. Aemilius 30 

miles est. In Germania multi sunt milites Romani." 

!Olia: "Quid est miles?" 

liilius: "Miles est vir qui scutum et g'ladium et pilum 

fert. Sciitum et gladius et pilum sunt arma militis Ro-

mani. Miles est vir armatus." 35 

Julia: "Quid agunt milites Romani in Germania?" 11 

liilius: "Milites nostri in Germania pugnant." 

l111ia: "Mei quoque fratres pugnant." 

Iulius: "Pueri pugnis, non armis pugnant. Milites 

pugnant gladiis, pilis, hastis." 40 



Marcus: "Num Aemilius et hastam et pilum fen?" 

Iulius: "Aemilius pilum tanwm fert, is enim pedes 

est, non eques. Eques est miles qui ex equo pugnat; qui 

pedibus pugnat pedes est. Equites hastas, pedites pila 

45 ferunt. Pilum non tam longum est quam hasta, neque 

so 

gladius peditis tam longus est quam gladius equitis. 

Pilum Aemilii sex pedes longum est." 

Marcus: "Quam longus est gladius eius?" 

Iulius: "Duos pedes longus est." 

Marcus: "Duos pedts tantum? Cur tam brevis est 

gladius?" 

Iulius: "Quod gladius brevis non tam gravis est quam 

gladius longus. Gladius equitis longior et gravior est 

quam peditis. Pedes, qui pedibus it multaque a1ia anna 

ss fert, gladium longum et gravem ferre non potest; itaque 

gladius eius brevis et levis est - brevior et levior quam 

is qui ab equite fertur. Etiam gladii qui a Germanis 

feruntur longiores et graviores sunt quam Rominorum 

ac pila eorum longiora et graviora quam nostra sunt." 

60 Iulia: "Qui sunt Germani?" 

IOlius: "Germani sunt homines barbari qui Germa­

niam incolunt. Germania est magna terra non procul a 

Gallia; Gallia autem provincia Romana est, ut Hispania, 

pedes -itis m 

eques -itis m 
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·~ [=29,6cm] 

brevis-longus 

gladius brevis non ram 
gravis est qu111J1.gladius 
longus 

ferre (inf) = ponare 

levis - gravis 

fenur feruntur 
Germinli -Orum m pl 

ac = atque 
atque ante a,e,i,o,u,h 
adatJ/1'4 .ante ccteris 
litteris 

barbarus -a -um = nee 
ROminus nee Graecus 

in co I ere: terram i. = 
in terri habitire 

Syria, Aegyptus. Provin~ia est pars imperil Romani, ut pars(<pans)panis/ 

65 membrum pars corporis est; Roma enim caput imperil 

est, provinciae membra sunt. Germania non est provin­

cia Romana. FlOmen Rhenus Germaniam a Gallia pro-
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dlvidere . 

pattia-aef p. nostra 
= terra/oppidum pa­
trum nostn'lrum 

contrt prp+ace 

pirerefunperire + dal 

hostis •ism - amicus 
bellum•In 

op-pugnire = pugnlre 
contri 

exercitus -us m: 
sing niim exercitus 

ace exercitum 
gen exercitus 
dal exercitur 
abl exercita 

dux ducism 
metucrc = timcre 

plib- niim excrcitus 
ace exercitus 
gen exercituum 
dal exercitibus 
abl exercitibus 

Hisplnl .()rummpl 
Galli -orum m pl 

mllitlre = mnes esse 

sagitta 
-ae/ 

arcus 
-1lsm 

casll'8 ~rum n pl (voct• 
bulum plirale ranzum) 
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vinciA dividit. Rhenus ac Danuvius fliimina, quae Ger­

miiniam ab imperio Romano dividunt, fines imperil 

nostri sunt. Germania est patria Germanorum, ut Roma 10 

nostra patria est." 

Iiilia: "Cur milites Romani contra Germanos pug­

nant? Suntne Germani homines improbi?" 

IOlius: "Milites nostri contra Germanos pugnant, 

quod Germani amici Romanorum non sunt nee Roma- 75 

nis parent. Germani hostes Romanorum sunt, ac helium 

est inter Germanos et Romanos. Germani exercitum 

nostrum oppugnant." 

Itllia: "Quid est 'exercitus'?" 

Itllius: "Exercitus est magnus numerus militum qui 80 

contra hostes dticitur. Qui exercitum diicit dux exerci-

ttis est. Dux exercitui imperat, exercitus duci suo paret, 

nam dux ab exercitti metuitur. 

"In Germania et in Britannia sunt magni exercittis 

Romani qui contra exercitus hostium pugnant. Milites 85 

et duces exercituum Romanorum ab hostibus metuun-

tur. In Hispania et in Gallia non multi sunt milites 

Romani, nam Hispiini et Galli, qui eas provincias inco­

lunt, iam exercitibus nostris parent. In exercitibus Ro­

manis etiam Hispani et Galli multi militant, qui et alia 90 

arma et arcus sagitcasque ferunt." 

liilia: "Ubi habitat Aemilius?" III 

ltilius: "Aemilius in castris habitat mille passus a ime 

imperii. Castra sunt militum oppidum." 



95 

castraRtlmlna 

Marcus: "Quam longus est passus?" 

Iiilius: "Onus passus est quinque pedes, ergo nu11e 

passus sunt quinque milia pedum. In castris Aemilii sex 

rru1ia militum habitant. Niillae ieminae aut pueri illic 

habitant, nee enim ieminae puerique militare possunt. 

100 Circum castra fossa et vallum longum et altum est." 

Marcus: "Quam altum est vallum castrorum." 

Julius: "Prope decem pedes altum est, et duo nu1ia 

passuum longum. Quattuor portae per vallum in castra 

diicunt. Inter duas portas est via lata, quae castra in 

105 du.as partes dividit; ea via centum pedes lata est. 

"In hello portae castrorum clauduntur. Cum exerci­

tus Germanorum castra oppugnat, Romani castra de­

fendunt: vallum ascendunt ac pila in Germanos iaciunt. 

llli autem nee pila in castra iacere possunt, quod fossa 

no nimis lata et vallum nimis alrum est; nee vallum ascen­

dere, quod Romani pills et gladiis vallum defendunt. 

Hostes castra nostra expugnare non possunt. 

"Ecce portae aperiuntur atque equitatus noster in 

hostes impetum facit. Barban perterriti, qui iro­

ns petum equitatus sustinere non possunt, arma ad terram 

iaciunt atque in magnas silvas fugiunt. 
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villwn 
-rn 

passus -iis m: I passus 
=V~ [1,48m] 

mllia -ium n pl,(+ gen pl): 
mllle (M) homines; duo 
mllia (MM/11) hominaan 

pueri = puerI et puellae 

altus-a-um 

lltUS-:a-um 

in bello = cum bellum 
est 

dEfendere ... oppugnire 

iacere -it -iunt 
in(+ ace} • contri 

ex-pu;gnare 
equititus -iis m - equi­

tum numerus (pars 
exerdtiis) 

impetus -iis m: impetum 
facere in hostem = 
hostem armis pctere, 
oppugnlre 

fugere -it -iunt 
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metus •Os 111 = timor 

,,. tu .. , 
41 .. ,,,, li ft 

impetus hostiu.m 

90 

"Miles Romanus, qui hostem armatum accurrere vi­

det, non ab eo fugit, sed armis se defendit. Milites Ro­

mani fortes sunt. Miles fortis hostem non metuit, sed 

sine metu impetum in hostem facit. Aemilius, avuncu- 120 

lus Vester, miles fortis est. 

"Circum imperium Romanum multi sunt hostes. 

Castra et oppida nostra ab hostibus oppugnantur neque 

expugnantur, nam milites nostri provinci.as ac patriam 

nostram a Germanis et ab aliis hostibus defendunt." 125 

Marcus: "Etiam Germani suam patriam defendunt." 

Iiilius: "Sed patria nostra pulchrior est quam illorum! 

Atque Germani homines barbari sunt.,. 

Marcus: "Nonne fortes sunt Germani?" 

Iiilius: "Fortes sunt illi, sed Romani fortiores sunt, 130 

nee arma Germanorum tam bona sunt quam nostra. 

Sciitum eorum nimis parvum est, pilum nimis longum 

et grave; nee enim pilum tam grave procul iaci potest. 

ltaque pilum nostrum breve et leve est - brevius et 

levius quam pilum Germanorum. Milites Romani bene 135 

pugnant, quod pila eorum brevia et levia sunt, non lon-

ga et gravia ut Germanorum. Patria nostra bonis armis 

defenditur. Nullus hostis Romam expugnare potest." 

Marcus: "Cur Romani Germaniam non expugnant?" 

liilius: "Germania non solum armis defenditur, sed 140 

etiam altis montibus, magnis si.lvis atque latis et altis 

fluminibus." 



GRAMMATICA LATINA 
Dedinatic quarra 

145 'Exercitus' (m) declinatur hoc modo (vide exempla in versi-
bus 80-89 huius capituli): 

SinguJ,dris Plurdlis 
Nominatrous exercitlus exercitlus 
Accusatrvus exercitlum exercitlus 

150 Genetivus exercitlus exercitluum 
Dativus exercitlui exercitlibus 
Abltitivus exercitlu exercitlibus 

Ut 'exercitus' declinantur mascullna: arcus, passus, equita-
tus, impetus, metus, versus, cet.; iemininum: manus. 

155 Adiectivum 

160 

165 

170 

[I/II] Declinitio prima et secunda. 
Mons altus. Arbor alta. \'Allum altum. 
'Altlus -a -um' est adiectivum primae et secundae decli­

nlitionis. Mascullnum 'altus' declinitur ut 'servus', ~mini-
num 'alta' ut 'femina', neutrum 'alum,' ut 'oppidum'. 

Singu/aris Plurdlis 
Masc. Fem. Neutr. Masc. Fem. Neutr. 

Nom. alt lus altla altlum altli a!tlae a!tla 
Acc. altlum a!tlam alt lum altlos altlas a!tla 
Gen. a!tli altlae a1tli altlorum a!tlmum a!tlorum 
Dai. altlo a!tlae altlo a1tlis a1tlrs altlis 
Abl. a!tlo attla altlo a!tlis altlis a1tlis 

Hoc modo declinantur haec adiectrva: albus, bonus, fes-
sus, foedus, iritus, laetus, latus, longus, magnus, malus, 
meus, novus, plenus, primus, sanus, tuus, cet.; (-er -ra 
-rum:) pulcher, aeger, niger, ruber, noster, vester, cet. 
[III] Declinitio tertia. 

Gladius brevis. Via brevis. Pilum breve. 
'Brevis -e' est adiectivum teniae declinitionis. Masculinum 

175 et femininum 'brevis' decllnatur ut 'ovis' (sed ab!. sing. -i), 
neutrum 'breve' ut ' mare'. 

CAP.XII 

versu.s -ils m: cap. XII 
142 versus habet 

-us -us 
•,Uffl -us 
•US •WIii 

-ul -iln,s 

-12 -ibus 

ad-iectivum -In (am) 

altus 
alta 
altJma 

·US -a 
-um -am 
-i -ae 
-6 -ae 
-0 -a 

-i 
-6s 

-um 
-11111 
-i 
-0 
-0 
-(le -a 
-as -a 

-6rum-linml-onmi 
·is 
-is 

-er •Ta 

brevis 
breve 

-is -is 
-rs -rs 

-nan 

dl:cl. :m: am. = masc. 

91 



CAP. XII 

-is -e -is -ia 

-em -e -is -ia 

-is -is -ium -ium 

-i .j -ibus -ibus 
. j -i -ibus -ibus 

compa.litivus (comp) 

allior 
altius 

-ior 
·wrffll 
•wris 
-iiiri 
-inre 

-inres 
-wres 

-ius 
-ius 
-imis 
•imi 
-iiire 

-mm 
-wribus 
-wribus 
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-wra 
-i6ra 
-ionml 
-imibus 
-imibus 

Singularis Pluralis 
Masc.!Fem. Neuu. Masc./Fem. Neutr. 

Nrnn. brevlis brevie brevjes brevlia 

Acc. breviem brevle brevies brevlia 

Gen. brevlis brevlis brevlium brevlium 

Dal. brevli brevji brevlibus brevjibus 

Abl. brevli brevli brevlibus brevlibus 
Hoc mod6 declinantur haec adiectiva: brevis, fortis, gra-

vis, Ievis, tenuis, tristis, cet. 

Exempla: 
Pedes fortis Romanus gladium brevem et levem, scutum 

magnum et grave fert; eques hastam fert longam et gravem. 
Pediti fort£ Romano est gladius brevis et levis, sciitum mag-

180 

185 

num et grave; equiti hasta longa et gravis est. Pedes gladi6 190 

brevi et levi, sciito magno et gravi armatus est; eques hasta 

longa et gravi pugnat. 
Pedites fortes Romani gladios breves et !eves, scuta magna 

et gravia ferunt; equites hastas ferunt longas et graves. Pediti-
bus fortibus Romanis sunt gladii breves et leves, sciita magna 195 

et gravia; equitibus hastae longae et graves sunt. Pedites gla-
diis brevibus et levibus, sciitis magnis et gravibus armati sunt; 

equites hastis longis et gravibus pugnant. 

Compartittvus 
Hie miirus ahior est quam ille. 200 

Hoc vallum ahius est quam illud. 
'Altior -ius' comparativus est. Comparlitivus est adiecti· 

vum declinationis tertiae: 
Singularis: P/in-alis: 
Masc./Fem. Neucr. Masc./Fim. Neucr. 205 

Nrnn. altior altius altiorles altiorla 

Acc. ahiorlem altius altiorles altiorla 

Gen. ahiorlis altiorjis altiorlum altio~um 

Dai. altiorli altio~i a1twrlibus ahiorl ibus 
Abl. altiorle altiorle a1twrlibus altiorlibus 210 



Exempla: brevior, fonior, gravior, levior, longior, pul­
chrior. 

Ghidius equitis longior et gravior est quam peditis. Eques 
gladium longwrem et gravwrem fert quam pedes. Eques gla-

215 dio Jongwre et gravwre pugnat. 
GladiI equitum longwris et gravwres sunt quam pedirum. 

Equites gladiis Jongioribus et gravioribus pugnant. 
Pilum brevius et levius est quam hasta. Pila breviora et 

levwr11 sunt quam hastae. _ . 
220 Delia ancilla pulchrior est quam Syra. Leander, qui ancil-

lae pulchrioris amicus est, ancillae pulchrwri rosam dat. Quid 
pulchrius est quam rosa? 

Milites Romani fortwris sunt quam hostes. Dux Romanus 
militibus fortioribus imperat quam dux hostium. Ille dux mi-

225 litum fortiorum est. 

PENSVMA 
Pilum e man- iacitur, sagitta ex arc-. In exercit- Romiinis 
multi Galli militant, qui arc- ferunt. Equitat- sine met­
impet- in hostes facit, neque hostes impet- equitiit- sus­
tinere possunt. Mille pass- sunt quinque milia pedum. Via 
Latina CL [150: centum quinquiiginta] milia pass- long- est. 

Ramus tenu- puerum crass- sustinere non potest, nam 
puer crass- grav- est. Onum malum grav- non est, nee duo 
mala grav- sunt, sed saccus plen- miilorum grav- est. Le­
ander saccum magn- et grav- portat. In sacco grav- sunt 
mala. Servi saccos grav- portant. In saccis grav- sunt mala 
et pira. 

Saccus Leandri grav- est quam Syri, nam miila gi:av- sunt 
quam pira. Via Appia long- est quam vi? Latina. Via Appia 
et via Aurelia long- sunt quam via Latina. Quintus crass- est 
quam Mllrcus. Leander saccum grav- quam Syrus portat. In 
sacco grav- mllla sunt. 

Hoc pilum Jong- et grav- est quam illud. Haec pila long­
et grav- sunt quam illa. 

V°'4hula IIO!la: 
£rater 
soror 
nomen 
praen.Omen 
cognomen 
avunculus 
miles 
sciitum 
gladius 
pilum 
arma 
arcus 
sagitta 
pugnus 
hasta 
pedes. 
eques. 
pars 
finis 
patria 
hostis: 
bellurn 
exercitus 
dux 
castra 
passus 
fossa 
villum 
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cquititus 
impetus 
merus 
versus 
mI1ia 
trlstis 
arml!US 
brevis 
gravis 
levis 
barbarus 
altus 
litus 
fonis 
Vester 
ferre 
pugnlre 
incolere 
drvidere 
oppugnlre 
metuere 
rru1itire 
defendere 
iacere 
expugnare 
fugere 
contra 
ac 
adiectrvum 
comparitivus 
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PENSVMB 
Marcus - Quinti est. Quintus iinum fritrem et iinam -

habet. 'Iulia' - sororis est. Frater Aemiliae est- liberorum. 
Quintus: "Ubi est avunculus noster?" Julius: "Avunculus -
est in Germania." 

Provincia est - imperil Romani. Rhenus Germaniam ab 
imperio Romano -; Rhenus - imperil est. In GermAniA 
multi - Romani sunt, qui contra Germanos -; Germani 
enim - Romanorum sunt. Milites Romani scllta et - et pila 
-. Milites in - habitant. Circum castra est - et-, quod x 
pedes - est. Milites patriam ab hostibus -. 

PENSVMC 
Nurn 'Marcus' cognomen est? 
Quot fratres habet Aemilia? 
Quid agit Aemilius in Germania? 
Quae arma pedes RomAnus fert? 
Quam longum est pnum Aemilii? 
Ubi habitant milites Romani? 
Qui sunt Germani et GallI? 
Estne Germania provincia Romana? 
Quod flllmen Germaniam a Gallia dividit? 
Cur hostes castra expugnare non possunt? 
Num IDI1es Cortis ab hoste fugit? 
Ctlt hasta procul iaci non potest? 
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ANNVS ET MENSES 

1 Annus in duodecim menses dividitur, quibus haec sunt 

nomina: Ianuarius, mensis primus; Februarius, secun­

dus; Martius, tertius; Aprilis, quartus; Maius, quintus; 

Junius, sextus; Julius, septimus; Augustus, octavus; 

5 September, nonus; October, decimus; November, O.n­

decimus; December, mensis duodecimus ac postremus. 

Onus annus duodecim menses vel trecentos sexaginta 

quinque dies habet. Saeculum est centum anni. Centum 

anni vel saeculum est longum tempus. Duo saecula sunt 

10 ducenti anni. Homo sa.nus nonaginta vet etiam centum 

annos vivere potest; ducentos annos vivere nemo po­

test. 

Mensi primo et mensi tertio a deis nomina sunt: Ia­

nuario a deo Iano, Martio a deo Marte. Janus et Mars 

15 sunt dei Romani. Janus est deus cui duae facies sunt. 

Mars deus belli est. 

Mensis September nominator a numero septem, Octo­

ber, November, December ab octo, novem, decmi. Nam 

CAP.Xlll 

kalendlrium •In 

Ian. Capricomus 
Febr Aqulrius 
Mirt. Pisces 
Apr. Ari~ 
Mii. Taurus 
liin. Gemini 
liil. Cancer 
Aug. Leo 
Sept. Virgo 
Oct. Li"bra 
Nov. Scorpio 
Dec. Sagittlrius 

mensis-ism 

v quinrus -a -um 
VI sextus -a ·um 
Vil septimus -a -um 
VIII octivus ·a -um 
IX nonus •3 -um 
X decimus ·3 -um 
XI tlndecimus •a -um 
XII duodecimus •3 -um 
postremus •3 -um 
4-+ptimus 

rre-centi -ae -a 
= co:(300) 

sexigintl = LX (60) 

tempus -oris n 
du-cen.ti •ae -a• cc (200) 

linus 
-im 

Mirs 
-nism 

nominiire < nomen; no­
minltur=nOmen habet 
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antiquus < ante 
tune = illo tempore 

nunc = hoc tempore 

... igitur = erg6 

1dginti = XXX (30) 

11nus et triginti 
= XXXI (31) 

duo-dc-triginti 
- XXVIII (28) 

On-de-triginti 
= XXIX (29) 

iin-decim = XI (11) 

item = etiam (: ut 
Martius) 

dimidia pars = ½ 

quirta pars = ¼ 

dies-eim 

vesper-eri m ... mine n 

nox noctis f- dies 

initium -in - tlnis 
finis = pars postr!rna 
initium = pars pnma 

hora -ae/ 

tempore antiquo Miinius mensis primus erat. Tune 

September mensis septimus .erat, October, November, 20 

December menses octavus, nonus, decimus erant. 

Nunc autem mensis primus est lanuarius, September 

igitur mensis nonus est, October decimus, November 

undecimus, December duodecimus. 

Quam longus est mensis November? November tri- 25 

ginta dies longus est. December finum et triginta dies 

habet. liinuarius tam longus est quam December, sed 

Februiirius brevior est: duodetriginta aut iindetrigintii 

dies tantum habet. Februarius brevior est quam ceteri 

findecim menses: is mensis anni brevissimus est. Mar- 30 

tius iinum et triginta dies longus est (et item Miiius, lii­

lius, Augustus, October). Aprilis triginta dies habet 

(item lfinius et September). Sex menses sunt dimidia 

pars anni, tres menses quarta pars anni. 

Dies est dum sol in caelo est. Prima pars diei est 35 

mane, pars postrema vesper. Dies est tempus a mane ad 

vesperum. Nox est tempus a vespero ad mane. Vesper 

est finis diei atque initium noctis. Mane rmis noctis est 

atque initium diei. 

Dies in duodecim horiis dividitur. Ab horii primii 40 

dies initium facit. Hora sexta, quae hora media est inter 



horam primam et duodecimam, 'meridies' nominiitur. 

Hora sexta vel meridies diem dividit in duiis aequiis 

partes: 'ante meridiem' et 'post meridiem'. Meridie sol 

45 altissimus in caelo est. Sex horae sunt dimidia pars diei. 

CAP. XIII 

meri-diEs (< medi-) 
: medius d.ies 

aequus -a -um 

fJ 
II Nocte sol non liicet, sed liina et stellae lucent. Lona Iona -ae/ stclla -aef 

ipsa suam liicem non habet, liix lunae ii sole venit; ita­

que liina non tam cliira est quam sol. Sol est stella cliiris­

sima, quae liice suii et terram et liinam illiistrat. Neque 

so tota liina sole illiistriirur, sed tantum ea pars quae verti­

tur ad solem; cetera pars obscura est. Cum exigua pars 

lunae tantum videtur, liina 'nova' esse dicitur. Die sep­

timo vel octavo post liinam novam liina dimidia viderur, 

quae formam habet litterae D. Die quinto decimo post 

5S liinam novam tuna plena est et formam habet litterae O. 

Cum liina non liicet, nox obsciira est. 

Dies mensis primus 'kalendae' nominatur. Dies pri­

mus mensis liinuiirii dicitur 'kalendae liinuiiriae'; is dies 

anni primus est atque initium anni novi. Diei primo 

60 mensis liilii 'kalendae liiliae' nomen est; is est dies anni 

medius. 

Dies tertius decimus post kalendiis 'idiis' nominiitur. 

'idus liinuiiriae' dies tertius decimus est post kalendiis 

l iinuiiriiis. Item 'idiis Februariae' dicitur dies tertius de-

6S cimus mensis Februiirii. Sed 'idus Miirtiae' dies est 

quintus decimus mensis Miirtii, nam mense Miirtio 

(item Maio, Iulio, Octobri) idus non dies tertius deci­

mus, sed quin.rus decimus post kalendiis est. Dies no-

!Ox IOcis/ 
clirus -a -um 

terra~ 

~ 
torus -a -um: iota !Ona ~ pars liinae 
c!terus •'8 -um 
obscurus -a -um~cllrus 
exiguus •a -um = parvus 

t)fl0 
!Ona nova dimid.ia pltna 

quintus decimus 
= xv (I S.) 

kalendae-lrum/pl 

dicitur = n6minitur 

tertius decimus 
= XIII (13.) 

idOs-uum/pl 

(mensis) -ber-bris m, 
abl -bn 
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nonae -irum/ pl 

ante diem octivum ka· 
lendis hiliiis (a. d. VIII 
bl. 1111.) - dies OCtiVUS 
ante lcalendis liiliiis 

aesti.~ -itis f .... hiems 
hiemis/ 

virvcrisn 
autumnus ·i m 

\r' ~:~· l'!~IP, 
~f'J ' J 
.. ·..-..:,""'3 r,,;,, 

d , 
-~ ,. : ' 

J;;,..,.p#.~ ' ,._ 
~?'f'~~'ijt ~H M 

...... 

incipere -it -iunt 
= initium facere 

calidus -a -um .... 
frigidus ·a -um 

imhcr -hris m 
nix nivis/ 

opc:rire 

--.:~-,-,---

-~~ ~ .z~-' \~!>~ 

hiemc monies nivc 
opcriuntur 
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nus ante idus dicitur 'nonae' (nonae lAnuariae: dies 

quintus IanuariI; nonae Februariae: dies qulntus Fe- 10 

bruarii; nonae Martiae: dies septimus Marcil; cet.) 

Dies octavus ante kalendas Ianuarias, qui dicitur 

'ante diem octavum kalendas Ianuarias:', est dies anni 

brevissimus. Ante diem octavum kalendas Julias dies 

anni longissimus est. Ante diem octavum kalendas Apri- 75 

!es (id est die octavo ante kalendiis Apriles) nox atque 

dies aequI sunt; is dies 'aequinoctium' dicitur. Item ante 

diem octavum kalendas Octobres aequinoctium dicitur, 

nam eo quoque die nox aequa est atque dies. 

Tempora anni sunt quattuor: aestiis et hiems, ver et 80 

autumnus. Aestas est tempus a mense lunio ad Augus­

tum, hiems a mense DecembrI ad Februarium. Mensis 

Junius initium aestiitis, December initium hiemis est. 

Tempus a Miirtio ad Maium ver dicitur, ii mense Sep­

tembri ad Novembrem autumnus. Ver a mense Miirtio 85 

initium facit. Autumnus ii Septembri incipit. 

Aestate dies longi sunt, sol Iucet, aer calidus est. Aes-

tiis est tempus calidum. Hiems tempus frigidum est. 

Hieme non solum imber, sed etiam nix de caelo cadit. 

Imber est aqua quae de niibibus cadit. Nix frigidior est 90 

quam imber. Hieme montes et campi nive operiuntur. 

Vere campi nova herba operiuntur, arbores novis foliis 

ornantur, aves, quae hieme tacent, riirsus canere incipi­

unt. Autumno folia de arboribus cadunt et terram ope­

riunt. In Germania hiemes frigidiores sunt quam in lta- 95 
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lia: alta nive operitur tota terra et lacus glacie operiun- gtacies -er/ 

tur; hieme Germani pueri super glaciem lacuum ludere 

possunt. Ianuarius mensis anni frigidissimus est. Men­

ses calidissimi sunt Julius et Augustus. Eo tempore 

100 multi Romani urbem relinquunt et villas suas petunt, 

neque enim totam aestatem in urbe vivere volunt. -

III Hora nona est. Aemilia apud filium aegrum sedet. 

Cubiculum luce solis illustratur. Aemilia ad fenestram 

it caelumque spectat. 

105 Aemilia: "Hora nona est. Sol altus in caelo est nee 

nubibus operitur." 

Quintus: "Quando sol altissimus est?" 

Aemilia: "Hora sexta vel meridie. Sed post meridiem 

aer calidior est quam ante meridiem." 

110 Aemilia fenestram claudit. lam satis obscurum est 

cubiculum. 

Quintus: "O, quam longae sunt horae, cum necesse 

est totum diem in lecto iacere!" 

Aemilia: "Ver est. Dies atque horae longiores sunt 

11s vere quam hieme." 

Quintus: "Quando longissimi sunt dies?" 

Aemilia: "Mense Iunio." 

Quintus: "Iamne mensis Iunius est?" 

Aemilia: "Maius est: hie dies est mensis Maii postre-

120 mus. Hoc anni tempore dies non tam calidi sunt quam 

aestate et noctes frigidiores sunt." 

Quintus: "Qui mensis anni calidissimus est?" 

lacus 
•fis m 

urbs urbis/= oppidum 
magnum(: Roma) 

quando? = quo tem­
pore? 

iam-oc 
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•,,, ·. , , ~ · , , 

lillius Caesar 
-arism 

(mmsis) Quinu1is -ism 
= Julius 

Caesar Augustus 

(mcnsis) Scxtilis -ism 
• Augustus 

facies •ei/ 

vult volunt, i,efvelle 

100 

Aemilia: "llilius." 

Quintus: "Cur ille mensis patris nomen habet?" 

Aemilia ridet et respondet: "Mensis Iiilius non a pa- 125 
' 

tre tuo nomen habet - non tantus vir est illel - sed ii 

Iulio Caesare. Ante tempora Caesaris ei mensi erat no­

men 'Quintilis' a 'quinto' numero - non a nomine 

tuo!" 

Quintus: "Estne Iiilius mensis quintus?" Puer digitis l30 

numeriire incipit: "Mensis primus liinuarius, secundus 

Februarius, tenius Miirtius, quiirtus ... " 

Aemilia: "Antiquis temporibus Miirtius non tenius, 

sed primus mensis erat; tune igitur Quintilis, qui nunc 

llilius nominatur, mensis quintus erat> non septimus, BS 

ut nunc est. Item mensi Augusto nomen erat 'Sextilis', 

quia sextus erat, nunc Augustus nominiitur ii Caesare 

Augusto. - Sed hoc satis est. lam necesse est te dor­

mire." Mater enim faciem ffiii aspicit eumque oculos 

claudere videt. Aemilia puerum dormire velle putat. 140 

Quintus: "Sed dies est. Sol lucet. Nocte iube me dor­

mire, cum sol in caelo non est! Ubi sol est nocte, cum 

hie non lucet?" 

Aemilia: "Cum hie nox est, sol lucet in aliis terris 

procul ab Italia et ab urbe Roma. Cum nox est illic, hie 145 

in Italia dies est." 

Quintus: "Ergo nunc in aliis terns et urbibus nox est 

atque homines dormiunt. Hie dies est, nee tempus est 

dormire!" 
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150 GRAMMATICA LATINA 
Declfnaiw quinta 
Dies brevissimus est ante diem v 111 kalendas Ianuariis. Mine dies 

dim! 
initium diei est. Diei primo Ianuarii nomen est kalendae Ia- diii 
nuariae; ab eo die incipit novus annus. Mense lllniO dies longi diii 

die 
155 sunt. Iiinius xxx dies habet: numerus dienun est xxx. Diebus dies 

primis mensium nomina sunt: kalendae lanuariae, Februa- dies 
diman 

riae, Martiae, Apriles, cet. Ab iis diebus menses incipiunt. diebu.s 
Singularis Pliiralis diebu.s 

Nominaiivus diles diles -ls ·Is 
160 Accusativus dilem diles -em -is 

Genetivus dilei dilenun -ii -lnan 

Dativus dilei dilebus -Ii -ibu.s 
Ablativus dile dilebus -I -ibu.s 

Ut 'dies' m declinatur 'meridics' m, item 'facies' /, 'glades' 
165 /, et pauca alia vociibuJa ieminina. in-<leclinibilis -c (ill• 

- 'Miine' est voclibuJum neutrum indeclinabile. did) = qui decliniri 
nOnpotesl 

Superlaifvus superlltlvus (sup) 

Aetna mans altus est, altior quam ceteri montes Siciliae: is 
mons Siciliae altissimus est. ahissimus -a -um 

170 Via Appia longa est, longior quam ceterae viae Italiae: ea longissimus -a -um 
via Italiae longissima est. 

brevimmus -a -um 
'ire' verbum breve est, brevius quam cetera verba Latina: 

id verbum Latinum brevissimum est. 
-issimlus -a -um 

'Altier, longicr, brevius' comparativus est. 'Altissimus, Ion-
175 gissima, brevissimum' superliitivus est. Superlativus est ad- Vocabida "°"°: 

iectivum decliniitionis I et n : -issimlus -a -um. annus 
mensis 
dies 

PENSVMA saeculum 

Horae di- sunt XII. Hora sexta di- dividit in duis panes: ante 
tempus 
facies 

meridi- et post meridi- . Sex horae sunt dimidia pars di-. mine 
vesper 

Mensis Iilnius xxx di- habet: numerus di- est xxx. Novus nox 
annus incipit ab eo di- qui dicitur kalendae liinuariae. initium 

hOra 
Iulius mensis anni calid- est; Ianuarius est mensis anni mcridies 
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!Ona 
stllla 
liix 
iorma 
kalcndae 
idOs 
n6nae 
aequinoctium 
aestAs 
hiems 
ver 
autumnus 
imber 
nix 
lacus 
glaci& 
urbs 
posttcmus 
dimidius 
aequus 
clirus 
torus 
obscilrlls 
exiguus 
calidus 
frigidus 
indeclinibilis 
Ondecim 
trigi.oti 
sexigintii 
ducenlI 
trecenlI 
quinrus 
sextus 
septimus 
octivus 
nonus 
decimus 
iindecimus 
duodecimus 
nominire 
illiistrire 
incipere 
operire 
velle 
erat erant 
vel 
rune 
nunc 
igiwr 
item 
quandO? 
superlitivus 
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frigid-. Mensis anni brev- est Februarius. Padus est flQmen 
Italiae long- et lit-. Sol stella clir- est. 

PENSVMB 
lanuarius - primus est. December est mensis - ac -. Tem­
pore antiquo September mensis septimus -, nam - mensis 
primus erat Martius. Nunc September mensis - est. Dies est 
tempus A - ad -. Mane est - diei, vesper - diei est et 
initium - . Dies in XII - dividitur. Nocte - et - lilcent, 
neque eae tam - sunt quam sol. Sol h1nam - sua -. Ea 
lunae pars quae sole non illustratur - est. 

Ver et -, aestas et - sunt quanuor - anni. - ii mense 
Iilnio -. Hieme non solum -, sed etiam - de nubibus 
cadit: montes et campi nive -. Aqua non tam - est quam 
nix. 

PENSVM C 
Quot sunt menses anni? 
A quo liinuiirius nomen habet? 
Quam longus est mensis Aprilis? 
A quo mensis Julius nomen habet? 
Cur mensis decimus October nominitur? 
Ciir h1na non tam clara est quam sol? 
Qui dies anni brevissimus est? 
Qui dies aequinoctia dicuntur? 
Quod tempus anni calidissimum est? 
Quand0 nix de niibibus cadit? 
Quid est imber? 
A quo die incipit annus novus? 
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\ 

' 

.... 

NOWS DIES 

/ Nox est. Familia dormit. Villa liilii obscura et quieta 

est. Marcus quietus in lecto suo cubat; is bene dormit. 

Quintus dormire non potest, quod et caput et pes ei 

dolet. Bracchium quoque dolet Quinto; itaque is non 

s dormit, sed vigilat. 

Cubiculum in quo Quintus cubat non magnum est, 

nee magnum est cubiculum Marci. Utrumque cubicu­

lum parvum est. Uterque puer cubat in cubiculo parvo, 

neuter in cubiculo magno. Neutrum cubiculum mag-

10 num est. Uterque puer quietus est, neuter puer se mo­

vet. Alter puer dormit, alter vigilat. Alter ~ duobus 

pueris valet, alter aegrotat. Uter puer aegrotat, Mar­

cusne an Quintus? Quintus aegrotat, Marcus valet. 

Aer frigidus cubiculum Marci intrat, fenestra enim 

1s aperta est. Marcus fenestra aperta donnit. Fenestra 

CAP.XIV 

gallus ca:nens 

cubire = iacm (in 
Jecto) 

doltre + dat: ~ er 
/Quinto dolet 

vigilire ++ dormire 

uter- utra- utrum-que: 
uterque puer : et M. et 
Q.; utrumque cubicu­
lum: et cubiculum M.i 
etQ.I 

neuter -tn -trum: neuter 
puer: nee M. nee Q. 

alter -aa -erum 
duo, abl duobus 
valere .... aegrotare 
uter •tra -trum: uter 
puer? : M.neanQ.? 

Quinti aperta non est. Altera e duabus fenestris est duae,ablduabus 

aperta, altera clausa. Utra fenestra clausa est? Fenestra clausus -a -um++apenus 
-a-um 

QuintI. ls fenestra clausa dormit, quia aeger est. 
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canin.s •mris = qui canit 
(•ns < ·ntS) 

gallus canhu 
galhon canenum 

donniins-mris - qui 
dormit 

vigilans -antis = qui 
vigilat 

quo-modo? < quo 
moda? 

ho-die - hoc die 

DI! (ace): mihi (dat) 

Ecce gallus canit: "CucurrQ! CucucurrQ!" Gallus ca-

nens novum diem salutat. 20 

Marcus oculos non aperit neque se movet. Quintus, 

qui oculis apertis iacet, super lectum se vertit. Puer 

dormiens gallum canentem non audit. Puer vigilans gal­

lum audit, et Davum vocat. 

Davus cubiculum intrans interrogat: "Quomodo se 25 

habet pes tuus hodie?" 

Quintus respondet: "Pes male se habet, nee pes tan­

tum, sed etiam caput et bracchium dolet. 0, quam 

longa nox est! Sed iam mane est, nam gallus canit. Da 

mihi aquam, Dave!" 

Davus Quinto aquam in poculo dac. Puer aquam bi­

bit. Servus puerum bibentem aspicit. 

30 

Davus Quintum in lecto iacentem relinquit et cubicu- If 

ad·hiic - ad hoc tempus, lum Marci intrat. Marcus adhtic dormit. Davus ad pue­
etiam nunc 

inquit = dicit 
surgere 

af-ferre < ad-ferre 

af-ferl (imp) 

lavire 
sordidus -a -um 
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rum dormientem adit eumque excitat. Quomodo servus 35 

puerum excitat? In aurem pueri dormientis magna voce 

clamat: "Maree! Mane est!" Eo modo excitatur MArcus, 

et oculos. aperiens servum apud lectum stantem videt. 

lam neuter e duobus pueris dormit. 

"Hora prima est" inquit Davus, "Surge e lectol" 40 

Marcus e lecto surgit. lam non cubat ini lecto, sed 

ante lectum stat. Marcus Davum aquam afferre iubet: 

"Affer mihi aquam ad manns!" 

Servus Marco aquam affert et "Ecce aqua" inquit, 

"Lava faciem et manus! Manus tuae sordidae sunt.,, 45 



CAP.XIV 

Marcus primum maniis lavat, deinde faciem. 

Daws: "Aures quoque lava!" 

"Sed aures" inquit Marcus "in facie non sunt!" I 

Davus: "Tace, puer! Non modo faciem, sed totum ~~!:!:::::~ 

so caput lava! Merge caput in aquam!" Mi:rcusfaciemlavat 

Marcus caput totum in aquam mergit atque etiam 

aures et capillum lavat. lam totum caput eius purum purus -a-um .-. sordidus 

est. Aqua non est piira, sed sordida. 

Aqua quA Marcus lavatur frigida est; itaque puer ma-

ss nils et caput solum lavat, non totum corpus. Mane Ro- mlneadt>(: horAprlml) 

mini faciem et maniis aqua frigidA lavant; post men-

diem totum corpus lavant aqua calida. 

Marcus caput et maniis tergens Davum interrogat: 

"Cur frater meus tam quietus est?" 

60 Davus respondet: "Quintus adhiic in lecto est." 

Marcus: "In leeto? Quintus, qui ante me surgere 

solet, adhuc dormit! Excita eum!" 

"Non dormit" inquit Davus, "Frater tuus vigilat, nee 

surgere potest, quod pes et caput ei dolet." 

toga 
-ae/ 

65 Marcus: "Mihi quoque caput dolet!" vir togitus 

Davus: "Tibi nee caput nee pes dolet! Caput valens te (ace): tibi (dat) 

non dolet nee membra valentia." 

Per fenestram apertam intrat aer frigidus. Marcus fri­

get, quod corpus eius nudum est (id est sine vestim.en-

70 tis); itaque Marcus vestimenta sua a servo poscit: "Da 

mihi tunicam et togam! Vesti me!" Davus puero frigenti 

tunicam et togam dat, neque eum vestit: necesse est 

----
frigere = frigidus esse 
niidus -a -um 
vestimentum •in 
poscere = darf iubere 
vestire 
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induere 

gerere = (m corpore) 
ferre, habcre 

togitus -a -um - cogam 
geffilS 

praeter PIJ) +ace 

dexter -tra -trum .-. 
sinister ·tra -trum 

~ 
Q? 
calceus-im 

mkum(=cum~ 
t!-cum (= cum tc) 
se-cum (= cum sc) 
ab/: me, tc, se ( • ace) 

parentes -um m pl 
= pater et miter 
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puerum ipsum se vestire. Marcus primum tunicam 

induit, deinde togam. Puer iam nudus non est. 

(Toga est vestimentum album, quod viri et pueri Ro- 111 

manI gerunt. Graeci et barbari togam non gerunt. Mul-

lis barbaris magna corporis pars nuda est. Viro toglito 

niilla pars corporis est niida praeter bracchium alterum. 

Utrum bracchium viro togito niidum est, dextrumne an 

sinistrum? Bracchium dextrum est niidum, bracchium 80 

sinistrum toga operitur. Milites togam non gerunt, 

nemo enim togatus gladio et scuto pugnare potest. Utra 

manii miles gladium gerit? Manu dextri gladium gerit, 

sclltum gerit manll sinistri.) 

Marcus, qui pedibus nudis ante lecnun stat, calceos 85 

poscit: "Di mihi calceos! Pedes frigent mihi." Diivus ei 

calceos dat, et eum secum venire iubet: "VenI mecum! 

Dominus et domina te exspectant." 

Marcus cum servo atrium intrat, ubi parentes sedent 

liberos exspectantes. Ante eos in parva mensa plinis et 90 

mala sunt. Parentes a filio intrante saliitantur: "Salvete, 

pater et mater!" et ipsi tnium intrantem sallltant: 

"Salve, Maree!" 

Mater alterum f"ilium non videns Diivum interrogat: 

"Quintus quomodo se habet hodie?" 95 

Davus: "Quintus dicit 'non modo pedem, sed etiam 

caput dolere'." 

Aemilia surgit et ad tnium aegrotantem abit. Miter 

tnio suo aegrotanti piinem et miilum dat, sed ille, qui 
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multum esse solet, hodie nee panem nee malum est. 

Puer aegrotms nihil esse potest. 

Marcus autem magnum malum a patre poscit: "Da 

mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi." 

Iulius Marco panem dans "Primum es panem" in-

quit, "deinde malum!" 

Marcus panem suum est. Deinde pater ei in utram-

que manum malum dat, et "Alterum malum nunc es" 

inquit, "alterum cecum fer!" 

Davus Marco librum et tabulam et stilum et regulam 

affert. 

Iulius: "Ecce Davus tibi librum et ceteras res tuas 

affert. Sume res ruas atque abi!" 

"Sed cur non venit Medus?" inquit Marcus, qui Me­

dum adhuc in familia esse putat. Is servus cum pueris 

us ire solet omnes res eorum portans. Marcus ipse nullam 

rem portare solet praeter malum. 

lulius: "Medus tecum ire non potest. Hodie necesse 

est te solum ambulare." 

Marcus: " ... atque me ipsum omnes res meas portare? 

120 Cur ille servus mecum venire non potest ut solet? 

Etiamne Medo caput dolet?" 

Iulius: "Immo bene valet Medus, sed hodie alias res 

agit." 

Marcus: "Quae sunt illae res?" 

125 Iulius nihil ad hoc respondet et "lam" inquit "tempus 

est discedere, Maree." 

CAP.XIV 

multum-in 

C$SC, imp es! este! 

utra-gue manus 
utr411H1ue manum 

te-cum = cum t! 
fe.rre, imp fer! fenel 

r!srel / 
sing 

nom res 
ace rem 
gen rel 
dal rei 
abl re 

plrir 
res 
res 
~rum 
rebus 
rebus 

omnis -e +-+ nfillus 

tabula-ae/ 

stilus -Im 

e'f'l=t4 + I I ., I I a I LI 

regula -ae/ 
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-L.:/ s....,.,. 
vali! 
"salve!" elicit quI 
advenit 

"vale!" elicit quI 
disced.it 

panicipium •in (part) 

/Pue/Ja vigilans ... 

masc./fem. 
sing. pliir. 

nom. -ns ·Ill ls 
acc. . ,u em ·nl ls 
gen. ·nl IS ·nl ium 
dat. •nl i ·nl ibus 
abl. ·nl e/-i ·nl ibus 

neutr. 
nom. -ns · nl ia 
acc. -ns .,u ia 
gen. ·nl is ·Ill ium 
dat. ·Ill i ·nl ibus 
abl. ·nl el-i ·nl ibus 

[ I] -ans-antis 
(21 -ens -entis 
(3) -ens -enris 
(4) -iins-ientis 

Vocabula nova: 
gallus 
vestimentum 
runica 
top 
calceus , 
parentes 
tabula 
stilus 
regula 
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Marcus malum, librum, tabulam, stilum regulamque 

secum ferens e villa abit. Filius a patre diiscedens "Vale, 

pater!" inquit. 

"Vale, Maree!" respondet pater, "Bene ambula!" BO 

Quo it Marcus cum rebus suis? Vide capitulum quin­

tum decimum! 

GRAMMATICA LATINA 
Participium 

Puer vigilans in leeto iacins gallum canentem audit. Gallus 
canens non auditur li puero dormiente. Puer donniins servum 
ellimantem audit, nee ii gallo eanente, sed ii servo ellimante 
excitatur. Non vox galli canenris, sed vox servi cllimantis pue-
rum donnientem exeitat. 

Pueri vigilantes gallos canentis audiunt. GalU canentls a 
pueris dormientibus non audiuntur. Pueri dormientis servos 
cliimantis audiunt, nee i gallis canentibus, sed i servis cla-
manlibus excitanrur. Non voces gallorum canentium, sed vo-
ees servorum clamanlium pueros dormientis excitant. 

Caput valins non dolet nee membra valentia. Canis animal 
volans non est; animilia volantia sunt aves. Milites inter pila 
volantia pugnant. 

'Vigi.lans', 'iacins', 'canins', 'dormiins' p .articipia sunt. 
Participium est adiectivum declinationis 111: gen. sing. -antlis, 
-entlis (abl. sing. -e vel -i). 

PENSVMA 
Puer dorm- nihil audit. Divus puerum dorm- excitat: in 
aurem pueri dorm- clamat: "Maree!" Marcus oculos aper-
servum apud lectum st- videt. Servus puero frig- vestimenta 
dat. Parentes f'ilium intr- sahitant et a filio intr- salutantur. 
Filius disced- "Val~!" inquit. 

135 

140 

14S 

150 



Corpus val- non dolet. Medicus caput dot- sAnlre non 
potest. Pisces sunt animalia nat-. 

PENSVMB 
Pueri in lectis - [ = iacent). - puer dormit, alter -; alter 
-, alter aegrotat. - puer aegrotat, Mircusne - Quintus? 
Quintus aegrotat. 

Servos puerum dormientem - et ei aquam -. Marcus e 
lectt'> - et primum maniis - , - faciem. Puer vestimenta ii 
servo-, et primum tunicam -, deinde -. lam puer - non 
est. Viro - [ = togam gerenu1 bracchium - niidum est. 
Davus Marcum secum venire iubet: "Veni-l" 

Mhcus Medum, qui cum eo ire -, non videt. Medus 
libros et ceteras - Marci poniire solet, Marcus ipse - por­
tire solet - malum. "Hodie" - IOlius "Medus - ire non 
potest." Marcus solus abit librum et - et stilum - ferens. 

PENSVMC 
Quin.tusne bene dormit? 
Uter puer aegrotat? 
Estne clausa fenestra Mhci? 
Uter e dut'>bus pueris gallum canentem audit? 
Quomodo servos Mhcum excitat? 
'Thtumne corpus lavat MArcus? 
COr Marcus friget? 
Quid MArcus ii servt'> poscit? 
Utrum bracchium toga operitur? 
Utrii maml miles scOtum gerit? ,. 
QuAs res Marcus secum fen? 

r~ 
8pertll8 
clausus 
sordidus 
pQrus 

niidus 
logilUS 
dexter 
sinister 
omnis 
cubiire 
vigillire 
valere 
cxcitire 
surgere 
affcn:e 
lavire 
mergerc 
solere 
frlgere 
poscere 
vestlre 
induere 
gerere 
inquJ:l 
u1crque 
neuter 
alter 
uter? 
mihi 
tibi 
imcum 
tccum 
~um 
nihil . 
qoomodo 
hodie 
adhiic 
primum 
dcinde 
praet.er 
an 
vale 
panicipium 
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CAPITVLVM QVINTVM DECIMVM CAP. XV 

ludus-im 

magister ·trim 

sevlrus -a -um 
discipulus -i m 

liJJus 

non-dum = adhOc nOn 

sella 
-ae / 

con-sidcrc = scdcre in­
cipere ( ... surgere) 
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MARCVS 

MAGISTER ET DISCIPVLI 

Marcus librum et tabulam et ceteras res ferens lliscu- r 

lum ambulat. lllic est h1dus puerorum. Multi pueri 

mane in ludurn eunt. 

Magister ludi est vir Graecus, cui nomen est Diodo­

rus. Marcus magistrum metuit, Diodorus enim. magis- s 

ter severus est, qui discipulos suos virga verberat; eo 

modo magister severus discipulos improbos punire so­

let. Discipuli sunt pueri qui in !Odum cunt. Marcus et 

Quintus sunt duo discipuli. Alii discipuli sunt Titus et 

Sextus. 10 

Sextus, qui ante Marcum et Titum ad ludum advenit, 

primus ludum intrat. Sextus solus est, nam ceteri disci­

puli nondum adsunt. 

Magister intrans Sextum solum in sella sedentem vi­

det. Sextus de sella surgens magistrum salutat: "Salve, 1s 

magister!" 

Magister: "Salve, Sexte! Considel" 



CAP. XV 

Sextus in sella considit. Discipulus tacitus ante ma- tacitus •a -um= tacens 

gistrum sedet. 

20 Magister interrogat: "Cur tu solus es, Sexte?" 

"Ego solus sum, quod ceteri discipuli omnes absunt" 

respondet Sextus. 

Exclamat magister: "O, discipulos improbos ... !" 

Sextus: "Num ego discipulus improbus sum?" 

ex•dimire 

25 Magister: "Immo tu probus es discipulus, Sexte, at a1 = sed 

Marcus et Quintus et Titus improbi sunt!" 

Hie Titus ad liidum advenit et ianuam pulsat ante- ianua -ae/ = ostium 

quam intrat: discipulus non statim intrat, sed primum 

ianuam pulsat; tum hidum intrat et magistrum salutat: tum= deinde 

30 "Salve, magister!" 

Magister: "O Tite! Sextus iam adest. .. " iam ..... nondum 

Titus: "At Marcus et Quintus nondum adsunt!" 

Magister: "Tace, puer! Claude ianuam et conside! 

Aperite libros, pueri!" 

35 Sextus statim librum suum aperit, sed Titus, qui li-

brum non habet, "Ego" inquit "librum non habeo." 

Magister: "Quid? Sextus librum suum habet, tu li­

brum tuum non habes? Cur librum non babes?" 

Titus: "Librum non habeo, quod Marcus meum li-

40 brum habet." 

JI Post Titum Marcus ad hidum advenit, neque is ia-

nuam pulsat antequam intrat. Marcus statim intrat, nee 

magistrum sahitat. 

"O Maree!" inquit Diodorus, "Ciir tu ianuam non 
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/ 

auditis-nc 

v~rus-a-um 

tergum 
·in 

vmm -In = id quod 
verumcst 

quod ,. id quod 

posterior -ius comp 
<post 

lacrimirepuero(dat)nOn 
convcnit = lacrimae 
pucro non conveniunt 

desinerc ++ incipcre 

red-ire = rii.rsus ire 
(red- - re-) 

audis-ne 
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pulsas cum ad hidum venis, nee me salutas cum me 45 

vides?" 

At Marcus "Ego" inquit "ianuam non pulso cum ad 

ludum venio, nee te saluto cum te video, quia nee Sex­

tus nee Titus id fa.cit." 

Sextus et Titus: "Quid?" 50 

Marcus (ad Sexcum et Titum): "Vos ianuam non pul­

satis cum ad hldum venitis, nee magistrum salutatis 

cum eum videtis. Auditisne id quod dico?" 

Tum Sextus et Titus "Id quod dicis" inquiunt "ve­

rum non est: nos ianuam pulsamus cum ad ludum veni- 55 

mus, et magistrum salutamus cum eum videmus. Noo-

ne verum dicimus, magister?" 

Magister: "Vos verum dicitis. Quod Marcus elicit non 

est verum. Discipulus improbus es, Maree! Neeesse est 

te punire. Statim ad me veni!" 

Diodorus, magister severus, tergum pueri virga ver­

berat. (Tergum est posterior pars corporis.) Tergum 

dolet Marco, neque ille lacrimat, nam lacrimare puero 

Romano non convenit. 

60 

Marcus clamat: "Ei! lam satis est! Desine, magister!" 65 

Magister puerum verberare desinit et "Ad sellam 

tuam redI'' inquit, "atque conside!" 

Marcus ad sellam suam redit, neque considit, sed 

tacitus ante sellam stat. 

"Audisne, Maree? Ego te considere iubeo. Cur non 10 

considis?" interrogat magister. 



Marcus: "Non consido, quod sedere non possum." 

Diodorus: "Cur sedere non potes?" 

Marcus: "Sedere non possum, quod mihi dolet ... 

7S pars tergi inferior in qua sedere soleo." 

Haec verba audientes Titus et Sextus rident. 

Diodorus: "Quid ridetis, Tite et Sexte?" 

Titus: "Ridemus, quod Marco dolet ... " 

Diodorus: "Tacete! Earn corporis partem nominare 

so non convenit! - Sed ubi est frater ruus, Maree?" 

Marcus: "Is domi est apud mitrem suam. Quintus 

dicit 'se aegrum esse'." 

Diodorus: "Si aeger est, in ludum ire non potest. At 

vos bene valetis. lam aperite libros!" 

8S Tirus: "Marcus meum librum habet." 

Diodorus: "Quid ti1 librum Titi babes, Maree?" 

Marcus: "Ego eius librum habeo, quod is meum mi-

pos-sum 
pot~ 
pot~ 

CAP.XV 

inferior -ius a,mp 
<Infri 

quid?= ctlr? 

domi .-. in IOd6 

Q.: "Egoaegersum" 
Q. dicit 'si acgnan 

-· 

lum habet. Redde mihi malum meum, Tite!" red-dcre = rarsusdare 

Titus ridens "Milum" inquit "tibi reddere non pos-

90 sum, id enim iam in ventre meo est!" 

Marcus iritus Titum pulsare incipit, sed magister 

"Oesine, Maree!" inquit, "Tims tibi malum dare non 

potest, at ego tibi malum dare possum, nisi hie et nunc 

Tito librum reddis!" 

9S Marcus Tito librum reddit. 

111 Discipuli libros aperiunt. Item librum suum aperit 

magister ac recitare incipit. Pueri autem priorem libri 

partem tanrum audiunt, nam antequam magister par-

malum -i" = maJa res; 
m. dare tibi: te pQnrre 

nisi = si n.on 

prior -ius - posterior; 
prior pars : initium 
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pars posterior : flnis 

magister recirat 
discipuli dormiunt 

quod = id quod 

tern libri posteriorem recitare incipit, omnes pueri dor-

miuntl 100 

Magister recitare desinit et exclamat: "O improbi dis­

cipuli! Dormitis! Quod recito non auditis!" 

Marcus magistro irato "Ego" inquit "non dormio. 

Immo vigilo et te audio, magister." 

Item Sextus et Titus "Neque nos dormimus" inqui- 1os 

unt, ''Vigilamus et omnia verba ma audimus. Bene reci-

tis, Diodore! Bonus es magister!" 

Magister laerus "Verum est quod dicitis" inquit, "ego 

bene recito ac bonus sum magister - at vos male recita-

tis ac mali discipuU estis!" llO 

Discipuli: "Immo boni discipuli sumus! Bene recita-

mus!" 

Diodorus: "Tacete! Ubi estis, pueri?" 

Discipuli: "In ludo sumus." 

Diodorus: "Verum dicitis: in ludo estis - non domi us 
lecudus = pam1s leaus in lectuUs! In lectulo dormice licet, hie in ludo non licet 

dormirel" 

Magister iratus discipulos virgA verberat. 
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Discipuli: "Ei, ei! Quid nos verberas~ magister?" n6sacc(= n6m) 

120 Diodorus: "Vos verbero, quod alio modo VOS excitare vosacc(= nom) 

non possum. Ad sellas vestras redite atque considite!" 

Discipuli ad sellas suas redeunt, neque considunt. red-ire -it -eunt 

Magister: "Quid non considitis?" 

Discipuli: "Non considimus, quod sedere non possu-

12s mus." 

Diodorus: "Quid? Sedere non potestis? Ergo vos ho­

ram totam tacitl state, dum ego sedens partem libri pos­

teriorem recito! Nee enim stantes dormire potestis!" 

GRAMMATICA LATINA 
130 Personae verbi 

Pueri rident. Puella non ridet. 
Pueri: "Ciir ta non rides, cum nos ridemus?" 
Puella: "Ego non rideo, quia vos me ridelis!" 
'Rideo ridemus' dicitur persona prima, 'rides ridelis' per-

135 sona secunda, 'ridet rident' persona tertia. 
Singularis Pluralis 

Persona prima ridelo ridelmus 
Persana secunda ridels rideltis 
Perslina tertia ridelt ridelnt 

140 Exempla: [I] c!imlo clamalmus; [2] ridelo ridelmus; [3] 
diclo diclimus; facilo facilmus; [4] audilo audilmus. 

Malus discipulus in ludo cliimat et ridet. Qui id non facir, 
et omnia verba magistri audit, bonus est discipulus. 

Bonus discipuJus malo dicit: "Ego bonus discipulus sum: in 
145 ludo nee clamo nee rideo, et omnia verba magistri audio. At 

tii malus discipulus es: in liido clamas et rides nee verba 
magistri audis! Verum dico! Nonne hoc facis?" Malus disci­
pulus: "Quod dicis verum non est: ego hoc non facio/" 

pos-sumus 
pot-cstis 
pos-sunt 

persona (pm) 

nos 
f/0$ 

rideo 
tides 
ridet 

ridcmus 
rldetis 
ridw 

sing. phlr. 
l -6 -mus 

I( -s -tis 

((( -t ·nt 

[I) climilre 
c1Aml6 cllmi mut 
clamils climi tis 
clima t e)Ama ,u 
(2) ridclrc: 
rideo 
ridi! s 
rider 
[3) dielere 
dieo 
die is 
die it 

ridi! mus 
ridi! tis 
ride ,u 

die imus 
die itis 
die unt 
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facelrc 
faci 6 
facis 
faci I 
(4] audilre 
audio 
audis 
audi I 

csse 

facit faci tis 
Caci Uni 

audimus 
audi tis 
audi un1 

sum sumus 
es estis 
est nmt 

Ill -o 
-as 
-at 

(21 -eo 
-ls 
-et 

[3] -6 
-is 
-ir 
-w 
•is 
-it 

(4] •io 
.fs 
-il 

ire 
e6 imus 
is itis 
il nmt 
posse 

pos-sum 
pot-es 
pot-est 
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-amus 
-iitis 
-ant 
-emus 
-ltiJ 
-em 
-imus 
-itis 
·Uni 
-imus 
-itis 
-iunt 
·inlus 
-itis 
-iunt 

pos-sumus 
por-estis 
pos-Slllll 

Mali discipuli in ludo clamant et rident. Qui id non faciunt, 

et om.nia verba magistri audiunt, boni sunt discipuli. 150 
Boni discipuli malis dicunt: "Nos boni discipuli sumus: in 

liido nee climamus nee ridemus, et omnia verba magistri audi­
mus. At vos mall discipuli estis: in ludo clamatis et ridetis nee 
verba magistri auditis! Verum dicimus! Nonne hoc facitis?" 
Mali discipuli: "Quod dicitis verum non est: nos hoc non 155 • 
facimus!" 
[I] Ut 'clamo clamamus' declinantur verba quorum illimiti­
vus desinit in -are. 
[2] Ut 'rideo ridimus' declinantur verba quorum infinitivus 
desinit in -ere. 160 
[3] Ut 'dico dicimus' declinantur verba quorum lnfinitivus 
desinit in -ere, praeter ea quae -i- habent ante --o et -um, ut 
'faciO faciunt': accipere, aspicere, capere, facere, fugere, ia­
cere, incipere, parere, cet. 
(4] Ut 'audio audimus' declinantur verba quorum Intlnitivus 165 
desinit in -ire, praeter verbum ire (pers. 1 sing. eo, pers. 111 

phir. eunt), item ab-ire, ad-ire, ex-ire, red-ire, cet. 
Ut 'sum sumus' declinantur verba quorum infinitiws desi-

nit in -esse, ut ab-esse, ad-esse, in-esse, cet., et posse (pers. 1 

pos-sum pos-sumus, 11 pot-es pot-estis, 111 pot-est pos-sunt). 170 

PENSVMA 
Marcus ad liidum ven- nee ianuam puls-. Magister: "Ciir tii 
.ianuam non puls-, cum ad liidum ven-?" Marcus: "Ego iinu• 
am non puls- cum ad lildum ven-, quod nee Sextus nee Titus 
id facit. Audite, Sexte et Tite: vos ianuam non puls- cum ad 
liidum ven-!" Sextus et Titus: "Nos ianuarn puls- cum ad 
liidum ven-!" Magister: "Tacete! Aperite libros!" Titus: 
"Ego librum non hab-." Magister: "Ciir ilibrum non bab--, 
Tite?" Titus: "Librum non hab--, quod MArcus meum librum 
hab--!" Marcus: "Sed vos meas res hab-!" Titus et Sextus: 
"Nos res tuas non hab-!" 

Magister discipulos dormire videos exclimat: "0 pueri! 



Dorm-! Ego reeit-, vos non aud-1" Mucus: "Ego te recitire 
aud-. Non dorm-." Titus et Sextus: "Nee nos dorm-. re 
recit.are aud-. Bene recit-, magister." Magister: "Ego bene 
recit-, at vos male recit-! Mali discipuli es-!" Discipuli: "Vc­
rum non die-, magister. Boni discipuli s-: in liido nee clam-­
nee rid-, et te aud-!" 

PENSVMB 
Mane pueri in - eunt. Pueri qui in ludum eunt-sunt. Qui 
ludum habet - est. Marcus magistrum metuit, nam Diodo­
rus magister - est qui pueros improbos - verberat. 

lntrat magister. Sextus de - surgit. Ceteri discipuli -
adsunt. Magister-: ''O, discipulos improbos!" Sextus: ''Num 
ego improbus - ?" Magister: "-discipulus improbus non es, 
- [ = sed] ceteri discipuli improbI suot!" 

Post Sextum venit Titus, - [ = deinde] MArcus. MArcus 
- [ = ostium] non pulsat, - ludum intrat, nee magistrum 
salutat. Magister: "Discipulus improbus -, MArce! - ad me 
veni!" Magister - MArci verberat. Tergum est- pars corpo­
ris. Magister puerum verberire -. MArcus ad sellam suam 
- neque -. Magister: "- [= ciir] non considis?" Marcus: 
"Sedere non -, quod pars tergi - mihi doled" 

PENSVMC 
Quo pueri mane eunt? 
Quis est Diodorus? 
Cur pueri magistrum metuunt? 
Quis discipulus primus ad Uidum advenit? 

Quid facit Titus antequam Iudum intrat? 
Cur Titus librum suum non habet? 
Quis est discipulus improbissimus? 
Cur Quintus in ludum ire non potest? 
Cur magister recit.are desinit? 
Thne magister an discipulus es? 
Num tu iiinuam pulsiis antequam cubiculum tuum intris? 

Vocabula nooo: 
lildus 
magiscer 
discipulus 
virga 
seUa 
iinua 
v!rum 
tergUm 
malum 
lectulus 
sev~rus 
cacitus 
v~rus 
posterior 
inferior 
prior 
piinire 
considere 
exclimirc 
desinerc 
redire 
rcdderc 
rccitlre 
licere 
sum 
es 
sumus 
estis 
ego 
til 
nos 
VOS 
n6ndum 
scatim 
tum 
quid? 
domI 
antequam 
at 
si 
nisi 
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navisRomina 

inter-esse 
quorum : ex quibus 
situs -a -um: situm est 
= est (ubi?) 

sive = vel 
appellire = nominire 

inferus -a -um - supe-
rus -a-um 

ad= apud 
Tiberis -ism (aa: -im, 
ab/ ·i) 

paulum ++ multum 

nivis-is/ 
nlviglre < Divis 

maritimus -a -um = ad 
mare situs 

portus -Os m 

locus •i m 
tn-fluere 

eO locO (ab/) = in eo 
loco, illic 
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·-

TEMPESTAS 

Italia inter duo maria interest, quorum alterum, quod I 

supra Italiam situm est, 'mare Superum' sive 'Hadriati­

cum' appellatur, alterum, infra ltaliam situm, 'mare 

inferum' sive 'Tuscum'. 1otum illud mare longum et 

latum quod inter Europam et Africam interest 'mare 5 

nostrum' appellatur a Romanis. 

Urbs Roma non ad mare, sed ad Tiberim flumen sita 

est viginti milia passuum a mari. Quod autem paulum 

aquae est in Tiberi, magnae naves in eo fliimine navi­

gare non possunt. ltaque parvae tantum naves Romam 10 

adeunt. 

Ostiam omnes naves adire possunt, id enim est oppi­

dum maritimum quod magnum. portum habet. Ad os­

tium Tiberis sita est Ostia. ('Ostium' sive 'os' fliiminis 

dicitur is locus quo flumen in mare influit; Ostia sita est 15 

eo loco quo Tiberis in mare inferum influit.) 



CAP.XVI 

Alia oppida maritima quae magnos portiis habent 

sunt Brundisium, Ariminum, Genua, Puteoli. Haec Puteou-orummpl 

omnia oppida in ora maritima sita sunt. (Ora maritima ora-ae/ 

20 est finis terrae, unde mare incipit. Portus est locus in 

ora maritima quo naves ad terram adire possunt.) In ora ora = ora maritima 

Italiae multi portiis sunt. Ex omnibus terris in portiis 

Italiae veniunt naves, quae merces in ltaliam vehunt. merxmercisf 

(Merces sunt res quas mercatores emunt ac vendunt.) 

2s Non modo merces, sed etiam homines navibus ve-

huntur. Portus Ostiensis semper plenus est hominum 

qui in alias terras navigiire volunt. Is qui navigare vult 

adit nautam qui bonam navem habet. Si aer tranquillus 

est, necesse est ventum opperiri. (Venrus est aer qui 

30 movetur.) Cum niillus ventus super mare flat, tranquil­

lum est mare; cum magnus ventus flat, mare turbidum 

est. Tempestas est magnus ventus qui mare turbat ac 

·nuctiis facit qui altiores sunt quam naves. Nautae tem­

pestates metuunt, nam magni fluctiis naves aqua im-

35 plere possunt. Tum naves et nautae in mare merguntur. 

fliictus 

Ostiensis -c < Ostia 
semper = omni tempore 

oauta-aem 
tranquillus -a -um 
= qui~tllS 

opperiri = exspectire 
ventus -Im 
fllre: ventus flat ( = mo­

vetur) 
turbidus -a -um: (mare) 
t.um ++tranquillum 

tempestis -itis/ 
turbire = turbidum fa. 

cere 
fliictus -iis m 

im-pl&-e "' plfflum fa. 
cere 

nivis ct nautae in mare 
merguntur 

velum 
·In 
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mariturbido(abl) = dum 
mareturbidumcst 

opperiunrur= exspectant 

vento secundo (abl) • 
dum ventus secundus 
CSI 

i-gredf = exrre; egredi­
unlUI' = exeunt 

puppis -is f (ace -im, 
abl -i) 

medium mare = media 
rnaris pars 

gubernitor -oris m = is 
qui niivem guberna1 

orirr: sOI oritur • sOI 
in caclum 15(:endit 

oriEns -entis m -
occi~ns -cntis m 

::Ens~we-

sol 
occidcns /2 
'septem • If M 
triooo' 1 • 

septcn-triones -um m pl 
- meridies 

occiderc .... oriri 

contririus -a -um 
< conlri 

dcxtra ·aef = manus d. 
sinis1ra -ae f = man us s. 

Nautae nee marl turbido nee mari tranquillo navigare 

volunt; itaque in portu ventum secundum opperiuntur 

(id est ventus qui a tergo flat). Vento secundo naves e 

portu egrediuntur: vela vento implentur ac naves plenis 

velis per mare vehuntur. 40 

Pars niivis posterior puppis dicitur. In puppi sedet JI 

nauta qui niivem gubernat. Quomodo navis in media 

mari gubemari potest, cum terra niilla videtur? Guber­

nator caelum spectat: in alto marl sol aut stellae ei duces 

sunt. Ea pars caeli unde sol oritur dicitur oriens. Par- 45 

tes caeli sunt quattuor: oriens et occidens, meridies et 

V 
Slil"ll:NTRIONllS 

=~ .. ♦Mo,., 
Mt;RIOIES 

septentriones. Occidens est pars caeli quo sol occidit. 

Meridies dicitur ea caeli pars ubi sol meridie videtur; 

pars contriiria septentriones appellatur a septem stellis 

quae semper in ea caeli parte stant. lis qui ad septentri- 50 

ones navigant, oriens a dextra est, a sinistra occidens, 

meridies ii tergo. Oriens et occidens partes contrariae 

sunt, ut meridies et septentriones. -

sert!nus -a -um: (aelum) Hodie caelum serenum et ventus secundus est. Naves 
s.um = sineniibibus 

simul = uno 1empore multae simul e portu Ostiensi egrediuntur. Inter eos 55 

120 



homines qui naves conscendunt est Medus, qui ex Italia 

proficiscitur cum amica sua Lydia. Medus, qui Graecus 

est, in patriam suam redire vult. Graecia non modo 

CAP. XVI 

c6n-scendere .. ascen­
dere 

proficisci .. abire 

ipsius patria est, sed etiam Lydiae. ipse-a -um,gm-Tus 

60 Medus et Lydia ex Italia proficiscentes omnes res 

suas secum ferunt: pauca vestimenta, paulum cibI nee 

multum peciiniae. Praeterea Lydia parvum librum fert, 

quern sub vestimentis occultat. 

Sole oriente navis eorum e portii egreditur multis 

65 hominibus spectantibus. Navis plenis velis altum petit. 

Aliae naves earn sequuntur. 

Medus in puppim ascendit. Lydia eum sequitur. Ex 

altii puppi solem orientem spectant. lam procul abest 

Ostia, homines qui in portii sunt vix oculis cemi pos-

70 sunt. Medus montem Albanum, qui prope villam liilii 

situs est, cernit et "Vale, Italia!" inquit, "Valete montes 

et valles, campi silvaeque! Ego in terram eo multo pul­

chriorem, in patriam meam Graeciam!" Medus laetatur 

neque iam dominum suum severum veretur. 

75 Lydia colics in quibus Roma sita est procul cernit et 

"Vale, Roma!" inquit, "Non sine lacrimis te relinquo, 

nam tu altera patria es mihi." Lydia vix lacrimas tenere 

potest. 

muhum peciiruae s 

magna pecOnia 
praete:r-ei = praetcr els 
res 

sole oricnce = dum sol 
oritur 

mullis· spectantibus = 
dum multI spectant 

altum -in = altum mare 
sequl = vcnire post; cam 

sequuntur = post earn 
veniunt 

vix = propc non 
ccmere .. viderc(id 

quod procul abcst) 

Ire: etJ Imus 
rs itis 
it tlUII 

lac tin = laetus esse, 
gaudcre 

vereri .. timerc 

Medus faciem Lydiae intuetur et "Nonne gaudes" in1ucri = spec1Are 

80 inquit, "mea Lydia, quod nos simul in patriam nostram 

redimus?" 

Lydia Medum intuens "Gaudeo" inquit "quod mihi 
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licet(+dat) 

libi = cadere 

licet tecum venire. At non possum laetari quod omnes 

amic.As meas Rominis relinquo. Sine lacrimis Roma 

proficisci non possum." De oculis Lydiae lacrimae Ii- 85 

buntur. 

oomplectI: eamcomplec- Medus earn complectitur et "Terge oculos!" inquit, 
titur • bracchia circum 
corpus eius ponit "Ego, amicus tuus, qui te amo, tecum sum. In patriam 

paulO post = post 
paulum (temporis) 

quam in partem? • in 
quampanem? 

sOle duce = dum SOI dux 
est, sOle ducentc 

loquI = verba facere 
(dlcere); -~ 

• Ater •tta · tnun • niger 

fit = esse incipit 

fulgur 
·Uris n 

in-voeire 

paulum - paulum tem­
poris 

tonittus ·us m = quod 
auditur post fulgur 
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nostram imus, ubi multI amid nos opperiunrur." His 

verbis Medus amicam suam triscem consoliitur. 90 

Paulo post nihil ii nive cemitur praeter mare et cae­

lum. Medus gubernitorem interrogat: '"Quam in par­

tern navigamus?" Ille respondet: "In meridiem. Ecce 

sol oriens mihi ii sinistrii est. Sole duce niivem guberno. 

Bene navigamus vento secundo atque caelo sereno." 95 

Dum ille loquitur, Medus occidentem spectat et nu- Ill 

bes iitras procul supra mare oriri videt; simul mare tran­

quillum fit. "Non serenum est caelum"' inquit, "Ecce 

niibes atrae ... " 

Gubernator statim loqui desinit et niibes spectat; tum 100 

vela aspiciens exclamat: "Quid (malum!) hoc est? Nii-

bes iitrae ab occidente oriuntur et ventus simul cad.it! 6 
Neptune! Defende nos ii tempestiite!" Nauta Neptii­

num, deum marls, veretur. 

"Cur Neptiinum invocis?" inquit Medus, "Prope 10s 

tranquillum est mare." 

Guberniitor: "Adhiic tranquillum est, sed exspecti 

paulum: simul cum illis niibibus iltris tempestAs oriri 

solet cum tonitrii et fulguribus. Neptiinum invoco, 



110 quod ille dominus maris ac tempestatum est." Nauta 

perterritus tempestatem venientem opperitur. 

Paulo post totum caelum atrum fit, ac fulgur unum et 

alterum, tum multa fulgura caelum et mare illiistrant. 

Statim sequitur tonitrus cum imbre, et simul magnus 

115 ventus flare incipit. Mare tempestate turblitur, ac navis, 

CAP.XVI 

quae et homines et merces multas vehit, fluctibus iacta- iactlre = iacerc atque 
iacere 

tur et vix gubernari potest. Nautae multum aquae e 

nave hauriunt, sed navis nimis gravis est propter mer­

ces. Hoc videns gubemlitor "Iacite merces!" inquit nau-

120 tis, qui statim merces graves in mare iacere incipiunt, 

spectante mercatore, qui ipse quoque nave vehitur. Ille 

tristis merces suas de nave labi et in mare mergi videt. 

Nemo eum consollitur! Na.vis paulo levior fit, simul vero 

tempestas multo turbidior et fluctiis multo altiores fiunt. 

125 Medus perterritus excllimat: "O Neptune! Serva 

me!" sed vox eius vix auditur propter tonitrum. Navis 

aqua impleri incipit, neque enim nautae satis multum 

aquae haurire possunt. 

Ceteris perterritis, Lydia caelum intuetur et clamat: 

130 "Serva nos, domine!" 

Medus: "Quis est ille dominus quem tu invoclis?" 

Lydia: "Est dominus noster lesus Christus, qui non 

modo hominibus, sed etiam ventis et mari imperlire 

potest." 

haurue 
propter p,p+aa 

spectante mercitore = 
dum mercltor spectat 

... vero"' sed ... : simul 
vero = sed simul 

fitfiunt 

servile 

ceterls pertcrritis • dum 
c!teri perterriti sunt 

135 Medus: "Meus dominus non est ille! Ego iam nullius niillus-a-um,gen-ius 

domini servus sum. Nemo mihi imperare potest!" 
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nee v&o = sed non 

loc6 (abl) movere = i! 
locomovere 

iterum = riirsus 

fit flunt, j,iffieri 

depOnens -cntis (dip) 

(IJ -ari: -atur-antur 
[2] -m: -etur-emur 
[3] -I: -ilur -unlur 
[4] -frf: -ilur -iuntur 
egredicgrediuntur 
oriri oritur 

Vocabula nova: 
navis 
portus 
locus 
Ora 
merx 
nauta 
vcntus 
tempestas 
lliictus 
velum 
puppis 
gubemitor 
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Hie magnus fliictus niivem pulsat. Medus Lydiam 

liibentem eompleetitur ae sustinere eoniitur, nee vero 

ipse pedibus stare potest. Medus et Lydia simul labun-

tur. Medus surgere eoniitur, nee vero se loco movere 140 

potest, quod Lydia perterrita corpus eius eomplectitur. 

Lydia iterum magna voce Christum invocat: "O Chris­

te! lube mare tranquillum fien! Serva nos, domine!" 

Medus os aperit ae Neptunum iterum invocare vult, 

sed magnus fluetus os eius aqua implet. Medus loqui 145 

conatur neque potest. 

Tum vero ventus cadere incipit! lam ftiietiis non tanti 

sunt quanti paulo ante. Nautae fessi aquam haurire de­

sinunt ae laetantes mare iterum tranquillum fieri aspi­

ciunc. 

GRAMMATICA LATINA 
Verba diponentia 

Medus laetatur ( = gaudet) nee dominum veretur ( = timet). 
Nauta non proficiscitur (= abit), sed ventum secundum op-

ISO 

peritur (= exspectat). 155 
' Lietmi', 'vereri"'', 'proficisci', 'opperin"' verba deponen­

tia sunt. Verbum deponens est verbum quod semper formam 
verbi passivi habet (praeter panicipium: laetans, verens, pro­
ficiscins, opperiins) atque in loco verbi ictivi ponitur. 

Alia exempla verborum deponentium: consoliri, coniri, 160 

intueri, sequi, loqui, libi, complecti, egredi, oriri. 
Medus ex Italia proficiscins solem orieniem intuetur. Nivis 

e portu egreditur; aliae naves earn sequunrur. Dum Lydia 
loquiiur, lacrimae de oculis eius libuntur. Medus earn com­
plectitur et consoldri concilur. 165 



PENSVMA 
Nautae, qui Ncptiinum ver-, tempestiitcm oppcr-. Medus et 
Lydia ex Italia proficisc-. Lydia Medum in puppim ascen­
dentem sequ-. Dum nauta Joqu-, Medus occidentem intu-, 
unde nubes itrae ori-. SimuJ tempestis or-. Mercator tristis 
merces suas in mare lilr videt; nemo eum consol- potest. 

Qui ab amids proficisc- Jaet- non potest. 

PENSVMB 
Brundisium est oppidum - (in - maritimii situm) quod 
magnum-habet. Portusest-quo-ad terram adire possunt. 

Cum nullus - flat, mare - est. - est magnus ventus qui 
mare-etaltOs-facit.Gubernitorest-quiin-navissedens 
nivem-. Partescaelisunt- et-,-etmeridies. Oriensestea 
caeli pars unde sol -, occidens est ea pars quo sol -. 

Medus et Lydia navem - atque ex Italii -. Venrus - est, 
niivis plerus - ex portQ -; sed in alto marl tempcstis -: 
magnus venrus - incipit et torum mare rurbidum -. Nautae 
aquam e nave - et- in mare iaciunt. Medus Neptiinum -: 
"O Neptiinel - me!" Navis fliictibus - nee - [ = sed non] 
mergirur. 

PENSVMC 
Quae naves Romam adire possunt? 
Quid est 'ostium' fltiminis? 
Num Tiberis in mare Supcrum influit? 
Quando naves e portu egrediuntur? 
Ubi sedet gubernator et quid agit? 
Quae sunt quattuor panes caen? 
Quiis res Medus ct Lydia secum ferunt? 
Quo Medus cum amica sua Ire vuJt? 
Ciir tristis est Lydia? 
Quem deum invocant nautae? 
Ctir merces in mare iaciuntur? 
Num navis eorum mergitur? 

omns 
occidlns 
septentriOnes 
altum 
tonitrus 
fulgur 
situs 
S\lper,1$ 
Inferus 
maritiimus 
tranqwllus 
turbidus 
contrlirius 
seri!nus 
Ater 
interesse 
appellire 
nAvllf,Are 
influere 
opperm 
flire 
turbA:re 
implere 
i!gredI 
gubenwe 
odri 
occidere 
ronsc,endere 
proficiscI 
sequI 
cerne:re 
laetiri 
vererl 
intui!ri 
!Abi 
complectf 
c6ns6liri 
loqui 
invocire 
lactAre 
hawi:re 
servAre 
conlri 
fierl fit flunt 
paulum 
semper 
simul 
voe 
praetereA 
iterum 
sive 
ver6 
propter 
dep6nens 
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discipulus digilis 
computat 

discere: discipulus 
discit 

doo&-e: magister docet 

ne-sclre - non scm: 
doctus •a -um 
in-doctus = non doctus 

Sextus 
manum 

tollit 

NVMERI DIFFICILES 

In lildo pueri numeros et litteras discunt. Magister pue- I 

ros numeros et litteras docet. Magister pueros multas 

res docere potest, nam is multas res scit quas pueri 

nesciunt. Magister est vir doctus. Pueri adhue indocti 

sunt. 

Qui paulum aut nihil discere potest, stultus esse dici­

tur. Qui discere non vult atque in ludo dormit, piger 

esse dicitur. Discipulus qui nee stultus nee piger est, 

5 

prildens -entis .... stultus sed prudens atque industrius, multiis res li magistro 
industrius -a -um 

++ piger •gra -grum discere potest. - 10 

quis-que • et ilnus et alter 
d temus. .. ; ace quem-que 

quisque ante suam sellam 
nem6 e6rum .. n&no ell 

its 

dlcere, imp die! dlcite! 

tollere 
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Magister Diodorus recitire desinit et pueros aspicit, 

qui taciti stant ante suam quisque sellam; nemo eorum 

donnit. Magister discipulum quemque considere iubet, 

primum Sextum, deinde Titum, postremo Marcum. 

Magister: "Nunc tempus est numeros discere. Pri- 15 

mum die numeros a decem usque ad centum ! ,. 

Quisque puer manum tollit, primum Sexrus, tum Ti­

tus, postremo Marcus. Magister Titum interrogat. 



Titus: "Decem, iindecim, duodecim, tredecim, quat-

20 tuordecim, quindecim, sedecim, septendecim, duode­

viginti, iindeviginti, viginti, viginti Onus, viginti duo ... " 

Hie magister eum interpellat: "Necesse non est om­

nes numeros dicere; a viginti die decimum quemque 

numerum tantum, Titel" 

25 Titus: "Viginti, triginta, quadriginta, quinquaginta, 

sexaginta, septuaginta, octoginta, nonaginta, centum." 

Magister: "Bene numeras, Tite. lam tu, Sexte, die 

numeros a centum ad mDle!" 

Sexrus: "Longum est tot numeros dicere!" 

30 Magister: "At saris est decem numeros dicere, id est 

centesimum quemque." 

Sexrus: "Centum, ducenti, trecenti, quadringenti, 

quingenti, sescenti, septingenti, octingenti, nongenti, 

mDle." 

35 Magister: "Quot sunt triginta et decem?" 

Omnes pueri simul respondent, nemo eorum manum 

tollit. Titus et Sextus iino ore dicunt: "Quadriginta." 

Marcus vero dicit: "Quinquaginta." Quod Marcus dicit 

rectum non est. Responsum Titi et Sexti rectum est: ii 

40 recte respondent. Responsum Marci est pravum: is 

prave responder. 

11 Magister Titum et Sextum laudat: "Vos recte respon-

detis, Tite et Sexte. Discipuli prOdentes atque industrii 

estis." Deinde Marcum interrogat: "Quot sunt triginta 

45 et septem?" 

CAP. XVIJ 

X decem 
XI :il.n-decim 
XII duo-decim 
xm tre-decim 
XIV quanuor-decim 
xv quln-decim 
XVI se-decim 
XVII septen-decim 
XVIII duo-d!-vlginli 
XIX un-de-viginrI 
xx vfginti 
XXX trfginti 
XL quadriginti 
L qulnquigintl 
LX sexiginli 
LXX septuigintl 
LXXX oc16gin1i 
xc nonAginli 
c centum 

tot (indid) = wn mulli 
-ae-a 

centesimus -a -um = c 
(100.) 

c centum 
cc du-cenli -ae -a 
CCC rre-centi •ae ·a 
cccc quadringenti -ae -a 
D quln-gentI -ae -a 
DC ses-centi -ae -a 
DCC septin-gen1I -ae -a 
DCCC octin-genti •ae •a 
oc.cccnon-genti -ae -a 
MICDmille 

rtctus -a -um 
responsum •in e quod 
respondetur 

privus: -a -um +-+ rectus 
prive - recte 

laudlre 
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lrigintii septem 
=XXXVJ1(37) 

facilis -e 

duo-de-iluadriginti 
-= XXXVIIJ (38) 

On-dC-iluadrAginll 
= XXXIX(39) 

cogitire 

srultuses 
srulti respond~ 

rcprebendere - Iaudlrc 

numquam = n0ll6 tem-
pore 

numquam ++ semper 

dif-ficilis -e ++ facilis 

saepe -= muhJs tempo­
ribus 
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Marcus: "Ad hoc recte respondere possum: triginti 

et septem sunt triginta septem." 

"Recte respondes, Maree" inquit magister, "Quot 

sunt trigintii et octo?" 

Marcus: "Facile est ad hoc respondere." 

Magister: "Non tam facile quam tu putas!" 

Marcus: "Triginta et octo sunt triginta octo." 

Magister: "Prave dicis! Triginta et octo sunt duode-

quadrigintii. Quot sunt triginta et novem?" 

so 

Marcus: "'Irigintii novem." ss 

Magister: "O Marcel Id quoque priivum est. 1iiginta 

et novem sunt undequadraginta. Cur non cOgitas ante­

quam respondes?" 

Marcus: "Semper cogito antequam respondeo." 

Magister: "Ergo puer stultus es, Maree! Cogitare non 60 

potes! Nam stulte et prave respondes!" Magister Mar­

cum non laudat, sed reprehendit. 

Marcus: "Cur ego semper a te reprehendor, num­

quam laudor? Titus et Sexrus semper laudantur, num­

quam reprehenduntur." 

Ma~ster: "1u ii me non laudiris, Maree, quia num­

quam recte respondes. Semper priive respondes, ergo 

reprehenderis!" 

Marcus: "At id quod ego interrogor nimis difficile 

est. Atque ego semper interrogor!" 

Magister: "Th non semper interrogiiris, Maree. Titus 

et Sextus saepe interrogantur." 

65 

70 



Marcus: "Non tam saepe quam ego." 

Titus: "Nos quoque saepe interrogamur, nee vero 

75 prave respondemus. ltaque nos a magistro laudamur, 

non reprehendimur." 

Marcus: "Et cur vos semper Jaudamini? Quia id quod 

vos interrogiimini facile est - ego quoque ad id recte 

respondere possum. Praetereii magister amicus est pa-

80 tribus vestris, patri meo inimicus. ltaque vos numquam 

CAP.xvn 

reprehendimini, quamquam saepe prave respondetis; quamquam .... quia 

ego vero numquam laudor, quamquam saepe recte re-

spondeo!" 

Sextus: "At friiter tuus saepe laudiitur, Maree." 

85 Magister: "Recte dicis, Sexte: Quintus bonus disci-

pulus est, et industrius et prudens." Quintus a magistro 

laudatur, quamquam abest. 

111 Sextus: "Nonne tu laetiiris, Maree, quod frater tuus 

etiam absens a magistro laudatur?" 

90 Marcus: "Ego non laetor cum frater meus laudiiturl 

Et cur ille laudatur hodie? Quia discipulum absentem 

reprehendere non convenit!" 

Magister iratus virgam tollens "Tacete, pueri!" in­

quit, "Nonne virgam meam veremini?" 

95 Marcus: "Nos nee te nee virgam tuam veremurl" 

Magister, qui verba Marci non audit, ex sacculo suo 

duos nummos promit, assem et deniirium, et "Ecce" 

inquit nummos ostendens "as et denarius. Ut scitis, 

i.\nus sestertius est quattuor asses et i.\nus denarius quat-

a~s -entis = qui abest 

··"j.._v." .. -;.:.~ " 
lo,,' 
:"' • . 
t< 1 

as 

............ 
"T.i,-. 

CJ', 
' <= 

":.; ' I 
denarius ·-~~ . j.-r; ... 
promere - silmere (! 

loco) 
as assis"' 
d!narius -i m 
1 s!stenius = IV asses 
I denirius = IV sesteniI 
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duo-de-quinquiginti 
= XLVIU (48) 

opo.rt!re: oportct = 
ncccssc est, convcnit 

Scxtus: "Jig<1 rcsponsum 
sci~ 

Sextus dicit 'se rcspon­
sum scire' 

certus -a -um 

in-certus = non ccrtus 
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tuor sestertii. Quot asses sunt quattuor sestertii, Tite?" 100 

Titus digitis computat: " ... quattuor ... octo ... duode-

cim ... sedecim: quattuor sestertii sunt sedecim asses." 

Magister: "Et decem denarii quot sestertii sunt?" 

Titus: "Quadragintii." 

Magister: "Quot deniirii sunt duodequinquiigintii 105 

sestertii?" 

Titus magistro interroganti nihil respondet. 

Magister: "Responsum tuum opperior, Tite. Cur 

mihi non respondes?" 

Titus: "Nondum tibi respondeo, quod primum cogi- 110 

tare oportet. Duodequinquiigintii est numerus diffi­

cilis!" 

Sextus manum tollens "Ego responsum scio" inquit. 

Magister: "Audi, Tite: Sextus dicit 'se responsum 

scire.' Sed exspecta, Sexte! Non oportet respondere 115 

antequam interrogaris." 

Titus: "Duodequinquaginta sestertii sunt denarii ... 

quattuordecim? an quindecim? Non certus sum!" Titus 

non certus, sed incertus est, et responsum incertum dat 

magistro. 120 

Magister: "Responsum certum magistro dare opor-

tet. Responsum incertum nullum respo-nsum est. Nunc 

tibi licet respondere, Sexte." 

Quamquam difficilis est numerus, Sextus statim recte 

respondet: "Duodequinquaginta sestertii sunt duo- 125 

decim denarii." 



Magister iterurn Sextum laudat: "Bene computas, 

Sexte! Semper recte respondes. Ecce tibi assem do." 

Diodorus assem dat Sexto, et denarium in sacculo re-

130 ponit. 

Marcus: "Discipulo tam industrio denarium dare 

oportet. Largus non es, magister. Peciiniam tuam non 

largiris." 

Diodorus: "Non oportet peciiniam largiri discipulis." 

135 Marcus: "Quare igitur tot numeros difficiles dis-

cimus?" 

Magister: "Quia necesse est computiire scire, ut mul­

tis exemplis tibi demonstrare possum. Si tria mala iino 

asse constant et tii decem asses babes, quot miila emere 

140 potes ?" 

Miircus: "Tot asses non habeo - non tam largus est 

pater meus; nee mihi licet tot mala emere." 

Magister: "Id non dico. Ecce aliud exemplum: Si tii 

sex asses cum fratre tuo partiris, quot sunt tibi?" 

145 Marcus: "Quinque!" 

Magister: "In aequiis partes peciiniam partiri oportet. 

Si vos sex asses aeque partimini, quot tibi sunt?" 

Marcus: "Pecfiniam meam exiguam non largior nee 

panior cum aliis!" 

150 Postremo magister "O Maree!" inquit, "hoc modo 

nihil te docere possum! Tam stultus ac tam piger es 

quam asinus!" 
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dare: d6 damus 
dis datis 
dal danl 

re-p6nere - rOrsus 
ponere 

largus -a -um = qui 
mullumda1 

largiri = mulrum dare 

qui-re?= cOr? 

de-monstrlre = moos­
trare (verbis) 

paniri • dlvidere (in 
panes) 

aeque panirl = in aequiis 
panes dividere 
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.qr 

-ris 
-mur 
-mini 

sing. 
I -or 

II -ris 

m -tur 

[l] iactirli 
iac1lor 
iaclilris 
iacli M' 
c21 vi<ielri 
vide or 
vide ris 
vide tur 
[3] mergli 
merg or 
merg eris 
merg inrr 
(41 audilri 
audi or 
audi ris 
audi tur 

[l] -or 
,ans 
-dtur 

[2) ..eqr 
-his 

. -itur 
(3) -or 

-eris 
. jiu, 

-ior 
-eris 
-itur 

(4) -ior 
-iris 
•inlr 
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plOr. 
-mur 

-mini 

-llllD' 

iacll mur 
iact.ii mini 
iacta niur 

vid~ mur 
vide mini 
vide ntur 

mergimur 
merg imini 
merg unlll1' 

audi mur 
audi mini 
audi untur 

•cimur 
-limini ---imar 
-iminf 
•entur 
-imur 
-imini 
•untur 
-imur 
-iminf 
-iU1llltr 
-imur 
-fmini 
-illlllllr 

GRAMMATICA LATINA 
Personae verbi passim 

Ego i magistro laudor = magister me laudat. 155 

Th A magistro laudaris = magister te laudat. 
Nos a magistro laudamur = magister nos laudat. 
Vos i magistro laudamini = magister vo:s laudat. 

Singularis Pluralis 
Perscna pnma laudlor laudaimur 160 

Perscna secunda laudalris laudajmini 
Persona tertia laudilrur laudalnrur 

Exempla: (l] iactlor iactalmur; [2] videlor videjmur; (3) 
merglor merglimur; (4) audilor audilmur. 

Nauta, qui fliictibus iactdtur ac mergitur: "Fliietibus iaetor 165 

ac mergor! Serva me, Neptiine, qui prope ades, quamquam 
nee vidin's nee audiris ab hominibus." Neptunus: "Fliictibus 
iactdris, nauta, nee vero mergeris/ Nam ego adsum, quam­
quam nee videor nee audior." Deus ab bominibus nee videtur 
nee auditur. 170 

Nautae, qui fliictibus iaetantur ac merguntur: "Fliictibus 
iactdmur ac mergimur! Servate nos, o dei bonI, qui prope 
adestis, quamquam nee videmini nee audimini ab homini­
bus." Dei: "Fliietibus iactdmini, nautae, nee vero mergimini! 
Nam nos adsumus, quamquam nee videmur nee audimur." 175 

Dei ab hominibus nee videntur nee audiunlur. 
(1) Ut 'laudor lauddmur' declinantur verba passiva et depo-
nentia quorum infinitivus desinit in -an. 
[2) Ut 'videor videmur' decllnantur verba passiva et deponen-
tia quorum infinitivus desinit in -m. 180 

[3] Ut 'mergor mergimur' declinantur verba passiva ct depo-
nentia quorum Inflnitlvus desinit in -i (praeter ea quae -i-

habent ante -or et -untur, ut 'capior capiunlur', 'egredior egre-
diwuur'). 
[4) Ut 'audior audimur' dec!Inantur verba passiva et deponen- 185 
tia quorum infinitivus desinit in -m (sed 'oriri oritur'). 

Exempla verborum deponentium: [l) laetlor laet.Almur; 



[2] verelor verelmur; [3] sequlor sequlimur; [4] panilor par-
tilmur. • 

190 Lydia: "Ego Neptiinum non vereor. lUne eum vereris, 
nauta?" Nauta: "Omnes nautae deum maris veremur." Lydia: 
"Cur Neptiinum veremini?" 

Nautae Neptiinum verentur, Lydia eum non veretur. 

PENSVMA 
MArcus A magistro non laud-, sed reprehend-. Marcus: "Cur 
ego semper ·reprehend-, numquam laud-? Titus et Sextus 
semper laud-, numquam reprehend-." Magister: "'Ill non 
laud-, sed reprehend-, quia prave respondes." Marcus: "Sed 
ego semper interrog-!" Sextus: "'In non semper interrog-; 
nos saepe interrog- nee priive respondemus: itaque a magis­
tro laud-, non reprehend-." Marcus: "At facile est id quod 
vos interrog-: itaque recte respondetis ac laud-I" Titus: "Nos 
magistrum ver-. Nonne tii eum ver-?" Marcus: "Ego ma­
gistrum non ver-. Cur vos eum ver-?" 

PENSVMB 
Discipulus est puer qui -. Vir qui pueros - magister est. 
Magister est vir - qui multas res - quas pueri - . Sextus 
nee stultus nee piger, sed - atque - est. Magister interro­
gat, discipulus qui respondere potest manum -. Non -
respondere antequam magister interrogat. Magister: "- nu­
meros A decem - ·ad centum!" - puer manum tollit, pri­
mum Sextus, deinde Titus, - MArcus. Sexrus numeros dicit: 
"x, XI, XU, xm, XIV, xv, XVI, XVII, XVIII, XIX, xx, XXX, XL, 

L, LX, LXX, LXXX, XC, c." Sextus bonus discipulus est, qui 
semper - respondet; itaque magister eum -. Marcus, qui 
semper - respondet, A magistro - : "- recte respondes, 
Maree! Cur non - antequam respondes?" MArcus: "COr Ti­
tum non interrogAs? Is non tam - interrogatur quam ego." 
Magister: "lam eum interrogo: quot sunt XXI et LXVIII?" Ti­
tus: "LXXXvn? an LXXXVIU?" Titus non - , sed - est ac 
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vereor 
- timeo 

vertris 

verbmu 
=timcmus 

vereminf 
= tirn!s 

VerelUr 
= timetis 

verenllD' 
= timez = timent 

Vocabulanooa: 
rcsponsum 
as 
dmArius 
doctus 
indoctus 
piger 
prudens 
industrius 
rcctus 
privus 
facilis 
difficilis 
abs!ns 
certus 
incenus 
largus 
centcsimus 
rrcdecim 
QU&(tuordecim 
qulndecim 
scdecim 
septendecim 
duodtvig'inti 
iindeviginti 
quadriginti 
quinquaginti 
septuiginti 
quadringenti 
qUingentii 
sescentl 
septingenti 
octingentl 
nongenti 
discere 
docm 
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scire 
nescire 
tollere 
intcrpellirc 
laudiire 
cogitire 
reprehendere 
promere 
oportere 
computire 
reponere 
largiri 
demoostrire 
parliri 
quisque 
tot 
postrcm6 
rcctc 
priive 
aequi! 
tisque 
numquam 
saepe 
quamquam 
qllir! 
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magistro - incertum dat. Sextus vero recte respondet, -
difficile est id quod interrogatur. Quod Marcus interrogatur 
non difficile, sed - est. 

Onus - est IV sestertii, ii.nus sestertius IV-. 

PENSVMC 
Quid pueri discunt in ludo? 
Cur Sextus a magistro laudatur? 
Cur Marcus reprehenditur? 
Estne facile id quod Titus interrogatur? 
Cur Titus non statim respondet? 
Uter recte respondet, Titusne an Sextus? 
Quot sunt undetriginta et novem? 
Tres sestertii quot sunt asses? 
Quot deniirii sunt octOgintii sestertii? 
Num faciles sunt numeri RomAni? 
lllne A magistro tuo laudaris? 
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LITTERAE LATINAE 

liuerae dicuntur 
I Discipuli non modo numeros, sed etiam litteras dis- A 'i' N 'en' 

B 'be' 0 'o' 
cunt. Parvi discipuli, ut Marcus et Titus et Sextus, litte- C 'CC' p 'pe' 

o 'de' Q 'CU' 
ras Latinas discunt. Magni discipuli litteriis Graecas et E 'C' R 'er' 

F 'ef s 'es' 
linguam Graecam discunt. Lingua Graeca difficilis est. G 'gt' ii' 't! ' 

H 'hi' V 'ii' 
5 Ecce omnes litterae Latinae, quarum numerus est vi- I 'I' X 'ix• 

K 'ki' y 'ypsilon' 
ginti tres, ab A usque adz: A, B, c, D, E, F, G, H, I, K, L, L 'el' z 'Z!ta' 

M 'em' 
M, N, o, P, Q, R, s, T, v, x, Y, z : Litterae sunt aut vocales 

aut consonantes: vocales sunt A, E, 1, o, v, v; ceterae (lincra) vocilis -is f 

sunt consonantes. (Etiam I et v consonantes sunt in 
(linera) consonJns 
-antis/ 

vocabulis IAM, VEL, vos, QVAM, cet.) 
[in hoclibro U u = vv6-

10 cllis (consonins V v)J 

Litterae v et z in vocabulis Graecis modo reperiuntur 

(ut in hoc vocabulo zephyrus, id est nomen venti qui ab zcphyrus -I m 

occidente flat): Yet z igitur linerae rarae sunt in lingua rirus -a -um 

Latina, in lingua Graeca frequentes. K littera, quae fre- frequens -cntis ++ rirus 

15 quens est in lingua Graeca, littera Latina rarissima est, 

135 



CAP.XVIII 

KaC$0-ooism 

quae-quesyllaba:et 
prima ec secunda et 
certia syllaba 

idem ea-dem idem ( < is 
ea id + -dem): idem nu­
merus (m), eadem llttera 
(l),idmivocibulum(n) 

perse: sola 

facere/fieri (act/pass): 
v6cilis syllabam/acm 
potest; sine v6cili syl­
labafieri nOn pocest 

iungete - dividere 

con-iungere = iungere 

uter- utra- utrwn--que, 
gen utrius--que 

varius -a -um - Idem 

idem ea-dem idem, ace 
eun-dem ean-dem idem 
(<cum-eam-detn) 

erus -i m "" dominus 

utraque lingua : lingua 
Gnieca et Latina 

quis• quae- quod-que, 
ace quern- quam- quod­
que, gm cuius--que 

sic "" hoc modo 
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nam K in Ono vocabulo Latino tantum reperitur, id est 

kalendae (itemque in praenomine Kaeso, quod praeno­

men Romanorum rarissimum est). 

Hoc vocibulum amica quinque litteras habet et tres 

syllabas: a-mi-ca. Quaeque syllaba vocalem habet, ergo 20 

numerus syllabarum et vocalium idem est. In primi et 

in postrema syllaba huius vocabuli eadem vocalis est: a. 

V-ocalis est littera quae per se syllabam facere potest, ut 

a syllabam primam facit in vocabulo amica. Sine vocal! 

syllaba fieri non potest. Consonans per se syllabam non 2s 

facit, sed semper cum vocali in eadem syllabi iungitur. 

In exemplo nostro m cum i iungitur in syllabi secundi 

mi, et c cum a in syllabi tertia ca. 

Cum syllabae iunguntur, vocAbula fiiunt. Cum voci­

bula coniunguntur, sententiae fiunt. Ecce duae senten- 30 

tiae: Lingua in qre imst et Lingua Latina difficilis est. 

VocAbulum primum utriusque sententiae idem est, sed 

hoc idem vocabulum duas res variis significat. Item 

varia vocabula eandem rem vel eundem hominem signi­

ficire possunt, ut ostium et ianua, dominus et erus (sed 35 

erus est vocibulum multo rarius quam dmninus). 

Qui litterlis nescit legere non potest. Magister, qui 

pueros legere docet, ipse et libros Latinos et Graecos 

legere potest, nam is utramque linguam scit. Quomodo 

parvus discipulus hanc sententiam legit: Miles Romanus 40 

fortiter pugnat? Discipulus quamque litteram cuiusque 

vocabuli sic legit: "M·I mi, L-E-s les: mi-les, R-O Ro, M·A 
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ma, Ro-ma-, N-v-s nus: Ro-ma-nus ... " lta quodque vo- ita., eomodo 

cabulum cuiusque sententiae a discipulo legitur. (In hie 

45 sententii vocabulum/ortiter novum est, sed qui vocabu-

lum fortis scit, hoc vocabulum quoque intellegit, nam 

nu1es fortis est miles qui fortiter pugnat.) 

In ludo pueri non modo legere, sed etiam scribere 

discunt. Quisque discipulus in tabula suli scnoit eas 
so sententias qulis magister eI d.ictat. lta pueri scnoere d.is­

cunt. 

Magister d.iscipulis imperat: "Promite regullis vestris 

et lineas rectas ducite in tabulis. Tum scribite hanc sen­

tentiam: Humo oculos et nasum habet." 

ss Quisque puer stilum et regulam promit et dticit line-

am rectam in tabula sua; tum scnoere incipit. Discipuli 

eandem sententiam non eodem modo, sed variis modis 

scribunt. Sextus llnus ex tribus pueris recte scnoit: 

HOMO OCVLOS ET NASVM HABET. Titus sic scribit: HOMO 

60 HOCVLOS ET NASVM HABET. Marcus vero sic: OMO OCLOS 

ET NASV ABET. 

II Magister: "Date mihi tabulis, pueri!" 

intellegere 

fonis fortiter: miles 
fonis fortiur pugnat 

discipuli scn1nmt 
magistro dictante 

linearkta 

Onus : solus 
tres tria, abl tribus 

dare, imp di! date! 
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quilis -e 

tilis -e ( = qui ita est) 

pulcbn', comp pulchrior, 
sup pulchmimus -a -um 

Discipuli magistro tabulas suas dant. Is tabulam 

cuiusque pueri in manus sumit litterasque eorum aspi-

cit. Quales sunt litterae Sexti? Pulcbrae sunt. Quales 65 

sunt litterae Marci et Titi? Litterae eorum f oedae sunt 

ac vix legi possunt. Magister suam cuique discipulo 

tabulam reddit, primum Sexto, tum Tito, postremo 

Marco, atque "Pulchre et recte scnois, Sexte" inquit, 

"Facile est tales litteriis legere. At litterae vestrae, Tite 70 

et Maree, legi non possuntl Foede scrib:itis, pigri disci­

puli! " Magister Titum et Marcum severe reprehendit. 

Titus: "Certe pulcherrimae sunt litterae Sexti, sed 

meae litterae pulchriores sunt quam MArcL" 

Magister: "Reddite mihi tabulas, Tite et Maree!" 75 

Titus et Marcus tabulas suiis reddunt magistro, qui 

simuJ = eodem tempore eas simul aspicit. Magister litteras Titi comparat cum 

piger, mmp pipior, 
sup pigmimzls -a -um 
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litteris Marci, et "Litterae vestrae" inquit "aeque foedae 

sunt: tii, Tite, neque pulchrius neque foedius scnois 

quam Marcus." so 

Titus: "At certe rectius scribo quam Marcus." 

Magister: "Facile est rectius quam Marcus scnoere, 

nemo enim pravius scribit quam illel Non oportet se 
compariire cum discipulo pigerrimo ac srultissimo! 

Compara te cum Sexto, qui rectissime et pulcherrime ss 

scribit." Tum se vertens ad Marcum: '"Tu non modo 

foedissime, sed etiam pravissime scnois, Maree! Nescis 

Latine scribere! Puer pigerrimus es atque stultissimusl" 

lam Marcus multo severius reprehenditur quam Titus. 
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90 Marcus (parva voce ad Titum): "Magister elicit 'me 

prave scribere': ergo litteras meAs legere potest." 

At magister, qui verba Marci exaudit, "Litteras tuas ex•audire = audire(quod 
parv! voce dicltur) 

turpes" inquit "legere non possum, sed numerare pos- turpis -1: = focdus 

sum: quattuor litteras deesse cemo. Aspice: in vocabulo de•esse (: ab-esse) 
de-est de•sunt 

95 primo et in vocabulo postremo eadem littera H deest." 

Marcus: "At semper dico 'omo abet'." 

Magister: "Non semper idem dicimus atque scnoi-

mus. In vocabulo secundo v deest, in quarto M. Quid 

significant haec vocabula turpia oclos et nasu? 'lalia verba 

100 Latina non sunt! Nl1llum rectum est vociibulum praeter 

Onum et, atque id vocabulum est frequentissimum 
facilis, am,p facilior, 

et facillimum! Quattuor menda in quinque vocabulis! sup f;acillimus -a ·um 
mend.um ·in: m. facere 

Nemo alter in tam brevi sententi.ii tot menda facit!" =prtvfscribere 

Magister stilo suo addit litteras quae desunt; ita ad•dere < ad + dare 

105 menda corrigit. Tum vero "Nee solum" inquit "prave et corrigere=rectum facere 

turpiter, sed etiam nimis leviter scribis. Has Uneas te- leviter scriberc =- levi 
maniiseribere 

nues vix cemere possum. Necesse est te stilum gravius 

in ceram premere." (Discipuli in cerii scribunt, nam 

tabulae eorum cera operiuntur. Cera est materia mollis cera-ae/ 

110 quam apes, ~tiolae industriae, faciunt.) 

Marcus: "Stilum graviter premo, sed cera nimis dura 
blstiola -ae f = parva 
~ sti.a 

est. Allam tabulam da mihi! Haec cera prope tam dura diirus ·a -um - mollis -1: 

est quam ferrum." (Ferrum est miiteria dura ex qua ferrum ·in 

cultri, gladii, stili aliaeque res multae efficiuntur.) ef-ficere •iO = facere 
(<ex + facere) 

115 Magister Muco eandem tabulam reddit et "Cera tua" 

inquit "tam mollis est quam Sexti, et facile est eius 
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decies - lOx 

-ies [x]: 
quotiis? totiis: 
dcaiS'= IOx 
noviis - 9x 
octiis = 8x 
scptiis =7x 
sexiis = 6X 
quinquiis = 5 X 
quater = 4X 
tcr = 3x 
bis= 2x 
scmcl = Ix 

animadvcrtcrc ,., viderc 
vcl audirc 

seine)= IX 

supcr-esse ++ dc-cssc 
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litteras Jegere. Slime tabulam tuam et scribe H litteram 

deciesl" 

Marcus decies H scn"bit: H H H H H H H H H H. Tum Ill 

magister eum v sexies scribere iubet, et MArcus, qui 120 

eandem litteram toties scribere non vult, v v v v scnoit. 

Quoties Marcus v scribit? Marcus, ut piger discipulus, 

quater tantum v scribit. Deinde magister eum totum 

vocabulum NASVM quinquies scn"bere iubet, et Marcus 

scn"bit NASVM NASVM NASVM NASV NASV. Marcus ter 125 

recte et bis prave scribit. 

Tum Titus, qui duAs litteras deesse videt, sic incipit: 

"Magister! Marcus bis ... " - cum Marcus stilum du­

rum in partem corporis eius mollissimam premitl Titus 

tacet nee finem sententiae facere audet. Magister vero 130 

hoc non animadvertit. 

Magister: "lam totam sententiam recte scribe!" 

Marcus interrogat: "Quoties?" 

Magister breviter respondet: "Semel." 

Marcus totam sententiam iterum ab initio scribere 135 

incipit: HOMO HOCVLOS ... 

Magister: "Quid significat hoculos? Illud vocabulum 

turpe non intellego!" 

Marcus: "Num hie quoque littera deest?" 

Magister: "Immo vero non deest, at superest H litte- 140 

ra! Num tii hoculos dicis?" 

Marcus, ut puer improbus, magistro verba sua red­

dit: "Non semper dicimus idem atque scribimus!" 
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Magister: "Tace, improbe! Dele illam litteram!" deltre ++ adderc 

145 Marcus stilum vertit et litteram H delet. Simul Titus 

idem mendum eodem modo corrigit in sua tabula, ne-

que vero magister hoc animadvertit. 

Postremo Marcus "Quire" inquit "nos scribere do­

ces, magister? Mihi necesse non est scnoere posse. 

150 Numquam domi scribo." 

Magister: "Num pater tuus semper domi est?" 

Marcus: "Non semper. Saepe abest pater meus." 

Magister: "Cum pater tuus abest, oportet te epistulas 

ad eum scribere." Zeno 

155 Sextus: "Ego frequentes epistulas ad patrem meum frequentes : mullls 

absentem scribo." Sextus puer probus est ac tam im­

piger quam apis. 

Marcus: "Ego ipse non scribo, sed Zenoni dicto. 

Zeno est servus doctus qui et Latine et Graece scit. 

160 idem servus mihi recitiire solet." 

Magister calamum et chartam promit et ipse scribere 

incipit; is enim calamo in charta scribit, non stilo in cera 

ut discipuli. (Charta ex papyro efficitur, id est ex alta 

herba quae in Aegypto apud Nilum flumen reperitur. 

im-piger = industrius 
( ... piger) 

im- (antcp, m, b) .= in-

Zeno -Onis m 

l..atine scire = ling\WD 
l..atinam scirc 

idem ·servus : is quoquc 
servus 

165 Charta et papyrus vocabula Graeca sunt.) pap9nJs -i/ 

Marcus magistrum scribere animadvertit eumque in­

terrogat: "Quid tu scribis, magister?" 

"Epistulam" inquit ille "ad patrem tuum scribo. Bre­

viter scribo 'te esse discipulum improbum'." 

110 Magistro scribente, Marcus "Prave scribis" inquit, 
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epistulae (dat) addere • 
ad epistulam addere 

kalendae lllniac = dlcs 
primus mensis lllnii 

merds-&lis/ 

signire ( epistulam) 
- ccri claudere 

"syllaba im superest. Dele illam syllabam et scnoe 'dis­

cipulum probum'!" 

Magister: "Tace, puer improbissime! Nihil deleo, 

immo vero vocabulum addo: 'te discipulum improbum 

atque pig,um esse' scn1'ol" 

"Scn1,e 'probum atque impigrum'!" inquit Marcus, nee 

vero haec verba a magistro audiuntur. 

Diodorus, qui diem epistulae addere wit, discipulos 

interrogat: "Qui dies est hodie?" 

175 

Titus: "Hodie kalendae luniae sunt." 180 

Magister: "Recte dicis. Kalendae sunt hodie. Ergo 

date mihi mercedem!" (Merces est peciinia quam ma­

gister quoque mense a patribus discipulorum accipit. 

Discipuli kalendis cuiusque mensis mercedem magistro 

suo afferre solent.) 185 

Sextus et Titus statim magistro mercedem dant. Mar-
cus vero mercedem secum non f ert. Magister, ante­

quam epistulam signat, pauca verba addit. 

"Quid nunc scn1'is?" interrogat Marcus. 

"Scribo 'te mercedem ad diem non afferre'" respon- 190 

det magister, atque epistulam signat anulum suum in 

im-primere < in + pre- ceram imprimens. 
mere 
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magister 
episrulam 

signat 

I 
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GRAMMATICA LATINA 
Adverbiwn 

195 Discipulus stuhus est qui stulti respondet. 
Miles fonis est qui fortiler pugnat. 
'Stuhus' et 'fonis' adiectiva sunt. 'Stulti' et 'fortiter' sunt 

adverbia. 
Adiectivum: -us -a -um (dee!. J/11). Adverbium: -i. 

200 Adiectivum: -is -e (dee!. 111). Adverbium: -iler. 
Exempla: 
Sextus recti et pulchri scnoit, Titus et Mw-cus privi et 

turpiler scribunt ac severe reprehenduntur. Magister Latini 
et Graeci scit. Sol clari hlcet. Magister breviler respondet. 

205 Puer crassus non leviter, sed graviter cadit. 
Ceni Titus rectius et pulchrius scribit quam Marcus, nemo 

prlivius aut turpius scribit quam ille; Marcus privissimi et 
turpissimi scribit, Sextus rectissimi et pulcherrimi. Nemo for­
tius pugnat quam Romlini: Romani fortissimi pugnant. 

210 'Rectius' , 'fonius' est comparitivils adverbii, ' rectissiml', 
'fortissimi' superlativus est. Comparitivus: -ius. Superlati­
vus: -issimi. 

PENSVM A 
Sextus rect- respondet, Marcus priv- respondet et sever­
reprehenditur. Nemo rect- aut pulchr- scribit quam Sextus; 
is rectissim- et pulcherrim- scribit. Luna plena clar- lucet, 
sed sol clar- lucet quam luna et ceterae stellae; sol clarissim­
lucet. 

Hostes non tam fort- pugnant quam Romani. Mnites nos­
tri fort- pugnant quam hostes. Nostri fortissim- pugnant. 
Marcus nimis lev- scnoit. Magister brev- scribit 'Marcum 
improbum esse.' 

PENSVM B 
Ex xx111 litteris Latinis v, -sunt: A EI o v v ; ceterae sunt -. 
Consonans semper cum vocali -. K, v, z litterae - sunt in 
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slUlte < slUIIUS -a -um 
for1iur < fonis -e 

adverbium -in (adv) 
<ad+ verbum .. 

-l 
-iur 

recti 
rectius 
rec1issime 

fortiter 
for1ius­
for1wime 

-ius 
-issime. 

Vocabula nwa: 
vociilis 
cOnsonAns 
7.ephy.rus 
sententia 
erus 
mendum 
~ra 
miireria 
apis 
ferrum 
epistu1a 
calamus 
chana 
papyrus 
merces 
riirus 
frcquens 
varius 
1urpis 
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mollis 
diirus 
quilis 
tllis 
impiger 
iungere 
coniungcre 
significire 
legere 
intellegere 
scrlbere 
dictire 
comparire 
exaudlre 
deesse 
addere 
corrigere 
premere 
efficere 
animadvenere 
SUperc$Se 
delere 
signire 
imprimere 
idem 
eadem 
idem 
quaequc 
quodque 
sic 
ita 
quoties 
1oties 
semel 
bis 
ter 
quater 
qutnquies 
sexies 
decies 
adverbium 
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- Latina, in lingua Graeci - . Vocabula ostium et ianua -
rem &ignificant; lingua duas res - significat. Magister libros 
Latinos et Graecos - potest. 

Discipuli hanc - in tabulis suis -: Humo ocuws et nasum 
luzbet. Magister tabulam - pueri aspicit, et Sexti et Titi et 
Marci. In tabula Marci IV litterae -. Magister litteras quae 
desunt -; - [ = eo modo] magister menda Marci -. Tum 
Marcus scn1>it-[= hoc modo]: HOMO HOCVLOS .. . Magister: 
"◊ Marcel Hie non - , immo - littera HI" Marcus stilum 
vertens H litteram -. Tum magister calamum et - sQmit et 
- ad patrem Marci scribit. 

Cera est - mollis. Ferrum est materia -. 

PENSVMC 
Quot sunt litterae Latinae? 
Estne o vociilis an consoniins? 
Quot syllabas habet vocabulum 'apis'? 
Quomodo parvus discipulus legit? 
Quis1discipuJus rectissime scn1>it? 
Quiles sunt litterae quis Titus scnoit? 
Qualls discipulus est Marcus? 
C1ir Marcus non HOMO, sed OMO scn1>it? 
Quoties Marcus litteram H scribit? 
Stilone in tabula scn1>it magister? 
Quid magister scn1>it? 
Estne facilis grammatica Latina? 
lllne rectius scribis quam Marcus? 



CAPITVLVM VNDEVICESIMVM CAP. XIX 

wmnmmmBffiFffiHil]iffi tectum 

MARITVS ET VXOR 

I liilius cum uxore sua in peristylo ambulat. Uxor eius est 

Aemilia. Iulius maritus Aemiliae est. Maritus et uxor 

inter columnas et signa ambulant. Tectum peristylI altis 

columnis sustinetur, inter quas tria pulchra signa stant: 

s iinum Iunonis, alterum Cupidinis, tertium Veneris. 

liino et Venus deae sunt. Cupido est filius Veneris et 

Martis, quamquam Venus Martis coniiinx non est, sed 

alterius dei, cui nomen est Vulcanus. Venl,\S enim mala 

uxor est, quae alios deos amat praeter coniugem suum 

10 Vulcanum. MArs et Vulcan.us sunt filii llln0nis et Iovis; 

Iuno .enim coniiinx Iovis est. Sed luppiter malus mari­

tus est, qui multas alias deis amat praeter liinonem, 

coniugem suam. Nemo deorum peior maritus est quam 

luppiter, neque iilla dea peior uxor est quam Venus. 

1s Inter omnes deos deasque luppiter pessimus maritus est 

ac Venus pessima uxor. 

columna.e 

sign& 

uxor-oris/ 

maritus Aemiliae 
= vir Aemiliae 

columna-ae/ 
signum-in 
tktum -i n 

ldno-onis/ 
Cupido -inis m 
Venus-eris/ 
deus -im; dea -ae/ 
con-iilnx -iugisftm 
= uxor/maritus 

alter -era -erum, 
gen-elius 

VulcAnu:s •Im 

luppiter lovis ,n 

malus, ccmp pcior •ius, 
sup pessimus -a -um 

illlus -a -um: neque illlus 
= etm1Uus 
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miter familias = miter 
(domina) familiae 

mitrona -ae f = femina 
quac maritum habct 

amor -oris m < amire 

pulchrinldo -inis f 
< pulcbcr 

omnes -ium m pl 
+-+DCIIIO 

bonus, comp melior -ius, 
sup optimus -a -um 

Aemilia: "liilius b<mtls 
vir est, melior quam 
iillus alius vir: Iiilius 
est optimus omnium 
virorum!" 

Vocire = appelJire 

tres ttia, gm trium 
duo -ac -o, gm duorum 
-irum-orum 

Onus -a -um, gm -Ius 
pater unius filii/filiac; 
duorum filiorum/duanm! 
filiirum; triwn filiorum 
ltiliirum 

mag nus, comp miior -ius, 
sup mhimus -a -um 

parvus, comp minor -us, 
sup minimus -a -um 

pater familiti• = pater 
(dominus) familiae 

adulcsccns -cntis m = vir 
quI nondum xxx anncls 
habct 

virgo -inis f - femina 
quae madtum oondum 
habct 

ab-erat 
domus -Os f , abl -o, 
plaa-<>S 
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Mitres familias IOnonem invocant, ea enim dea est 

matroniirum. Venerem et Cupidinem invocant aman-

tes, nam Venus et Cupido amorem in cordibus homi­

num excitare possunt. Cupido enim est deus amoris, et 20 

Venus, pulcherrima omnium deiirum, dea amoris ac 

pulchritudinis est. Pulchritudo Veneris ab omnibus 

laudiitur. 

lillius est bonus maritus qui uxorem suam neque iii­

lam aliam feminam amat. Certe lfllius maritus melior 25 

quam luppiter est! Item Aemilia bona uxor est quae 

maritum suum neque flllum alium virum amat. Certe 

Aemilia uxor melior est quam Venus! .Aernilia lfllium 

'virum optimum' appellat. Item lfllius uxorem suam 

'optimam omnium feminiirum' vocat. 30 

lulius et Aemilia sunt parentes trium liberorum: duo-­

rum filiorum et unius filiae. Liberi adhuc parvi sunt. 

Marcus octo annos habet. Quintus est puer septem an­

norum. Itllia quinque annos habet. Quintus non tantus 

est quantus Marcus nee tam parvus quam lt1lia. Quin- 3S 

tus maior est quam Itllia et minor quam Marcus. Maxi­

mus IIberorum est Marcus, minima est lfllia. 

Ante decem annos Iulius paterfamilias non erat, tune 

enim nee uxorem nee liberos habebat. Iulius adulescens 

viginti duorum annorum erat. Aemilia matrona non 40 

erat, sed virgo septendecim annorum, quae Romae 

apud parentes suos habitabat. Domus eorum non pro-

cul aberat ab aliii domo, in qua lfllius cum parentibus 



suis babitabat. Iulius et Aemilia in eadem urbe habita-

45 bant, non in eAdem domo. 

In urbe Roma multae domus sunt et multa templa 

deorum. In media urbe inter colles Capitolium et Pala­

tium est forum Romanum, quo homines ex tota Italia 

atque ex omnibus provinciis Romanis conveniunt. In 

so Capitolio est templum Iovis Optimi Maximi; circum 

forum Romanum sunt alia multa templa deorum. In 

Palatio sunt domus magnificae. Romae plures bomines 

habitant quam in ulla alia urbe i.mperii Romani. Urbs 

Roma plOrimos homines et phlrimas domos habet. Ari-

ss minum, Capua, Ostia magna sunt oppida, sed minora 

quam Roma. Ostia est oppidum minus quam Roma, 

sed maius quam 1lisculum. Roma urbs maxima atque 

pulcberrima est totius imperil Romani. 

JI Pater Iiilii, qui iam monuus est, magnam pecuniam 

60 habebat mulrasque villas magnificas possidebat praeter 

domum Romanam: is homo dives erat. Pater Aemiliae 

erat homo pauper, qui unam domum exiguam posside­

bat. Aemilia igitur virgo pauper erat, sed tamen lulius 

earn amabat. Cur Iulius, adulescens dives, virginem 

65 pauperem amabat? Quia ea virgo proba ac iormosa erat. 

Nee Iulius amorem suum occultiibat, nam Aemiliam 

'amicam' appellabat et multa dona ei dabat. Sed tamen 

Aemilia non Iulium amabat, sed alium virum Roma-

CAP. XIX 

templum :1 n • d9mus 
dei 

forum -i n=locus in urbe 
apenus quo multi con­
veniunt 

con-venire • in eundem 
locum ve.nire 

Optimus MAximus: lovis 
cognomen 

magnificus -a ·um "' 
magnus et pulcher 

multi, CQ"!P pliircs •a, 
sup pliirimi -ae •a 

totus ·a -um, gen ·i\Js 

possiderc "' habere 

dives •itis ,,, peciiniosus 

pauper -eris - dives 

tamen : quamquam ea 
paupererat 

tamen ++ iiaque 

donum •in • res quae 
datur 

num. Ergo liilius miser erat et nocte male dormiebat. miser -era -erum 

10 Vir qui ab Aemilia amabatur Crassus Dives nominii-
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colidie = omni die, 
qu6quedie 

flos floris m: rosa tlos 
est; rosae et 1llia 
floressunt 

re-minere 

anno (abl) post = post 
annum 

coniuges -um m pl = 
maritus et uxor 

beitus -a -um - miser 

6sculirI (earn) = OSCU· 
lum dare (ei") 
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biitur. Aemilia Crassum amiibat, neque vero ab eo ama­

biitur, quod parentes Aemiliae pauperes erant. ltaque 

ea quoque misera erat. 

Aemilia numquam liilium saliitiibat, cum eum in foro 

Romano videbat, quamquam ipsa A Itllio saltltAbiitur. 75 

liilius cotidie epistuliis ad Aemiliam scribebat, in qui­

bus pulchritiido eius laudiibatur verbis magnificis, ac 

simul cum epistulis rosas aliosque flores pulcherrimos 

ad eam mittere solebat. Initio Aemilia epistulas Tulii 

non legebat nee dona eius accipiebat, sed omnia ad eum so 
remittebat; sed post paucos dies neque epistulae neque 

flores remittebantur ... 

Anno post Iulius et Aemilia coniuges erant sub eo­
dem tecto habitantes. Iulius uxorem suam amabat et ab 

ea amabatur. 

Etiam nunc, decem annis post, beiti sunt coniuges. 

ltilius Aemiliam amat et ab eA amiitur, neque amor con­

iugum hodie minor est quam tune. 

85 

Itllius uxorem osculatur et "O Aemilia" inquit, "mea 111 

optima uxor! Decem anni longum est tempus, sed amor 90 



meus tempore non minuitur. Ut tune te amabam, ita 

etiam nunc te amo." 

Tum Aemilia, quae verbis IOlii delectatur, "O Ioli'' 

inquit, "mi optime vir! Meus amor ergi te multo maior 

95 est hodie quam tune! Tempus amorem meum non mi­

nuit, immo vero auget!,. 

Ad hoc ltilius ridens "Ita est ut dicis" inquit, "nam 

tune ego te amibam, tti me non amibas! Ego miserri­

mus eram omnium adulescentium, quod tti numquam 

100 me saltitiibiis, cum me videbis, quamquam ego semper 

te salOtiibam, cum te videbam. Neque epistulas, quiis 

cotidie tibi scribebam, legebas, neque flores, quos tibi 

multos mittebam, accipiebis, sed omnes ad me remiue­

bis! Propter amorem nocte vix dormiebam - semper 

105 de te cogitabam ... " 

HO 

Aemilia item de illo tempore cogitans "Ego quoque" 

inquit "tune miserrima cram. Amiibam enim alium vi­

rum Romanum, qui me non amiibat, quod virgo pauper 

cram." 

IOlius: "Ille vir pessimus te dignus non erat!" 

Aemilia: "Recte dicis, mI lilli. 1ll solus amore meo 

dignus eras, tu enim me amiibiis, mihi epistulas scribe­

bas ac flores mittebiis, quamquam pectiniam ntillam ha­

bebam. Certe non propter pectiniam me amiibiis, hllI! 

115 At nunc te solum nee iillum alium virum amo. Femina 

beata sum, quod maritum bonum habeo, et quia nos 

tres llberoo habemus et cum magna familia in hac villi 

CAP.XIX 

minuere = minorem fa­
ccre 

liilius, m.cus, we lilli1 
mi!: "0 IOii, mivir!" 

ergi prp + ace 

aug&e ; mliOrem fa­
cere; - ·minuere 

miser, cq,np miserior, 
sup miserrimus 

dignus -a -um ( + abl: 
tc/amore tu6 d .) 
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haec (n pl) = hae res 

x annis (abl) ante 
• ante x ann6s 

pauper, comp -erior, 
sut,-errimus 

dives, comp divitior, 
sup divitissimus 

minus pulcher <- pul­
chrior) = non tam 
pukher 

gracilis -e • tenuis 

esse: ed6 
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es 
est 

edimus 
estis 
edunt 

magnifica habitamus, quae familiii nostrii digna est. 

Hoc peristylum magnificum, hae columnae, haec signa, 

hi flores - haec omnia cotidie me delectant! 6 , quam 120 

beati hie sumus, liiU! Quantus est deorum erga nos 

amorl" 

Julius: "Est ut dicis, Aemilia. Decem anrus ante apud 

parentes nostros habitabamus, ipsi parentes nondum 

eramus nee familiam habebamus. 1u et parentes nu 125 

pauperes eratis, in exigua domo habitabatis nee Ollam 

Villam habebatis, sed tamen ego te amabam ... " 

Aemilia: "Quire ego, virgo pauperrima, ate, adules­

cente divitissimo, amiibar?" 

Julius iterum Aemiliam osculins "lu ii me amiibaris" 130 

inquit, "quod pulcherrima eras omnium virginum Ro­

manarum, prope tam pulchra quam ipsa Venus!" 

Aemilia: "Num hodie minus pulchra sum quam tune 

eram?" 

Julius faciem uxoris intuens "Certe" inquit "matrona 135 

tam pulchra es quam virgo eras, mea Aemilia. Omnes 

pulchritudinem tuam laudant." Tum vero formam eius 

spectins: "At minus gracilis es quam tune: eo enim 

tempore gracilior eras quam hoc signum Veneris." 

Aemilia signum Veneris aspicit, cuius corpus graci- 140 

lius ac minus est quam ipsius. "Cene tam gracilis hodie 

non sum" inquit, "sed quare me crassiorem fieri putas?" 

lulius ridens respondet: "Quia nunc cibum meliorem 

es quam tune edebas!" 



145 Aemilia: "Id quod nune edo nee melius nee peius est 

quam quod apud parentes meos edebam." 

Iulius: "Ergo plus es quam tune, Aemilia." 

Postremo Aemilia "C-ene plus edo quam solfbam" 

inquit, "sed nee plus nee minus quam opus est. Nimis 

1so srultus vir es, liili! Nonne intellegis non modo amorem 

nostrum, sed etiam familiam tempore augeri? Num 

opus est me plus dieere?" 

Amor donum est Veneris. Ltoeri dona Iunonis sunt. 

GRAMMATICA LATINA 
155 Verbi tempora 

Tempus praesens ec praeteritum 
Tempus praesens (nune): Mine est. 861 lucet. Omn!s 

vigilant, nemo dormit. Aves canunc. 
Thmpus praeteritum (tune): Ante tres horls nox mu. 

160 Stellae lucebant, sol non lucebat. Nemo vigilabat, omnes dor­
miibant. Aves non canebant. 

Praetcritum (pers. 111): singuliiris -bat -lbat, pliiriilis -bant 
-ibant. 

Praeteritum 
165 [A] Activurn. 

Excmpla: (1) computalrc: computalbat; [2] parelrc: piire­
lbat; [3] scn"'blcrc: scnolehat; [4] donnilrc: dormilehat. 

Ante viginti annos Iiilius discipulus tam improbus erat 
quam Marcus nunc est: in ludo dormiebat, malc.computiihat, 

170 focde scribebat, ncquc magistro suo piirebat. 
Marcus: "Num tii mclior discipulus eras, pater, quam ego 

sum? Nonnc tu in ludo dormiebas? Num semper magistro 
piirebas, bene computiibas et pulchre scn"'bebas?" lillius: "Ego 

CAP.XIX 

mulnun, «ml/I plus plil­
ris, mp plilrimum -r 

paulum, «mtJI minus 
-6ris, ~minimum-I 

opus est = necesse est 
/oponet 

p~ns -entis (J>,rus) 
pneterirus -a -um 

praeteritwn -i n = 
tempus praeteritum . 

-bal -bani 
-ibal ..;ban, 

(l] computi bal"' 
computiMs 
computi bat 

compuli M mus 
compuli M iis 
computi ba nt 

[2] =1~: 
~bat 

pirebd""" 
~Miis 
~bant 
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[3] scn"b iha m 
scrib ebii s 
scrib iha I 

scnoibamus 
scrib lbd tis 
scrib iha nl 

[4) dormi iba m 
dormi ibti s 
dormi iha t 

dormi iba mus 
dormi iba tis 
dormi Iba n1 

esse :: ~ :~l:S 
era I er~,u 

(1,2) -ba m -bd mus 
-ba $ -ba tis 
-hat -ha nt 

.(3,4) -ioo m -lM mus 
-ibii s ·lM tis 
-lba I -iba Ill 

[I) lauda bar 
lauda bti ris 
laudii M tur 

laudi M mur 
lauda M mini 
laudA ha ntur 

(2) time ha T 
time bti ris 
time ba tur 

tim~ M mur 
time ba mini 
time ha nlur 

[3] reprehend iba r 
reprehend ibii ris 
reprehend ibii 1ur 

reprehend ebii mur 
reprehend ibii mini 
ref:rehend Iba mur 

[4] piini iba r 
puni ibti ris 
piini ibii IUr 

pOni eMmur 
pilni ibd mini 
piini iha mur 

(1 ,2) -ha r -M mur 
•bd ris -bil mini 
-ba tur -ha mur 

[3,4] -iha r -i1xi mur 
-ibii ris -lbii mini 
-ibii u,r -eba mur 
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numquam in ludo donniibam, semper magistro pari!bam, 
bene computabam et pulchre scribibam/ Certe ego discipulus 175 

multo melior eram quam tO nunc es!" 
Quintus: "Quid? Num vos meliores discipulI eriilis quam 

nos sumus? Nonne vos in ludo dormiibiilis? Num semper 
magistro parebiilis, bene computabiilis et pukhre scribibiilis?" 
Julius: "Nos numquam in liidodormiibamus, semper magistro 180 
parebamus, bene computibamu.s et pulchre scribibamus! Cene 
nos discipulI multo meliores eriimus quam vos nunc estis!" 

lillius verum non dicit: ante viginti annos discipuli tam 
mali eram quam nunc sunt: in ludo dormiibant, male com-
putabant, foede scribibant, neque magistro suo parebant/ 185 

Sing. Plur. Sing. Plur . 
Personap,ima -barn -bamus -ebam -ebamus 
Persona Secunda -bas -batis -ebas -ebatis 
Persona tertia ·bat -bant -ebat -ebant 
[Bl Passivum. 

Julius magistrum suum non timebat, sed ipse a magistro 
timebatur! haque non reprehendibdtur nee pilniebatur, sed 
laudabiilur a magistro. 

Marcus: "Num to semper a magistro tuo laudabaris? Non-

190 

ne reprehendibaris ac pilniibdris?" Julius: "Ego a magistro 195 

meo saepe laudabar, numquam reprehendibar aut pQniibar. 
Ego magistrum non timebam, sed ipse ab co timebar/" Mar-
cus: "Tune a magistro timebaris?" IOlius: "Nos omnes A ma­
gistro timebamur. ltaque non reprehendibdmur nee puniiba-
mur, sed semper laudabiimur!" Marcus: "Non verum dicis! 200 

Vos non timebdmini a magistro nee semper laudabiimini, sed 
reprehendibiimini ac piiniibdmini/" 

In illo ludo discipuli a magistro timebanlur! ltaque non 
reprehendibantur nee piiniibantur, sed semper laudabantur. 

Sing. Pliir. Sing. Plur. 205 

Persona prima -bar -bamur -ebar -ebamur 
Persona secunda -baris -bamini -ebaris -ebamini 
Persona tertia -batur -bantur -ebatur ·i!bantur 



PENSVMA 
Ante x ann6s lulius apud parentes suos habit- nee uxorem 
hab-. Julius et Aemilia Romae habit-. lulius Aemiliam am­
nee ab ea am-. Ea numquam IQlium salut- cum eum vid-, 
quamquam ipsa ab e6 salut-. Aemilia epistulas ltllii non leg­
nee dona eius accipi-, sed omnia remitt-. 

Jnlius: "Tune ego te am- nee i te am-, nam rt1 alium virum 
am- nee ab e6 am-. Ego miser er- et rt1 misera er-. Tune 
apud parentes nostros habit-. 1tl er parentes tui in parva 
dom6 habit-. Vos i me salut-, quamquam pauperes er-." 

PENSVMB 
Julius, qui - Aemiliae est, - suam nee - aliam teminam 
amat. Quintus - quam Marcus et - quam Iiilia est. 

- peristyli XVI altis - sustinetur. Inter columnAs 111 -

stant. Juno, - [ = uxor] Iovis, - matronarum est. Nemo 
deorum - maritus est quam ltippiter. Inter ornnes dcos lfip­
piter - maritus est. 

Ante x annos Aemilia n6n matrona, sed - erat. Tune 
Julius - xxu annorum erat. Pater HUii vir- [ = pecuni6sus] 
erat. Qui non dives, sed - est, in parva - habit.at. Romae 
multi homines habitant, - quam in filla alia urbe. Roma est 
urbs - imperil Romani. 

PENSVMC 
Quae est coniunx lovis? 
Num ltippiter bonus maritus est? 
Cuius filius est Cupid6? 
Esme QUintus maior quam Marcus? 
Ubi parentes IiiliI habitabant? 
Cur Julius tune miser erat? 
Cur Aemilia lulium n6n amibat? 
Num Julius Aemiliam propter pecOniam amAbat? 
Cur Aemilia nunc beata est? 
Hodicne Aemilia minus pulcbra est quam tune? 

CAP.XIX 

Vocabvla nooa: 
uxor 
marlrus 
columna 
signurn 
t!ctum 
dea 
coniil.DX 
mlitrona 
amor 
pulchritiid6 
adulescens 
virg6 
domus 
templum 
forum 
d6num 
flos 
melior 
pcior 
optimus 
pessimus 
mlior 
minor 
miximus 
minimus 
magnificus 
plilrts 
plOrimi 
dives 
pauper 
miser 
beitus 
dignu:s 
gracilis 
conve:nire 
possidi!re 
minere 
remittere 
6sculiri 
minuere 
augere 
opUSCS$e 
ml 
iillus 
tamen 
cotidii! 
minus 
plOs 
crgli 
praesens 
praeteritum 
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CAPITVLVM VICESIMVM CAP.XX 

viccsimus-a-um 
=xx(20.) 

cunac 

parvulus -a -um=parvus 
iari = loqui 
in-Bns -antis ml/ 
cunae •irwn/ pl 

somnus-lm 

necessirius -a -um 
< necesse 

carcre + abl: cibo c. 
= sine cib6 esse 

postulire = poscere 
vlgire = 'vi' facere, 
pl6r.tre (ut inBns) 

lac lactis n 

alere ("mfantem) "" cibum 
dare ("mfanu") 

si-ve = vet sI 
mu lier -eris/= femina 

ali!nus -a -um = niin 
suus, alterius 

nOtrix -icis / 

n6lunt ( < ne-volunt) 
= n6n volunt 
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PARENTES 

Pueri parvuli qui nondum fari possunt infantes dicun- r 
tur. Parvulus iruans in cilnis cubare solet. Cilnae sunt 

lectulus infantis. iruans multas horas dormit non solum 

nocte, sed etiam die; nam longus somnus infanti tam 

necessarius est quam cibus. iruans neque somno neque s 

cibo carere potest. Quomodo iruans, qui iari non potest, 

cibum postulat? infans qui cibo caret magna voce vagit. 

Ita parvulus inians cibum postulat. Tum mater accurrit 

atque infantem ad pectus suum apponit. iruans lac ma-

tris bibit. Parvulus infans, cui dentes nOlli sunt, non 10 

pane, sed lacte vivit. 

Si mater infantem suum ipsa alere non potest sive 

non vult, inrans ab alia muliere alitur, quae ei in loco 

matris est. Mulier quae alienum infantem alit niitrix 

vocatur. Multi infantes Romani non a matribus sliis, 1s 

sed a niitricibus aluntur. Multae mattes infantes suos 

ipsae alere nolunt. 



Ante quinque annos liilia parvula infans erat. Tune 

infantem in cums habebat Aemilia. Nunc ea parvulo 

20 infante caret: ciinae vacuae sunt. 

Sed post paucos menses novus infans in corns erit. 

Aemilia 11lrsus parvulum infantem habebit neque cu.nae 

vacuae erunt. Tum Iiilius et Aemilia quattuor Uberos 

habebunt. Aemilia laeta ciiniis movebit et parvii voce 

25 cantlibit: "Lalla". Pater infantem suum in manibus por­

tiibit eumque non minus amabit quam mater. Pater et 

mater infantem suum aeque amiibunt. 

Anno post pater et mater ab infante suo appelliibun­

tur. Aemilia autem 'mamma' appellabitur, non 'mater', 

30 neque liilius 'pater', sed 'tata' appelllibitur; neque enim 

iruans ipsa nomina 'patris' et 'matris' dicere poterit. 

inians igitur parentibus suis dicet: "Mammal Tata!" 

Neque solum prima verba, sed etiam primos grad'iis 

faciet iruans. Initio pater eum sustinebit ac manii d'iicet, 

35 mox vero infans solus ambullire incipiet neque li paren­

tibus sustinebitur neque manii diicetur. inians ambu­

liins ii parentibus laetis laudiibitur. Simul inians pliira 

verba discet et mox recte loqui sciet. 

Utra infantem Aemiliae alet, mliteme an niitrix? in-

40 fans a matre aletur. Aemilia ipsa infantem vagientem ad 

CAP. XX 

pot-erit 

gradus ·OS m 

mox = brevi tempore 
post 

pectus suum apponet. inrans lac mlitris bibet, non nii- prtmJgradOsrnfantis 

tricis. Tum mater infantem in ciiniis imponet. Vesperi vespett (ado) .... mine 

duae ancillae ciiniis in cubiculum parentum portiibunt 

atque ante lectum eorum ponent. Si iruans bene dor-
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CAP. XX 

col•loqui ( < cum + lo­
qut) "' inter st loquI 

futOrus -a -um: (tempus) 
futiirum++praeteritum 

senno -onis m - id quod 
dicitur, verba 

(ego) volO, (ttl) Vis, 
(is)vult 

nolo ( < ne-volo) - non 
vo!O 

tltiola -ae f = parva 
filia 

profecto - certe 

nemo, aa neminem 
magis++minus 

riro (adt,) - aaepe 
vellc: volO volumus 

vis vultis 
vult volunt 

adversusp,p+acc 

manere ( = non abire) 

--+ ~6stium 

ad ostium versus = 
adversus 6stium 

non abirel = mane! 

miet nee vagiet, parentes quoque bene donnient neque 45 

ab infante vagiente e somno excitAbuntur. -

lulius adhiic in peristylo cum uxore colloquitur. Ae- II 

milia fessa in sellii considit. Maritus et uxor iam non de 

tempore praeterito colloquunrur, sed de tempore fu-

tllro. Senno eorum est de rebus futiiris. so 

lulius, qui iam intellegit Aemiliam novum infantem 

exspectiire, "O Aemilia!" inquit, "Mox parvulum filium 

babebimus." 

Aemilia: "Filium? lam duos filios habemus. Ego alte­

ram filiam habere volo, pliires quam duos filios nolol 55 

Cur tii filium habere vis, luli? Nonne laetus eris, si 

filiolani babebis? Num parvulam filiam minus amiibis 

quam filium?" 

liilius: "Profecto laetus ero, si alteram filiam habebo. 

Neminem magis amiibo quam parvulam filiam." 60 

Aemilia: "lam filios tuos magis amas quam tuam lii-

liam filiolam: Marcum et Quintum saepe laud.as, sed ltl­

liam raro laudas, quamquam proba est puella. Vos virI 

filios modo habere vultis, filiiis non amatis!" Aemilia 

surgit atque gradum adversus ostium facit. 65 

lulius: "Mane hie apud me, Aemilial" 

Aemilia alterum gradum ad ostium versus facit, tum 

incerta consistit. 

lulius: "Noli abire! 1ecum colloquI volo." 

Aemilia non abit, sed apud maritum manet. Coniu- 70 

pergere (= non ~ere) ges colloqui pergunt. Ecce colloquium eorum: 
colloquium -t n<colloqlli 
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Iiilius: "Nos viri non filios tantum, sed etiam filias 

habere volumus, nee filias minus amimus quam filios. 

Cene mulieres rarius a liberis suis discedunt ... " 

1s Aemilia: "Multae mitres inf antes suos apud nutrices 

relinquunt, ego vero manebo apud infantem meum: 

numquam ab eo discedam! Si aeger erit, ipsa eum cu-

rabo totamque noctem apud eum vigilabo; nemo Infan-

tem aegrum tam bene curare potest quam miter ipsa." 

so · Iulius: "Nonne ab Infante sano discedes?" 

Aemilia: "Minime! Bona miter semper apud infan­

tem suum manere debet. Sive infans valet sive aegrotat, 

mater ipsa eum curare et alere debet - hoc est matris 

officium!" 

85 Iiilius: "Tune ipsa infantem ruum lacte tuo ales?" 

Aemilia: "Profecto infantem meum ipsa alam. Ego 

faciam officium meum! Neque solum die, sed etiam 

nocte apud infantem ero: semper cum eo dormiam." 

Julius: "Quid? Nos et infans in eodem cubiculo dor-

CAP.XX 

rlro adv, comp ririus, 
sup ririssimc 

minimf = cert! oon 
(disccdam) 

si-ve ... si-ve = sI ... 
vel sa 

dcbm 

officium -In: minis 
officium est = miter 
debel 

90 miemus? Vix unam horam dormire poterimus, Si Infans pot-erimus 

vagiet. Si tli et infans tuus in cubiculo nostro dormietis, 

ego profecto in alio cubiculo dormiam, ubi ab Infante 

viigiente non excitiborl" 

Aemilia: "O liilll lta loquitur homo qui officium 

95 suum nescit!" 

Iiilius: "Meum officium est pecuniam facere ac mag­

nam familiam alere, non cum Infante vagiente cubare! 

Somnus viro industrio necessarius est!" 
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CAP.XX 

pergerc : loquipergere 
plQra : plQra Verba 

Qni cum = simul cum 
occurrere + dm: 

Syn Aemiliac in ostio 
occurrit 

silere = tacere 

silentium -in ( < silens) 
++serrno 

ad-vehere 

domum = ad domum 
suam 

re-vertl .. red-Ire 
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Aemilia irata "Noli pergere!" inquit, "Plura a te au-

dire nolo!" atque iterum ad ostium versus ire incipit. 100 

"Mane, Aemilia!" inquit liilius, "Noli ita me relin­

quere!" sed ilia adversus ostium ire pergit. 

Tum vero Syra, quae eo ipso tempore perisrylum in~ 111 

trat una cum liilia, dominae in ostio occurrit. 

Aemilia ante Syram et liiliam consistens "Quid vul- 105 

tis?" inquit, "Cur non manetis in horto?" 

Syra: "Quia mox imbrem habebimus: ecce caelum 

nObibus atris operitur. Si in horto manebimus, funidae 

erimus. Vos quoque funidl eritis, domini, si hie in peri­

srylo manebitis." 

IOlius caelum spectans "Recte dicis" inquit, "Illae 

niibes imbrem afferent. Venite mecum in atrium! Mox 

sol tilrsus liicebit." 

110 

Iiilius atrium intrat; Aemilia eum sequitur iina cum 

liilia et Syra. In atrio liilius et Aemilia silentes imbrem 115 

in impluvium cadentem aspiciunt. Iiilia silentium pa­

rentum animadvertit, et "Quid siletis?" inquit, "Estisne 

tristes? Ego vos consolabor!" 

Aemilia: "Cogitamus de ... miseris nautis, quorum of­

ficium est navigare, sive mare tranquillum sive turbi- 120 

dum est. Multi nautae nunc in mare merguntur, dum 

res necessarias ex terris alienis in Italiam advehere co­

nantur. 6, miseros nautas, qui numquam domum re­

vertentur! 6, miseros liberos nautarum, qui post bane 

tempestatem patres suos non videbuntl" 125 



Iulia: "Ego laetor quod pater meus nauta non est et 

domi apud nos manere potest." 

Ifilius, qui eras Romam ibit, "Non semper" inquit 

"mihi licet apud vos manere, lulia. Necesse est mihi 

CAP.XX 

domi - in domO sui 

eris =· dif post hunc 
• diem 

130 eras rursus a vobis disced.ere, nee vero in terras alienas vos,ab1vob1s:1"6bfs 

ibo, ut nauta." 

lulia: "Quo ibis, tata? Quando reveneris? Ego et 

niamma te sequemur!" 

liilius: "Quire me sequemini? Romam proficiscar, 

ire: ~ ibimus 
Ibis ibitis 
ibit ibunt 

135 unde tertio quoque die revenar, si potero." pot-en') 

Ifilia: "Noli a nobis diseedere! Vel si necesse erit oos, abl n6bls: a ncJbis 

domo abire, non modo tertio quoque die, sed cotidie ad dom6 = 1 domo sui 

nos reverti debes. Hoc postulo a tel Nolo te carere, tata. 

Cotidie tibi oceurram." 

140 Iulius: "Audisne, Aemilia? lulia dieit 'se patre suo 

carere nolle', ergo me non minus dt1igit quam te. Atque 

ego profecto filiam meam aeque dnigo ae filios. Nee 

alteram filiam minus diligam." 

lfilia: "Quam 'alteram filiam' dicis? Mihi soror non 

145 est." 

lulio silente, Aemilia "Nonne gaudebis, Ifiliola" in­

quit, "si parvulam sororem habebis?" 

lulia: "Sororem habere nolol Nam si sororem habe­

bo, ea sola ii vobis amabitur, ego non amabor!" 

150 Aemilia: "Cene tu non minus a nobis amaberis: tu et 

parvula soror aeque amiibimini." 

Julia: "Si aeque amabimur, laeta ero. Sed multo ma-

nolle in/(< ne- + velle) 
= nonvelle 

diligere = amire (ut pa· 
rentes hoeros suos) 

aeque (ac) = nee magis 
nee minus (quam) 

Julio silente =- dum 
IOlius sile1 

liiliola = parva lulia 
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CAP.XX 

filiolus -J m = parvus 
fili\18 

nolumus ( < ne-volum118) 
= n6n volumus 

d~re = dignus esse; 
earn decct = ei dignus 
est, ei convenit 

n6U! (sg) n61ite! (pl) 

futllrum (fut) 

[l] computi b o 
computi bis 
computi bit 

computA b imus 
computi bi.tis 

[2] pare b o comiutA b unt 

pare bis 
pire bit 

pare b imus 
pi~ b itis 
pire b wu 

[3] scn"b ~m 
scn"b es 
scn"b et 

scrib ~mus scribe tis 
scribe nt 
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gis laetabor, si fratrem hablbo, mamma! Nonne tu quo­

que laetaberis, tata, si filiolum hablbis?" 

Julius silet. Aemilia vero, antequam Julia silentium 155 

patris animadvertit, "Noll dicere 'tatam' et 'mammam', 

Juliola.!" inquit, "Ea nomina a te audire nolumus. Jta 

loquuntur parvuli infantes, nee sermo infantium te de-

cet. 'Patrem' et 'matrem' dicere oportet." 

Iulia: "Si inf"ans non sum, nollte me ' luliolam' vo- 160 

care! Id nomen me non decet. Mihi nomen est '!Olia'." 

Aemilia: "Recte dicis, !Olia. Tti igitur a nobis ' Iulia' 

vocaberis, et nos ate 'pater' et 'mater' vocabimur." 

Julia: "Ita semper a me vocabimini, tata et mamma!" 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
Tempus futurum 

Tempus praesens: Dies est. Sol liicet. Omnes vigilant. 
Nemo dormit. Aves canunt. 

165 

Tempus futurum: Mox nox erit. Sol non liicebit, sed stellae 170 

liicebum. Omnes dormient. Nemo vigilabit. Niilla avis canet. 
Futilrum (pers. III): singuliris -bit -et, pluralis -bunt -ent. 

[A] Activum. 
Exempla: [l] computajre: computalbit; (2) pare.Ire: pare-

lbil; [3) scriblere: scn""blet; [4] dormilre: do.nnilet. 175 

Malus discipulus: "Ab hoc die bonus disciipulus ero, magis-
ter: numquam in ludo donniam, semper tibi parebo, bene 
computiioo et pulchre scribam!" Magister: "Quid? Thne bo-
nus discipulus eris? Id fieri non potest! Cris rursus in ludo 
dormies, male computabis, foede scn"bis, nee mihi parebis!" 180 

Cras discipulus tam malus erit quam hodie est: in ludo dor­
miet, male computabit, foede scn1>et, nee magistro parebit. 



Mali discipuli: "Ab hoc die boni discipuli erimus, magister: 
numquam in ludo dormiimus, semper tibi pirebimus, bene 

185 computibimus et pulchre scnoemus/" Magister: "Quid? Vos­
ne boni discipuli eritis? Id fieri non potest! Cris nirsus in 
ludo dormiitis, male computabitis, foede scribitis, nee mihi 
pirebitis/" Cris discipuli tam improbi enmt quam hodie sunt: 
in ludo dormient, male computibunt, foede scn"'bent, nee ma-

190 gistro parebunt. 
Sing. Plur. Sing. Pun: 

Persona prima -bo -bimus -am -emus 
Persona secunda -bis -bitis -es -eris 
Persona tertia -bit -bunt -et -ent 

195 [BJ Passivum. 

200 

20S 

Filius: "Ab hoc die bonus discipulus ero. Ergo i magistro 
laudabor, non reprehendar." Pater: "1ll. non laudaberis, sed 
reprehenderis a magistro!" Cris'discipulus nirsus i magistro 
reprehenditur, non laudibitur. 

Filii: "Ab hoc die bonI discipuli erimus. Ergo i magistro 
laudabimur, non reprehendimur." Pater: "Vos non laudibi­
mini, sed reprehendemini i magistro!" Cris discipuli nirsus A 
magistro reprehendentur, non laudabuntur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
Personapnma -bor -bimur -ar -emur 
Persona secunda -beris -bimini -eris -emini 
Persona tertia -bitur -buntur -etur -entur 

PENSVMA 

Mox novus inf'ans in cums Aemiliae er-. Aemilia rursus in­
fantem hab-. Tum quattuor liberi in familii er-. lulius ct 
Aemilia quattuor liberos hab-. Aemilia infantcm suum am-. 
lulius et Aemilia infantem suum aeque am-. Anno post in· 
fans prima verba disc- et primos gradiis faci-. imans ambu­
lins a parentibus laud-. 

Aemilia: "Ego infantem meum bene cur-: scmper apud 
eum man-, numquam ab eo disced-." Iulius: "C-erte bona 

CAP.XX 

(4) dorm:i aim 
dorm:i els 
dorm:i eli 

dorrniimus 
dorrni i tis 
dorrni e ,u 

essc ero erimus 
eris ffllis 
eril erulll 

(1,2). 0 
-b is 
-b it 

(3,4) -a Ill 
-is 
-et 

laudi bur 
laudi b eris 
laudibitur 

-b iJnus 
-b itis 
-b lllll 
-e mus 

tis 
-e Ill 

laudi I, imur 
laudA I, imini 
laudii b wuur 

reprehend l' reprehend e ris 
reprehend e 1111" 

reprehend ~­
reprehend mini 
reprehend e 1111n' 

(1 ,2) -b "" -b imur 
-b eris -b imini 
-bill#' -bwuur 

(3,4)-ar mur 
-e ris -e mini 
• tllT -e ntur 
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Vocabula nova: 
inflins 
cfmae 
somnus 
lac 
mulier 
niltrix 
gradus 
sermo 
ffiiola 
filiolus 
colloquium 
officium 
silentium 
parvulus 
necessirius 
alienus 
futlirus 
umidus 
fari 
carere 
postulire 
vligire 
alere 
colloqui 
volo 
Vis 
volumus 
vuhis 
man!re 
pergere 
ciirire 
debe.re 
occurn:rc 
silere 
advehere 
reverti 
diligere 
deccre 
niille 
domli 
mox 
magis 
ran"> 
eras 
adversus 
ad ... versus 
ni1li nolilc 
sivc ... sivc 
prnfec1<> 
minim!: 
iinacum 
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mater er-, Aemilia: infantem tuum ipsa cOr- nee eum apud 
ntltricem relinqu-." Aemilia: "Etiam nocte apud infantem 
er-, semper cum eo donn-. Nos et infans in eodem cubiculo 
dorm-." Julius: "Non dormiemus, sed vigil-! Nam certe ab 
infante vagiente excit-!" Aemilia: "Ego excit-, tii bene dor­
mi- nee excit-!" 

PENSVM B 
Parvulus puer qui in - iacet - appellatur. intans qui cibO­
magna voce -. Non panis, sed - cibus Infantium est. Nu­
trix est - [= femina] quae non suum, sed - infantem -. 
Multae mattes infantes suos ipsae alere -. 

Maritus et uxor iam non de tempore praeterito -, sed de 
tempore -. Aemilia: "Cur tii filium habere -, liili? Ego 
alteram filiam habere -, pliires quam duos fUios- [= non 
volo). Vos viri filios tantum -! Filios - diligitis quam fi­
lias!" liilius - [ = tacet). Aemilia irata - adversus ostium 
facit, sed liilius "- hie apud me!" inquit , "- discedere!" 
Aemilia manet ac loqui -: "Bona mater apud infantem suum 
manere - , hoc matris - est. Nemo enim infantem melius -
potest quam mater ipsa." 

PENSVM C 
Ubi parvulus infans cubat? 
Quid facit infans qui cibo caret? 
Quid est cibus infantium parvulorum? 
Num omnes infantes a matribus suis aluntur? 
Quae suot prima verba infantis? 
Quando Aemilia novum infantem habebit? 
Ciir Aemilia a marito suo discedere vult? 
Ciir Julius in alio cubiculo dormire vuh? 
Quid Aemilia officium matris esse dicit? 
Ciir Syra et liil.ia in hortii non manent? 
Cur lillia sororem habere non vult? 



CAPITVLVM VNVM ETVICESIMVM 

PVGNA DISCIPVLORVM 

1 Ecce puer qui e ludo domum revertitur. Quis est hie 

puer? Marcus est, sed difficile est eum cognoscere, nam 

sordidus est et sanguis de naso eius fluit . Rodie mane 

vestimenta Marci munda erant atque tam candida quam 

s nix nova, nunc vero sordida et umida sunt. Cur vestis 

Marci umida est? Vestis 'ilmida est, quod Marcus per 

imbrem ambulavit. Nee modo Marcus, sed etiam Titus 

et Sextus per imbrem ambulaverunt. Omnes discipuU 

vestimentis umidis domum revertuntur. 

10 Sed cur sanguis de naso fluit Marco? Sanguis ei de 

naso fluit, quod Marcus a Sexto pulsatus est. Nonne 

Marcus Sextum pulsAvit? Primum Sextus os Marci 

pugno pulsavit, deinde Marcus et Titus Sextum pul­

saverunt. Sextus, qui maior est quam ceteri discipuli, 

1s cum Marco et Tito pugnavit et ab iis pulsatus est. 

Pueri pugnaverunt in via angusta quae Thsculo ad 

villam lulu fert. 

CAP.XX! 

mundus -a -um = piirus 
candidus -a -um = albus 

(Ut nix) 
vestis -is/= vestimenta 

' Mir'Cus i SextO pulsitus est 
(pass) • Sextus Mircum 
pulsivit (iic{) 

pugnire cum = pugnire 
contri 

angustus -a -um -11rus 

via fen = via dilcit (ad) 
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CAP.XX! 

genO -iis n, pl genua 
-uum 

humus •I/= terra; humI 
(/.oc)-inhum6 

genn 
) 
l 
I . 

cruor -oris m = sanguis 
con-spicere -io = videre 
meus ffiius, voe mlfili! 

comua 

bos bovis ml/ 

cornn -ns n (dld IV) : 
sing plur 

n6m comu comua 
ace corrui cornua 
gen corruis comuum 
dal corrui comibus 
ab/ comri comibus 
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Non modo vestis, sed etiam facies et mantis et genua 

Marci sordida sunt. Cur tam sordidus est puer? Sordi­

dus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem 20 

umida et sordida est. Et Marcus et Sex:tus humi iacue­

runt_ Primum Marcus iacuit sub Sexto. Titus vero Mar­

cum vocare audivit ac Sextum oppugnavit. Mox Sextus 

ipse humi iacens a duobus pueris pulsatus est; magna 

voce pattern et matrem vocavit, nee vero parentes eum 25 

audiverunt: vox Sexti a nullo praeter pueros audita est. 

Marcus atrium intrans non statim a patre suo cognos- IJ 

citur, sed cum primum filius pattern sahitavit, Itilius 

vocem filii cognoscit. Tum cruorem in fade eius conspi-

ciens exclamat pater: "O mi fill! Quis re pulsavit?" 30 

Marcus: "Bos iratus comu me pulsavit!" 

ltilius: "Id verum non est! Is qui te pulsavit comua 

non gerit. A quo pulsatus es?" 

Marcus: "A Sexto pulsatus sum." 

lulius: "lntellegebam te non cornibus, sed pugnis 35 

pulsatum esse. At cur tii pulsatus es? Certe non sine 

causa Sextus te pulsavit. lncipe ab irutio: ille primum a 

te pulsatus est!" 

Marcus: "Minime! Primum ille me pugno pulsavit 

sine causa, deinde ego ilium pulsavi!" 

Julius: "Tnne solus Sextum pulsavisti?" 

Marcus: "Ego et Titus eum pulsavimus." 

ltilius: "Quid? Vos duo linum pulsavistis? Duo cum 

uno pugnavistis?" 

40 



CAP.XXI 

45 Marcus se et Titum excusare conatm: "At pugnavi- ex-ciisire - acciisire 

mus cum puero maiore. Solus Sextum vincere non pos-

sum, nam is multo miiior ac validior est quam ego. 

~ Sextus tam validus est quam hos!" 

Iulius: "Et tu tam sordidus es quam porcus! Cur sor- porcus-im 

50 dida est vestis tua nova? Humine iacuisti?" humi-ne 

Marcus: "Hurni iacui: Sexrus me tenuit. Sed is quo-

que humi iacuit: nos eum tenuimus!" 

Iulius: "lam satis audivi de pugna vestrii indigna. pugna -ae/ < pugnire 
in-dignus -a -um = non 

Nam certe non decet pulsare puerum minorem, sed dignus 
n6n decet = indignum 

55 duos pueros cum uno pugnare indignissimum est - est 

hoc nullo modo excusari potest! Noli mihi plus narrare 

de hac re! Age, I in cubiculum tuum ac mutii vestimen-

ta! Davus tibi alia vestimenta dabit." 

Marcus Davum sequitur in cubiculum, ubi cruorem 

60 et sordes e facie, manibus, genibus lavat ac vestimenta sordcs -ium/pl 

mutat. Puer vestem sordidam ponit aliamque vestem (vcstem) p6nere 
-inducre 

mundam et candidam induit. 

Interim Aemilia atrium intrat. Mater familiiis statim interim = dum haec 

sordes et vestigia Marci in solo conspicit et "Sordidum 
aguntur 

solum-i:n 

65 est hoc sol um!" inquit, "Aliquis pedibus sordidis in solo ali-quis (: nesci6 quis) 

mundo ambuliivit! Quis per ostium intriivit? aliquis e 
ali-quid (: nescio quid) 

familia nostra?" 

"Porcus intravit!" ait Julius. ait = dlcit 
aio 

Aemilia: "Quid ais?" ais 
ait aiunt 

70 lulius: '"Porcum intravisse' aio." 

Aemilia: "Ain' tu? Porcusne atrium intriivit?" ain'? = ais-nc? 
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CAP.XX! 

post-quam ++ ante­
quam 

IOdO-ne 

sum fuI 
es fuisti 
est fuit 

esse fuisse 

falsus -a -um ++ verus 
menliri = falsum dicere 

Julius: "'Porcus' qui intriivit est tuus Marcus filius!" 

Julius 'Marcum intravisse' elicit, at non elicit 'eum a 

Sexto pulsatum esse et humi iacuisse.' 

Aemilia, quae iam intellegit puerum sordidum a pa- 75 

tre 'porcum' appellatum esse, "Ubi est Marcus?" in­

quit, "Ciir nondum me saliitavit?" 

Julius: "Marcus laviirur et vestem mutat." 

Marcus, postquam vestem mutavit, mundus redit et 111 

matrem saliitat. 

"Salve, mi fill!" inquit mater, "Bonus es puer, quod 

statirn vestem mutavistL In ludone quoque bonus puer 

fuisti?" 

80 

Marcus: "Profecto bonus puer fui, mater. Laudarus 

sum a magistro." Marcus dicit 'se bonum puerum fuisse 85 

et laudatum esse', quamquam puer improbus fuit et a 

magistro verberatus est. Quod dicit non verum, sed 

falsum est: Marcus mentitur. 

Iolius: "Quid magister vos docuit hodie?" 

multa (n pl) = multae m Marcus: "Multa nos docuit: legere et scn"'bere et com- 90 

cetera (n pl) • ceterae res putiire et cetera. Primum magister nobis aliquid recita-
n0s, dal oobts 

quldecausi? • dequl 
causA? = COr? 

omnia (n pl) = omnes res 
(+-+nihil) 

crederc • verum csse 
putire 
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vit, nescio quid: nihil enim audivi praeter initium!" 

Marcus dicit 'se nihil audivisse praeter initium', id 

quod verum est. 

Aemilia: "Qua de causa non omnia audivisti?" 95 

Iulius: "Hahae! Magistro recitante, Marcus dormI­

vit!" liilius 'Marcum donnivisse' elicit, nee vero mater 

id credit. 



Aemilia: "Audisne, Maree? Pater dicit 'te in ludo 

100 dormivisse'! Nonne falsum est quod dicit pater? Num 

tu vere in ludo dormivisti?" 

105 

110 

115 

120 

125 

Marcus: "Ita est ut dicit pater. Nee vero ego solus 

dormtvi: omnes dormivimus!" 

Aemilia: "Ain' vero? In ludo dormivistis? Mali disci-

puli fuistis! Nonne puniti estis a magistro?" 

Marcus: "Cene mali discipuli fuimus ac puniti su-

mus: omnes verberati sumus a magistro. Adhuc mihi 

dolet tergum. Sed paulo post magister litteras meas 

Jaudavit. Tabellam vobis ostendam. Ecce tabella mea." 

Marcus parentibus non suam, sed alienam tabellam 

ostendit. Cuius est ea tabella? Sexti est: Marcus enim 

tabellas eorum mutavit inter pugnam! Non Marcus, 

sed Sexrus scripsit litteras quae in ea tabella leguntur. 

Aemilia vero, quae tabellam Marci esse credit, a filio 

suo improbo fallitur. Non difficile est matrem Marci 

fallere! 

Aemilia: "'Rine ipse his litteris pulcherrimas scrip-

sisti?" 

Marcus: "lpse scripsi profecto. Mihi crtde!" 

Marcus mentitur; nam id quod Marcus 'se ipsum 

scripsisse' dicit, a Sexto scriptum est. Sed Aemilia, 

quae litteras a Marco scriptas esse credit, "Aspice, 

Iuli!" inquit, "Marcus ipse haec scripsit et a magistro 

laudatus est. Quid dixit magister, Maree? Narra nobis 

omnia!" 

CAP.XX! 

iabella -ae / = parva 
tabula 

VOS, dal vobis 

scrips· < scribs-

credere + dat: mibi 
crede! = Clede id 
quoddico! 

scripc- < scribe-

baec (n plJ = hae r& 

& -<dies• 
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CAP. XX! 

Marcus iterum mentitur: "Dixit 'me pulcherrime et 

rectissime scripsisse'." (Nos vero scunus magistrum 

aliud dixisse!) 

10.lius, qui Marcum discipulum pigerrimum esse scit, 

dubitire = incenus esse; iam de verbis eius dubitare incipit. Aemilia vero nihil 130 
dubitire (de) - cre-
dere dubitat, sed omnia credit! 

som,ps- < sums-

fa1sa (n pl) = r~ falsae 
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Aemilia: "Ceteri discipuli nonne recte scripserunt?" 

Marcus: "Minimel Titus et Sextus prave scripserunt 

et mali discipuli fuerunt, nee a magistro laudati sunt. 

Ego solus laudatus sum!" 

IO.lius: "Vosne omnes eadem vocabula scripsistis?" 

Marcus: "Omnes eadem sccipsimus, sed ego solus 

recte scripsi - ut iam vobis doo." 

135 

lam Io.lius, qui SextUm discipulum industrium ac 

prudentem esse scit, Marco non credit. Marcus patrem 140 

suum fallere non potest. Ergo Iillius, qui interim tabel-

lam in mantis sumpsit, "Mentiris, Maree!" inquit, "Hoc 

tua manu scriptum non est. Falsa sunt omnia quae no-

bis narravisti!" 

Aemilia vero "Qua de causa" inquit "eum falsa dilc- us 
isse putas? Car non credis filio tuo?" 

Sed antequam Julius ad haec respondere potest, ali­

quis ianuam pulsat. Quis pulsat? Vide capitulum quod 

sequitur! 



ISO GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
PrQi/teritum perfectum et imperf eaum 

Nox obscura erat: nuUa tuna caelum illustrabat; caelum 
neque luna neque stellis illustrabatur. 

lSS Tum fulgur caelum illustrivit; caelum obscurum fulgure 
cliirissimo illustratum est. 

'lllustrabaz, illustrabdtur' est praeterinun imperfectum. 
'Illtistravit, illustratum esf praeteritum perfectum est. 

Pe,feaum 
160 [A] Activum. 

Marcus dicit 'se Sexnun pulsavisse': "Ego Sextum pulsa­
vi." Julius: "Thne solus eum pulsavisti?" Marcus: "Ego et 
Titus eum pulsavimus." Julius: "Vosne unum pulsavistis?" 
Primum Marcum pulsavil Sextus, tum Marcus et Titus eum 

165 pulsaverum. 
inftnitwus perfeaf: pulsavlisse. 

Singu/4ris Plilrdlis 
Persmuz prima pulsavli pulsavlimus 
Persmuz secunda pulsavlisti pulsavlistis 

170 Persona tmia pulsavlit pulsavlerum 
Exempla: [l] recitalre: reeitavlisse; [2] piirelre: parulisse; 

[3] scriblere: scripslisse; [4] audilre: audivlisse. 
Marcus malus discipulusfait: male reeitavit, foede scripsit, 

in ludo dormivit, nee magistro paruit. Sed Marcus dicit 'se 
175 bonum discipulumfaisse, bcne reeitdvisse, pulchre scripsisse, 

magistro paruisse, nee in ludo dormivisse': "Ego bonus disci­
pulus fai, bene recitdvi, pulchre scripsi, magistro piirui, nee 
in ludo dormivi!" Iulius: "Mentiris, Maree! Tu malus disci­
pulus faisti, male recitavisti, foede scripsisti, in ludo donni-

180 visti, nee magistro piiruisti!" 
Marcus et Titus mali discipuli fuinmt, male recitavenmt, 

foed! scripserum, in ludo dormiverunz, nee magistrO pirui­

nau. Marcus et Titus: "Nos boni discipulifaimus, bene reci-

CAP. XX! 

perfectum(J>erf) 
im-perfectum (imperf) 

pulsivme 

pulsivi 
pulsivisti 
pulsivit 

pulsivimus 
pulsivistis 
pulsivirrml 

-isse 

I •i -imus 
It -isti -istis 
m-il -ffll1ll 

[l] recitd-: recitav­
(2]pir~: piru-
(3] scnb-: scrips-
(4] dormi- dormw-

(1] recitm>lisse 
recitav i -® imus 
recitdv is1i -dfl islis 
recitdv il ·® irunl 
c21 parulisse 
piru j piru imus 
plru isti plru islis 
plru i, plru inlnl 
[3] scripslisse 
scr·sf scrips imus 
scryn ~ti scryis ~ 
scr u scrips enau 
[ 4] donnivlisse 
donnw i dormiv imus 
dormftl isti dormitl istis 
dormit> ii docmit> inml 
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CAP.XXI 

lli
lu.w 

fu 
/uisd 
fu 

fu itnus 
fu isris 
/uenmt 

laudil,usesi 
!audit us = qlll laudltus 
est 

lauditli SUlll 
!audit i = qui lauditi 

sunt 

laudAtlus -a -um 

laudal us sum 
laudal uses 
laudal USNt 

lauddt i sumus 
laudal i estis 
laudat i SUlll 

-tlumesse 

laudatltan esse 

-tus Stan -Ii StanUS 
-ta es -uu estis 

est SUlll 
·llml est ·taSUlll 

170 

tavimu.s, pulchre scripsimus, magistro pAmimu.s, nee in lildo 
dormfvimus!" Io.lius: "MentiminI, puerI! Vos mall discipuli 185 

fuistis, male recitfrvistis, foede scripsistis, in ludo donnivislis , 
nee magistro pAruislis!" 
[B] Passivum. 

Pater filium/iiliam laudavit = filius laudalus est/filia lau-
data est a patre. Filius laudatus/filia laudata gaudet. • 190 

Pater filios/filias laudavit = filii lauddti sunqfiliae landdiae 
sum A patre. Filii laudAti/filiae laudatae gaudent. 

'Laudatlus -a -um' est participium perfect( Participi-
um perfecti est adiectivum declinatiOnis 1/n. Alia participia 
perfecti: pulsatlus, appellAtlus, verberatlus, scnptlus, auditlus, 19S 

pilnitlus. Cum participium perfecti cum tempore praesenti 
verbi 'esse' coniungitur, fit perfectum passivi. 

Discipulus elicit 'se laudatum esse': "A :magistrO laudatus 
sum." Pater: "T"une laudatus es?" 

Discipuli di cunt 'se laudaros esse': "A magistro laudiiti' su- 200 

mus." Pater: "Vosne laudati esiis?" 
inftnitwus: laudaiun"z esse 

Singularis Pliiralis 
Persiina. p,ima laudiilUS sum 
Persona secunda laudiitus es 
Persiina. tertia laudAtus est 

PENSVMA 

laudati sumus 
laudati estis 
laudati sum 

MArcus timidus est, quod per imbrem ambul-, ac sordidus, 
quod humi iac-. Discipuli umidi sunt, quod per imbrem 
ambul-, ac sordidi, quod humi iac-. 

MArcus: "A SextO puls- sum." lo.lius: "NOnne tii Sextum 
puls-?" MArcus: "Primum Sextus me puls-, tum ego ilium 
puls-. Ego et Titus Sextum puls-." Io.lius: "Quid? VOs duo 
Onum puls-? Et ciir sordida est vestis tua? Humine iac-?" 
MArcus: "Hurni iac-: Sextus me ten-." 

Aemilia: "Quid magister vos doc- hodie?" Marcus: "Ma­
gister aliquid recit-, sed ego initium tantum aud-." Aemilia: 

205 



"Cur non omnia aud- ?" Julius: "Miircus in ludo dorm-!" 
Aemilia: "Audisne? Pater dicit 'te in 11ldo dorm-.• 'lune vere 
dorm-?" Marcus: "Cene dorm-, mater. Omnes dorm-! Sed 
paulo post magister laud- litteras meas." Marcus matrI litte­
ras quiis Sextus scrips- ostendit. Aemilia: "Thne ipse hoc 
scrips-?" Miircus: "lpse scrips-. Ceteri pueri priive scrips-." 

PENSVMB 
Hodie mane Marcus - erat, vestimenta eius tam - erant 
quam nix. Nunc non modo - [= vestimenta), sed etiam 
fades et manus et - sordida sunt, atque - [ = sanguis] ei de 
niiso fluit . Nam Sextus, qui tam - est quam hos, Marcum 
puJsiivit sine - (ut ait Marcus). Marcus, qui - iacuit, tam 
sordidus est quam -. Difficile est eum - . 

In cubiculo suo Marcus laviitur et vestem - . - [ = dum 
haec aguntur] Aernilia Atrium intrat et vestigia pueri -. Ae­
milia: "Quid hoc est? - pedibus sordidis in - mundo ambu­
liivit!" Marcus, - vestem mutiivit, in atrium redit. Puer mii­
tri - [ = parvam tabulam] Sexti ostendit et 'se ipsum eas 
litteras -' dicit. Id quod Marcus dicit non verum, sed - est; 
Marcus-, sed Aemilia filiO suo -. Julius vero de verbis eius 
-; Marcus patrem suum - non potest. 

PENSVMC 
Cur Marcus rediens 1lrnidus et sordidus est? 
A quo pulsatus est? 
C1lr Marcus solus Sextum. vincere non potest? 
Quomodo Marcus se exc1lsiire coniitur? 
Quid agit Marcus in cubicuJo suo? 
Quid Aemilia in solo cOnspicit? 
Quid tum Julius dicit uxori? 
Quid Marcus parentibus suis ostendit? 
Quis lineris quae in eii tabula sunt scripsit? 
C1lr l1llius filium suum non laudat? 

CAP.XXI 

Voca/ndanoi,a: 
vestis 
genii 
humus 
cruor 
bos 
como 
causa. 
porcus 
pugna 
sordts 
solum. 
tabella 
mundus 
candidus 
angustus 
validus 
indignus 
falsus 
cognoscere 
cOnspicere 
exciisiire 
vincere 
nAnirc 
miiwe 
mentirl 
crcdere 
fallere 
dubirire 
fuisse 
lio ais.ait 
ain' 
aliquis 
aliquid 
humi 
interim 
postqaam 
perfectum 
imperfectum 
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CAPITVLVM ALTERVM ET VICESIMVM CAP. XXII 

:o·· o····: . , . ' . . 
. :, : 

DO 
limen 

cardo 

"'"H· 
cardo ·V 
foris •is/ 
limen-inisn 
cardo -inis m 

veni • circum movm 

ianitor -oris m = Ostiirius 
si quis = si aliquis 
extrAptp+acc 

ad-mittcre 
intra ptp+aa; - extri 
ferox -ocis .. fcrus 

antci=ante hoc tempus, 
antiquis temporibus 

fcrreus •a -um = ex ferro 
Cactus 

aurum-In 
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• 
• 
• 
• 

••••••••• 
• • • • • • • • • 

• • • • • 
• • • 

• 
♦ 

• • 

c·A v·r c •••••• 

CAVECANEM 

lanua villae e duabus foribus constat. Sub foribus est I 

limen, in quo SALVE scriptum est. Foris duos cardines 

habet, in quibus verti potest; cum foris in cardinibus 

vertitur, ianua aperitur aut clauditur. Servus cuius offi­

cium est fores aperire et claudere ac villam domini s 

custodire, ostiarius vel ianitor appellatur. 

Si quis vmam intrare vult, ianuam pulsat et extra 

ianuam exspectat, dum ianitor fores aperit eumque in 

villam admittit. Janitor intra ianuam sedet cum cane 

suo, qui prope tam ferox est quam lupus; itaque necesse 10 

est eum catena vincire. Antea domini seven non solum 

canes, sed etiam ianitores suos catenis vinciebant. 

Catena qua canis vincitur ex ferro facta est. Catena 

constat e multis Anulis ferreis qui inter se coniunguntur. 

AnulI quibus digifi ornantur n9n ex ferro, sed ex auro 15 



Cacti sunt. Aurum est magni pretiI sicut gemmae. Anu­

lus aureus multo pulchrior est quam anulus ferreus. 

Fores e ligno factae sunt sicut tabulae. Lignum est 

materia diira, sed minus diira quam ferrum. Qui res 

20 ferreas vel ligneas facit, Caber appellatur. Deus fabro­

rum est Vulcanus. -

Ianua clausa est. Janitor, qui fores clausit postquam 

Marcus intravit, iam rtirsus dormit! Ianitore dormiente, 

canis vigilans ianuam custodit. Extra fores stat tabellii-

25 rius (sic appellatur servus qui epistulas fert, nam antea 

in tabellis scribebantur epistulae). Is baculo ligneo fores 

pulsat atque clam.at: "Heus! Aperi bane ianuam! Num 

quis hie est? Num quis bane aperit ianuam? Heus tu, 

iiinitor! Quin aperis? Dormisne?" 

30 Cane latrante ianitor e somno excitatur. 

Tabellarius iterum fores pulsat magna voce clamans: 

"Heus, ianitorl Quin me admittis? Putasne me hostem 

esse? Ego non venio villam oppugnatum sicut hostis, 

nee pecuniam postulatum venio." 

35 Tandem surgit iiinitor. "Quis fores nostras sic pul-

sar?" inquit. 

Tabellarius (extra ianuam): "Ego pulso." 

Janitor (intra ianuam): "Quis 'ego'? Quid est tibi no­

men? Unde venis? Quid vis aut quern quaeris?" 

40 Tabellarius: "Multa simul rogitas. Admitte me! 

Postea respondebo ad omnia." 

Janitor: "Responde prius! Postea admineris." 

CAP.XXIl 

Sic-uc = ut 

aureus -a -um = ex auro 
factllS 

ligneus -a -um = ex ligno 
factus 

fabcr -bri ,n 

claudere clausisse 
clausum (esse) 

heusl : audi! 

num quis = mun aliquis 

quin? = ciir non? 
quin aperis? = ci\r nOn 
aperis? aperi! . 

-nan: vfllam oppugnilunl 
= qwa VJ11am oppug­
nire: volo 

tandem - poscnm6 
{post longum tempus) 

rogitare = interrogire 
(multa) 

post-ca = deinde 

prius adv - postei 
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-Iii: nomen facile dicta 
est = facile est nomen 
dlcere; vox difficilis 
audizu est = difficile 
est vocem audire 

dicerc dixisse dictum 
(esse) 

erus •Im = dominus 

dormitum ire = ad 
somnumire 

foru ado= extri fom 

fremere • 'rrr' facere 
ut canis Iritus 

re-tinere < re- + tcnere 

cav&e 

re-sistere = oonsistere 
ctmanl!re 

solvere +-+ vincirc 

imigo 
-inis f 

tcrrerc=timentem faccre 
propius cqn,,p < propc 
ac-cedere = ad-ir.e 

monerc -uisse -itum 
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Tabellarius: "Nomen meum non est facile dictii: Tie-

polemus nominor." 

Ianitor: "Quid dicis? Cleopolimus? Vox tua difficilis 

est auditii, quod fores intersunt." 

Tabellarius: "Mihi nomen est Tlepolemus, sicut iam 

dictum est. 1uscul6 veni6. Erum tuum quaero." 

Ianitor: "Si erum saltitatum venis, melius est alio 

tempore venire, nam hac hora erus meus dormitum ire 

solet, post brevem somnum ambulatum exioit, deinde 

lavatum ibit." 

Tlepolemus: "Si quis per hunc imbrem ambulat, non 

opus est postea lavatum ire! At non venio saltitatum. 

Tabellarius sum." 

Tandem ianitor fores aperit et Tlepolemum f oris in 

imbre stantem videt. Canis iratus denites ostendit ac 

fremit: "Rrrr ... !" nee vero tabellarium mordere potest, 

quod catena retinetur. 

Janitor: "Cave! Canis te mordebitl" Sic ianitor homi-

nem intrantem de cane feroci monet. 

Tlepolemus in limine resistens "Retine canem!" in­

quit, "Noli eum solvere! Nee vero opus est me monere 

45 

so 

ss 
II 

60 

de cane, ego enim legere scio." Tabellarius solum intra 

limen aspicit, ubi CAVE CANEM scriptum ,est infra imagi- 65 

nem canis ferocis. "Neque haec imago neque canis ve-

rus me terretl " inquit, et propius ad canem accedit. 

"Mane foris!" inquit ianitor, "Noli ad hunc ·canem 

accedere! lam te monui!" 



70 Tabellarius vero, quamquam sic a ianitore monitus 

est, alterum gradum ad canem versus facit - sed ecce 

canis in eum salit catenam rumpens! Homo territus ex 

ostio cedere conatur, sed canis iratus pallium eius denti­

bus prehendit et tenet. 

75 "Eil Canis me mordet!" exclamat tabellarius, qui iam 

neque recedere neque procedere audet: canis fremens 

eum loco se movere non sinit. 

Janitor ridens "Quin procedis?" inquit, "Noli resis­

tere! Ego te intrare sino. Ianuam aperui. Procede in 

KO villam!" Sic ianitor virum territum deridet. 

"Id facilius est dictu quam factii" inquit tabellarius, 

atque alterum gradum facere audet, sed canis statim in 

pedes posteriores surgit atque pedes priores in pectore 

eius ponit! Tabellarius, toto corpore tremens, ex ostio 

85 cedit: sic canis eum e villa pellit. "Remove canem!" 

inquit ille, "lste canis ferox me intrlire non sinit." 

Janitor eum tremere animadvertit iterumque deridet: 

"Quid tremis? Hicine canis te terruit?"' 

CAP.XXII 

satire 
rumpere 
terrere ••uisse -itum 
cedere = ire 
pallium-i n 
prehendere 

canis salicns catenam 
rumpit ct pallium 
Tiepolemi dentibus 
prehendit 

prii- [-. J .... re- [ +-) 
pr<'>-cedere .... rc-c!dere 

sinere 

aper!re •uisse -rtum 
c.lc-ric.lere 

rc-moverc 
is1e -a -ud: isle can is 

"" illc canis apuc.l le 

hicine = hic-ne 
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sub + abl/aa: 
sub tccto esse 
sub tectum ire 

solvere -visse soh1tum 

arbitriri = putirc 

Tlepolemus: "Noli put.are me ab isto cane terrirum 

esse! Si tremo, non propter canem ferocem, sed propter 90 

imbrem frigidum tremo. Admitte me sub tectum, iani-

tor - amabo tel Vinci istum canem ferocem! Ciir eum 

solvisti?" Tabellarius enim canem a iinitore soliitum 

esse arbitratur. 

Ianitor catenam manu prehendit canemque paulum a 95 

tabellario removet. "Noli arbitran"'" inquit "me canem 

rumpere riipisse ruptum solvisse. Canis ipse catenam suam riipit. Ecce catena 

posse potuisse 

nuper - paulo ante 

cmerc emisse emptum 
scindere scidissc scissum 
istc -a -ud 

vcnirev~sse 

num quid = num aliquid 

fcrrc: fcro 
fers 
fen 

ferimus 
fenis 
fcrunt 

rupta.,. 

Tlepolemus: "Num canis catenam ferream rumpere 

potest? Id non credo. At cene vestem scindere potuit: 100 

videsne pallium meum novum, quod nilper magno pre-

tjo emi, scissum esse a cane tuo?" 

lanitor: "lstud pallium non est magni pretii, neque id 

niiper emprum esse credo. Sed quid tii venisti? Num 

quid tecum fers?" 105 

Tlepolemus: "Stulte rogitas, ianitor, nam i.am tibi 

aud 'tabellarium me esse'. Quid tabellarios ferre arbi-

aurcus-1 m = nummus traris? aureosne ianitoribus? Profecto nos aurum non 
aureus (I aurcus = xxv 
denarii = csesteni.t") ferimus." 

scI-licet = u1 sciun1 
omnes 

hie haec hoc + -ne: 
hi . , 

cine. 
haecinc? 
hocinc? 

foris a"'1 = c foribus, 
edomo 
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Ianitor: "Vos scilicet epistulas fertis." 110 

Tlepolemus: "Recte dicis. Epistulam affero ad LO­

cium Iiilium Balbum. Hocine ero tuo nomen est?" 

Janitor. "Est. Quin mibi istam epistulam dis? ... 

Tlepolemus: "Prius vinci canem et sine me intrare! 

Noli iterum me foras in imbrem pellere!" us 



Janitor, postquam canem vinxit, "Non ego" inquit, 

"sed hie canis te foras pepulit. Noli narrare 'tea ianitore 

foras pulsum esse'!" 

Cane vincto, tabellarius tandem intrat epistulamque 

120 ostendit ianitori; qui statim epistulam prehendit et in 

atrium ad dominum suum fert. 

GRAMMATICA LATINA 
Supinum 

CAP. XXII 

vincire v:inxisse vinctum 

pellere pepulisse pulsum 

cane vincw • poscquam 
canis vinctus est 

[I] Amici saliltatum veniunt (= quia saliltare volunt). saliiwum 

125 'Saliltatum' supinum vocatur. Supinum in -tum desinens -tum 

significat id quod aliquis agere vult et ponitur apud verba 
'ire', 'venire', 'minere' et alia. 

Exempla: Romani cotidie lavatum eunt. Milites oppidum 
oppugnatum minuntur. Vesperi omnes dormitum eunt. Me-

130 dus et Lydia ad tabernarn cunt anulum emptum. 

[II] Id est facile dictu = facile est id dicere. dictu 
'Dicnl' est alterum supinum in -tu desinens, quod apud -tu 

adiectiva 'facilis' et 'difficilis' et pauca alia reperitur. 
Exempla: Mulca sunt faciliora dictu quam factu. Vox diffi-

135 cilis auditu est. 

PENSVMA 
Hora nona erus arnbula- ire solet. Tabellarii non mittuntur 

pecuniam postula-. Hostes castra expugna- veniunt. Multi 
barbari Romam veniunt habit.a-. 

Syra: "Verba medici difficilia sunt audi-." Ea res est fac­
facilis. Nomen barbarum difficile die- est. 

Verba: terrere -isse -um; claudere -isse -um; dicere -isse 
-um; solvere -isse -um; emere -isse -um; rumpere -isse 
-um; aperire-isse -um; vincire -isse -um; pellere-isse-um; 
scindere -isse -um; venire -isse; posse -isse. 

Vocabulall0tl4: 
foris 
Ihnen 
cardo 
ilnitor 
catena 
aurum 
lignum 
Caber 
tabellkius 
imago 
pallium 
aureus 
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fm'lx 
ferreus 
aureus 
ligncus 
ciistodirc 
adminerc 
vincire 
rogitAre 
frcmcre 
mordere 
rctinere 
cavcre 
mon&e 
rcsistcrc 
solvcrc 
1emrc 
acccdcrc 
salire 
rumpere 
c6:lere 
prehcnderc 
recederc 
procederc 
sinerc 
d~rid~rc 
trcmcrc 
pellerc 
removerc 
arbitriri 
scindere 
iste 
scilicet 
antei 
postei 
prius 
tandem 
ntlper 
forts 
foris 
sicut 
qllin 
extrl 
intri 
SU~ 
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PENSVMB 
Ianua constat e duiibus -, quae in - venuntur. Ostiirius vel 
- dicitur servus qui homines in villam - . Canis eius prope 
tam - quam lupus est; itaque necesse est eum catenA -
[<ferrum] -. Anulus Lydiae non ex ferro, sed ex - factus 
est. Servus qui epistulas fert - dicitur, nam - epistulae in 
tabelUs scribebantur. 

Tabellarius - ianuam stat. Janitor, qui - ianuarn sedet, 
tabelliirium de cane feroci -: "Cave! Canis te - !" In solo 
intra - scriptum est '- canem' infra - canis. "Nee haec -
nee canis verus me - " inquit tabellarius, ac propius ad ca­
ncm - . Canis catcnam - et vestem eius dentibus - . Tabel­
larius neque - neque - audet. Janitor: "- procedis? Ego tc 
intrare -!" Sic iiinitor hotninem territum -. Ille alterum 
gradum facit, sed canis eum ex ostio - . Tlepolemus toto 
corpore - ex ostio -. - [ = postremo] ianitor canem vincit. 

PENSVMC 
Quid est ianitoris officium? 
Cur necesse est canem eius vincire? 
Ex quii miiteriii constat ianua? 
Vulcanus quis est? 
Quid in solo intra limen videtur? 
Quid tabelliirius secum fen? 
Unde venit Tlepolemus et quern quaerit? 
Quomodo iiinitor e somno excitiitur? 
Quid agit liilius post meridiem? 
Cur canis saliens catenii non retinetur? 
Quid facit ianitor antequam tabelliirius intrat? 



CAPllVLVM VICESIMVM TERTIVM 

EPISTVLA MAGISTRI 

1 Iulius, qui canem latrare audivit, ianitorem atrium in­

trantem interrogat: "Quis advenit?" 

Janitor: "Tabellarius advenit 1\isculo. Ecce epistula 

quam illinc ad te tulit." Hoc dicens ianitor epistulam 

s domino suo tradit. 

lulius: "Quidnam hoc est? Quisnam 1\isculo epistu­

lam ad me misit?" 

lanitor: "Nescio. Thntum scio epistulam 1\isculo 

missam et a tabellario ad te latam esse." 

10 lt1lius: "Non opus est idem bis dicere. Ego id quod 

semel dictum est bene intellego. Recede hinc ad canem 

tuum!" Sic lt1lius ianitorem diminit. 

Dominus ceram aspiciens signum magistri cognoscit 

(est enim parva eius imago) et "Missa est" inquit "a 

1s magistro Diodoro. Noto has lineras legere, nam cene 

CAP.XXIII 

ad-vcnirc -venisse 

illinc = ab illO loco 
ferre tu.lisse litum 
tri•dere "' dare (de 

manO in manum) 
quid-nam? = quid? 
quis-nam? = quis? 
mittere misisse missu.m 

V 
) signu.m 

• magistri 

-
hinc "' ab hoc locil 

di-mittere = i se mittere, 
iubere disc!dere 

litterae •lrum/pl 
= episrula 
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deWre + dat: el debe6 
: etdaredebeO 

con-tinere • in st habere 
integer -gra -grum: (sig­
mun) i.um = non 
ruptum 

signo integro (abl)'=dum 
signum integrum est 

ea (npl),.. eae res 

sa!OS-iitisf (elJ saliitem 
dicere = (eum) salotm 

umquam = 11110 tcmpore 
(neque umquam - et 
numquam) 

nemo magiscer = n111lus 
magistcr 

kalendis liiniis = die 
prlmO mensis Iiinil 

whus -Qs m = fades 
pallidus -a -um = albus 
( de co lore vultiis 
dicitur) 

pallere = pallidus esse 
ob prp+acc = proptcr 

lcgerc legissc Jecrum 
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magister poscit pecuruam quam ei debeo. Duorum 

mensium mercedem magistro debeo." 

Aemilia: "At fortasse epistula alias res continet. Quis 

scit? Fortasse magister aJiquid scripsit de Marco? Signo 

integro, nemo scit." 20 

llllius signum rumpit et epistulam aperit. Ecce ea 

quae in epistula magistri scripta sunt: 

Dwdirrus lidw saliaem au:il. 

Discipulus improbus atque piger est tuus Marcus filius. 

Male recital, foedi et priive scribit, wmputare nfl/Jjj modQ 25 

potest, neque umquam rec.ti respondet cum eum interrogavi. 

Filium tuum nihil docere possum quia ipse nihil discere 

vult. Nemij magister pewrem discipulum umquam docuit. 

Vale. 

Scribebam 'Jusculi kalendis lumis. Hie dies mi monet di 30 

pecunia quam mihi dibes. Quiire Marcus hodii mercedem 

secum non tulit? Merces numquam mihi trtiditur ad diem. 

I terum vali. 

Interim Marcus, cuius vultus ad nomen magistri co­

lorem miitavit, pallidus et tremens patrem legentem 35 

spectat. Ciir pallet puer? Pallet ob timorem. (Qui timet 

pallere solet.) 

Item Aemilia vultum Iulii severum intuetur. Post­

quam ille epismlam legit iisque ad finem, uxor eum 

interrogat: "Quid scripsit magister?" 40 

liilius: "Prior epistulae pars de alia re est; in parte pos- II 

teriore magister me monet de pecunia quam ei debeo." 



Aemilia: "Cur non solvis pecuniam quae magistro 

debetur? Certe magister, qui filios nostros tam bene 

45 scribere et legere docet, mercedem suam meret. Sed 

quidnam scriptum est in priore epistulae parte? Noone 

magister Marcum laudat?" 

liilius: "Hae epistula nulla taus continetur, nee enim 

puer piger atque improbus· laudem meret! T"une putas 

50 te his litteris laudari, Maree?" 

Marcus vultum a patre avertit nee ull.um verbum re­

spondet, at genua trementia et vultus pallidus respon­

sum planum est, quod pater facile intellegit. Saepe si-

lentium est responsum pliinissimum. 

CAP.XXIII 

solvere pecuniam .. dare 
pecOniam quae de~tur 

merere -uisse -itum 

laus laudis/ = verba 
laudantia 

res epistuli continctur = 
epistula rem continet 

i-venere 

plinus -a -um = qui 
facile intcllcgitur 

facile adv 

55 Tacente Marco, Aemilia "Quid fecit Marcus?" m- facere -iofecissefactum 

quit, "Die mihi omnia!" 

lulius: "MArcus prope omnia fecit quae facere non dc~-uisse-itum 

debuit! Haec epistula omnem rem planam facit. -0 omnis--.e = totus 

Maree! lam plane intellego falsa esse omnia quae nobis 

60 narriivisti: magister pliinis verbis scribit 'te discipulum 

improbissimum fuisse ac foede et prave scripsisse'!" 

Marcus: "At tabulam vobis ostendi. .. " 

Iulius: "Aspice bane tabulam: videsne nomen 'Sexti' 

lineris pliinis in parte superiore inscriptum? lune soles 

65 nomina aliena inscribere in tabula tua? Haec non tua, 

sed Sexti tabula est. Hocine negire audes?" 

Marcus, qui iam non audet mentiri, nihil negat, sed 

omnia fatetur: "Recte dicis, pater. Tabula Sexti est. 

Tabuliis mutavi inter pugnam." 

ostendere -disse 
superior -ius (QflfP 

++ inferior 
ln•scribere 

ncgire •= dicere 'non 
vcrumesse' 

fateri ++ nepre 
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per-dere ++ servire 

per-dere -didisse 

Aemilia: "Pugnam? Quam pugnam narras?" 70 

liilius: "Marcus mihi iam narravit 'se cum Sexto pug­

navisse.' - Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam 

perdere? Etiamne tabulam alienam ... ?" 

Marcus: "Tabulam Sexti non perdidi, pater. Vide: 

integra est tabula." 75 

Iiilius: "At certe pater Sexti putabit eum perdidisse 

tabulam suam. Fortasse Sextus a patre suo punietur ob 

factum -in = id quod bane rem. lntellegisne factum tu um indignum esse? 
factum est 

pudere: me pudet=intel- Nonne te pudet hoc fecisse? Profecto me pudet hoc a 
legO m~ indigM fkisse 
/indigne factum esse meo filio factum esse!" 80 

rub&e = ruber esse 

pudor -oris m < pudm 
pudere + gen: facti sui 
: ob fac1um suum 

post-hie • post hoc 
tempus 

fu1urus sum = ero 
piritOrus sum = pir!bl> 
pugnatiirus sum = pug-

nibo 
dormltOrus sum = dor­

miarn 
pro•minere -misisse 
-missum 

pugni1iirum tsse 

ante-hie = ante hoc 
tempus; ++ post-hie 

facere, imp fac! facite! 

prOmissum ·In = quod 
promissum est 
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Marcus, qui paulo ante ob timorem pallebat, iam ru­

bet propter pudorem. Puerum pudet facti sui. (Is quern 

factorum suorum pudet rubere solet.) 

Marcus: "Certe malus puer fui, sed posthac bonus 111 

puer futurus sum: semper vobis paritiirus sum, num- 85 

quam pugnatiirus sum in via nee umquam in ludo dor­

mitiirus sum. Hoc vobis promitto, pater et mater! Mihi 

credite!" 

Marcus 'se malum puerum fuisse' fatetur ac simul 

prOmittit 'se posthac bonum puerum futorum esse, 90 

semper se parentibus paritiirum esse nee umquam in 

via pugnatiirum nee in ludo dormitiirum esse' - id 

quod saepe antehac promisit! 

liilius: "Primum fac quod promisisti, tum tibi crede­

mus!" Julius non credit Marcum promissum factiirum 95 

esse. 



CAP.XXIII 

Marcus: "Omnia quae promisi factiirus sum. Noll me facturus sum - faciam 

verberare! lam bis verberatus sum a magistro." 

"Ergo verbera magistri non satis fuerunt!" inquit lti-

100 lius, "Profeeto verbera meruisti!" Tum oculos a filio 

avertens: "Abi hinc ab oculls meis! Diic eum in cubicu­

lum eius, Dave, atque include eum! PosteA fer mihi 

clavem cubiculil" 

Postquam Daws puerum ex atrio duxit, dominus 

105 "Haee omnia" inquit "facta sunt, quod Medus heri 

domo fiigit nee hodie Marcum in liidum euntem et 

illinc redeuntem comitiiri potuit. Posthac Marcum sine 

comite ambulare non sinam. Cras Daws eum comi­

tiibitur; is certe bonus comes erit." 

110 Marco in cubiculum ducto atque incliiso, Daws redit 

et "Marcus" inquit "incliisus est. Ecce clavis cubicull." 

Ifilius clavem sumit ac surgit. Aemilia, quae putat 

eum ad Marcum ire, "Quo is, lull?" inquit, "Marcumne 

verberatum is?" Aemilia Marcum a patte verberatum iri 

11s putat. "Noli eum verberare! Non puto eum posthac in 

via pugnatlirum neque in ludo dormitiirum esse." 

lfilius: "Putasne iam miitiitum esse istum puerum? 

Ego eum nee .mlitiitum esse nee posthac mtitiitum iri 

crMo! Quamquam heri a me semel verberatus est atque 

120 hodie bis a magistro, nee verbera patris nee magistri 

eum meliorem fecerunt." 

Aemilia: "Ergo non opus est iterum eum verberare. 

Nee laudibus nee verberibus melior fieri potest." 

verbmi -um n pl 

in-diidere < in 

Ii . . J .0 
C VIS •ts 

+ clau~d. ere 

diicere dllxisse ductum 

hen = die ante hunc 
diem ( .... eris) 

fugere -io fugisse 
ire, part :iens euntis 
comitirr: eum c. "' cum 

eoire 
comes -iiis 111 "' is qlli 

comititur 

in-clOde;re -sisse -sum 
Mirco ... ducto/mclilso = 
poscquam Mircus ... 
ductusfmclOsus est 

miter putat filiwn I 
patre v:erberilUffl iri = 
miter putat patrem fi. 
lium verberitOrum esse 
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scrlptilrus sum • 
scrlbam 

Iiilius: "Noli timere, Aemilial Marcum in cubiculo 

relinquam. lam epistulam scriptOrus sum." Iiilius dicit 125 

'se epistulam scriptOrum esse.' 

cui-nam? = cui? Aemilia: "Cninam scriptOrus es?" 

Iiilius: "Magistro scilicet. Cras Diivus, Marci comes, 

episrulam meam secum feret, quae a Marco ipso trade• 

tri-dere-didisse-ditum tur magistro. Tabellarius, qui epistulam magistri triidi· 130 

dit, tempus perdit, si foris responsum meum opperitur. 

'resp6nsum I MAroo trt- Dimitte eum, Davel Die ei 'responsum meum eras a 
cilium bi' • 'Marcum 
respOnsum triditilrum Marco triiditum iri' ." -· 

debitus -a -um - qui 
d!bftur 

"mercedem solvere nolO" 

Aemilia: "Nonne Marcus simul cum epistula tua 

mercedem debitam trlidet magistro?" 135 

Iiilius: "Minime! Ego enim plane respondebo 'me 

mercedem solvere nolle'!" 

Aemilia: "Quid ais? Noone te pudet pauperi magistro 

negAre+dat .. darenone mercedem negare? Quam ob rem merddem debitam 
quam ob rem? = ob 
quam rem? quire? solvere non vis? Causam afferre oportet." 140 

af-ferre at-tulisse al-litum 
(< ad-) 

quo-nam? = quo? 
quae-nam? = quae? 

cpistu14 l&t4=postquam 
epistula I~ est (ab ei) 
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lillius: "Magister ipse mihi causam attulit." 

Aemilia: "Quonam modo? Quaenam causa alliita est a 
magistro?" 

Iiilius: "In his linens magister ipse fatetur 'se filium 

meum nihil docere posse': ergo mercedem non meruit. 145 

Peciiniam quae merita non est non solvam. Nolo pecii· 

niam meam perdere!" 

Epistulam sQmens Aemilia "Itane scribit magister?" 

inquit; tum, epistula lecta, "Hoc te non exciisat, nam 

plane scribit 'Marcum ipsum nihil discere velle', et qui 1so 



nihil discere vult, nihil discere potest. Non modo posse, 

sed etiam velle opus est: quod non vis, non potes." 

lulius ridens "Recte dicis" inquit, "Ego enim pecu­

niam solvere nolo: ergo solvere non possum!" 

155 Hoc dicens Julius epistulam magistri scindit. 

GRAMMATICA LATINA 
Participium et infinitwus futuri 
[A] Activum. 

Miles: "Fortiter pugnawrus sum." Mfles dicit 'se fortiter 
160 pugniiturum esse.' 

'Pugnliturus-a -um' est participium futliri. Participium 
futliri est adiectivum dedinationis I/11. 'Pugnaturum esse' est 
infinitivus futuri, qui cons tat ex participio fururi et 'esse'. 

Exempla: pariturus, donnitiirus, facrurus, scripturus, fu-
165 tiirus. 

CAP. XXIII 

'= 
liilius epistulam scindit 

pugnilll7ius sum • pug­
nibo 

pugniturlum use 

•l~US •a ·Um 
•tzni um esse 

Marcus: "Posthac bonus discipulus futurus sum ... " Mlircus (I] pugncilwiaan es~ 
dicit 'se posthac bonum discipulumfuturum esse, semper ma­
gistro piiriwrum esse nee umquam in ludo dormitunnn esse.' 
Magister non cr«lit eum promissum facturum esse. 

170 Pueri: "Posthac boni discipuli futit.ri sum us ... " Pueri di-
cunt 'se posthac bonos discipulos futiiros esse, semper magis­
tro parituros esse nee umquam in !Odo dormituros esse.' Magis­
ter non credit eos promissum facturos esse. 
[B) Passivum. 

175 Julius: "Sextus li magistro laudiibitur." Julius dicit 'Sextum 

(2) pirilurium esse 

(3) facruriran em 

(4) dormituriumem 

/uturlwn esse 

a magistro laudatum iri.' laudiitwn in 

'Laudiitum in .. est infinitivus futuri passivi, qui ex supino et -nun iri 

'iri' constat. 

PENSVM A 
Marcus: "Posthac bonus puer fu- sum et vobis pliri- sum." 
MArcus promittit 'se bonum puerum fu- esse et se plirentibus 
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Vocabtda nor,a.· 
signum 
litterae 
vultus 
Jaus 
factum 
pudor 
prOmissum 
vcrbera 
divis 
comes 
integer 
pallidus 
plinus 
superior 
tridcre 
dimitterc 
d!berc 
continere 
salQtem dicerc 
pallerc 
solvere 
mcrere 
Avenere 
Inscribere 
negire 
fated 
perdere 
puderc 
rubere 
promittere 
indildere 
comitiri 
illinc 
hinc 
quidnam? 
quisnam? 
fortasse 
umquam 
posthic 
antehac 
heri 
ob 
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pari- esse.' Aemilia putat Marcum a JOliO verberi- iri, sed 
Julius 'se epistulam scrip- esse' dicit. 

Verba: diicere -isse -um; legere -isse -um; mittere -isse 
-um; incliidere -isse -um; facere -isse -um; ferre -isse -um; 
afferre-isse -um; tradere -isse-um; perdere -isse; ostendere 
-isse; fugere -isse. 

PENSVMB 
Janitor domino epistulam - [= dat] . lulius - rumpit; iam 
signum - non est. Marcus - et tremens - patris legentis 
aspicit. Epistula magistri omnem rem - facit. Julius: "Sexti 
est haec tabula; num hoc - audes?" Puer nihil negat, sed 
omnia -. Jiilius: "Indignum est - tuum. Nonne te - facti 
tui?" Marcus, qui paulo ante - timOrem pallebat, iam - ob 
-. Marcus:"- semper bonus puer ero, hoc vobis -!" 

Hodie Medus Marcum ad hldum - non potuit, nam -
domo fiigit; itaque Marcus sine - ambulavit. Magister pecii­
niam quam IOlius ei- postulat. Jillius: "MagistrO pecOniam 
- nolo, neque enim is mercedem -. PecOniam meam -
nolo." 

PENSVM C 
A quo epistula missa est? 
Quomodo liilius epistulam aperit? 
Quid magister scripsit de Marco? 
Cuius nomen in tabula inscriptum est? 
Quam ob rem rubet Marcus? 
Negatne Marcus se malum discipulum fuisse? 
Quid Marcus parentibus suis promittit? 
Quo Davus puerum ducit? 
Quare Julius surgit? 
Quid Julius magistrO respondebit? 
COr mercedem solvere non vult? 



CAP11VLVM VICESIMVM QVAR1VM CAP. XXIV 

PVER AEGROTVS 

I Interim Quintus lecto tenetur. Puer aegrotus iterum aegroms -a -um - aeger 

iterumque super lectum se convertit nee dormire potest con-vertere • venere 

sive in latere dextro cu bat sive in latere sinistro. Itaque e latus-eris n 

lecto surgere conatur, sed pes denuo dolere incipit. ~-nu6(<dfnov6) 

s Puer territus pedes nudos aspicit et "Quid hoc est?" 

inquit, "Pes dexter multi> maior est quam pes laevus!" 

Quintus miratur quod pedes, qui hen pares erant, ho­

die tam impares sunt. Tum puer aegrotus in lecto re­

cumbit. Villa quieta est: nullus sonus auditur ab ulla 

10 pane; etiam aves, tempestate subita territae, in horto 

silent. 

At subito silentium clamore et strepitu maximo rum­

pitur, nam Marcus in cubiculo suo, quod iuxta cubicu­

lum Quinti est, magna voce clamat et forem manibus 

1s pedibusque percutit. Quintus, qui tantum strepitum 

miratur, Syram vocat; quae continuo accurrit. 

Syra: "Quid est, Quinte? Putavi te dormire." 

Quintus: "Mene dormire per cantum strepitum? 

= nirsus 

laevus -a -um = sinister 

pir pads = aequus 

im·pir-pir 
re-curnbere ... surgere 
(f lecto) 

subicus. •a -um = n6n 
exspectitus 

subit6adv 
Strepitus ·US m = SODUS 
magm1s 

iilxtl p,p+aa: = apud 

per-cutere •i6 = pulslre 

continu6 = statim 

m~ne dormire puuit,isti? 
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quidagitur?-quid fit? Quid agitur, Syra? Quam ob rem Marcus sic clamat ac 

valdf < valide 

frangere - rumpcrc 
(rcmdOram) 

aliter • alio modo 

se, da1 sibi 

dolor -oris m < dolerc 

coniri -iitum esse 

dol!re -uisse 
intu!ri, imp -re: 
intuere/ = aspicc! 

cadcrc cecidisse 

forem tam valde percutit?" 

Syra: "Noli hoc miriiri: Marcus forem frangere cona­

tur, quod aliter exire non potest. Sed tii quid agis? 

Doletne tibi pes adhuc?" 

Puer 'pedem sibi dolere' ait: "Valde mihi dolet pes, 

ob dolorem e lecto surgere non possum." 

Syra: "lune e lecto surgere conatus es?" 

Quintus: "Certe surgere conatus sum, at necesse fuit 

20 

25 

me eontinuo recumbere, ita pes doluit. lntuere pedes 

meos, Syra! Compara eos! Antequam de arbore cecidi, 

pares erant, nunc pes dexter miiior est pede laevo." 30 miior pcde laevc!= mlior 
quam pes laevus . 

Syra: "Ego non miror pedem tuum aegrum esse, 

quod de tam aha arbore eecidisti; at miiror te erus non 

frangere fregisse frtclUm fregisse. Facile os frangere potuisti." 

,ssisn~ 
oso~ 

O~re = lacrimarc 

pall -ior: dollircm p. 
= dolorem fcrrc 

et•si = quamquam 
dolor gravis=d. magnus 
intus ... foris 

consoliri, loqui, imp-re: 
Q. imperat: "Clinsolare 
me! loquere mkum!" 

laetlrl, imp -re: 
laetlre! = gau~! 
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Quintus: "Quis scit? Fortasse os fraetum est, narn 

pedern vix movere possum sine doloribus." 35 

Syra: "Ossa tua integra sunt omnia. Noli flere! Pue­

rum Romiinum sine laerimis dolorem pati deeet." 

Quintus: "Non fleo, etsi dolorem gravem patior. 

Tristis sum, quod mihi necesse est intus eubiire, dum 

alii pueri foris ludunt. Consolare me, Syra! Conside hie 40 

iuxta lectum et loquere mecum!" 

Syra iiixta lectum ad latus pueri laevum considit 

eumque sic eonsolatur: "Noli tristis esse quod hie intus 

eubas: immo laetare te non inclusum esse in eubiculo ut 

fratrem tu urn! Nee Marco licet cum aliis pueris ludere." 45 



Quintus: "Is non aegrotat nee dolores patitur." 

Syra: "Etsi valet, certe tergi dolores passus est." 

Quintus: "Estne verberatus Marcus? Cur ei non licet 

exire? Quid factum est postquam fracer meus domum 

so rediit? Omnia ignoro. Dum hie solus cubo, nihil nos-

CAP. XXIV 

patf passum esse 

fierl factum esse 
red-Ire -iisse 
ignOrlre • neacire 

cere possum, etsi omnia scire cupio." cupere -io = velle 

11 Syra: "lam narrabo tibi omnia quae facta sunt: Frater iam (+fat) .. continuo 

tuus hodie sine comite in liidum iit ... " Ire iisse ( < tvisse) 

Quintus: "Nonne Medus eum comitatus est?" comitirl -itumesse 

ss Syra: "Medus heri domo fiigit - puto quia amicam 

sua.m, quae Romae habitat, videre cupivit." 

Quintus: "Quomodo Medus, quI vix umquam Ro­

mae fuit, puellam Rominam noscere potuit?" 

Syra: "Nescio quomodo, sed certo scio eum aliquam 

60 feminam novisse, nam saepe de ea lociitus est. Nihil 

difficile est amanti, ut aiunt. 

"Medus igitur hodie Marcum comitari non potuit. 

Niiper Marcus solus rediit, sed pater filium suum red­

euntem vix cognovit neque eum osculatus est ut solet, 

65 nam Marcus non modo iimidus erat quod per imbrem 

ambulaverat, sed etiam sordidus atque cruentus quod 

humi iacuerat et ii Sexto pulsatus erat. Pueri enim in vii 

pugnaverant: primum Marcum pulsaverat SeXtus, tum 

Marcus et Titus SeXtum pulsaverant. Hoc audito, do-

10 minus Marcum severe reprehendit." 

Quintus: "Mater quid dixit?" 

Syra: "Mater tua non aderat, sed paulo post intravit. 

cupere •ivisse 

vix umquam = prope 
numquam 

cenoado 
ali-qua femina, occ ali-
quam icminam 

nOsc:ere novisse 
loqui looltum esse 
Ut homi.nis Aiunt 

cognOscue cognOvisse 
cognitum 

cruentus -a -um < auor 

reprehendere -disse 
-cnsum 

ad-erat 
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lavare llvisse lauNm 
(= lavatum) 

vid~re Vidisse Visum 

ccterum = praeterei, sed 

peior cetcrfs (abl) = 
peior quam ccteri 

mentirf menlirum esse 

ali-quis, ace ali-quem 

tumultus ·iism = clamor 
et strepitus 

vereri verirum esse 

mordere momordisse 
morsum 

lupo ferocior = ferOcior 
quamlupus 

saepe, c.omp saepius, 
sup saepissime 

nOvisse <-+ ignorire 

dare dedisse datum 
liidere liisisse 
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Tune Marcus iam lautus erat et vestem mutaverat, do­

mina eum sordidum atque cruentum non vidit. Marcus 

vero 'se bonum discipulum fuisse' di:xit, etsi in ludo 75 

dormiverat nee magistrum recitantem audiverat - cete­

rum in hac re is non peior fuerat ceteris, nam omnes 

dormiverant! Postremo litteras pulchras quas Sextus 

scripserat matri ostendit atque dixit 'se ipsum eas lit­

teras scripsisse.' Tam rurpiter frater tuus mentitus est!" so 
Quintus: "Quomodo scis Marcum mentitum esse et 

eas litteras a Sexto scriptas esse?" 

Syra: "Quia nomen 'Sexti' in tabella scriprum erat. Et 

paulo post tabellarius advenit ... " 

Quintus: "Nuper aliquem ianuam pulsare et canem 85 

valde latrare audivi. Tum subito magna voce clamavit 

aliquis. Quidnam tantus ille tumultus significavit?" 

Syra: "Tabellarius clamavit quod canem veritus est, 

nee sine causii, nam canis eum momordit et vestem eius 

scidit. Is canis lupo ferocior est!" 90 

Quintus: "Ego canem ianitoris non vereor neque um­

quam ab eo morsus sum." 

Syra: "Id non miror, nam canis saepissime te vidit. 

Canis te novit, ignorat ilium." 

Quintus: "Canis me non modo novit, sed etiam dill- 95 

git, nam multa ei ossa dedi et saepe cum eo lusi. Cete­

rum quid attulit tabellarius?" 

Syra: "Epistulam attulit in qua magister scripserat 

'Marcum discipulum pigerrimum fuisse atque foede et 
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100 prave scripsisse.' Tum Marcus, qUi primo omnia nega- primO a®= initili 

verat, 'se mentitum esse' fassus est." fatlrifassumesse 

Quintus: "Profecto verbera meruit!" 

Syra: "Magister eum iam bis verberiiverat, nee igitur 

pater eum denuo verberare voluit, sed in cubiculum velle voluisse 

105 inclusit. Ceterum facile tibi est fratrem tuum reprehen-

dere, dum ipse hie in molli lectulo cubiis. 'lune ipse 

semper bonus discipulus es?" 

Quintus: "Melior sum fratre meo! Herl laudiitus 

sum, quia pulchre scripseram et recitaveram." 

melior fritre me6 = m. 
quam:friter meus 

110 Syra: "1llne solus pulchre scripseriis et recitaveras?" 

Quintus: "Immo omnes praeter Marcum laudati su­

mus, quod pulchre scripseriimus et recitaveriimus." 

Syra: "Si vos laudiiti estis, quod pulchrius scripseratis 

et recitiiveratis quam Marcus, nonne ille tam recte 

115 scripserat quam vos? Ego Marcum bene novi, nee puto 

eum vobis stultiorem esse." 

Quintus: "At certe pigrior est nobis!" 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 

120 Plusquamperfeaum 
[A] Acuvum. 

Puer iimidus est quod per imbrem ambulavil. 

stultior vobls (abl) = 
stultior quam vos 

Puer umidus erat quod per imbrem ambulaverat ambullverar 

'AmbulAvit' praeteritum perfectum est. 'Ambulaverat' est 
125 tempus praeteritum plusquamperfectum. Plusquamper- phls-quam-perfecrum 

fectum desinit in -erat (pe.rs. In sing.), quod ad infinitivum -fflU. 

perfecti sine -isse additur. 
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[l) recitati era m 
recitdv era $ 

recitm> erar 
recitcro era mus 
recitcro era tis 
recitao era nt 

[2) piru era m 
piru eras 
piru era l 

piiru era mus 
piiru era tis 
paru eranr 

(3) scrips era m 
scrips eras 
scrips era i 

scrips era mus 
scrips era tis 
scrips era nr 

[4) dormiv era m 
dormiveras 
donnivera r 

dormiv eni mus 
donnifl era tis 
donniv era nr 

fa era m fa era mus 
fa era s fa era tis 
fa era t fa era 1ll 

-erajm -ffcilmus 
-era~ -ffaltis 
-ffalr -erajm 

verbermlus mu 

verbcrcilli erant 

verbcrcir us eram 
verbcr4l us eras 
verbcr4l us erat 

verbcrcil i eromus 
verbcrar f enitis 
vcrbcrcir i eranr 

-rus eram -Ii eramus 
-ta mis -tae eratis 

erar eranr 
-tum mu -ra eram 
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Exempla: [l] recitavlerat; [2] parulerat; [3) scripslerat; [4) 
donnivlerat. 

Heri magister puerum laudivit, quia bonus discipulusfae- 130 

rat: bene recitfroerat et scripserat, magistro piruerat, nee in 
ludo donniverat. 

Bonus discipulus malo: "Heri magister me laudivit, quia 
bonus discipulus fueram.: bene recitaveram et scripseram, ma­
gistro parueram, nee in ludo dormiveram. At te verberivit 135 

magister, quia malus discipulus fueras: male reeitaveras et 
scripseras, in ludo dormiveras, nee magistro pirueras." 

Heri magister pueros laudivi.t, quia bonI discipuli fuerant: 
bene recitaverant et scripserant, magistro piruerant, nee in 
ludo dormiverant. 140 

Boni discipuli malis: "Hen magister noo laudivit, quia 
boni discipuli fueriimus: bene reci.tiiveramus et seripseramus, 
magistro pirueriimus, nee in ludo dormiveriimus. At vos ver­
beravit magister, quia mall discipuli fuerati5: male recitavera-
tis et scripseratis, in ludo dormiveratis, ne<: magistro pirue- 145 
rdlis.,, 

Singularis Plurdli.s 
Persona prrma -eram -eramus 
Persona secunda -eris -eratis 
Persona tertia -erat -erant 
[BJ Passivum. 

Magister Marcum verberaverat = Marcus verberitus erat i 
magistro. Magister pueros verberaverat = pueri ve.rberiti 
erant i magistro. 

150 

Filius: "Pater me verberavit, etsi iam i magistro verberitus 155 

eram." Mater: "Ciir verberatus eras?" 
Filii: "Pater nos verberavit, etsi iam a magistro verberiti 

eriimus." Miter: "Ciir verberiti eratis?" 
Pluralis 

Persona prrma verberitus eram verberili eriimus 
Persona secunda verberatus eras verberili eratis 
Persona tertia verberatus erat verberili erant 
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PENSVM A 
Marcus rediens sordidus erat quod humi iac- et cruentus quod 
Sextus cum puls-. J?ueri in viii pugn-. Tergum Marco dolebat 
quod magister cum verber-. Marcus ii magistro verber- -
quod in ludo dorm- nee magistrum recitantem aud-. Marcus: 
"Magister me verberiivit quod in ludo dorm-nee eum recitan­
tem aud- , sed me laudavit quod bene comput- et scrips-." 

Verba: lavlire - isse -um; videre - isse -um; mordere -isse 
-um; dare - isse -um; reprehendere -isse -um; frangere 
-isse -um; cognoscere - isse -um; noscere -isse; lµdere 
-isse; cadere -isse; ire -isse; cupere -isse; velle -isse; pati 
-um esse; loqui -um esse; fateri -um esse. 

PENSVM B 
Puer - [ = aeger] dormire non potest sive in - dextro iacet 
sive in - [ = sinistro]. ltaque surgere conlitur, sed in lecto 
- , nam pes - [ = rursus] dolere incipit. Marcus cliimat et 
forem valde - [ =pulsat] ,, ita puer inclusus forem - conlitur. 
Quintus cliimorem et - audit et Syram vocat; quae - accur­
rit. Puer dicit 'pedem - dolere' : "Pes mihi dolet, ob -
dormire non possum. Fortasse - cruris fractum est." Syra: 
"Noli-!" Quintus: "Non fleo, - [= quamquam] dolorem 
gravem-." 

PENSVMC 
Cur Quintus miratur pedes suos aspiciens? 
Quam ob rem pes eius aegrotat? 
Estne friictum os cruris? 
Quare Marcus forem frangere conatur? 
Quid Syra Quinto narrat de Marco? 
Cur Marcus rediens cruentus erat? 
Quare Medus e villa filgit? 
Quid Syra de cane ianitoris putat? 
CQr canis Quintum di1igit? 
Cur Iulius Marcum non verberivit? 

CAP.XXIV 

Vocabulanooo.: 
latus 
sonus 
strepitus 
dolor 
OS 
tumultus 
aegrOtus 
laevus 
pAr 
impar 
subitus 
crucntus 
convcrtcrc 
mirart 
recumbcil'C 
percutcre 
frangcre 
flere 
pati 
ignorarc 
nOscere 
cuperc 
iiixta 
dcnuo 
subito 
continuo 
ccrto 
primo 
valde 
aliter 
intus 
etsI 
ceterum 
plOsquamperfecrum 
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CAPITVLVM VlCESIMVM QVINTVM 

THESEVS ET MINOTAVRVS 

I Syra, postquam facta Marci narravit, abire vult, sed 

Quintus "Noli" inquit "me relinquere! le hie manere 

volo. Narra mihi aliquam iabulam!" 

Syra: "Quam iabulam me tibi nmare vis? Fabulam-

5 ne de lupo et agno qui forte ad eundem rivum vene­

runt? an iabulam de puero qui cupivit regere equos qui 

currum Solis per caelum trahunt?" 

Tacente Quinto, Syra pergit: "An cupis audire iabu­

lam de Achille, duce Graecorum, qui Hectorem, ducem 

10 Troianum, intertecit atque corpus eius mortuum post 

currurn suum traxit circum moenia urbis Troiae? an 

iabulam de Romulo, qui prima moenia Romana aedifi-

cavit ... )) 

CAP. XXV 

currus 
-iism 

Bbula -ae/ ( < iari) 

agnus -j m - parvula ovis 
forte = ncsciO car, sine 
causa 

regere = gubernire 
Sol : deus solis 
trahere uixisse tractum 
Achill!s -ism 
Hector -oris m 
TrOilnus -a -um < Troia 
·ae /, 1ubs Asiae 

inter-ficere -io -iecisse 
-fectum = mortuum fa­
cere 

moenia -ium npl - miiri 

Romulus -Im 

Quintus: " ... et Remum fratrem intertecit quia moe- Rcmus -im 

1s nia humilia deridebat! Omnes istas iabulas antiquas humilis -e.,. a11us 

saepe audivi. lam vero nee de hominibus nee de bestiis 
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m6nstrum •in 

vorire - totum esse 

timidus -a -um • qui 
timet 

Thmus-Im 
Minotaurus ·i m 

olim = aliquo tempore, 
rempore anriquo 

rerribilis -e < tem:re 
1aurus ·i m = bos 

masculus 
labyrinthus -i m 

1aurus 

aedificium -in < aedi· 
flCire 

pa1i!re = apertus esse 
Daedalus ·i m 
Arhcnicnsis -e < Athf-

nae -arum/ pl,urbs 
Graeciac 

qui : Daedalus 
com-plures -a .. plures 
quamduo 

mirabilis -e < miriri 

quot-annis = omni anno, 
qu<,queanno 
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audire cupio. Narra mihi fabulam de aliquo feroci 

monstro, cui caput bestiae et corpus hominis est et quod 

homines vivos vorat! lalem fabulam audire cupio." 

Syra: "At tale monstrum te terrebit, Quinte." 20 

Quintus: "Noli putare me puerum tirnidum esse! Ti­

mor monstrorum puerum Romanum non decet!" 

"Narrabo tibi fabulam de Theseo et Minotauro" in­

quit Syra, et sic narrare incipit: 

"In insula Creta olim vivebat monstrum terribile, 2s 

nomine Minotaurus, cui caput tauri, corpus viri erat. 

Minotaurus in magno labyrintho habit~bat." 

Quintus: "Quid est labyrinthus?" 

Syra: "Est magnum aedificium quod frequentibus 

miiris in pliirimas panes dividitur. Nemo qui tale aedi- 30 

ficium semel intriivit rilrsus illinc exire potest, etsi ianua 

patet. Labyrinthus ille in quo Minotaurus inclusus te­

nebiitur, ii Daedalo, viro Atheniensi, aedificatus erat. 

Qui iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, 

complures res mirabiles iecerat. 35 

"Minotaurus nihil praeter homines vivos edebat. Ita-

que compliires adulescentes virginesque quotannis 



Athen1s in Cretam mittebantur, qui omnes in labyrin­

tho a monstro illo saevo vorabantur. Navis qua Atheni-

40 enses illuc vehebantur vela litra gerebat, nam eo colore 
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A!Mnis (abl) = ab/ex 
urbe Athenis 

saevus -a -um = fer<'lcis­
simus 

illiic ,. :ad ilium locum 

significatur mors." mors monis/ 

11 Quintus: "Quam ob rem tot Athenienses ad mortem 

certam mittebantur?" 

Syra: "Rex Minos, qui tune Cretam regebat, paucis 

4S ann1s ante urbem Athenas hello expugnaverat. Post ex­

pugnationem urbis Minos, cupidus auri atque sangui­

nis, non modo magnam pecuniam, sed etiam homines 

vivos ab Atheniensibus postuliverat. Rex enim Atheni­

ensibus male volebat, quod filius eius paulo ante ab iis 

so neclitus erat. 

"Eo tempore Theseus, vir patriae amlins atque gloriae 

cupidus, Athen1s vivebat. Qui nuper Athenas venerat 

neque ibi fuerat cum urbs a rege Minoe expugnata est. 

Theseus, qui patrem Minotauri, taurum album, iam 

ss necaverat, novam gloriam quaerens Minotaurum ipsum 

quoque interficere constituit. ltaque Ona cum ceteris 

Atheniensibus navem velis atris ornatam conscendit et 

in Cretam profectus est. lbi continuo regem Minoem 

adiit, qui eum a militibus in labyrinthum duci iussit. 

60 "Minos autem filiam virginem habebat, cui nomen 

erat Ariadna. Quae cum primum Theseum conspexit, 

eum amlire coepit constituitque eum servare. 

"Ariadna igitur, ancequam Theseus labyrinthwn in­

rex regis m: vir quI 
terram/urbem regil 

Minos ~ism: rcx Crelafl 
expugnatio -onis / 
<expugnire 

cupidus -a -um < cu­
pere; auri cupidus "" 
qui au.rum cupi1 

velle: volebat (imperf) 
bene/male velle + dat = 

amlcus/inimicus esse 
necire = interficere 
pattiae amins = qui 
patriam amat 

gloria-ae/= magna.laus 
Athalis= in urbe Ath!nls 
Athcntis = ad/in urbem 
A!Mnas 

ibi = ill.ic 

con-stiruere -uis,e -iitum 
v!lls omitus = vela ge­

rens 
conscendere -disse 
profici$cl -fecrum esse 

iubere iussisse iussum 
cum li mDitibus dOci ius­
sit - militcs eum diicm 
iussi1 

con-spicere -io -spexissc 
-spec1um 

incipere -io coepisse 
coeprum 

travit, ad eum accessic et sic loqui coepit: "Contra MI- ac-ddere-oessisse 
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auxilium -In 

occidcrc -disse -sum = 
intcrficere (gladiO) 

civis -is ml/= qui/quac 
in eidem urbe habitat 

pariitus -a -um 

exitus -Qs m < cxirc 

repcrirc reppcrisse 
repcrrum 

filum -in = linca tenuis 

hiic - ad hunc locum 
haec locGta = postquam 
haec locGta est 

opperire/ = exspectil 

brevi adv = brevi tcm­
pore, mox 

polliceri • promittcre 

mora -ae /; sine mori 
= continua 

pctere -Ivissc -Itum 

Minotauro occJs6 = post­
quam M.us occisus est 

sequi seciitum esse 
filum secGtus : postquam 
filum seciitus est, mum 
sequ!ns 

nex necis/ < nedre 
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notaurum ego tibi auxilium ferre non possum ... " "Dei" 65 

inquit Theseus "mihi auxilium ferent contra illum. Ho-

die certe Minotaurum occidam atque cives meos a 

monstro illo terribili servabo. Bonum gladium gero. Ad 

pugnam paratus sum." Tum Ariadna "Hoc non dubito" 

inquit, "sed quomodo exitum labyrinthi postea repe- 70 

ries? Nemo adhl1c per se viam e labyrintho ferentem 

repperit. Ego vero tibi auxilium feram: ecce filum a 

Daedalo factum quod tibi viam monstrabit. Auxilio 

huius fili hl1c ad me redibis." Haec locuta, Ariadna 

Theseo filum longum dedit; atque ille "Opperire me" 7S 

inquit "hie ad ianuam! Noli timere! E,go mortem non 

tirneo. Sine tirnore morris contra hostem eo. Brevi hue 

redtoo, neque sine te, Ariadna, in patriam revertar. 

Illuc te mecum ducam neque umquam te relinquam. 

Hoc tibi polliceor." so 

"Tum Theseus, filum Ariadnae post se trahens, laby­

rinthum intravit ac sine mora Minotaurum in medio 

labyrintho exspectantem petivit, quern post brevem 

pugnam gladio occidit. Minotaur<> occiso, Theseus fi­

lum Ariadnae secl1tus exitum labyrinthi facile repperit. 85 

Ita Theseus ob arnorem patriae elves suos a monstro 

saevissimo servavit. 

"Haec sunt quae narrantur de nece Minotauri." 

Hie Quintus "Perge" inquit "narrare de Theseo et 111 

Ariadna! Nonne ilia Theseum secuta est?" 90 

Syra: "Theseus e labyrinth<> exiens "Minotaurus ne-



catus est" inquit, "LaetaminI, cives mei! lntuemini gla­

dium meum cruentum! Sequimini me ad portum! lbi 

navis mea parata est ad navigandum." Tum Ariadnam 

95 conspiciens "Et tu" inquit "sequere me! Proficiscere 

mecum Athenas!" Ariadna, quae nihil magis cupiebat, 

"Parata sum ad fugiendum" inquit, atque sine mora 

navem TheseI conscendit. Theseus navem solvit et cum 

filia regis navigavit Naxum; ibi vero nocte silenti Ariad-

100 nam dormientem reUquit atque ipse Naxo profectus est. 

Mane Ariadna e somno excitata amicum in litore quae­

sivit neque eum repperit. Puella misera ab humili litore 

~,. 

:~. 
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-
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,. ; c ... ... ······: 

IItus saxum 

in altum saxum ascendit, unde prospiciens navem The­

sei procul in mari vidit. Tum, etsI vox eius a nullo au-

1os diri poterat, Ariadna amicum suum fugientem vocavit: 

"Theseu! Theseu! Revertere ad me!" neque Ollum re­

sponsum ei redditum est praeter vocem ipsius quam 

dura saxa reddiderunt. Brevi navis e conspectf1 eius 

abilt neque iam Ollum velum in mari cernebatur. Ari-

110 adna igitur in Utus descendit atque hue et illuc currens 
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laetimini! = gaudete! 
intueminf! = specdtc! 
scquimini me! - venite 

mecuml 
nivigare: ad nivigandum 

et = etiam; ct til 
- ctiamtil 

fugere: adfugiendum 

Naxus-if 
Naxum - adinsulam 

Naxum 
Naxo = ab insuli Naxo 
relinquere -liquissc 
-lictum 

litus -oris n 
quaercre -sivissc -situm 

saxum -in 
pro-spicere -iii = ante~ 
aspiccre 

ascendcrc -disse 

Theseus, wcTheseu! 

revcncre! = rcdi! 

rcd-dere -didissc -ditum 

conspectus -iis 111 < con-
spicere; e conspcctii "' 
ab oculis 

de-scendere -dissc [ l J 
-ascendcrc[t) 
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maertre ++ gaudere 

ante omncs : magis 
quam o~ ali6s 

d&erere -uisse-num 
= relinquere 

obllvisci -litum esse 

• ) &-.. I quis .... ; n .. mv .. . . 

polli~ -itum esse 
cupiditis -itis f 

<cupidus 

ob amorem viri : quia 
virum am6/amivl 

obllvisci + genlaa: o. 
hominis, o. ref/rem 

nlrritio -onis f 
< nirrire 

Naxi "" in insuli Nix6 

Aegeus-im 

gerere gessisse gesrum 

arbitrlitus "" qui arbi­
tritus est 
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multis cum lacrimis capillum et vestem scindebat, ut 

homines quI maerent agere solent - ita. maerebat virgo 

miserrima, quae ii viro quern ante omnes amabat sola 

relicta erat inter feriis insulae sicut agnus timidus inter 

saevos lupos." 

Quintus: "Cur Theseus amicam suam ita deseruit?" 

Syra: "1ales sunt viri, mi puer. Montes auri ieminis 

pollicentur, tum promissa obllviscuntur ac ieminiis sine 

nummo deserunt! Quis tam facile promissum oblivisci-

llS 

tur quam vir quI ieminam amiivit? Ego quoque olim 120 

deserta sum ab amid'> pecunioso quI mihi magniis res 

pollicitus erat. Noli vero putare me ob cupiditatem pe­

ciiniae amiivisse eum, ego eum amiibam quia eum pro­

bum vi.rum esse credebam. Etiam nunc .maereo ob amo-

rem illius viri." 

Quintus: "Obllviscere illius viri improbi quI te tam 

turpiter deseruit!" 

Syra: "Non facile est amoris antiquI oblivisci. Sed 

125 

hoc tii nondum intellegis, mi Quinte. Redeo ad niirrii­

tionem fabulae , quam prope oblita sum, dum de aliis 130 

rebus loquor. 

"Ariadnii Naxi relictii, Theseus ad patriam suam nA­

vigabat. Interim pater eius Aegeus, rex Atheniensium, 

ab alto saxo in mare prospiciebat. Brevi niivis filli in 

conspectum venit, sed navis rediens eadem vela iitra 135 

gerebat quae abiens gesserat: Theseus enim post necem 

Minotauri vela miitare obUtus erat! ltaque Aegeus, ar-
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bitratus mortem filii eo colore significarI, sine mora de 
saxo se iecit in mare, quod a nomine eius etiam nunc iacere -io ilcisse iactum 

140 'mare Aegaeum' vocatur. 

"Post mortem regis Aegei filius eius Theseus rex 

Atheniensium factus est. Qui multos annos Athenas 

magna cum gloria rexit." 

IDs verbis Syra fmem narrationis facit. 

145 GRAMMATICA LATINA 

Verba dip6nenria 
Imperitivus. 

150 

Laetalre/ = gaude! 
lntuelre/ = specta! 
Revertiere! = redi! 
Partilre! = divide! 

Laetalmini! = gaudi!te! 
Intuelminf! = spectiite! 
Revertlimini! = redite! 
Partilmini/ = dividitel 

'Laetare Iaetimini' et cetera sunt imperitivi verborum de­
ponentium. lmperiitivus verbi di!ponentis: singularis -re, plu­

riilis -mini. 

PENSVMA 
Medus (ad Lydiam): "In Graeciam ibo. Comit- me! Profi­
cisc- mecuml Hoc mihi pollic-! Oblivisc- Romae! Oscul­

me!" 
Medus (ad nautas): "lam proficisc-, nautae! Ventus secun­

dus est: intu- caelum! Laet-!" 
Verba: trahere -isse -um; petere -isse -um; quaerere -isse 

-um; occidere -isse -um; relinquere -isse - um; interficere 
-isse -um; constituere -isse -um; deserere -isse - um; con-
spicere -isse -um; incipere - isse -um; reddere -isse -um; r~ 
perire -isse - um; iubere -isse -um; gerere -isse -um; iacere 
-isse -um; regere -isse -um; accedere -isse; ascendere -isse; 
proficisci -um esse; sequi -um esse; oblivisci - um esse. 

regere rexisse rectum 

finem nirritiOnis facit 
= namre desinit 

[I) laeUlrI 
lletalre laetalminf 
(2) inrutlrl 
inruijYe intueJminf 
(3) revert Ii 
revertlere revertlimini 
£41 pamln 
part~n part~minf 

-n -mini 

Vocabula -.· 
tabula 
agnus: 
currus 
moenia 
monnrum 
taurus 
labyriinthus 
aedificium 
mors 
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m: 
cxpugniti6 
g16ria 
auxilium 
clvis 
exitus 
mum 
mora 
ne,c 
Urus 
saxum 
c6nspectus 
cupiditJs 
narrtti6 
bumilis 
timidus 
terribilis 
miribilis 
saevus 
cupidus 
parlltus 
rcgerc 
aahere 
interficere 
acdificire 
vorare 
patere 
nectre 
c6nstiruere 
occidcre 
pollic!rl 
prospicere 
descenderc 
maererc 
d~sererc 
obllvisci 
coepisse 
complllm 
fone 
quotannis 
6lim 
ibi 
iJIQc 
bQc 
brevf 
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PENSVMB 
Quintus - de lupo et - audire non vult nee fabulam de 
Achille, qui Hectorem - et corpus eius mortuum post -
suum circum - [ = muros] Troiae -. 

Labyrinthus est magnum - unde nemO exire potest, etsi 
ianua -. Theseus, qw patrem Minotaurr, - album, iam 
necaverat, Minotaurum ipsum quoque - [ = interficere) -. 
Antequam Theseus, ad pugnam -, labyrinthum intravit, 
Ariadna, filia -, ei - longum dedit. lta Ariadna TheseO -
tulit, nam ille filum sequens - labyrinthi repperit. Post -
Minotauri Theseus cum Ariadna Naxum navigivit atque -
[ = ilUc] earn - [ = rellquit). Ariadna ab alto- prOspiciebat, 
sed - [ = mox] nlivis Thesei e - eius abiit. Puella misera in 
- descendit, ubi - et - currens capillum scindebat, ut 
faciunt eae quae -. Theseus post - patris multos annOs 
Athenas -. 

PENSVMC 
Quid recit Achilles? 
Quid recit Romulus? 
Qulilert1 fabulam Qwnrus audirc cupit? 
Ubi habitabat Minotaurus? 
Quid est labyrinthus? 
Quid Minotaurus edebat? 
Cur tot Athenienses ad eum minebantur? 
Quis Athenienses a MinOtauro servilvit? 
Quomodo Theseus exitum labyrinthi repperit? 
Solusne Theseus e Cretii profectus est? 
Ubi Theseus Ariadnam reliquit? 
A quo mare Aegaeum nomen habet? 



CAPITVLVM VICESIMVM SEXTVM 

DAEDALVS ET ICARVS 

1 Quintus: "Nonne rex Minos Theseum cum Ariadna fu­

gientem persectitus est?" 

Syra: "Certe rex eos persequi coepit, sed navis Thesei 

nimis celeris fuit. Minos, quamquarn celeriter naviga-

s vit, non tam celer fuit quam Theseus neque eum conse­

qui potuit. Tum rex iritus cepit Daedalum, qui mum 

contecerat et Ariadnae dederat, eumque in labyrinthum 

incltidi iussit una cum eius icaro filio; verurn pater et 

filius mirabili modo e labyrintho fiigerunt . Cras tibi 

10 narrabo de fuga eorurn, hodi~ plus temporis ad narran­

dum non habeo: iam horam constimpsi in narrando." 

Quintus: "Neque tempus melius consumere potuistil 

Non oportet in media fabula finem narrandi facere. 

Quoniam maiorem fiibulae partem iam narravisti, par­

IS tem reliquarn quoque narrare debes. Ego paratus sum 

ad audiendum." 

Ad hoc Syra "Ergo" inquit, "quoniam tam cupidus es 
audiendi, reliquam fabularn tibi narrabo: 

CAP.XXVI 

pcr•sequi = (fugientem) 
sequli 

celer •eris -ere: 
equus celer (m) 
Divis celeris (J) 
pilum celere (n) 

capcre-io <ipisse capuun 

con-ficere -io -fecissc 
-fectum = facere 

v!rum = sed 
icarus -im 

fuga -ae / < fugere 
ad nArrandum = ad nAr· 

ritionem 
con-sOmere 
in nirnndo = in nirri· 

tione 

iuus nArrandi = finis 
nirriltionis 

quoniam = quia 

reliquus -a -um - citerus 

cupidus audinun = qui 
audire cupit 

reliqua fabula = reliqua 
fiibufae pars 
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in-venire = reperlre 

audix -icis "' audens 
acraacc(= lierem) 
cf-fugere < ex + fugcrc 
consilium •in: c. eius = 
quod facerc constituit 

ciinsidere ·sedissc 

career ~ris m 
per nos : sine auxilio 
quis-quam = iillus homO 
(nequeq. - etnemO) 

iuvire iOvisse: eum i. 
= ei auxilium ferre 

baud= non 

paene = prope 
dii = dei 

career 

ex-cogitAre 

or~is 0 
·ism 

IIber ~ ~rum 
trins p,p+acc: 

... ~\11l~Ofts 
trans = 5 
momem \!' 1 

imitiri: aves i . .. facerc 
utaves 

e-volare 

quidcm = ccni! 
studiosus -a -um = 
cupidus disccndi 
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"Daedalus in labyrintho inclusus cum filio suo intra 

mtiros errabat nee exitum invenire poterat, etsi ipse 20 

labyrinthum aedificaverat. Quoniam igitur aliae viae 

clausae erant, ille vir audax per aera effugere constituit. 

icarus autem, qui consilium patris ignorabat, humi 

consedit et "Fessus sum" inquit "ambulando in hoc 

carcere, quern ipse nobis aedificavisti, pater. lpsi per 25 

nos hinc effugere non possumus, neque quisquam nos 

in fugiendo iuvare poterit, ut Theseum iuvit Ariadna. 

Haud longum tempus nobis reliquum est ad vivendum, 

nam cibus noster paene consumptus est .. Ego iam paene 

mortuus sum. Nisi dii nos iuvabunt, numquam vivi 30 

hinc egrediemur. 6 dii boni, auxilium ferte nobis!" 

"Daedalus vero "Quid iuvat deos invocare" inquit, II 

"dum hie quietus sedes? Qui ipse se iuvare non vult, 

auxilium deorurn non meret. At noli timere! Ego consi­

lium fugae iarn excogitavi. Etsi clausae sunt aliae viae, 35 

una via nobis patet ad fugiendum. lntuere illam aqui­

lam quae in magnum orbem circum carcerem nostrum 

volat! Quis est tam liber quam avis quae trans montes, 

valles, tlO.mina, maria volare potest. Quin aves caeli 

imitamur? Minos, qui terrae marique imperat, dominus 40 

aeris non est: per aera hinc evolabimus! Hoc est consi­

lium meum. Nemo nos volantes perseqw poterit." "Ego 

quidem studiosus sum volandi" inquit icarus, "sed alae 

necessariae sunt ad volandum. Quoniam dii nobis alas 

non dederunt, volare non possumus. Homines sumus, 45 



non aves. Nemo nisi deus naturam suam mutare potest. 

Aves natura volare possunt, homines non item." Tum 

Daedalus "Quid ego facere non possum?" inquit, "Pro­

fecto arte mea ipsa natura mutari potest. Multas res 

so mirabiles iam corueci, quae artem meam omnibus de­

monstrant, non solum aedificia magnifica, ut hunc la­

byrinthum, verum etiam signa quae se ipsa movere pos­

sunt tamquam homines vivi. Alas quoque conficere 

possum, quamquam opus haud facile est." "Audiix qui-

ss dem est consilium tuum" inquit Icarus, "sed omne con­

silium fugiendi me delectat, ac tu id quod semel excogi­

tavisti perficere soles." "Certe consilium meum perfi­

ciam" inquit pater, "Ecce omnia habeo quae necessaria 

sunt ad hoc opus: pennas, ceram, ignem. lgne ceram 

60 molliam, cera molli pennas iungam et in lacertis figam." 

"Daedalus igitur arte mirabili sibi et filio suo alas 

ingentes confecit ex pennis, quas cera iunxit et in lacer­

tis foot. Postquam finem operis fecit, "Opus iam perfec­

tum est" inquit, "ecce exemplum artis meae novissi-

65 mum. Aves quidem non sumus, sed aves imitabimur in 

volando. Vento celerius trans mare volabimus, nulla 

avis nos consequi poterit." 

"icarus studiosus volandi alas hue illuc movit, nee se 

supra humum levare potuit. "Alae me sustinere non 

70 possunt" inquit, "Th doce me volare!" Statim Daedalus 

se alis levavit et "Nisi alas recte moves" inquit, "volare 

non potes. Imitare me! Haud difficilis est ars volandi. 

CAP.XX.VI 

nisi deus : praeter deum 

non item : non possunt 

ars artis f: ars mea = id 
quod facere possum 

1am-quam = sicut 

opus-erisn 

consilium fugiendi 
= consilium fugae 

per-ficcre -io -iecisse 
-fectum < per + facere 

penna-aef 

mollire = rnollem facere 
lacertus -i m = bracchium 
superius 

ingens -entis = vald! 
magn.us 

iungcre i'ilnxisse iOnctum 
figere fixisse f'vrum 

movere movisse mOtum 

levire ( < levis) 
= tollcre 
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sOrsum[t)+-+deorsum[!J Move alas s\lrsum deorsurn hoc modol"' lta pater filium 

suum artem volandi docuit tamquam avis pullos suos. 

puerum osculitus = post­
quam puerum <'lsculiitus 
est 

infimus -a -um mp< in­
ferus, cqmp Inferior 

sin = si autem 

summus -a -um mp +-+ 

infimus; comp superior 
Orere ussissc ustum 
= igne consOmere 

cautus -a -um +-+ audix 
est<'!! cs101e! = es! este! 

(imp) 

aliquis : aliquf vir 
su-spicere -i<'I = sorsum 
aspicere 

llbc.niis -itis/ < Uber 

df-spicere ( ..... suspicere) 
= dcorsum aspiccrc 

multitOdo -inis/(<muhI) 
= magnus numerus 

tibi videtur : 111 putas 

res magna essc mihi vi­
detur = rem magnam 
csse put<> 

paen-insula -ae/ < paene 
insula 

Isthmus -i 111 
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Tum puerum osculatus "Parlin sumus. ad volandum" 75 

inquit, "sed prius hoc te moneo: vola post me in medio 

aere inter caelum et terram, nam si in infuno aere prope 

mare volabis, pennae timidae fient, sin volabis in 

summo aere prope caelum, ignis solis ceram molliet 

atque pennas Oret. Noli nimis audax esse in volando! so 

Cautus esto, mi fill! lam sequere me! Carcerem nostrum 

effugimus - liberi sumus!" 

"Haec verba lociitus Daedalus cum filio sursum e III 

labyrintho evolavit, neque quisquam fugam eorum ani­

madvertit nisi aliqui pastor, qui forte suspiciens eos ss 

tamquam magnas aves volantes vidit ac deos esse arbi­

tratus est. Mox pater et filius Cretam reliquerunt, ne-

que vero recta via Athenas in patriam suam volaverunt, 

sed nova libertate delectati in magnum orbem supra 

mare Aegaeum volare coeperunt. icarus despiciens 90 

multitiidinem insuliirum miratus est: "O, quot parvae 

insulae in mari ingenti sunt!" Daedalus vero "lllae Insu-

lae" inquit "baud parvae sunt, quamquam parvae esse 

videntur. Certe Melos insula, quae infra nos est, non 

tam parva est quam tibi videtur." icarus: "Sed ilia in- 95 

sula quae nobis a sinistra est multo maior esse mihi 

videtur. Quae est ilia insula?" Daedalus: "Peloponnesus 

est, Graeciae pars, nee vero insula est, sed paeninsula, 

nam Peloponnesus terra angusta, quae Isthmus voca-
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100 tur, cum reliquii Graeciii coniungitur. Prope Isthmum 

sita est Corinthus, urbs pulcherrima, nee procul absunt Corinthus-i/ 

Athenae, patria nostra." "Si altius voliibimus, non so-

lum Graeciam, sed paene totum orbem terriirum specta­

bimus" inquit puer temeriirius atque etiam altius se le-

105 vavit. Illinc non solum magnas Europae et Asiae partes 

despiciebat mirans, verum etiam oram Africae procul 

cernebat, deinde supra se solem in caelo sereno lucen­

tem suspexit. Statim puer, cupidus solem propius aspi­

ciendi, quamquam pater eum monuerat, in summum 

110 caelum ascendit. .. " 

Hie Quintus, qui exitum fabulae studiose exspectat, 

interrogat: "Quid tum accidit?" 

Syra: "Tum factum est id quod necesse erat accidere: 

ignis solis propinqui ceram, qua pennae iiinctae et iixae 

11s erant, mollivit et pennas ussit. Puer territus, lacertos 

niidos quatiens, in mare cecidit ac mersus est, neque 

pater ei auxilium ferre potuit. Ea maris Aegaei pars in 

qua Icarus mersus est ii nomine eius 'mare icarium' 

orbis 1errarum = omnes 
1~rrae (Europa, Asia, 
Africa) 

1emerarius -a -um ~ 
nimis audil.x 

-spicere -io -spcxisse 
-specrum 

exitus = finis 

accidere -disse = fieri: 
accidi t = lit/facmm es1 

o:rbis terrarum 

propinquus -a -um = quf 
prope est 

quatcrc -i<i "' celeritcr 
hoc illOc movtre 

mergcirc mcrsisse 
mcrsum 

icarius •a -um < icarus 
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appellatur. Item Irtsula propinqua, in cuius litore cor-
invenlre -vi!nissc pus pueri inventum est, etiam nunc 'icaria' vocatur. 120 -vcntum 

omnis -e .. t6tus "Ecce omnem fiibulam habes de puero temerario qui 

tempus dormiendi est = libertatem quaerens mortem invenit. lam tempus dor-
tempus est dormire 

miendi est. Nonne fessus es longas fiibulas audiendo?" 

Quintus caput quatit et "Non sum fessus, nee ilia 

fiibula longa esse mihi videtur. Ex omnibus fi\bulis haec 12S 

cisus -Qs m < cadere de casu icari me maxi.me delectat, etiam magis quam 
valdi!, a,mp magis, 

ilia de filio Solis, qui currum patris regere conatus item supmiximt 

ab-crrire de summo caelo cecidit, quod ab orbe solis stulte aber-

raverat. Semper valde detector tales fiibutas audiendo." 

Syra: "Ego non minus detector narrando illas fi\butas, 130 

non modo quod ipsae per se pulcherrimae esse mihi 

videntur, sed etiam quia exitus fiibularum homines teme-

rarios optime monent. Talis enim est hominum natura, 

quari narritur iabula? 
monendi caus4 nlmltur 

et quidem miixime puerorum. Non sotum detectandi 

causa, verum etiam monendi causa narratur iabula de 135 

filio Daedali, nam quod illi puero accidit, idem omni 

puero accidere poterit, nisi patri suo paret. Noli icarum 

imitari, nu Qwnte! Semper cautus esto! Verum baud 

necesse est te a me moneri post id quod !heri tibi accidit. 

C-erte ilte casus tuus melius te monet quam ulla fiibula!" 140 

His verbis puero monito, Syra tandem narrandi fl-
re-vocarc nem facit. Neque Quintus earn abeuntem revocat, sed 

in lecto recumbit ocutosque claudit. Mox puer in som-

volire sibi vidttur = sc nis sibi videtur alis ornatus trans montes et flumina 
vollre videt/putat 

volare. 145 
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GRAMMATICA LATINA 
Genmdium 

Hori in namndo consiunpti, Syra phis temporis ad nar­
randum non habet et tlnem facit narrandi. 

ISO 'Niirrandum' est gerundium; quod ponitur in loco infini-
tivi et sic declinatur: accusativus -ndum, genetivus -ndi, abli­
tivus (et dativus) -ndo. 

Exempla: 
Ovidius, semper paratus ad amandum, librum de amando 

ISS scripsit, qui appellatur 'Ars amandi.' 
Magister, qui artem docendi scit, paratus est ad docendum. 

Magister ipse di~it alios docendo. 
lndustrii estote in scn"'bendo, discipuli! Tempus scribendi 

est. Estisne parati ad scn'"bendum? 
160 lam tempus donniendi est, sed Quintus non est fessus 

audiendo neque paratus ad dormiendum. 
Scdbere scn"'bendo, dicendo dicere discls. 

PENSVMA 
Naves necessariae sunt ad navig-. Iulia delectatur in horto 
ambul- et fl.ores carp-. Medus consilium fugi- excogitivit; 
Lydia eum iuvit in fugi-. Paulum saris est ad beate viv-. 

Verba: iungere -isse -um; f"igere -isse -um; mergere - isse 
- um; urere -isse -um; movere -isse -um; capere - isse - um; 
invenire -isse -um; considere -isse; iuvare -isse; accidere 
- 1sse. 

PENSVMB 
Daedalus exitum labyrinthi- [= reperire] non poterat nee 
- [ = ullus homo] eum in fugiendo - poterat. - igitur aliae 
viae clausae erant, vir- [ = audens] per iera - constituit. -
patris filium delectivit. Tum Daedalus alas conf"ecit ex -
quas ceri iiinxit et in lacertis - . Postquam hoc - perfecit, 
Daedalus filium suum - volandi docuit: "-me! Move alas 
- - hoc modo! Ars volandi - [ = non] difficilis est. Sed 
antequam hinc -, hoc te moneo: noli volirc in - iere prope 
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nirrandum 
nmandf 
nirrando 
-ndum--ndi-ndo 

[I] ami re 
amandaan 
amandi 
amando 
[2] docclre 

~=~r 
docc~o 
(3] scrib;lere 
scrtb end um 
scribendi 
scrib end o 
[4] donrulre ~~::~r 
dormi~la 

dicere = loqui 

Vocabula IIO!la: 

fuga 
cOnsilium 
career 
orbis 
nitOra 
ars 
opus 
penna 
ignis 
Jacertus 
IIbertis 
multitiido 
paerunsula 
cisus 
celcr 
reliquus 
audix 
Uber 
studiosua 
ingens 
fnfimus 
summus 
cautus 
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temeririus 
propinquus 
perseqw 
cilnsequi 
conficerc 
cOnsOmere 
invenire 
effugerc 
iuvirc 
excogitire 
imitiri 
evolirc 
perficere 
molllre 
figere 
levire 
urcre 
suspicere 
dcspicere 
accidere 
quatere 
aberrire 
revoeire 
vidcri 
esto 
quisquam 
siirsum 
deorsum 
baud 
paene 
quidem 
tamquam 
quoniam 
vcrum 
sin 
trans 
gerundium 
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mare nee in - aere prope solem. lam sequere me! - nos­
trum relinquimus, - sumus!" 

icarus in summum caelum ascendens non solum Grae­
ciam, - [= sed] etiam Asiam ac - [= prope] torum -
terrarum despiciebat. Tum vero id quod pater timuerat - [ = 
factum est]: - solis propinqui ceram - aitque pennas -. 

Ecce fiibula mirabilis de puero - qui - quaerens mortem 
invenit. 

PENSVMC 
Quis Daedalum in labyrinthum includi iussit? 
Quomodo Daedalus effugere constituit? 
Cur homines volare non possunt? 
Ex quibus rebus Daedalus alas comecit? 
Cur li.lae icarum sustinere non poterant? 
Quid pater et filius volantes viderunt? 
Estne Peloponnesus magna Insula? 
Quare icarus in summum caelum ascendit'? 
Quid tum puero accidit? 
Ubi corpus pueri inventum est? 
Num haec tabula delectandi causl modo n.arratur? 



CAPITVLVM VICESIMVM SEPTIMVM 

RES RVSTICAE 

I Quid agit; pater familias post meridiem? Primum quies­

cit, tum ambulat, denique lavatur. Iulius igitur, post­

quam .paulum quievit, ambulatum exit. lam desiit im­

ber, aves rursus in horto canunt. Dominus hue illuc in 

5 hbrto suo amoeno ambulat, deinde exit in agros, qui 

hortum cingunt. 

In agris frumentum crescit vere et aestate. Mense 

Augusto frumentum metitur et ex agris vehitur. Deinde 

agri arantur et novum frlimentum seritur. Qui agros 

10 arant ac frumentum serunt et metunt, agricolae appel­

lantur. Agricola est vir cuius negotium est agros colere. 

Agricola arans post aratrum ambulat. Aratrum est 

instrlimentum quo agri arantur. Arator duos validos 

boves qui aratrum trahunt _prae se agit. Quomodo frli-

15 mentum seritur? Agricola semen manli spargit. Ex par­

vis seminibus quae in agros sparsa sunt frumentum 

CAP.XXVJI 

aritrum -in 

l'r''I 
frOmentum •In 

semen 
-inisn ~ 

quiesccJ.l'C -cvissc = nihil 
agere, quietus esse, 
dormire 

denique = postremo 

dcsinere -siissc 

amoenus -a -um = pul­
cher 

ager-gri'm 
cingere: locum cingere 
= circum locum esse 

crescere .cwisse 
= miiior ficri 

serere +-+ rnetere 

agricola -ae m 

negotium -in = officium, 
opus 

ins1r0mcn1um -I 11 

arator -<>ris m = qui ant 
prae p,p+abl = ante 
agere = euntem facere 

spargere. -sisse -sum 

crescit. Mense Augusto frumentum matfirum est. Quo- maturus -a -um 
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liti ilsum essc ( + abl) 

regio -onis f = pars 
terrae 

Latini -orum m = qui 
Latium incolunt 

rudis -e = indoctus 

-ve = vel: aliis-ve 
• velaliis 

frflges -urn/pl 
fenilis -e ( < ferre) 
= qui fruges fen 

loca -orum n pl - regi6 

plscere = herbA alere 
pecus -oris n = ovcs, 
porci, boves 

pabulum-in = cibus 
pecoris et equorum 

lina -ae/ 

oopia -ae /: magna 
copia = multum 

in-vehere 
solum -= terra, humus 
parum -= non satis 

bis lcr-vc = bis vet tcr 

Aegyptus -if 
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modo metitur frilmentum? Falce metitur. Faix est in-

striimenrum quo agricola metit. Quo instrilpiento serit 

agricola? Qui serit nfillo instriimento utitur praeter ma-

num. Qui arat aratro utitur; qui metit fake utitur; qui 

serit manu sua utitur. 

Deus agricolarum est Saturnus, quii olim rex caeli 

fuit, sed a filio suo love e caelo pulsus in ltaliarn venit, 

ubi earn regionem quae Latium appellatur optime rexit 

Latinosque, homines ut tune erant rudes ac barbaros, 

agros colere docuit. In foro Romano est templum Sa-

turni. 

Ager qui multum friimenti aliasve frilges ferre potest, 

fertilis esse dicitur. Italia est terra fertilis, sed multa loca 

ltaliae non arantur nee fillas fruges ferunt praeter her-

barn. lis locis oves, porcI, boves pascuntur, nam herba 

est pecoris pabulum, et facilius est pecus pascere quam 

agros colere. Praeterea lana ovium uruntur homines, 

nam e lana vestes efficiuntur. ltaque pecus rnaioris pre-

tii est quam friimentum, et qui pecus pascit plus pecii­

niae facit quam qui agros colit. 

Frilmentum minoris pretii est, quia magna copia fril­

menti ex Africa in Italiam invehitur. Solum Africae fer-

20 

25 

30 

35 

tile est, nisi aqua caret, sed multis locis Africae parum 40 

aquae est. Ergo necesse est agros aqua fliiminum rigare. 

Agricolae qui agros prope Nilum fliimen colunt bis ter-

ve in anno metere possunt, Aegyptus enim terra fertilis­

sima est, quia solwn eius aqua Nili rigatur. 
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45 Agri Hilii, qui sub monte Albano siti sunt, non solum 

frumentum, sed etiam vites ferunt . Ii agri in quibus 

vites crescunt vineae dicuntur. Fniges vinearum sunt 

uvae, quae mense Septembri matiirae sunt. Ex uVis ma• 
tiiris vinum efficitur. 

11 Iiilius, qui nuper ex urbe in praedium suum Alba• 

num venit, circa agros et vineas suas ambulat. Supra 

eum est mons Albanus, post montem lacus Albanus, 

qui VI11is magnificis cingitur. Nulla in parte ltaliae tot et 

tantae villae sitae sunt quam in Latio et maxime circa 

55 lacum ilium amoenum. Ne in Campania quidem pliires 

Villae sunt, quamquam multi Romani in ora maritima 

CAP.XX.VD 

--vitis 
-is/ 

praedium -in • villa 
cumagris 

circip,p+acc - circum 

ire = n6n; M ... quidem 
=etiamnon 

eius regionis villis possident; nam pliirimi Romani sub sub urbe = prope urbem 

urbe Roma habit.are volunt in villis suburbanis. sub-urbin\18 -a -um = 

liilius aspicit agricolas qui in agris et in vineis opus 
sub urbe situS 

60 faciunt, gaudens quod ipsi, Ut domino diviti, non ipse -a -urn. dat-i 
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laborire = opus faccre; 
.... qui~re 

labor -oris m = opus 
existimare = censere 
= putiirc 

prae agricolis beitus = 
beltior quam agricolae 

riis riiris n <- urbs) = 
agrI, silvae, cam pi ... 

rilri (ltx) ...... in urbe 
6tium -in ++ neg<itium 
(neg-otium < nee + 
Otium) 

urbinus -a -um < urbs 

oolonus •Im < colere 

proprp+abl: pro domino 
= in looo dominI 

qui- quac- quod-dam: 
qui-dam colonus = 
Onus ex colOnis 

dominus impcrat ut colo­
nus accedat = dominus 
colonum acccdcre iube1 

abs= ii:abste = ite 
poscerc poposcisse 

praemetO = 
obmctum 
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necesse est in agris laborare. Quamquam ntillo modo 

laborem agricolarum sordidum indignumve esse existi­

mat, tamen se prae agricolis beiitum esse censet. Neque 

enim laborat dominus, sed quiescit, cum in praedio suo 

est. Rus quietum et amoenum eum delectat. In urbe 65 

Julius semper in negotio est, sed rllri in otio cogitat de 

negotiis urbiinis. Jtaque Julius, qui otium rllris valde 

amat, cum primum confecta sunt negotia urbana, in 

praedium suum suburbanum proficiscitur. 

Agri Julii non a domino ipso coluntur, sed a colonis. 10 

Colonus est agricola qui non suos, sed alienos agros pro 

domino absenti colit et mercedem domino solvit pro 

frugibus agrorum. 

Coloni Julii sunt agricolae validi qui industrie labo­

rant omnesque mercedem ad diem solvere solent. At 75 

hoc anno quidam colonus mercedem nondum solvit. 

Julius eum colonum in agro conspicit et "Hue accede, 

colonel" inquit. Dominus imperat ut colon us accedat, 

tum interrogat: "Cur nondum solvisti mercedem quam 

ter quaterve iam abs te poposci? Octingentos sestertios so 

mihi debes. Solve eos!" Julius colono imperat ut merce­

dem solvat. 

Colonus pallidus prae metil loqui non potest. 

lillius: "Audisne? Impero tibi ut mercedem solvis. 

Quin respondes?" ss 

Colonus: "Nulla est mihi peciinia. Ne assem quidem 
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lulius: "Nisi hie et nunc solvis mercedem debitam, 

servis meis imperabo ut te agris meis pellant. lam tres agris: ex:agris 

90 menses exspecto ut ea pecunia mihi solvatur. EtsI vir 

patiens sum, hie finis est patientiae meae!" 

Colonus ad pedes dominI se proicit eumque orat ut 

patientiam habeat: "Patientiam babe, domine! Noli a 

me postulare ut tantum pecuniae statim solvam! Intra 

95 duos tresve menses omnia accipies. Noll me e domo 

paticns -entis < pali 
patientia -ae f < patiens 

prO-icere (-iicere) -io 
< pro- + iacere 

tantum -in - tam 
multum 

mea rapere! Octo liberI mihi sunt, quos ipse curare rapere -io -uisse raprum 

debeo. Cura infantium multum temporis magnamque cilra -ae/ 

patientiam postulat, itaque parum temporis habeo ad 

opus rusticum." rllsticm -a -um < rQs 

100 I0lius: "Quid? Num uxor abs te postulat ut tu pro 

matre infantes cures? Itane Infantes suos neglegit? Ma- neglegere -aisse «tum 
++cOri:re 

tris officium est infantes curare. 'Ill vero cura ut agri 

bene colantur et merces ad diem solvatur!" 

Colonus: "Uxor mea officium suum non neglegit nee 

10s postulat ut ego infantes curem; sed nunc nee infantes 

curare nee quidquam aliud agere potest, quia aegrotat: 

intra paucos dies novum Infantem exspectat. Noli me ab 

uxore gravida rapere! Per omnes deos te oro!" 

His preeibus dominus severus tandem movetur. Co-

110 lono imperat ut taceat atque surgat, tum "Quoniam" 

inquit "uxor tua gravida est, abi domum! Primum c0ri 

Ut uxor et hoeri valeant, tum vero labora Ut pecuniam 

omnem solvas intra imem huius mensis, id est intra 

tricesimum diem!" 

quid-quam = illlam 
(nequc q . = ct nihil) 

gravidus -a -um: (lcmi­
na) gravida - quae in­
fantem exspectat 

preces-umfpl = verba 
Orantia, quod 6ritur 

trl~Sim11$ ·l -um 
= XXX (30.) 
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di-mitten: -misisse 
-missum 

prod-esse pro-fuisse 
( + dal) = bonum esse 

calor -oris m = Ur cali• 
dus, tempus calidum 

noc~re-uis.'IC ... prodcsse 
frigus -oris n ._. calor 

vinum bonumest: calor 
efficit ut v. bonum sit 

satis de vineis dictum est 

Colono dimisso, liilius alium agricolam vocat eum- 111 

que de rebus riisticis rogitat, ac primum de vineis: 

"Quomodo vineae se habent hoc anno?" 

"Optime" inquit agricola, "Aspice hanc vitem: tot et 

tantae iivae magnam vini copiam promittunt, ac vinum 

bonum fuUirum esse existimo, nam sol duos iam men- 120 

ses prope cotidie liicet iisque a mane ad vesperum. Ni-

hil enim vineis magis prodest quam sol et calor, nee 

quidquam iis magis nocet quam imber et frigus." 

liilius: "Calor solis non ipse per se efficit ut vinum 

bonum sit. Vites probe curare oportet. ltaque vos mo- 125 

neo ut industrie in vineis laboretis. Seel satis de vineis. 

Friimentum quale erit?" 

"Non ita bonum" inquit alter agricola, "Solum nimis 

siccus-a-um ... omidus siccum est nee rigiiri possunt agri quod procul absunt a 

rivo. Imber brevis quern hodie habuimus friimento pro- 130 

grex gregis m 
• multitiidi> bcstiirum 

nc= utne 

ne-vc = vcl ne,et ne 
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fuit quidem, sed parum fuit. Item sicca est herba, pecus 

parum piibuli invenit. Sed scisne ovem heri paene rap­

tam esse a lupo?" 

liilius: "Quid? Lupusne ovem e grege rapuit?" 

Agricola: "Ovis ipsa e grege aberraverat. Nee vero 135 

lupus ovi nocuit, nam pastor earn in silv:a repperit atque 

e dentibus lupi servavit!" 

liilius: "0, pastorem pigerrimum, qui officium suum 

ita neglexit! Pastoris officium est curare ne oves aber-

rent neve silvam petant. Ego vero ciirabo ne ille pastor 140 

posthac officium neglegat!" 



Agricola: "Noli nimis severus esse! Non censeo ilium 

pastorem prae ceteris pigrum esse." 

Julius: "Recte dicis: nam pigri ac neglegentes sunt 

145 omnes! At ego faciam ut industrii sint!" 

Agricola: "Certe pastores minus laborant quam agri­

colae. Nobis nullum est otium, nee opus est nos monere 

ut industrii simus neve quiescamus." 

Julius: "Noli censere opus pastorum facilius esse. 

150 Cura pecoris magnum est negotium, non otium, ut 

pastores nequam in molli.herba dormientes putant. Ego 

vero curabo ne ille pastor neglegens sit neve dormiat! 

Faciam ut tergum ei doleat! Arcesse eum!" 

Sed eo ipso tempore pastor gregem prae se agens e 
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prae ceterls piger = d· 
terispigrior 

negleg!ns -entis - qui 
officium neglegi1 

~uamindid = impro­
bus 

155 campis revertitur. Cum primum is prope venit, "Op- optime: optimlltempore 

time adverus" inquit dominus irlitus baculum prae se 
tenens, "nam verbera meruisti!" 

Pastor humi se proiciens dominum orat ne se verbe­

ret: "Noli me verberare, ere! Nihil feci!" 

160 "At propter hoc ipsum" inquit Julius "te verberii.bo, 

homo nequam, quod nihil fecisti! Officium tuum est 

curare ne oves aberrent neve a lupo rapiantur. Preces 

tibi non prosunt. Prehendite eum, agricolae, et tenete!" prod-estpro-sunt 

Julius duobus agricolis imperat ut pastorem prehendant 

165 et teneant. 

Tum vero, dum pastor territus verbera exspectat, 

oves sine pa.store relictae de via in agros aberrant ac 

frumentum immarurum carpere incipiunt. Agricolae im-miturus-a -um< in­
mAl11rus 
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pro-hiberc = retinl!re 

mittere ... prehendere 

modo = niiper 

officio (ahl) prohibtte = 
ab officio prohibere 

quam celerrime potest = 
tam celeriter quam 
mlximc fien potest 

sev~rusesu 
in-hwnAnus -a -um 

coniiinctivus -i m ( wni) 

[l] intret 
[2] taceal 
[3]claudat 
[4]audiat 

-et 
-al 

[I) cogit ~m 
cogit $ 

cogit et 

cogit~mus 

218 

~~te tis 
Cog!! e Ill 

hoc videntes clamant: "Prohibe oves tu:iis ab agris nos-

tris, pAstor!" - tum pastorem mittunt atque celeriter 110 

oves in agns sparsas persequuntur. 

Pastor solus cum domino relictus "Modo dixisti..., in­

quit "meum officium esse cavere ne oves aberrent. Noli 

me officio meo prohibere!" 

liilius: "Ego tenon prohibebo officium facere. Fae ut 175 

oves ex agris agantur! Age, curre, pastor!" 
' 

Vix haec d.Ixerat liilius, cum pAstor quam celerrime 

potest ad oves suiis currit. Dominus ridfns eum curren-

tem aspicit, tum ad vlllam revertitur. Etsi dominus se­

verus existimiitur, tamen inhiimiinus non est. 

GRAMMATICA LATINA 
Coniimctwus 
Tempus praesens. 
[A] Activum. 

180 

Dominus: "Intra, serve! Claude foreml Tace et audi!" Do- 185 
minus servo imperat ut intret, forem claudar, taceat et audiat. 
Servus intrat, forem claudit, tacet et audit. 

'lntrat', 'tacet', 'claudit', 'audit' est indicativus. 'Intret', 
'taceat', 'claudat', 'audiat' coniunctivus est. Coniiinctivus 
praesentis (pers. n1 sing.) [I] -et, [2, 3, 4) -at. 190 

Exempla: [I] cogitAlre: cogitlet; [2] respondeire: respon­
delat; (3] scriblere: scnolat; [4] audilre: audilat. 

Magister: "Studiosus esto, discipule! Primum audi quod 
interrogo, tum cogita, denique surge et responde!" Magister 
discipulum monet ut studiosus sit: primum audiat, tum cogi- 195 

tet, denique surgat et respondeat. Discipulus silet. Magister: 



"Audisne, puer? Moneo te ut studiosus sis: primum audias, 
tum cogitis, denique surgds et respondeds." Discipulus: 
"Non opus est me monere ut audiam et cogitem atque ut 

200 studiosus sim. Sed respondere nescio. Noli igitur lime postu­
llire ut surgam et respondeam/" 

Magister: "Studiosi estote, discipuli! Primum audite quod 
interrogo, tum cogitate, denique surgite et respondete!" Ma­
gister discipulos monet ut studiosi sim: primum audiant, tum 

205 cogitenr, denique surgant et respondeant. Discipuli silent. 
Magister: "Auditisne, pueri? Moneo vos ut studiosi sitis: pri­
mum audiatis, tum cogititis, denique surgatis et respondea­
tis." Discipuli: "Non opus est nos monere ut audiamus et 
cogitimus atque ut studiosi simus. Sed respondere nescimus. 

210 Noli igitur a nobis postullire ut surgamus et respondeamus!" 
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Sing. Plur. Sing. Pliir. 
Personaprima -em -emus -am -amus 
Persona secunda -!s -etis -as -atis 

Persona tertia -et -ent -at -ant 
[B] Passivum. 
• Dominus imperat ut servus improbus tenedlur et verberi­
tur, deinde ut vinciatur et includa1ur. 

Dorninus imperat ut servi improbi teneantur et verberen­
tur, deinde ut vinciantur et incliidantur. 

220 Janitor tabelliirium monet ut caveat ne i cane mordeatur: 
"Cave ne ii cane mordearis/" Tabelllirius: "Tuum negotium 
est curare ne ego mordear. Vinci caneml Ego ciiriibo ut tQ 

vinciaris et incliidaris et verberiris ab ero tuo!" Janitor: "N um 
tuum negotium est curare ut ego vinciar et inclt1dar et ver-

225 berer?" 
Jinitores tabcllirios monent ut caveant ne a cane mordean­

tur: "Cavete ne a cane mordeamini!" Tabellarii: "Vestrum 
negotium est ciirire ne nos mordeamur. Vincile canem! Nos 
ciiribimus ut vos vinciamini et incliiddmini et verberimini ab 

230 ero vestro!" Janitores: "Num vestrum negotium est ciirlire ut 
nos vinciamur et incliidamur et verberemur?" 
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(2) rcsponde a m 
responded s 
rcspondea t 

responde a mus 
responde a tis 
responde a nt 

[3) surig am 
surg as 
surg at 

S,urg a mus 
surg a tis 
surg ant 

(4) audi am 
audi d s 
audi at 

audi a mus 
audi a tis 
audi a ,u 

esse ~--ms s1 mus si tis 
SI l si,u 

[l) :~~ jili 
.;11 .;1111 

(2,3,4) -am -a mus 
-as -a tis 
-at -ant 

[I) ver'ber ~r 
verber ris 
veiber i lUT 

verberimur 
verber e mini 
verber emur 

[2] morde a r 
morde d ris 
mordea cur 

lillOrdeamur 
morde d mini 
mordca ntur 

(3) incl!ld a r 
includ a ris 
indild d tur 

inclild a mm 
incl!ld a mini 
includ a ntur 

[4] vinci a r 
vinci a ris 
vin.ci a rm 

vinci a mur 
vinci a mini 
vinci a ntur 

219 



CAP.XX.VII 

[I] 1: ].;:; 
11M' 

[2,3,4) -a r -a 
-d ris -a 
-a tur -a 

Vocdbula nova: 
ager 
frOmentum 
agricola 
negOtium 
arltrum 
Instnimentum 
semen 
falx 
regio 
frugcs 
pecus 
pibulum 
lina 
c6pia 
vitis 
vinea 
ova 
vinum 
praedium 
labor 
riis 
otiwn 
colonus 
patientia 
dira 
preccs 
calor 
frigus 
grex 
amoenus 
maturus 
rudis 
fertilis 
suburbinus 
urbinus 
pati~ns 
rusticus 
gravidus 
siccus 
neglegens 
nequam 
immiciirus 
inhO.mlnus 
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mur 
mini 
nlllr 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
Pers6nap,ima -er -emur -ar -amur 
Pers6na Secunda -eris ~mini -Aris -Amini 
Persona teriia -etur -enrur -atur -anrur 

PENSVMA 
IQlius colono imperat ut mercedem solv- . Ille dominum orat 
ut patientiam babe-: "Noli postulire ut tantam pecuniam 
statim solv-!" Dominus colono imperat ut ta.ce- et surg-, tum 
"Primum cura" inquit "ut uxor et h"beri vale-, tum vero cura 
ut agros bene col- et mercedem solv-!" 

Dominus colonos monet ut labor- neve quiesc- : "Moneo 
vOs ut labor- neve qui!sc-!" 

Mater filiam monet ut cauta s-: "Moneo te ut· cauta s-!" 
Fabula nos monet ne temeririi s-. 

Verba: spargere - isse -um; rapere -isse -um; neglegere 
-isse -um; desinere -isse; quiescere -isse; crescere -isse; 
poscerc -isse; prodesse -isse. 

PENSVMB 
Mense Augusto - metitur, deinde - arantur et novum fiil­
mentum -. Agricola qui - post aritrum ambulat duOs bo­
ves - [= ante] se agens; aratrum est - quo agri aranrur. 
Agricola qui serit nullo InstrOmento - et semen manu - . 
Qui - falce utitur. Agricola est vir cuius - est agrOs -. Ex 
Aegypto, quae terra - est, magna - friimenti in ltaliam -. 
FrOges Vinearum sunt -, ex quibus - efficitur. - soils 
Vineis - , - [+-+ calor] Vineis -. 

Iolius in - suo Albano non laborat, sed - . - quietum et 
- [ = pulchrum] eum delectat. Colonus alienos agros - do­
mino absenti colit. 

Pastor est vir qui pecus - et co.rat. - pecoris magnum 
negotium est, non-, ut pign pAstores - [ = censent]. Pasto­
res non tam industrie - quam agricolae. Pistoris officium est 
curire - oves aberrent - [ '= et ne] A lupo rapiantur. 

235 



PENSVMC 
Quid est negotium agricolae? 
Quando frumentum metitur? 
Num arlitor ipse aratntm trahit? 
Quid est pabulum pecoris? 
Unde friimentum in ltaliam invehitur? 
Quae regio Africae fertilissima est? 
Cur necesse est agros rigare? 
Quae sunt fniges vinearum? 
Num 10.Iius ipse in agris Iaborat? 
Omnesne coloni mercedem solverunt? 
Quot sestertios colonus I0lio debet? 
Num uxor coloni officium suum neglegit? 
Quid est officium pastoris? 
Estne Julius dominus inhumanus? 

CAP.XXVIl 

tricesimus 
quiesccre 
cingerc 
ci:escere 
metere 
arlre 
serere 
colerc 
spargere 
11ti 
piscere 
invehere 
rigire 
laoorare 
c:xistimire 
censere 
proicece 
iirire 
rapere 
neglegere 
pr6desse 
nocere 
prohibere 
quidam 
perum 
Wltum 
~nique 
circl 
prae 
pro 
abs 
-ve 
ne 
coniiin.ctivus 

221 



CAPITVLVM DVODETRICESIMVM CAP. X.XVIII 

fretum-in 
Siculus -a -um - Siciliae 
dis-iungere ( +-+ con-
iungere) = dividere 

!-icere (-iicere) -~ 
-i!cisse -iectum 
<~ + iacerc 

-
~ ... . 

.. - .. .. 
~ 

0 ." 

~~.,_._ • . ~ , . 

~~- , , , • 

~ · . . -:--;: ~~ ~ ;;, ·•, • .. ..:.· 

PERICVLA MARIS 

Interim Medus et Lydia vento secundo per mare infe- I 

rum navigare pergunt ad fretum Siculum (id est fretum 

angustum quo Sicilia ab Italia disiungitur). Gaudent 

omnes qui ea nave vehuntur praeter mercatorem cuius 

merces necesse fuit e nave eicere. s 

Medus vero multum cogitat de verbis Lydiae et de 
cessire= opus neglcgerc, 
minus agere; ventus tempestate quae tam subito cessavit, postquam Lydia 
cessat : v. minuitur 

animus •i m..,. corpus 

utrum ... an = -ne ... an 

ob-oedire ( < -audire) 
(+ dat) = parere 
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dominum suum invocavit. Ut tempestas mare tranquil­

lum turbavit, ita verba Lydiae animum Medi turbave­

runt. 

Lydia amicum suum colorem miltivisse animadvertit 

et "Quid palles?" inquit, "Utrum aegrotas an territus 

es?" 

10 

"Non aegroto" inquit Medus, "Corpus quidem sa­
num est mihi, animus vero turbiitus. Qw.is est ille domi- 1s 

nus tuus cui mare et venti oboedire videntur?" 



20 

25 

30 

3S 

Lydia: "Non meus tantum, sed omnium hominum 

est dominus, et ROmanorum et Graecorum et barba-

rorum." 

Medus: "Utrum homo an deus est?" 

Lydia: "Christus est Dei ffiius quI homo Cactus est. In 

oppido Bethlehem natus est in Iudaea, patria Iudaeo-

rum, quae inter Syriam et Aegyptum sita est. Eo vene-

runt reges, quI stellam eius Viderant in oriente, et inve-

nerunt puerum cum Maria, mitre eius, et adoraverunt 

eum velut deum. Postea Christus ipse plane demonstra-

vit se esse ffiium Dei, narn discipulos docebat, quorum 

magna turba eum sequebatur, aegros sanabat ... " 
Medus: "Omnis medicus id facit." 

Lydia: "QuI rnedicus verbis solis potest facere ut ho-

mines caeci videant, surdi audiant, muti loquantur, 

claudi ambulent?" 

Medus: "Potestne dominus tuus haec facere?" 

Lydia: "Profecto potest. In Iudaea lesus non solum 

faciebat ut caeci viderent, surdi audirent, rnuti loque-

rentur, verum etiam verbis efficiebat ut mortui surge-

rent et ambularent. Ex universa ludaea homines aegri, 

qui famam de factis eius mirabilibus audiverant, ad 

eum conveniebant. Postremo tamen lesiis Christus ab 

40 improbis hominibus necatus est." 

Medus: "Quid? Non Vivit dominus tuus?" 

Lydia: "lmmo vero Vivit, nam tertio die Ieso.s sur­

rexit a monuis et quadragesitno die post in caelum 

CAP. XXVIIl 

Bethlehem II indid 
IQdaea-ae/ 
liidaei -Orum m pl 
e6ad!i • ill0c 

ad-orire 

vel-ut = tamquam, stcut 

turba -ae / • multitildO 
hominum 

caecus •a -um = qui 
vidc!re n6n potest 

surdus -a -um = qui 
audlre non potest 

miitus -a -um = qui lo-
qui non potest 

claudus -a -um = qui 
ambwire non potest 

Jesus -u m (ace -um) 

iiniversus -a -um ,. t6tus 

flma -ae / • quod nlrrl-
tur de aliquo 

surgcresurri!xissc 

quadriigesimus -a -um 
=XI.(40.) 
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im-mortilis ~ - mor-
1llis ~ ( < mors) 

nisei nltum esse - mori 
-ior monuum esse 

libellus ·Im = parvus 
liber 

ex-tendere 

ap-prehendere - pre-
bendere (mantl) 

qui-dam, ablquo-dam 
Matthaeus -i m 
Yiverevixisse 

dictum ·In = quod 
dictum est, verbum 

memorlre = nlntre, 
dicere 

discere didicisse 

rogire • orire 

e-volvere: librum c. 
= llbnun aperlre 

tollere = siimettet 
skumfem: 

princeps-ipism = vir 
inter ali~ primus (qui 
aliis imperat) 

sus-citire = excitire 
[Mauh. 9.18-19,23-26) 
Onus=quldam 
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ascendit. Immortalis est ftlius Dei sicut pater eius, 

Deus vivus. Homincs mortales nascuntur ac moriuntur, 4S 

Deus immortalis semper vivit. Sed ipsa male narro: ex 

hoc libello recitabo tibi aliquid." 

L9dia libellum, quern adhuc intra vestem occultavit, 

promit et Medo ostendit. Qui manum .e:xtendens libel-

lum apprehendit et "Qui liber est iste?" inquit. so 

Lydia: "Scriptus est a quodam ludaeo, nomine Mat­

thaeo, qui simul cum Christo vixit et discipulus eius 

fuit. In hoc libro Matthaeus, qui suis oculis auribusque 

dominum nostrum viderat et audiverat, dicta et facta 

eius memorat." ss 
Medus, qui legere non didicit, Lydiae librum reddit 11 

eamque rogat ut aliquid sibi legat; quae continuo li­

brum evolvit et "Legam tibi" inquit "de viro claudo cui 

Iesus imperavit ut surgeret et tolleret lectum suum et 

domum ambularet." 60 

Medus: "Modo dixisti 'Christum etiam mortuis im­

periivisse ut surgerent et ambularent.' Plura de ea re 
audire cupio." 

Lydia: "Audi igitur quod scriptwn est de lairo, prin­

cipe quodam Iudaeorum, qui Iesum rogavit ut ftliam 65 

suam mortuam suscitaret: 

Ecce princeps unus accessit, nomine lairus, et adorabat 

eum trzcens: "F"uia mea mo® monua est, sed vem, impone 

manum tuam super illam, et vi-vet." Et surgens Iesus seque­

batur eum cum discipulis suis. - Et venihls lisiis in do- 70 



mum principis, videns tibicines et turbam tumultuantem, 

aicebat: "Discidile! Non enim monua est puella, sed dor­

CAP.XXVJII 

rumultulrt = rumultum 
facerc 

mit." Et diridibant eum. Et, iiecta turba, intrii:vit et tenuit tibiae 

manum eius et azxit: "Puella, surge!" Et surrixit puella. Et 

75 exiit fiima haec in universam terram illam. 

Medus: "Per deos immortales! Si hoc verum est, 

prineeps omnium deorum est deus ruus; neque enim 

ullus deus Romanus hominem mortalem ab inferis sus­

citare potest - ne Iuppiter quidem tantam potestatem 

so habet, etsi ille deus maxim.us haberur." 

Lydia: "Est ut dieis; nee solum deus princeps, sed 

u"bicen -cinis m 

lnferi-orumm ~ mortui, 
qUi loca infera (sub 
terra) incolere dicuntur 

potestis •itis/ 

habm = existimiri 

Deus unus et solus est ille. lotus mundus in potestate mundus -i m = caelum ct 

Dei est, et caelum et terra et mare." 

Hie gubernator, qui sermonem eorum exaudivit, 

85 "Tanta" inquit, "unius dei potestas non est. Nam tres 

dii, Neptunus, luppiter, Pluto, mundum universum ita 

inter se diviserunt, ut luppiter rex caeli esset, rex marls 

esset Neprunus, Pluto autem regnaret apud inferos, ubi 

animae mortuorum velut umbrae versari dieunrur." 

90 Medus: "Num quis tam stultus est ut ista vera esse 

eredat? Perge legere e libello tuo, Lydia!" 

Lydia iterum librum evolvit et "Ecee" inquit "quod 

narratur de Christo super mare ambulance: 

N avu;ula autem in medw man iactabatur flii,ctibus, erat 

95 enim ventus wmrarius. Quarta autem vigilia noctis venu 
ad eos I esus ambulans super mare. Discipuli autem videntes 

eum super mare ambulantem turbati sunt dicentis: "Phan-

terra et mare 

Pluto -onis m: deus, rex 
infer6rum 

dividere -visisse -visum 

regnlre = rex esse 
anima: forma hominis 

mortuI ut ex animi 
facta 

versiri = hue et illoc 
moveri, errire 

[Matth. 14.24--33] 
nlvicula -ae/ = parva 
nivis 

(ventus) conniirius 
-sccundus 

vigilia -ae f. q uirta v. = 
nilna hora noctis (nox in 
IV vigiliis dividitur) 
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phantasma-atisn=anima 
quae ambullre vidi!tur 

eis = iis 
C6nstins -antis 
++turbitus 

Petrus ·i m: Christi dis­
cipulus 

ipse: ille 

Ul veniret = quia venire 
volebat 

salvu.s -a -um = servttus; 
salvum facerc = servire 

·asti=-fflSli' 
ascendentibus els = dum 
ascendunt 

attentus -a -um = qui 
studi6si! audit 

pcr•suidi!re -suasisse 
( + dat): p. hominI "' 
facere ut homo cr&lat 

[Mauh. 28.18] 

[,Maun. 8.23-27] 

= et eum in naviculam 
ascendentem secQtI 
sunt discipuli eius 

salvarc = salvum facere 
per•Ire -eo -iissc = pcr­
di, mori ( <-+ servin, 

tune= tum 
tranquillitis -itis/ 
( < uanquillus) 
-1empcstis 
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tasma est!" et prae timore cliimaverunl. Statimque Jesus 

lociUus est eis dicens: ~'Const.antis eswte! Ego sum. Nolile 

rim.ere!" Respondins autem ei Petrus dixii: "Domine, situ 100 

es, iube mi ad te venire super aquam!" At ipse ait: "Venil" 

Et disc.endins Petrus di navicula ambulabat super aquam, 

ut veniret ad Jesum. Vidins vero ventum validum timuit, et 

incipiens mergi cliimavit aicens: "Domine! Sahnmi mi 

Jae!" Et continuo Jesus extendins manum apprehendit eum, 105 

et ait illi: "Quiire dubitasti?" Et ascendentibus eis in navi­

culam, cessavit ventus. Qui autem in niivicula erant veni-

runt et adoriiverunt eum aicentis: "Wre fil,ius Dei es." 

Gubernator, qui Medum anentum videt, "Num ni" III 

inquit "tam scuhus es ut haec credas? Mihi nemo per- uo 
suadebit hominem super mare ambulare posse!" 

Lydia: "Christus non est hom6, sed! filius Dei, qui 

omnia facere potest. lpse ®cit: "Data est mihi omnis 

Potestas in caew et in terrii." Modo nos e tempestate 

servavit, nonne id tibi persuasit eum habere potestatem us 

maris et ventorum? Audi igitur quod in eodem libro 

narratur de potestate Christi: 

Et ascendente eo in naviculam, secuti sunt eum discipuli 

eius. Et ecce tempest& magna f acta est in mari, ita ut 

navicula operiretur jluctibus - ipse ver0 donniebat! Et 120 

accesserunt ad eum discipuli eius et suscitln:Jerunt eum dicen-

tis: "Domine, salvii nos! Penmus!" Ait illis Jesus: "Quid 

timidi estis?" Tune surgens imperavit ventis et mari, et 

facta est tranquillitiis magna. Homines autem miriiti sunt 
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125 dicent,is: "Qualis est hie, quod t>enti et mare oboediunt ei?" 

Gubernator: "Mare et venti nemini oboediunt nisi nemo, dat nemini 

Neptiino. Ille ciiravit ut nos e tempestate servaremur 

neve mergeremur-vel potius nos ipsi qui merces eieci-

mus. Nolite vero censere nos iam extra periculum esse. 

130 Tempestas quidem desiit, sed multa alia pericula nobis 

impendent, ut saxa quibus naves franguntur, voragines 

in quas naves merguntur, praedones maritimi qui naves 

persequuntur, ut merces et peciiniam rapiant nautasque 

occidant. Semper in periculo versamur." 

135 Medus: "Sed hie tiiti sumus a praedonibus." 

Gubemator: "Niillum mare tiitum est a praedonibus, 

ne mare inferum quidem, quamquam riri hue perveni­

unt. Nee tiiti sumus a ceteris periculis quae modo me­

moravi. Brevi navigabimus per fretum Siculum, ubi ab 

140 utraque parte magnum periculum impendet nautis: ab 

ora ltaliae saxa periculosa quibus Scylla nomen est, ab 

ora Siciliae vorago terribilis qµae Charybdis vocatur. 

Multae naves quae Scyllam iam vitaverant, deinde in 

Charybdim mersae sunt. At bonum animum habete! 

145 Ego, ut gubemator constans, ciirabo ut omnia pericula 

vitemus ac salvi in Graeciam eamus." 

Medus: "Omnes id fut0rum esse sperAmus. Quand0 

eo perveniemus?" 

Gubemator: "Intra sex dies, ut spero, vet potius octo. 

1so Sed cur tam cupidus es in Graeciam eundi? Ego Romae 

vivere malo quam in Graecia." 

periculum -111 

impenderc ( +dat) 
vorago -inisf - locus 
quo niivi!s flQctibus 
vorantur (: merguntur) 

praedo -llnis ,n 
Ul ... rapi.ant = quia ... 
rapere volunt 

tiltus -a -um = sine 
periculo 

per-venire 

pericul6sus -a -um 
<periculum 

Scylla -ae-/ 
Charybdi.s-is/(acc-im) 
(periculum) vitare = non 
adire, effugere 

(bonus) animus - timor 

ire, coni praes: 
earn eimus 
eas eatis 
eat eant 

sperire = rem bonam 
futiiram esse put.ire 

ell : in Graeciam 

ire: eundi (gerundium); 
cupidus es eundi = ire 
cupis 

miJ6 = magis volo 
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mi-vis = magis vis 
servire ( + dal) - servus -
milumus - magis vo­

lumus 

mille • magis velle: 
maJ6 malumus 
mavis mawltis 
mavuh malunl 

pecillium ·in = pecunia 
dominiquaeservodatur 

si quid = si aliquid 

persuidere u1 "' verbis 
efficere u1 

mi-vuh = magis vuh 

in caells = in caelo 
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Medus: "Num Romae mavis servire quam liber esse 

in Graecia?" 

Gubemator: "Nos cives Romani mori milumus 

quam service!" 155 

Medus: "Noli putare me servire malle, nam ego quo-

que liber natus sum, nee quisquam qui liber fuit liberta-

tem sperare desinit. In Italia domino severo serviebam, 

qui a me postulabat ut opus sordidum facerem nee mihi 

peciilium dabat. Si quid prave ieceram, dominus impe- 160 

rabat ut ego ab al.t'is servis tenerer et verberarer. Sed 

heri e villa fiigi, ut verbera vitarem, atque ut amicam 

meam viderem ac semper cum ea essem .. Multis promis-

sis ei persuasi ut mecum ex Italia proficisceretur, Lydia 

enim Romae vivere mavult quam in Graecia. Ostia igi- 165 

tur hanc navem conscendimus, ut in Graeciam niivigii­

remus." 

Guberniitor Lydiam incerrogat: "lune quoque do­

mino Romano serviebas?" 

Lydia: "Minime vero. Ego nemini servio nisi domino 110 

nostro qui est in caelis. Nemo potest duobus dominis 

servire. Certe non laeto animo Roma profecta sum, et 

difficile fuit mihi persuiidere ut amicas meas Romaniis 

desererem. Nee promissis solis Medus mihi persuiisit ut 

secum venlrem, sed etiam dono pulcherrimo. Ecce iinu- 175 

lus aureus gemmatus quern amicus meus prope centum 

sestertiis emit mihi." Lydia manum extendens digitum 

iinulo aureo orniitum gubernatori ostendit. 



Gubernator iinulum tam pulchrurn admiratur, tum 

180 conversus ad Medum "Profecto" inquit "dives esse vi­

deris, ut servus! Num dominus ille severus, qui tibi 

imperabat ut opus sordidum Caceres, tantum peclilium 

tibi dabat pro opere sordido?" 

Medus rubens nescit quid respondeat, et velut homo 

185 surdus miitusque ante eos stat. 

Lydia: "Quin respondes? Sacculum prompsisti pecu­

niae plenum - nonne tua erat ista pecunia?" 

Medus turbatus, dum oculos Lydiae vitare conatur, 

mercatorem celeriter accedere videt. 

190 GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 
Tempus imperfectum 
[A] Activum. 

Dominus servum monet ut sibi pireat. 
195 Dominus servum monebat/monuit ut sibi pareret. 

'Piireat' est coniunctivus praesentis. 'Pareret' coniiinctivus 
imperfecti est. Coniunctivus imperfecti (pers. 01 sing.) ·ret. 

Exempla: [I] recitiilre: recitalret; [2] taceire: taceiret; [3] 
scnoiere: scdbleret; [4] audilre: audilret. 

200 Magister discipulum monuit ut taceret et audiret et studio-
sus esset. Tum ei imperiivit ut scdberet et recitaret. 

Pater: "Nonne magister tibi imperivit, fili , ut scnoeris et 
recitiris?" Filius: "Primum me monuit ut tacerem et audirem 
et studiOsus essem, tum mihi imperivit ut scriberem et reciti-

205 rem." Pater: "Num necesse erat te monere ut taceris et audlris 
et studiosus essis?" 

Magister discipulos monuit ut tacereru: et audirent et srudi­
osi essent. Tum imperAvit ut scn1>erent et recitireru. 

CAP. XXVIII 

ad-miriri = miriri (rem 
magnifiam) 

promere -mpsisse 
-mprum 

[l] ~tilre m 
rectti res 
reciti re t 

reciti re~mus 
reciti re tis 
reciti re Ill 

[2] tace rem 
tace res 
cace re t 

tacc:~mus tacl! tis 
tacl! re Ill 

[3] scrib ere m 
scn"b ere s 
scn"'b ere t 

scrib~mus 
scn"b ere tis 
scrib en Ill 
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(4) audi rem 
audi ris 
audi 1'1! I 

audi re lis 
audi rent 

audi re~mus 

essc ess~m =~ mes essem 
esse t esse nt 

-nilm -relmus 

-rels -riliis 
-reli -nilnt 

(I] servi re r 
scrvi l'I! m 
servA tuT 

servarimur 
servi ri mini 
serva re ntur 

(3) merg~r. 
merg ns 

m%~ere~:;~~-
mer erermm 
mergerentur 

Vocabula nor,a: 
fretum 
animus 
rurba 
fltna 
libellus 
dictum 
princcps 
ttbicen 
p<>testis 
mundus 
nivkula 
vigilia 
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Pater: "Nonne magister vobis imperiivit, filii, ut scn"beritis 
et recitiiritis?" Filii: "Pn"mum n6s monuit ut taceremus et 210 
audiremus et studiosi essemus, tum nobis imperiivit ut scribe­
Timus et recitaremus." Pater: "Num necesse erat vos monere 
ut taceritis et audiretis et studiosi essitis?" 

Singularis Plurmis 
Personapnma -rem -remus 215 

Persona secunda -res -retis 
Persona tertia -ret -rent 
[B] Passivum. 

Dominus imperivit ut servus teneretu:r et verberarirur, 
deinde ut vinciretur et inclilderii:ur. 220 

Dominus imperiivit ut servi teneremur et verberarentur, de-
inde ut vincirentur et incliideremur. 

Medus: "Salvus sum. Neptiinus curavit ut ego e periculo 
servarer neve in mare mergerer." Lydia: "Noli putire Neptil-
num cilravisse ut ti1 servareris neve mergereris. Nemo nisi 225 

Christus curivit ut nos e periculo servliremur neve in mare 
mergeremur." Gubemlltor: "Ego bene gubemando ctlt'Avi ut 
vos servaremini neve mergerimini!" 

S ingularis Pliirmis 
Persona pnma 
Persiinasecunda 
Persona tertia 

PENSVMA 

-rer 
-reris 
-retur 

-remur 
-remini 
-rentur 

Servus dominum oriibat ne se verberi-, sed dominus imperii­
vit ut tace-- et surg-, tum aliis servis imperavit ut eum pre-­
bend- et tene-. 

Medus A domino fiigit, ut amicam suam vide- et semper 
cum ell e~. Medus: "A domino filgJ, ut amicam meam vide­
et semper cum ea e~." 

Minos imperiivit ut Daedalus et Icarus in labyrinthum in­

cUid-. Icarus: "Quis imperavit ut n6s inclild-?" Daedalus: 
"Minos imperavit ut ego inch1d- et ut ti1 mecum inclild-." 
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Verba: dividere -isse -um; e1cere -isse -um; promere 
- isse -um; vivere -isse; discere -isse; persuadere -isse; sur­
gere -isse. 

PENSVMB 
L9dia Romae vivere - quam in Graecii, sed Medus multis 
promissis ei - ut secum proficisceretur. In Italia Medus 
domino severo -. 

Navis nondum extra - est Multa pericula nautis - . -
maritimi naves persequuntur; nullum mare - est a praedo­
nibus. 

Homines mort.ales nascuntur et-, dii vero - sunt. Nill­
lus deus Romanus hominem monuum ab lnferis - [ = exci­
tare) potest, ne luppiter quidem tantam - habet, etsi ille 
deus maximus - [= existimatur]. Tres dii universum -
inter se diviserunt 

Christus in oppido Bethlehem - est. Ille verbis solis effi­
ciebat ut homines - viderent, - audirent, - loquerentur, 
- ambularent. 

PENSVMC 
Fretum Siculum quid est? 
Ubi natus est Christus? 
Quid lairus Christum rogavit? 
Quae pericula nautis impendent? 
Cur nautae praedones maritimos metuunt? 
Quan domino Medus in Italia serviebat? 
Quare Medus a domino suo fiigit? 
Num Lfdia laeto animo Roma profecta est? 
Quomodo Medus ei persuasit ut secum veniret? 
Cur Medus nescit quid respondeat? 
Quern M.edus accedere videt? 
rune in Graecia vivere mavis quam in patril tuA? 

CAP. XXVIII 

phantasma 
tranquillitis 
vorqo 
periculum 
pracdo 
pecfilium 
caecus 
surdus 
mlitus 
claudus 
universus 
mortilis 
immortilis 
constlns 
satvus· 
anentus 
ti1tus 
periculosus 
quadrig&imus 
disiungere 
eicere 
cessire 
oboedire 
adorire 
nisei 
mori 
extendere 
apprehendere 
memorirc 
rogire 
i!volvere 
suscitire 
tumultuArf 
haberi 
regnare 
versiri 
persuiderc 
salwre 
perire 
impendere 
pervenire 
vitire 
spi!rlre 
serviI'C 
mille 
admiriri 
potius 
utrum 
velut 
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CAPITVLVM VNDETR.ICESIMVM CAP. XXIX 

;=:.__ 

de-terrere 

ad-icere (· ilcere) -io 
= addere 

aestimire: magniae. • 
magni pretii esse c!n­
slre 

vita -ae f < vivere 

re-mwre = 11U1Dere 

non-niilli -ae -a = baud 
paucr, compliires 

pretiosus -a -um = 
magnipretiI 

Jucrum -in~ l. facere = 
peciiniam suam augere 

~-ei/ • id quod 
sperlitur 
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.s.s:{.!ilk3/,!S!~Cs 2:5-.. * z ,2_ ► ___ :..::-_:-- - - - ·-

·---·-'--------

NAVIGARE NECESSE EST 

Multae naves multlque nautae quotannis in mari per- / 

eunt. In fundo maris pliirimae naves mersae iacent. Nee 

tamen illlis periculis a navigando deterrentur nautae. 

"Navigare necesse est" aiunt, et mercatores, qui ipsi 

pericula marls adire non audent, haec adiciunt: "Vivere s 

non est necesse!" Mercatores merces suas magni aesti­

mant, vitam nautarum parvi aestimant! 

Nee vero omnes mercatores domi remanent, cum 

merces eorum navibus vehuntur. NonniillI in terras ali­

enas navigant, quod merces pretiosas na.utis credere no- 10 

lunt, sicut mercator ille Romanus qUi eadem nave vehi-

tur qua Medus et Lydia. Is laetus Osua profectus est 

cum mercibus pretiosis quas omni pecunia sua in Italia 

emerat eo consilio ut eas maiore pretio in Graecia ven­

deret. Ita sperabat se magnum lucrum factiirum esse. 1s 

lam vero ea spes omnis periit, nam fluctibus mersae 



CAP.XXIX 

sunt merces in quibus omnem spem posuerat. Subito ponereposuissepositum 

merciitor e divitissimo pauperrimus factus est. Non mi­

rum est eum maestum esse. 

20 Mercator ad gubernatorem accedens multis cum la-

crimis queritur: "Heu, me miserum! Omnia quae possi­

debam in fundo marls sunt. Quid faciam? Quid spe­

rem? Quomodo uxorem et liberos alam? Ne as quidem 

mihi reliquus est: omnia iimisi. Heu!" 

2S "Desine queri!" inquit gubernator, "Non enim omnia 

imisisti si uxor et hoeri tui salvi sunt. Noone liberos 

pUiris aestimas quam merces istiis? Divitias aminere mi­

serum est, at multo miserius liberos aminere." 

Talibus verbis nauta merciitorem maestum consoliiri 

mirus -a -um: mirum = 
quod mirantem facit 

maes1us -a -um = mae­
rens, ttistis 

heu! (dolorem animi 
significa1) 

i·mittere •mlsisse 
-missum ... accipere 

pliiris aestimAre = miio­
ris pi:etil esse ci!~re 

divitiae -arum/ ( <dives) 
= magna pecunia 

30 conatur, sed fiiistri, nam il!e protinus "Noli tu me con- protinus = statim 

soliiri" inquit, "qui ipse imperavisti ut merces meae 

iacerentur!" 

Gubernitor: "Iactflra mercium navis servata est." 

Mercator: "Recte dicis: meae merces eiectae sunt, ut 

35 navis tua salva esset!" 

Gubernator: "Merces iecimus ut nos omnes salvi es­

semus. Iactflra mercium non modo navis, sed etiam vita 

omnium nostrum servata est. Merces quidem per­

ierunt, sed nemo nostrum periit. Ergo bonum animum 

40 babe! Laetare una nobiscum te vitam non amisisse si­

mul cum mercibus! Homines ielices sumus." 

Mercator: "Vos quidem ielices estis, nemo erum 

vestrum assem amisit. Mirum non est vos laetari. At 

iactiira-ae/ < iacere 

o~ nOs,gen omnium 
nostrum 

netno nostrUm = ni!mll 
ex nobis 

nobis-cum = cum oobls 

~lix -icis = cui ~ 
bona acciclit 

nemo vestrum = ncmo 
exv6bis 
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e•ripere ·ro -ripuisse 
-reptum < e + rapere 

laetitia •8e f < 18etUs 
af-ficcre •io •lecisse 
-fectum 

llisritia -ae f < llistis; 
t.i aflicere • tristem 
facere; t.A affici = 
tristis fieri 

nAvigitiO -onis / < nivi• 
gire 

dolor ( animl) +-+ laetitia 
dolC>re afficcre s dolen• 
tern(: maestwn) facere 

di= dii 

predrl ( < pre<is) 
= OrAre 

vobrs-cum = cum vobJs 
per-turbilre = valde 
turbAre 

Arion -onis m 

nOtus •8 ·um: is mihi 
notus est = cum nOVI 

ignirus •8 •um= ign6-
rans, rudis 

nObilis -e = multis nOtus 
l...esbos·if 
Orpheus •i m 
an • nwn 
igoorus •• -um ... norus 

fidk:en ·inis m = qlli 
fidibus canir 
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nolite me monere ut laetus sim, postquam omnia mihi 

eripuistisl Laetitia vestra me non afficit." 45 

Guberniitor: "Nee quisquam nostrum tristitia tua af­

ficirur. Semper gaudeo cum de Uberis meis cogito, qui 

maxima laetitia afficiuntur cum patrem suum e niviga­

tione periculosa salvum redire vident." 

Mercator: "Ego quoque liberos meos amo nee eos 50 

dolore afficere volo. Sed quomodo viviimus sine pecfl­

nia? Quomodo cibum et vestem emam Infantibus meis? 

6 di immortalesl Reddite mihi merces!" 

Gubernator: "Quid iuvat deos preciiri ut res amissae 

tibi reddantur? Frustra hoc precaris." 

Mercator: "Quid ergo faciam? Ipse de nave saliam, 

an in eadem nive maneam vobiscum?" Vir ita perturbi­

rus est ut se interroget, utrum in mare saliat an in nave 

remaneat. 

ss 

"Sall modo!" inquit gubernator, "Nfmo nostrum te II 

prohibebit. At certe non tam ieliX eris quam Arion, qui 

delphino servitus est." 

Mercator, qui Arionem ignorat, "Quisnam est Ari­

on?" inquit, "Ne nomen quidem mihi notum est." 

Gubernator: "lgnarus quidem es sI illum ignorAs. 65 

Arion, vir nobilis Lesbi natus, tam pulchre fidibus ca-, 

nebat ut alter Orpheus appellaretur. An tam ignarus ·es 

ut etiam Orpheus tibi ignotus sit?" 

Mercator: "Minime vero. Orpheus quidem omnibus 

notus est. Is fidicen nobilissimus fuit qui tam pulchre 10 



canebat ut bestiae ferae, natiiram suam oblltae, accede-­

rent, ut eum canentem audirent, ac rapidi fluvii consis­

terent, ne strepitii cantum eius turbarent. Orpheus 

etiam ad inferos descendit ut uxorem suam mortuam 

75 inde rediiceret ... Sed perge naniire de Arlone." 

Gubemator, cum omnes attentos videat, bane iabu­

lam narrat: 

"Cum Arion, nobilissimus sui temporis fidicen, ex 

Italia in Graeciam navigaret magnasque divitias secum 

80 haberet, nautae pauperes, ctuI homini diviti invidebant, 

eum necare constituerunt. Ille vero, consilio eorum cog­

nito, peciiniam ceteraque sua nautis dedit, hoc solum 

orans ut sibi ipsi parcerent. "Ecce" inquit "omnia quae 

possideo iam vestra sunt. Divitias meas habete, parcite 

85 vitae! Perminite mihi in patriam reverti! Hoc solum 

precor." Nautae precibus eius ita pennoti sunt ut ma­

nus quidem ab eo abstinerent; sed tamen imperaverunt 

ut statim in mare desillret! lbi homo territus, cum iam 

vitam desperaret, id unum oriivit ut sibi liceret vestem 

90 ornatam induere et tides capere et ante mortem carmen 

canere. Id nautae, studiosi cantum eius audiendi, ei 

permiserunt. Ille igitur, pulchre vestitus et omatus, in 

celsii puppi stans carmen cliirii voce ad fides cecinit. Ut 

Orpheus cantii suo feras ad se alliciebat, ita tune Arion 

95 canendo pisces allexit ad niivem. Postremo autem cum 

fidibus omamentisque, sicut stAbat canebatque, in mare 

desilui,. 

CAP. XXIX 

oblitae : cum oblivisce­
rentur 

rapidus-a-um ( <raperc) 
"' celerrimus 

ne = ut ne (: quia. .. turbire 
n6l!bant) 

cantu.s -iis m < canere 

indc = illinc 
re-dQcere 
cum videat = videns, 

quia videt 

cum ... niviglrtt = dum 
nivi,gat 

in-vi~re ( + dat) = in· 
imlcus esse ob bonum 
alimum 

parcerc ( + dat) = noo 
neciire, salvum csse 
sinere 

per-minere (el)= sineR 
(cum) 

per-movere: permoti 
sunt : animJ eOrum 
p.sunt 

abs-tinere< abs+tenere 
de-siJire -uisse < de 
+ satire 

de-sperire - sp&'lrc 

cannen -inis n = verba 
quae canuntur 

celsus -a -um = alms 
canere cecinisse 
al-Jicere -.kl -lmssc 
-lectum 
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repente - subit6 
sub-Ire eum = sub eum 

ire 
dorsum -in = tcrgwn 
bcstiae 

vehere v~ vectum 
ex-p6nere 
Periander -drl m 

parum : haud 
Cffiicre -didisse 
quasi = tamquam 
fallJx -leis = qui fallit 

inde : ex ltalii 

appirere -uissc = in con­
spectum venire 

stu¢re = valde miriri 

maleficium -in = malum 
factum 

con-fiteri -fessum es:se 
"'fatlri 

dubit6 num flbula vm 
sit = non credo tlibulam 
veramesse 

si-ve ... si-ve 

saliis -ii tis f < salvus 
in modum = modo (ab[) 
de salute despcrire 
= saliitem d. 

n6n-numquam • baud 
raro, satis sacpe 

bono animo (abl) esse • 
bonum animum ha~ 

anima :vita 
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"Tum vero nova et mira res accidit: delphinus, cantii 

allectus, repente hominem natantem subiit eumque in 

dorso suo sedentem vexit et in litore Graeciae salvum 100 

exposuit. lnde Arion protinus Corinthum petivit, ubi 

regem Periandrum, amicum suum, adiit eique rem sic-

ut acciderat narravit. Rex haec parum credidit, et Ario-

nem quasi virum fallacem custodiri iussit. Sed post­

quam nautae Corinthum venerunt, rex ros interrogavit 10s 

' num scirent ubi esset Arion et quid faceret?' Respon­

derunt 'hominem, cum inde abirent, in terrii Italia fu-

isse eumque illic bene vivere, aures animosque homi­

num cantfi suo delectare atque magnum lucrum facere.' 

Cum haec falsa nirrArent, Arion repente cum fidibus 110 

omamentisque cum quibus se in mare iecerat apparuit. 

Nautae stupentes, cum eum quern mer.sum esse puta-

bant ita vivum apparere viderent, protinus maleficium 

suum conf essi sunt." 

Hie Medus "Etsi notum est" inquit "nonnullos homi- 11s 

nes delphinis vectos esse, tamen dubito num haec fii­

bula vera sit." 

Gubernator: "Sive vera sive falsa est, valde me delec­

tat fiibula de ielici salute Arionis, nam sicut ille mirum 

in modum servatus est, cum iam de salute desperaret, 120 

ita homines nonnumquam contra spem e maxi.mis peri­

culis eripiuntur. file flbula monemur ut semper bonO 

animo simus neve umquam de salute desperemus. Dum 

anima est, spes est." 



12s Haec verba tandem mercatorem perturbatum aliquid 

consolari videntur. 

111 Tum vero Lydia ad Medum versa "Modo te inter-

rogavi" inquit "tuane esset pecunia qua hunc anulum 

emisti. Cur nondum mihi respondisti?" 

130 lta repente interrogatus Medus 'se pecuniam e sac-

culo domini surripuisse' confitetur. 

"O Mede!" exclamat Lydia, "Fur es! lam me pudet 

te, furem nequissimum, amavisse!" 

At Medus "Noli" inquit "me furem appellire, mea 

us Lydia! Dominus enim aliquid peciilii mihi debebat. Pe-

ciilium debitum siimere rurtum non est." 

Sed Lydia pergit eum furti acciisire: "Furtum fecisti, 

Medel Frustra te excusire coniris." 

Medus: "Si furtum reci, tuii causii id reci. Eo enim 

140 consilio nummos surripui ut donum pretiosum tibi 

emerem. Nonne hoc beneficium potius quam malefi­

cium esse tibi videtur?" 

Lydia: "Facile est alienii peciiniii dona pretiosa 

emere. 'Iale donum me non delectat. Hunc iinulum iam 

14S gerere nolo: in mare eum abiciam!" Hoc dicens Lydia 

anulum de digito detrahit, sed guberniitor protinus 

bracchium eius prehendit. Simul Medus anulum e 

manii Lydiae liipsum capit. 

Lydia iriita excliimat: "Abstine manum, nautal" at ille 

1so "Noli stulte agere!" inquit, "Nemo tibi anulum ita 

CAP. XXIX 

sur-ripere -i6 -ripuisse 
· rcptum <sub+raperc 

filrfllrism 

nequam, ~ nequior, 
sup nequissimus 

fllrtum -in = maleficium 
fiiris 

accilsAre + gen: fOrti ac­
ciisire = de fiino a. 

bene-ficium •in - male­
ficium 

ab-icerc (-iicere) -io 
-i!cisse -iectum < ab 
+ iacere 

d~ trahcre 

libi Jipsum esse 

abiectum reddet - nisi forte tam felix eris quam Poly- Polycr:at& -ism 
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tyrannus -i m = rex 
sev~rissimus 

Samius -a -um 
<Samos-i/ 

se-se = ~ 

iclicitas -i tis f < ter1X 

suadcre -sisse ( + diu) = 
persuiderc coniri 

iactOram faccrcrci = rem 
abicere/lmiuere 

invidia -ae f < invidlcc 
A•vertcre : prohibe.rc 

pisdtor -oris m - qui 
pisc~s capit 

doniire( <donum)=dare 

secare -uisse seccum 
"' cultro dividerc 

re-cognoscere 

guis-guam, ace quern• 
quam = iillum homincm 

fort Ona -ae f. f. hominis 
= quod forte homini ac• 
cidit 
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crates, tyrannus Samius, cuius anulus, quern ipse in 

mare abiecerat, mirum in modum inventus est non in 

fundo maris, sed in ventre piscisl" 

Lydia: "Cur ille tyrannus anulum suum abiecit?" 155 

Gubemator: "Anulum abiecit, cum sese nimis feli-

cem esse censeret . . Nihil mali umquam ei acciderat ac 

tanta erat poresras eius, tanta gloria tantaeque divitiae, 

ut non solum alii tyranni, sed etiam di immortales ei 

inviderent. Tum amicus eius, rex Aegypti, cum felicita- 160 

rem atque gloriam eius ingentem videret, tyranno sua-

sit, ut iactliram faceret eius rei qua maxime omnium 

delectabatur: ita deorum invidiam averti posse spera-

bat. Polycrates igitur navem conscendit et linulum 

quern pretiosissimum habebat in mare abiecic. 

"Paucis post diebus aliqui piscator in eodem mari 

piscem cepit qui tam rormosus erat ut piscator eum non 

venderet, sed tyranno donaret. Verum antequam piscis 

ad mensam tyranni allatus est, servus qui piscem seca-

165 

bat ei anulum attulit 'quern in venue piscis inventum 170 

esse' dixit. Polycrates, cum anulum suum recognosce-

ret, maxima laetitia affectus est." 

Medus: "Nemo umquam eo tyranno beatior fuit!" 

Guberniitor: "Noli quemquam ante mortem beatum 

dicere! Hoc nos docet fortlina illius tyranni. Polycrates 175 

enim paulo post a quodam viro fallaci, qui eum falsis 

promissis Samo in Asiam allexerat, terribilem in mo­

dum necatus est. Ita nonnumquam vita beata morte 



miserrima finitur. Varia quidem est hominum fortiina, 

1so sed homo prudens bonam et malam fortiinam aequo 

animo fert nee alterius f ortiinae invidet." 

Oum gubernator loquitur, altera navis procul in mari 

apparet. Medus eum apprehendit et "Desine loqui!" 

inquit, "Cura negotium tuuml Quin prospicis? Videsne 

185 navem illam velocem quae a septentrionibus nobis ap­

propinquat ?" 

"Per deos immortales!" inquit gubemator, cum pri­

mum navem appropinquantem prospexit, "Illa navis 

velox nos persequitur. Certe navis praedonum est. Om-

190 nia vela date, nautae!" 

Navis autem vells solls non tam velociter vehitur 

quam ante tempestatem, nam vela vento rapido scissa 

sunt. ltaque gubernator imperat ut navis remis agatur. 

Mox remis velisque vehitur navis quam velocissime po-

195 test, sed tamen altera navis, cuius remi quasi alae ingen­

tes sursum deorsum moventur, magis magisque appro­

pinquat. 

Gubernator perterritus exclamat: "O di boni! Quid 

faciamus? Brevi praedones hie erunt." 

200 Tum mercator, cum gubernatorem pallidum videat, 

"Bono animo es!" inquit, "Noll desperare! Spes est, 

dum anima est." 

CAP.xx.IX 

illllre ( < finis): rem f. 
= fincm faccre rci 

varius = qui miitatur 
acquus animus = animus 
constans 

ferre== paU 

vtlox -«:is = ccler 
ap-propinquare ( + dill) 
= propc venire 

\. 7 

- -~ -
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= D. climat quia pue­
rum excitare vult 

= S. tacet quia puellam 
excitire non vult 

Vocabula-.­
fundus 
Vita 
lucrum 
spts 
divitiae 
iactllra 
laetitia 
tristitia 
nivigitiO 
delphlnus 
fid& 
fidicen 
cantus 
carmen 
dorsum 
maleficium 
saliis 
filr 
fiirtum 
beneficium 
iyrannus 
felicitiis 
invidia 
piscator 
foniina 
remus 
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GRAMMATICA LATINA 
'U t', 'ne' cum coniiinctivo 
[A] Tempus praesens. 205 

Julius Diivo imperat Ul puerum excitet. A~milia Syram mo-
net ni puellam excitet. 

Diivus cliimat, ut puerum excitet. Syra tacet, ni puellam 
excitet. 

Davus ita (tam dare, ta7ll4 voce) clamat ui puerum excitet. 210 

Syra tam quieta est ut puellam non excitet. 
[B] Tempus praeteritum. 

Julius Diivo imperiivit ut puerum excitaret. Aemilia Syram 
monuit ni puellam excitiiret. 

Diivus cliimiivit, ut puerum excitaret. Syra tacebat, ni puel- 215 

lam excitiiret. 
Diivus ita cliimavit ut puerum excitiiret. Syra tam quieta 

erat ut puellarn non excitiiret. 

PENSVMA 
Magister pueros monet - pulchre scn"lr. Sextus tam pulchre 
scn1>it - magister eum laud-. Magister ipse calarnurn siimit, 
- lineriis scrib-. 

Daedalus iiliis confecit - e labyrintho evol-. icarus tam 
alte voliivit - soli appropinqu-, quamquam pater eurn mo­
nuerat - temeriirius es-. 

Heri Quintus arborem ascendit, - nidum quaer-, etsi pa­

ter eum monuerat - cautus es-. Medicus Quinto imperavit 
- oculos claud-, - cultrum medicI vid-. Quintus tam palli­
dus erat - Syra eurn mortuum esse put- . 

Sol ita liicebat - pastor umbram pet-, - in sole ambul-. 
Thntus atque talis deus est luppiter - Optimus Miiximus 

appell-. 
Verba: vehere -isse -um; ponere -isse -um; amittere - isse 

-urn; allicere -isse -um; eripere -isse -urn; secare -isse -um; 
suadere -isse; desilire -isse; canere -isse; credere -isse; 
confiteri -um esse; liibi -um esse. 



PENSVMB 
Orpheus, fidicen -, tam pulchre canebat ut ferae - [ = 
prope venirent) ac fluvil- c0nsisterent. Etiam ad - descen­
dit, ut - [ = illinc) uxorem suam -. Nemo tam - est ut 
Orpheum ignoret. 

Arion quoque omnibus - est. Cum ille inagnas - secum 
in nave haberet, nautae pauperes homini diviti - eumque 
neciire constituerunt. Arion, cum - suam in periculo esse 
sentlret, peciiniam nautis - [ = dedit] eosque oriivit ut sibi 
-. Precibus - nautae ei permiserunt ut ante monem -
can_eret. Hoc facto, Arion in mare -; sed delphinus eum in 
- sedentem ad litus vexit. lta ille serviitus est, cum iam 
saliitem - . Nautae, cum Arionem - [ = in conspectum ve­
nire] viderent, - [= statim] - suum confessi sunt. 

PENSVMC 
Quomodo merciitores lucrum faciunt? 
Cur merciitor Romiinus tristis est? 
Quiire merces eiectae sunt? 
Quid mercator deos preciitur? 
Quiire ad inferos descendit Orpheus? 
Num nautae Arionem gladiis interfecerunt? 
Quomodo Arion servlitus est? 
Quid nos monet haec tabula? 
Cur Polycrates anulum suum abi~it? 
Ubi linulus eius inventus est? 

CAP.XXIX 

prcti6sus 
minis 
maestus 
ielix 
n6tus 
ignirus 
nobilis 
ignotus 
rapidus 
cclsus 
fallax 
vl!l6x 
detcrrere 
adicere 
acstimlre 
remanere 
queri 
amittcrc 
eriperc 
aflicere 
preciri 
perturbirc 
rcdiiccrc 
invidl!re 
parccre 
permitte:re 
permov&e 
abstinere 
desilirc 
dcspcrir;c 
allicere 
subire 
exponcre 
appirerc 
stupere 
confiteri 
surriperc 
abicere 
detrahere 
suidere 
d6nlre 
secarc 
recogn6scere 
fmire 
appropinquire 
n6nnOIII 
sc'!se 
frilstra 
indc 
protinus 
repente 
quasi 
n6nnumquam 
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CAPITVLVM TRICESIMVM CAP. XXX 

LECTVS 1,\\ VS 

tticlinium 
•in 

reverti -tisse/•swn esse 
balneum •in "' locus ubi 
corpus lavitur 

hospes -itis m 

re-cipere -io = accipere, 
admittere 

in-exspectlitus -a -um 
= n6n exspectitus 

c!na-ae/ 

circiter adv < circum: 
C. IX = pliis minus IX 
(±9) 

tardus -a -um = qui ad 
• tempus non venit 
diO .. per longum 

tempus 

induere -uisse •Otum; 
indtitus • vestitus 
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CONVIVIVM 

Ex agris reversus lulius continuo balneum petit, atque I 

primum aqua calida, tum frigida lavatur. Oum ille post 

balneum vestem novam induit, Cornelius et Orontes, 

amici et hospites eius, cum uxoribµs Fabia et Paula 

adveniunt. (Hospites sunt amici quorum alter alterum s 

semper bene recipit domum suam, eti8!Ill si inexspecta­

tus venit.) 

Hodie autem hospites Iulii exspec_tatI veniunt, nam 

Iulius eos vocavit ad cenam. (Cena est cibus quern Ro-

mani circiter hora nona vel decima sumunt.) 10 

Aemilia atrium intrans hospites sahitat et maritum 

suum tardum excusat: "Iiilius tarde ex agris revertit 

hodie, quod nimis diu ambulavit. Ergo nondum exiit e 
balneo. Sed brevi lautus erit." 

Tum Iulius lautus et nova veste indutus intrat et ami- 1s 



CAP.XXX 

cos salvere iubet: "Salvete, arnici! Gaudeo VOS omnes salvm iubere - saliitire 

iam adesse. Quam ob rem tam raro te video, mi Cor-

neli?" 

Cornelius: "Nonnumquam te visere volui, nee prius 

20 urbem relinquere potui prae multis et magnis negotiis 

meis. Nunc demum, postquam hen ad villam 1\iscula­

nam red.ii, paulum requiescere possum et arnicos visere. 

Post tanta negotia magis quam umquam otio fruor." 

Julius: "1\ine quoque Roma venis, Orontes?" 

2s Orontes: "Nuper longum iter ieci in Graeciam. idi-

bus Mails demum ex itinere Romam revertI, unde ho­

die venio." 

Julius: "Ergo vos mihi aliquid de rebus urbanis no­

vissimis nuntiiibitis." 

30 Cornelius: "Et tii nos docebis de rebus rusticis, ut 

agricola studiosus et diligens." 

Jiilius frontem contrahit et "Agricola" inquit "ipse 

non sum, sed multis agricolis praesum ac diligenter 

curo ut coloni agros meos bene colant." 

35 Orontes, qui vita rusticii non fruitur, "Prudenter fa-

cis" inquit "quod agros ipse non colis. Si necesse est in 

agris laboriire, vita rustica non itlcunda, sed molesta 

est. Ego numquam instriimento rustico usus sum." 

II Julius: "De rebus rusticis et urbanis colloquemur in-

vfsere = Vlsum Ire 

di!mum = denique, 
tandem 

'Illsculin!US -a -um 
< 'Illsculum 

re-qui~re 
fl'lll ( + abl) = delectiri 

iter itineris n < Ire 

10.lius 
frontem 
contrahi1 

no.ntiirc ( < niintius) 
z (verb&) affem 

diligens -entis 
+-+neglcgens 

con-ttahere 
prae-esse ( + dat) = do­

minus esse, imperire 
-fflS ~ti:s, adt, -emer 
( < ~tli1er): diligens, 
ado ch1igmur; pro.dens, 
adt, pr(ldenur 

i1lcundus -a -um = qui 
delectat 

molestus -a -um 
+-+ iiicundus 

iiti iisum esse 

40 ter cenam. Primum omnium cenabimus. Sex horae iam ~nire = cenam swnere 

sunt cum cibum non siimpsi. Venter mihi contrahitur 

propter famem." 
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pos-sim 

carere -uisse 

sitis -is/, ace -im, 
abl-i 

paulis-per - diO 

equidem = ego quidem 

bonum •in (- malum) 
= bonar~ 

per-ferre = ferre (Osque 
ad flnem), dill pall 

e-ligere -legisse -li!ctum 

cocus 
-im 

coquere coxisse coctum 
ex-omire = Ornire 

parire = paritum facere 
culina •ae f • locus ubi 
cibus coquirur 

minister -trim 
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Cornelius: "Sex horae nihil est. Homo sex dies cibo 

carere potest, nee tamen fame moritur:." 

ltilius: "Dubito num ego tam diu famem ferre pos- 45 

sim. Sex horas cibo caruisse iam molestum est. Mag­

num malum est fames." 

Cornelius: "Id non nego, sed multO molestior est si-

tis. Sine cibo diu vivere possumus, sine aqua paulisper 

tantum." 

Orontes ridens "Equidem" inquit "sine aqua iucunde 

vivere possum, sine vino non item! Magnum bonum est 

vinum." 

Cornelius: "Nemo negat vinum aqua iucundius esse, 

50 

sed tamen aquam bibere malo quam sitim pati. Num tu 55 

sitim perferre mavis quam aquam bibere?" 

Orontes: "Melius quidem est aquam bibere quam siti 

perire. Ex malis minimum eligere oponet. Nee verO 

iucunde vivo nisi cotidie bono vino fruor. V-mum vita 

est." 

Cornelius: "Non vivimus, ut bibamus, sed bibimus, 

Ut viValllUS." 

Hie Aemilia "Necesse est" inquit "paulisper famem 

et sitim ferre, dum cibus coquitur et triclinium ex­

ornatur." 

(Servus cuius negotium est cibum coquere atque ce­

nam parare in culina, cocus appellatur. Alii servi, minis­

tri qui vocantur, cibum paratum e culina in triclinium 

portant. In tricliniO sunt tres leeti, leetus summus, me-

60 

65 



70 dius, imus, et mensa in medio. Ante convivium tricli­

nium floribus exorniitur et vestis pretiosa super lectos 

stemitur. Neque enim sedentes cenant Romani, sed in 

lectis cubantes. Quot convivae in singulls lectis accu­

bant? In singulis lectis aut singuli aut bini aut terni 

75 convivae accubiire solent. Cum igitur paucissimi sunt 

convivae, non pauciores sunt quam tres, cum pliirimi, 

non pliires quam novem - nam ter terni sunt novem.) 

liilius: "Hora decima est. Cenam iam pridem para­

cam esse oponuit! Nimis tardus est iste cocus!" 

80 Aemilia: "Tuumne hoc negotium est an meum? Uter 

nostrum in culinii praeest? Nondum hora decima est. 

Patienter exspectii, dum servi lectos stemunt. Cenabi­

mus cum primum cocus cenam paraverit et servi tricll­

nium ornaverint. Brevi cena pariita et triclinium ornii-

ss tum erit." 

III Tandem puer 'cenam paratam esse' niintiat. "Tricll-

nium intremus!" inquit liilius, atque convivae laeti tri­

clinium floribus exomiitum et veste pulcherrimii stra­

tum intrant. Rosae et lilia et alia multa florum genera in 

90 mensii sparsa sunt inter vasa et pocula argentea; nee 

enim quidquam nisi argentum mensam decet viri nobi­

lis. (Argentum quidem minoris pretii est quam aurum, 

nee vero quisquam ex vasis aureis cenat nisi homines 

divitissimi atque gloriosi, ut reges Orientis.) 

95 liilius, dominus convivii, cum Aemilia in lecto medio 

accumbit; in aliis duobus lectis bini convivae accum-

CAP.XXX 

ilnus -a -um = infimus 
medium -i 71 = medius 

locus 
convivium -i 71 = cena 
quae amicis datur 

sternere smivisse striitum 
convlva -ae ml/= qui/ 
quae in convivi6 adest 

ac-cubire = ad mensam 
cubire 

singuli -ac -a= 1 ell .. . 
binl -ae -a = 11 et 11 .. . 
terni -ae -a = 111 eun ... 

ter ternl = 3x3 

pridem - multo ante 

tardus - celer 

lectum sternere = vestem 
super lectum sternere 

puer = servus 
intremus! = quin 
intrimus? 

genus --eris 71 

vis vasis n; pl vasa -orum 
argenteus: -a -um = ex 
argento factus 

argentum -i 11: ex argento 
t'Junt dl!lllrii 

gloriosus -a -um = nimis 
glOriae cupidus 

ac-cumbere = accuban­
tem se ponere 
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bolus -eris n = herba 
quam edunt hom.ints 

nwc \---0~ 
nucis/~ 

plac&e ( + dal) • iOcun-
dus esse 

carocanus/ 
aciitus -a -um: (culter) 

a. = qui bcne sccat 

slMccene 

sil salis m 
carnI : in camem 
a-spergere <ad+ spar-

gere 
cibum sale aspergere • 
cib6 salem aspergere 

calida-ae/ = aquacalida 
fun,Jcrc fildissc fusum 
merus -a -um: (vinum) 

merum = vinum sine 
aqul 

misctrc -uisse mixtum 

p(,tlre = bibcrc 

llberire = libcrum facere 

bibdmusl = quin bibi· 
mus? 

Falernus -a -um 
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bunt: Cornelius et Fabia in lecto summo ad sinistram 

hilii, Orontes et Paula ad dextram Aemiliae in lect6 

ilno. Tum demum incipit cena. 

Prilnum ova convivis apponuntur; deinde pisces cum 100 

holeribus; sequitur caput cenae: porcus quem Iulius 

ipse e grege elegit; postremo mensa secunda: nuces, 

uvae, varia genera malorum. Cibus optimus est atque 

conVivis placet, maxime vero laudatur caro porci, quam 

minister cultro acut6 secat convivis spectantibus. 105 

"Haec caro valde mihi placet" inquit Fabia cum pri­

mum carnem gustavit, "Cocus iste sine negotium suum 

scit." 

"Ego cocum non laudo" inquit Orontes et salem carni 

aspergit, "qui sale non utitur! Optima quidem est caro, 110 

sed sale caret." Orontes cibum sale aspergere solet, ut 

sitim augeat! (Sal est materia alba quae in mari et sub 

terra invenitur.) 

lam ministri vinum et calidam in pocula fundunt. 

Romani vinum cum aquA miscent neque vinum merum 11s 

bibere solent. Solus Orontes, cui non placet vinum mix­

tum, merum potat, sed is Graecus est atque libertinus. 

(Libertinus est qui servus fuit et liberatus est; in lecto 

ilno accubant libertini.) 

Iulius poculum tollens "Ergo bibamus!" inquit, "Hoc 120 

vinum factum est ex optimis ilvis mearum Vinearum. 

Nee vinum meum peius esse mihi videtur quam vinum 

illud Falernum quod vinum ltaliae optimum habetur." 



(Falemum est Vinum ex agro Falemo, regione Campi-

125 niae.) 

Statim Cornelius "Sane optimum" inquit "Vinum est 

tuum, etiam melius quam Falernum", itemque Fabia 

"Sine ita est" inquit, nam ea omnibus de rebus idem 

sentit quod maritus. 

no At Paula vinum gustins "Hoc vinum" inquit "nimis 

acerbum est: os mihi contrahitur. Ego vinum duke 

amo; semper met Vino misceo." Statim minister mel 

apportat, quod Paula in poculum suum fundit. (Mel est 

quod apes ex floribus quaerunt; nihil melle dulcius est.) 

135 liilius: "Idem non omnibus placet. Sed quidnam tu 

sentis, Orontes? Utrum vini genus melius esse tibi vide­

tur, Falernum an AlbAnum?" 

"Equidem" inquit Orontes "sententiam meam non 

ante dicam quam utrumque gustavero." 

140 Ad hoc Iulius "Recte me mones" inquit "unum villi 

genus parum esse in bona mensa. Profecto utrumque 

CAP.XXX 

Falemum -i n - vinum 
F. 

ager - terra, regio 

:· .. .... . 
•' 

/Ag,cr 
/Fa1emus 

Campania 

acerbus -a -um 
... dulcis -e 

melmellis n 
vino (dot) : in vinum 
ap-ponue < ad-ponire 

sententia mea = id quod 
sentio 

ante ... quam "" ante­
quam 

gustabis. Age, puer, profer Falernum quod optimum pr6-fene = pr6tneff 

habeo! Tum demum hoc vinum cum illo comparare 

poterimus, cum utrumque gustAverimus. Ergo pocula 

145 exhaurite, amici! Cum primum meum vinum potaveri­

tis, Falernum potabitis!" 

Poculum Orontis primum Falerno completur, nam is 

iam pridem poculum suum exhausit. Deinde ministri 

Falernum in cetera pocula fundunt. Omnes, postquam 

150 vinum gustaverunt, idem sentiunt: vinum Falemum 

ex-haurire -sisse -stum 
-implere 

oom-pl&e - implke 
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inter sl aspiciunt • alter 
alterum aspicit 

pugniveril 

-eril 

(1) recitav erf6 
recitav erils 
recitlfv eri t 

recitml eri mus 
rccitav eri tis 
recitdtl eri nt 

[2] piru e,jo 
piru erils 
piru eri t 

paru eri mus 
piru eri tis 
paru eri nt 

[3] scrips erlo 
scrips~is 

~ipssen !i~mus scrips~ tis 

[4) audifl o scrr:s en nt 
audwen1s 
audw mlr 

audiv eri mus 
audiv eri tis 
audiv eri nt 
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muho melius esse Vino Albano! Cornelius et Orontes 

inter se aspiciunt. Neuter eorum sententiam suam aper­

te dicere audet. 

Tum Orontes sic incipit: "Nescio equidem utrum 

melius sit. Dulcius quidem est Falernum, nee vero 155 

tuum vinum nimis acerbum esse censeo ... " 

At Cornelius prudenter "Utrumque" inquit "aeque 

bonum est. Neutrum melius esse mihi videtur." 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
Fuzurum perfectum 

[A] Activum. 
Dux militem laudabit, si fortiter pugnAverit. 

160 

'LaudAbit' tempus fururum est. 'Pugnliverit' est tempus 
futiirum per:fectum. Futtlrum perfectUm desinit in -erit 165 
(pers. 1u sing.), quod ad intlnitivum perfecti sine -isse ad­
icitur. 

Exempla: [l] recitivlerit; [2) pArulerit; [3) scripsjerit; [4) 
audivlerit. 

Discipulus laudabitur si magistro pAruerii et industrius Jue- 170 

ril: si recte scripserit, bene recitdverit et an·ente audi'Derit. 
Magister: "le laudAbo si mihi parueris et iindustrius fueris ." 

Discipulus: "Quid mihi facies si piger fuero nee tibi paruero?" 
Magister: "Si prave scripseris et male recitaveris nee anente 
audiveris, te verberabo!" Discipulus: "Ergo me laudAbis si 175 

recte scripsero, bene recitdvero et anente audivero." 
Discipuli laudabuntur si magistro paruerint et industrii fue­

rint: si recte scripserinl, bene recitaVerinl et attente audiverinl. 
Magister: "Vos laudabo si mihi parueritit et industriijueri-

tis." Discipuli: "Quid nObis fades si pigri juerimus nee tibi 180 

paruerimus?" Magjster: "Si prave scripserilis et male recitave-



185 

ritis nee attente audiveritis, vos verberibo!" Discipuli: "Ergo 
nos laudabis si recte scripserimus, bene recitaverimus et attente 
audiverimus." 

Singularis Pwralis 
Pers<Jna pnma -ero -erimus 
Persona secunda -eris -eritis 
Pers<Jna tertui -erit -erint 
[BJ Passivum. 

190 Pater gaudebit si filius A magistro lauddcus erit (= sI ma­
gister filium laudAverit). 

Pater gaudebit si filii ii magistrO laudati enmi ( = si magister 
filios laudaverit). 

Pater: "Gaudebo, fili mi, si laudmus eris." Filius: "Quid 
195 mihi dabis si laudacus ero?" 

Pater: "Gaudebo, ttlii mei, si laudati erilis." Filii: "Quid 
nobis dabis sI laudati erimus?" 

Singu),aris Pwralis 
Pers<Jna p,ima laudiitus ero laudati erimus 

200 Pers<Jna secunda laudiitus eris 
Pers<Jna tertia laudiitus erit 

PENSVMA 

laudati erilis 
laudati enmt 

Syra: "lam dormi, Quinte! Cum bcne dormiv-, valebis." 
Quintus: "Non dormiam antequam tii mihi fabulam niirriv-. 
Cum fabulam audiv-, bene dormiam. Cum bene dormiv-, 
brevI slinus ero, nisi medicos me nedv- !" 

I 

Patria salva erit si milites nostri fortiter pugniiv-. Dux: 
"Nisi vos fortiter pugnliv-, milites, hostes castra nostra ex­
pugniibunt." Milites: "Num quid nObis dabitur, si fortiter 
pugniiv-?" 

Verba: induere -isse -um; eligere -isse -um; coquere 
-isse -um; stemere -isse -um; fundere -isse -um; misccre 
- isse -um; exhaurire -isse -um; reverti - isse/-um esse; iiti 
-um esse. 

CAP.XXX 

fa erjo ~enijmus 
fa eri_ls fa eri tis 
faen1 faen,u 

~o -mlmus 
-mis -mltis 
-mlt -mlm 

lauditlweril 

lauditli enau 

· IUS erii -ti trimus 
-ta eris -tile mlis 

erit mall 
-nan nit -ta enau 

lau~iuero lauddt iu eris 
Iaudatweril 

lauddl f erinuu 
lauda: i erilis 
laudmienau 

Vocdbula IIO!la: 
balncum 
hospcs 
cena 
iter 
fames 
sitis 
bonum 
triclinium 
culina 
cocus 
minister 
medium 
convivium 
conviva 
genus 
vis 
argcmum 
bolus 
DUX 
caro 
sAI 
calida 
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merum 
IJbcrtinus 
met 
inexspectlrus 
tardus 
diligens 
iucundus 
molesrus 
Imus 
argenteus 
g)OriOsus 
aditus 
merus 
acerbus 
dulcis 
recipere 
salvcre iubcre 
Visere 
requiescere 
frui 
nOntilre 
contrahere 
praeesse 
CfflAre 
perferrc 
eligere 
coquere 
exOmAre 
parire 
stemere 
accubm 
accumbere 
placcre 
gustire 
aspergere 
fundere 
misccre 
pOtire 
IJbcrire 
apportAre 
prOferre 
exhaurire 
complcre 
singuli 
bini 
ternI 
circiter 
diO 
paulisper 
demum 
pridem 
equidem 
sine 
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PENSVMB 

liilius Comelium et Orontem, amicos et - suos, cum uxOri­
bus ad -vocavit. Cum hospites veniunt, Julius in - lavitur. 
Aemilia eos - iubet [ = salfitat] et maritum suum - excusat. 
Cornelius ad vlllam suam reversus OtiO -. Orontes, qui ex 
longo - revertit, vitam rusticam non -, sed - esse c!nset. 
Hospites in atrio exspectant, dum cibus -. Servus qui in -
cibum coquit, - appellatur. In-sunt tres lecti: lectus sum­
mus, medius, - ; in singulls lectis - aut - . aut terni -
accubant. Romani in lectis cubantes -. 

Tandem puer 'cenam paratam esse'-. In mensa sunt-et 
pocula ex - facta. Cibus omnibus -, maxime autem -
laudiitur. - [ = sem1 vinum in pocula -. Orontes vinum 
merum - [=bibit), ceteri convivae aquam Vino-. 

Sine cibo homo - vivere potest, sine aqua - tantum. -
mala res est, sed multo peior est -. Ex malis minimum -
oportet. 

PENSVMC 
Qui sunt Cornelius et Orontes? 
Ubi est Ifilius cum hospites adveniunt? 
Quid est balneum? 
Nonne iiicunda est vita lilstica? 
Quid est coci negotium? 
Num Romani in sellis sedentes cenant? 
Quot lecti sunt in triclinio? 
Quot convivae in singulis lectis accubant? 
Ex qua miiteriii pocula et viisa facta sunt? 
lline vinum aqua calida mixtum bibis? 
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INTER POCVLA 

I Non solum de cibo et potione est sermo convivirum. 

Iulius hospites suos de rebus urbinis interrogat: "Quid 

novi ex urbe? Octo dies iam sunt cum Romae non fui, 

nee quisquam interim mihi lineris inde misit. Quam ob 

5 rem nee ipse praesens nee absens per litteris quidquam 

cognovi de eo quod niiper Romae factum est." 

Aemilia: "Nemo tibi quidquam scnoet de rebus ur­

banis, nisi prius ipse epistulam scripseris." 

Orontes: "Opus non est epistulas exspectare, nam 

10 facile aliquid novi per nuntios cognoscere potes. Cur 

non servum aliquem Romam mittis?" 

Iiilius: "Servi sunt mali nuntii: saepe falsos rumores 

niintiant. Numquam servos meos Romam mitto." 

Cornelius: "Quid? Herl quendam servum tuum vidi 

ts in via Latina. Faciem recognovi, saepe eum hie vidi." 

CAP.XXXI 

pOoo-onis/= quod 
potitur 

praescns -entis 
-•bsens 

mintius -i m • is quI 
nOnliat 

nimor -oris m • res ex 
alils audlla quae nir­
ritur 

qui-<lam, ace quen-dam 
( < quem-dam) 
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ab aliquo quacrcre = ali­
quem interrogire 

ali-qui -qua -quod 

Midis ·acm 
qui· quae-quod-<fam, 
ab/ quo-qui- quo-<fam, 
gc11 cuius-<fam 

avirus -a -um = cupidus 
pecllniae 

optiire = cupere 

minime = nullo modo 

Bacchus -i m: deus vlnl 

quid-quid = omnis res 
quae 

tangere 1e1igisse tictum 

mQnus -eris n = donum 

im-patic!ns -cntis < in­
patiens 

quam-ob-rem = ciir 

cui•: Acmiliae 

simul atque = eodem 
tempore quo, cum 
prlmum 
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Iulius a Cornelio quaerit 'quod nomen ei sit?' 

Cornelius: "Aliquod nomen Graecum, puto. 'Midas' 

fortasse, nee vero certUs sum. Semper nomina obliVis­

cor, nam mala memoria mihi est." 

Orontes: "Midas est nomen regis, de quo haec tabula 20 

narratur: In quadam urbe Asiae olim vivebat rex qui­

dam avarus, nomine Midas, qui nihil magis optabat 

quam divitias .. . " 

Hilius, qui iabulam audire non vult, Orontem inter­

pellat: "Non Midas" inquit, "sed Medus est nomen 2s 

cuiusdam servi mei, qui heri ... " 

Orontes vero, minime turbatus, narrare pergit: 

"Tum Bacchus deus, qui ob quoddam beneficium regi 

bene volebat, "Dabo tibi" inquit "quidquid optaveris." 

Statim Midas "Ergo da mihi" inquit "potestatem quid- 30 

quid tetigero in aurum mutandi. Hoc solum mihi opto." 

Bacchus, etsi regem avarum munus pessimum opta­

visse censebat, tamen promissum solvit." 

Iulius impatiens "Tace, Orontes! " inquit, "Omnes 

illam iabulam novimus." 35 

At Aemilia, quae iabulam ignorat, ab Oronte quaerit 

'quamobrem id munus pessimum·sit?' 

Cui Orontes "Stulte id quaeris" inquit, "Midas enim, 

quamquam terram, lignum, ferrum mant1 tangendo in 

aurum mt1tare poterat, fame et siti moriebatur, _cum 40 

cibus quoque et potio, simul atque a rege tacta erat, 

aurum fieret . Postremo rex miser deum oravit ut munus 
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illud iruelix revocaret. Bacchus igitur ei suasit ut in tn-felix -leis - lelix 

quodam flumine lavaretur; cuius fluminis aqua, simul 

45 atque corpore regis tacta est, colorem aureum accepit." 

Iulius: "Hicine finis fibulae est?" 

Orontes: "Huius quidem fibulae finis est, sed aliam 

fabulam de eodem rege novi. Deus Apollo eff"ecerat ut 

Midas aures asininas ha beret ... " 

so Iulius: "Satis est! Fabulas tuas Graecas audire nolu-

mus. Redeamus ad mewn Medum servum, qui heri au­

fugit aliquantum peciiniae secum auferens." 

Cornelius: "Quantum pecilniae abstulit?" 

Ililius: "Centwn circiter sestertios. Atque ego illi 

ss servo praeter ceteros fidebam! Posthac servo Graeco 

nulli confidam, neque enim fide mea digni sunt: infidi 

et nequam sunt omnesl In familia mea unum solum 

servum fidum esse credo." 

II Hie Aemilia maritum interpellat et "St, ldlI!" inquit, 

60 "Noli servum praesentem laudarel" 

Iulius Davum conspiciens "Sed is servus adest" in­

quit, "Noto eum laudare praesentem. Medus vero plane 

infidissimus omnium est. Profecto eum verberabo ai:­

que omnibus modis cruciabo, si eum invenero prius-

65 quam ltaliam reliquerit. Nisi pecuniam mihi reddiderit, 

in cruce figetur!" 

Cornelius: "Etiam si adhuc Romae latet, difficile erit 

servum fugitivum in tanta urbe reperire. Romae enim 

tot servi sunt quot homines liberi." 

ac-cipere -i6 -«pisse 
-cept111m 

Apollo -inis m 

asininus -a -um < asinus 

au- < ab-: au-fugere, au­
ferre 

ali-quantum=haudpau­
lum(ncscioquantum) 

quantum=quam multum 
au-ferre abs-tulisse ab­

lAtum 

lldere ( + datlah() 
= credcrc 

ciln-fidere = fidcre 
fides ..:.if- animus 
lldms 

fidus -a -um - in-fidus 

--
- !-

Cl1lX ..... 

cruciire = dolilribus 
affice:re 

prius-quam = antequam 

crux-ucis/ 

latere = se occultire, 
occultiri 

fugitivus -a -um = qui 
aufiig;it 

tot .. . quot = tam multi 
... qu.am 
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iuvenis -ism = vir cir­
citer xxx annorum 

credere - putire 

Ovidim •i m 
[/.59) 
tot puellas ... quot 

praemium -In = mOnm 
quod datur pro bene­
ficio 

re-trahere 

statuere -uisse •Otum 

tantum quantum = tam 
multumquam 

nimius -a -um = nimis 
magnum 

clemens-entis-~ 

Aemilia: "Fortasse Romam abiit ob amorem alicuius 70 

mulieris. luvenis est Medus: quid non faciunt iuvenes 

amoris causa? Credo eum apud puellam Romanam la­

tere." 

Orontes: "Ergo numquam reperietur, nl!lll verum est 

quod scnpsit Ovidius in libro qui vocatur 'Ars amandi': 75 

Quot ca.elum stellas, t.ot habet tua Roma puellas." 

Iiilius: "Profecto magnum praemium dabo ei qui ser­

vum meum fugitivum hiic retraxerit." 

Cornelius: "Quantum peciiniae dabis? Certum prae-

mium statuere oportet." 80 

Iulius: "Tantum quantum ille surripuit." 

Orontes: "Centum tantum sestertios? Sane non ni­

mium praemium promittis!" 

Aemilia autem marlto suo suadet ut clemens sit: 

"Noll Medum cruciare, si eum inveneris. Clemens esto, 85 

mi lull! Centum sestertii haud magna pecunia est, ut ait 

Orontes, nee aliud quidquam surripuit Medus." 

Iulius: "An censes eum praemium meruisse quod 

manus abstinuit a gemmis tu.is? Nimis clementes sunt 

ignoscere ( + dal) : alicui mulieres: .quam facile viris nequissimis ignoscunt! At 90 
i. "' maleficia alicuius 
ob1Ivfsci/n0n pOnire nostra melior est memorial" 

Odillse (per/) - amire 

necenim umquam = 
numquam enim 
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Aemilia: "Novistine hoc dictum: 'Domino severo tot 

esse hostes quot servos'? Servi enim dominum clemen­

tem amant, severum oderunt." 

liilius: "Servi me metuunt quidem, nee vero oderunt. 95 

Nee enim umquam sine causi servum pfinivi. Sum do-



minus iustus. Servus dominum iniusrum oclit, iustum 

et severum metuit, non oclit. Ne servo quidem iniuriam 

facere oportet, sed necesse est servos infidos aut fugiti-

100 vos severe piinire, nee enim quidquam nisi poena se­

vera eius generis servos ii maleficiis deterrere atque in 

officio tenere potest. Neque quisquam me acciisabit sI 

servum meum cruciavero aut interiecero, id enim est 

iiis domini Romani. Servum alienum neeiire non licet, 

10s ut scriptum est in legibus, nee vero iilla lex dominum 

vetat servum suum improbum interficere." 

Cornelius: "Nee Qlla lex id permittit. Non idem est 

permittere ac non vetare. Solo, vir sapiens et iiistus, qui 

Atheniensibus leges scripsit, niillam poenam statuit in 

no parricidiis. Num ideo censes civi Atheniensi licuisse pa­

trem suum neeiire?" 

Iiilius: "Ita sane non censeo. At quamobrem Solo 

niillam poenam in parricidas statuit? Quia nemo Athe­

niensis umquam post bominum memoriam patrem 

ll5 suum occiderat, nee ille vir sapientissimus arbitriibiitur 

quemquam posteii tam inhiimiinum scelus factiirum 

esse. At profecto aliud est patrem suum neeiire, longe 

aliud servum scelestum capite piinire, illud enim turpis­

simum scelus, hoc supplicium iustum est. Olim His erat 

120 patri familias non modo servos, sed etiam liberos suos 

interficere. Eius rei exemplum memoriitur Titus Man­

lius Torquiitus, qui filium suum coram exercitii neciiri 

iussit quia contra imperium patris cum hoste pugnave-

CAP.XX.XI 

iustus -a -um-in-iilstus 

in-i!iria -ae f = factum 
iniiistum 

nee enim quidquun = 
nihil enim 

pOnire < poena -ae / 
eius generis servi 

- tilt!s servi 

ins ioris n ( ++ iniuria) = 
quod :licct et iiistum C3t 

lex legi.s/ 

vetire ..... perminere 

So!O-onism 
sapi!ns -cnt.is = prlidms 

et docrus 

parricida •ae m - qui 
patrem suum ocddit 

id-eO = ob eam rem 

scelus -eris n = grave 
malcficium 

scelestus -a -um < scelus 

capite pdnire = piiniendi 
causi .interficere 

supplic:ium -in = poena 
severissima, poena ca­
pitis (: vitae) 

c6ram prp+abl: c. aliqu6 
= ante oculos alicuius 
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crudelis -e = saevus 
atque inhOmanus 

vetus -eris = antiquus 

in-validus -a -um 

necandus/puniendus-a 
-um: vir necandus/puni­
endusest - virumncci­
rl/pOniri oportet 

nam-que : narn 
mos moris m • id quod 
fierl solet 

cruel : in cruce 

debilis -e ++ validus 

Christiinus -a -um 
< Christus; m pl qui 
Christum adOrant 

super + abl - de 

rat! Sane pater crO.delis fuit Manlius, sed illo supplicio 

severissimo ceteri milites deterrebantur ne officium de- 125 

sererent." 

Aemilia: "Noturil est veteres Romanos etiam ergli 

liberos suos criideles fuisse, nee vero quisquam hodie 

exemplum siimit ab illo patre criidelissimo." 

Orontes: "At etiam nunc patri licet infantem suum 130 

invalidum in montibus exponere." 

Aemilia: "Pater qui infantem exposuit ipse necandus III 

est! Nonne talis pater tibi videtur cruce dignus esse?" 

Iulius: "Certe pater tam inhiimanus severe punien-

dus est, namque infantes invalidos exponere est mos 135 

antiquus atque crO.delis. Alli nunc sunt mores. Verum 

hominem liberum cruci figere non est mos Romanij. 

rum; id supplicium in servos statutum est." 

Aemilia: "Ergo qui infantem suum debilem ad feras 

exponi iussit, ipse ad bestias mittendus est cum aliis 140 

hominibus scelestisl" 

Orontes: " ... et cum Christianis istis qui quendam ho­

minem liidaeum tamquam novum deum adorant, deos 

veteres Romanos derident. In conviviis suis sanguinem 

hiimanum bibere solent, ut rumor est."' 

Aemilia: "Non omnes veri sunt riimores qui afferun­

tur super Christianis." 

145 

Fabia: "Nee omnes infantes expositi pereunt. Alli in 

silvis ab ipsis f eris alunrur, aliI inveniuntur a pastori­

MucAre=(boeros) a1ere, bus, qui eos cum liberis suis educant." 
ciirire, docere 

150 
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Orontes: "Sicut Paris, regis Priami filius debilis, qui 

ii servo regis fido in quodam monte prope urbem 

Troiam expositus .. . " 

At Cornelius "Opus non est" inquit "vetus exemplum 

155 Graecum afferre, cum complures iabulae niirrentur de 

Romiinis pueris qui ita serviiti sunt. Ceterum iabulam 

male intellexisti, nee enim dt!bilis fuit Paris nee tidus 

servus Priami, nam rex ei imperiiverat ut Paridem inter­

ficeret, et quidquid dominus imperiivit, servo facien-

160 dum est." 

Orontes: "Ille servus non puniendus, sed potius 

laudandus fuit: namque ita Paridem servavit - eum 

qui posteii Helenam, feminam omnium pulcherrimam, 

a marito Menelao abduxit." 

165 Paula: "Num tantam iniuriam laudandam esse 

censes?" 

Orontes: "Quod Venus suadet iniuria non est! Sane 

laudandus est ille iuvenis qui non modo feminam illam 

pulcherrimam abducere ausus est, sed etiam miles for-

170 tissimus fuic qui et multos alios hostes et ipsum Achil­

lem occidit." Hie poculum tollit Orontes et excliimat: 

"Vivat fortissimus quisque! Vivant omnes feminae 

amandae! Gaudeiimus atque amemus! Iuvenes sumus 

ut Paris, non senes ut Priamus, rex Troianorum, aut 

175 Nestor, dux Graecorum senex, qui ad noniigesimum 

annum vixit. Quisquis feminas amat, poculum tollat et 

bibat mecum! Nunc merum bibendum est!" 
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Paris -id.ism 
Priamus-im: r~lh'liae 

vecus mfjln (nmn sg): 
libervews 
flibula vetus 
vinumvecus 

intellegere -lexisse 
-lktum 

servo (dal) : 1 servo 

Menelius -i m: rtx 
Spartae 

ab-dOccirc 

senex: 

audtre ausum esse 

fortissim.us quisque = 
omnes viri fones 

senexsenism = viran­
ntlrumplOsquamtx 

Nestor -oris m 
nonAgesimus -a -um 
=xc (90.) 

quis-quis = omnis homo 
qui 
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nimium = nimismultum Cornelius: "Tacendum est, non bibenduml lam ni-

bibere bibisse mium bibistL Censeo te iinum tantum vini bibisse 

alterum tantum = bis 
1an1um 

funditus (adv)= i fundo 
ab ovo iisque ad mila = 

ab initi6 cenae usquc 
ad finem 

libulari = loqui 

!brius -a -um = qul ni­
mium vini pillivit 

per-ire:, wni -<:lit 

bis tamo = bis 1antf1 
magis 

niigae -arum/ pl, = res 
stultae 

negat 'se esse' = dicit 
'se nf>n esse' 

falsus = qui fallit, 
fallllx 
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quantum nos omnes, vel potius alterum tantum!" 180 

Orontes: "Vos igitur parum bibistis. Numquam ni­

rnium huius vini bibere possum. Valeat quisquis vinum 

bonum amat! Vivat Bacchus, deus vini! Vivamus om­

nes et bibamus! Pocula funditus exhauriamus!" 

Paula: "lam tace! Satis est. Nonne te pudet ita ab oyo 185 

iisque ad mala flibulari? Sane pudendum est!" 

Orontes autem, simul atque poculum suum funditus 

exhausit, a Paula ad Aemiliam versus "Omnes m-me 

interpellant" inquit, "praeter t-te Aemilia. 1u t-tam p-

pulchra es quam Helena ... " 190 

Aemilia: " ... et tii tam rusticus quam Paris, qui inter 

rudes pastores educatus erat! Numquam mores urbanos 

didicisti, riistice! Nimium potavisti, ebrius es. Abstine 

manum a me!" 

Orontes iterum poculum tollens haec cantat: 195 

"Quisquis amat valeat! Pereat qui nescit amiire! 

Bis tantii perea.t quisquis amiire vetat!" 

Aemilia: "Nolumus istas niigas audire. Ebrius es!" 

Orontes negat 'se esse ebrium' atque in lecto surgens 

aliud carmen super femina falsa et inflda cantiire incipit, 200 

sed priusquam flnem facit, sub mensam labitur! 

Duo servi eum e triclinio auferunt atque in cubiculo 

ponunt. Tum vestem super eum iam dormientem ster­

nunt. 



(QVISJQVIS AMAT VALEAT PEREAT QVI 

NESCIT AMARE BIS TANTO PEREAT 
QVJSQVIS AMARE VETAT 

205 GRAMMATICA LATINA 
Gerundivum 

Vir laudandus. Fmuna laudanda. Facnun laudandum. 
'Laudandus -a -um' gerundivum appellAtur. Gerundi­

vum est adiectivum decliniitionis 1/11. Cum verb6 esse con-
210 iiinctum gerundivum significat id quod fieri oportet; is ii quo 

aliquid fieri oportet apud gerundivurn significatur dalivo. 
Exempla: 
Discipulus industrius magistro laudandus est. Discipulus 

piger reprebendendus et piiniendus est. Tacendum est. 
215 Lingua Latina vobis discenda est. Vocabula diligenter seri-

bernia sunt. Omnia menda corrigenda sunt: addendae sunt 
litterae quae desunt, quae supersunt stilo verso delendae 
sunt. Quidquid magister imperavit discipulo faciendum est. 

Dominus dicit 'oves bene ciirandas esse. • 

PENSVMA 
In his exemplis syllabae quae desunt add- sunt: 

Merces ad diem solv- est. Qui fi1rtum fecit pOn- est. Quid­
quid dux imperavit militibus faci- est. Quid magis opt- est 
quam vita beiita? E malis minimum elig- est. In periculis 
desper- non est. Pater dicic 'filium pun- esse, non laud-.' 

Verba: tangere -isse -um; accipere -isse -um; auferre 
-isse -um; statuere -isse -um; intellegere -isse -um; bibere 
-isse; audere - um esse. 

In exemplis quae sequuntur vocabula add- sunt. 

CAP. XXXI 

Haec inscripti6 inventa 
est Pompeiis.in oppid6 
Campaniae (item imago 
canis in pig. 172 et la­
byrinthl in pig. 196 et 
palmae in pig. 285) 

inscriptiO -Onis/= quod 
Inscriptum est 

laudand]us -a -um 

magislro (dill) 
= imagistro 

(1) laudaindlus 

[2] d~Jefndlru 

[3] scriblendlus 

£41 punlilendJus 

Vocabu/'.a nova: 
pOtiO 
rumor 
memoria 
milnus 
fides 
crux 
iuvenis 
praemium 
poena 
iiis 
l!x 
parridda 
scelus 
supplicium 
mos 
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inillria 
senex 
niigac 
praesens 
aVirus 
impatiens 
Inf!llx 
asininus 
fidus 
infidus 
fugilivus 
nirnius 
clemens 
iustus 
iniiistus 
sapiens 
scelcs1us 
ctiidelis 
vel\lS 
invalidus 
debilis 
cbrius 
nonagesimus 
oplire 
intcrpellare 
aufugere 
auferre 
fidere 
confidcre 
cruciare 
lati!re 
retrahere 
statuere 
ignoscere 
odisse 
ve~ 
educire 
abdilcere 
iabulari 
quidquid 
quisquis 
quantum 
aliquantum 
nimium 
quamobrem 
idco 
funditus 
ptiusquam 
namque 
ciiram 

260 

PENSVM B' 
Heri Medus a domino - aliquantum peciiniae secum -. 
Medus dominum suum non amat, sed - . Iiilius, qui cum 
Romae - [ = occultiri] ·putat, magnum praemium dabit ei 
qui eum invenerit - [ = antequam] Italiam reliquerit. Iiilius 
dicit 'mulieres nimis - esse ac facile viris n.equissimis -.' -
dominus imperavit servo faciendum est. Solo, vir-, Atheni­
ensibus - optimas scripsit. Patrem suum necare - inhiima­
num est. Iiilius nondum - est ut Nestor, sed adhilc - ut 
Paris ille qui Helenam ii marito - . "- amat valeat!" cantat 
Orontes, qui - est quod - [ = nimis multum] vini potivit. 

PENSVMC 
Quis fuit Midas? 
Quamobrem Midas fame et siti cruciibAtur? 
Ciir liilius illam tabulam audire non vult? 
Ubi Cornelius servum lilliI vidit? 
Quantum peconiae Medus secum abstulit? 
Estne Medus adhQc R0mae? 
Quid faciet lwius si M.edum invenerit? 
Quomodo homines li maleficiis deterrentur? 
Quam ieminam Paris abdiixit? 
Qui homines ad bestias mittuntur? 
Cur Orontes pedibus stare non potest? 
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-

CLASSIS ROMANA 

I Olim ciincta maria tam iniesta erant praedonibus ut 

nemo niivigiiret sine maximo periculo mortis aut servi­

tutis. Multi nautae et mercatores, mercibus ereptis nii­

vibusque submersis, ii praedonibus aut interficiebantur 

s aut in servitutem abducebantur. Ii soli qui magnam 

pecuniam solvere potuerant servitute liberiibantur. Ipse 

Gaius liilius Caesar, cum adulescens ex Italia Rhodum 

niivigiiret, ii praedonibus captus est nee prius liberiitus 

quam ingens pretium solvit. 

CAP.XXXII 

naves longac 

cunctus -a -um • omnis, 
totus; pl = omnls 

infestus -a -um: (locus) 
iniestus +-+ tiitus 

servitlls -ntis/( <servus) 
- llbcrtis 

sub-mcrgcrc = mcrgcre 
(subaquam) 

llbcrire + ahl = I. ab/ex 

10 Nee solum nautae, sed etiam incolae orae maritimae incola-acm//= quJ/quae 

insuliirumque in metii erant. Nonnullae insulae ab inco­

lis desertae erant, multa oppida maritima ii praedonibus 

capta. Tanta enim erat vis et audiicia eorum, ut vim 

Romiinorum contemnentes etiam portus Italiae oppug-

1s niirent. 

incolit 

(oppidum) capere = ex­
pugnare 

vis/, ace· vim, abl vi 
= potcstas 

audicia -ae / < audix 
comemnere = parvi aes­

timire, non timcre 

261 



CAP.XXXII 

mare 'Iliscum • mare 
lnferum 

in-opia -ae f - cOpia 

~re= augm: 

clrus -a -um = magni 
pretiI 

populus -i m • cilncti 
civ~ 

dassis -is/= nivium 
numerus 

adversus = contti 
egregius -a -um • melior 
dterTs, optimus 

prae-p6nere ( + dai) 
proximus -a -um sup 

(romp propior -ius) 
< prope; + dal: p. 
Romae 

ali-quot indid = com-
p!Or~ (nescio quot) 

vincere Vicisse victum 
victOria -ae / < vincere 
gens gentis / 
Aegyptii -Orum m pl 
commiinis -e • non 
ilnius sed omnium 

grtrus -a -um = qui 
placet, optiitus 

nOntius= quodnOntiirur 
minlli coeptum est • mi­

nuJ coepit 

summus : miximus 

vilis -e ++ cirus 

victor-{)rism = qui vtcit 

fit = accidit 
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Quoniam igitur propter vim atque multitiidinem 

praedonum ne mare 1uscum quidem tiitum erat, pa­

rum frumenti ex Sicilia et ex Africa Romam advehebli-

tur. lta maxima inopia friimenti facta est, quam ob rem 

pretium friimenti semper crescebat. Postremo, cum 20 

iam tam carum esset friimentum ac plinis ut multi 

pauperes inopia cibi necessliriI perirent, populus Roma-

nus iino ore postulavit ut universa classis Romana ad­

versus hostes illos audacissimos rnitteretur. Ergo 

Gnaeus Pompeius, dux egregius, classi praepositus est. 2s 

Qui primum e mari 1\isco, quod mare proximum Ro­

mae est, et ex Sicilia, insula Italiae proxima, praedones 

pepulit, tum eos in Africam perseciitus est. Denique, 

aliquot nlivibus in Hispliniam missis, ipse cum classe in 

Asiam profectus praedones quos ibi invenit brevI tern- 30 

pore omnes vicit. Hae victoria egregia omnes gentes, ab 

Hisplinis usque ad Aegyptios liidaeosque, communi pe­

riculo liberlitae sunt. Simul atque gratus nO.ntius de ea 
victoria gratissima Romam pervenit, pretium friimenti 

minui coeptum est; victis enim praedonibus, nautae 35 

sine metu per maria, quae omniu.m gentium communia 

sunt, navigabant. Romae igitur ex summa inopia re­

pente maxima frumenti copia facta est a.c panis tam VI1is 

fuit quam antea fuerat - id quod populo Romano gra­

tissimum fuit. Pompeium victorem ciinctus populus 40 

Romlinus summis laudibus affecit. 

Ex eo tempore raro fit ut navis praedonum in man 



lntemo appareat, nam classes Roma.nae, quae ciincta 

maria percurrunt, naves mercatorias atque oram mariti-

45 mam diligenter tuentur. Mare Intemum iterum 'nos­

trum mare' iure appellii.tur a Romanis. Neque tamen 

classis Romana omnes nautas qui ubique navigant rueri 

potest. Adhuc supersunt aliquot praedones maritimi, 

qui tanta audacia sunt ut ne armis quidem Romanorum 

50 deterreantur. 

Amici nostri in mari Ttisco navigantes tales praedo­

nes audacissimos navem suam persequi arbitrantur. 

Cuncti perturbati sunt. Etsi nautae omnibus viribus 

remigant, tamen illa navis, vento secundo adiuvante, 

55 magis magisque appropinquat. 

Caelum nubilum suspiciens gubemator optat ut ven­

tus in adversum vertatur. Is enim nautas suos tam vali­

dos esse credit ut nfllla alia navis remis solis a.eta navem 

suam consequi possit. 

II Interea Lydia genua flectit et Deum precatur ut se 
adiuvet: "Paternoster qui es in caelis! Fiat voluntas rua! 

Sed libera nos a malo!" 

Medus autem gladium brevem, quern adhflc sub 

veste occultavit, educit et "Equidem" inquit "non iner-

65 mis occidar. Si praedones me armis petiverint, omnibus 

viribus repugnabol Fortes fortiina adiuvat, ut aiunt." 

Turn vero Lydia "Converte gladium tuum" inquit "in 

locum suum! Omnes enim qui ceperint gladium, gladio 

pen"bunt, ut ait Christus." 

CAP.XXXII 

internus -a -um< intri; 
mare I.urn (intri fretum 
Oceantl=marcnostrum 

per-currcre 
mcrcAt6rius -a -um 
<mercitor 

rueri = tiitum facerc, 
ciistodi:re 

iiirc: rccte, vere 
ubi-que = omni loco 

super-es:se = reliquus 
esse 

tanta audicii esse = tam 
audlixcssc 

viri!s ·ium/p/ < vis 
remiglire = nlivem remls 

agcre 
ad-iuvbe = iuvire 

nilbilus -a -um .... se­
renus 

adversus -a -um: (ven­
tus) a. - sccundus 

11gere egisse ictum 

inter-ca = interim 
flectere -xisse -xum 
voluntlis, •litis / < velle; 

v. tua = quod tii vis 
(Mauh. 6.9,10,13) 

e-diicere 
in-ermis -e .... armltus 

re-pugnAre = contri 
pugnire 

(Mauh. 26.52) 
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d6ncc "" dum, tam diO 
quam 

ab aliqoo petere • ali­
quem roglre 

dis-suidcre - perslli· 
dere 

neu=~ve 
re-sistere ( + dal) = re­

pugnAre 
opus esse + abl 

prae-ferre: mortem servi· 
till! p. = mori mllle 
quam servire 

baud sci6 an dlxerim 
= fortasse dtxl 

carus = qui dlligitur 

gritia -ae / = res grita, 
beneficium 

~iiniae gritii = ob gri· 
tiam peciiniae, pccii­
niae causi 

s&tertium = ~tcrtiorvm 

of-ferre ob·tulisse ob· 
litum = se datiirwn 
esse dlcett/ostendcre 

"Sed te quoque" inquit Medus "gladio meo defen- 10 

dam. Noto te a praedonibus occidi spectare inermis. 

Donec ego vivam, nemo tibi nocebit!" 

Sed Lydia, quae Medum ut furem contemnit, "Non a 
te" inquit, "sed a DeO auxilium peto. ls solus nos tueri 

potest." 75 

Item gubemator muftis verbis Medo dissuadere cona­

tur ne gladium educat neu praedonibus vi et armis resis­

tat: "Quid opus est armis? Tanta est vis praedonum ut 

nullo modo iis resistere possimus. Neque praedones 

nautas inermes occidunt, cum cos magno pretio servos so 
vendere possint." 

Medus: "lamne oblitus es quid modo dixeris? DixistI 

enim 'te mortem servitiiti praeferre'." 

Gubemiitor: "Haud scio an ego ita dixerim, sed pro­

fecto libertas mihi vita carior est. Nihil h"bertiiti prae- ss 

fero. Quam ob rem omnem peciiniam meam praedoni-

bus dabo, si h"bertatem mihi reddent. Hane griitiam 

solam ab iis petam." 

Medus: "Certe praedones pecuniam tibi eripient, sed 

felix eris si pecuniae gratia vitae tuae parcent." 90 

Guberniitor: "Si necesse erit, decem nu1ia sestertium 

praedonibus offerre possum. Quod ipse non possideo 

amici mei pro me solvent." 

Medus: "Ergo nulla spes est mihi, qui nee ipse pecii­

niam habeo nee amicum tam pecuniosum, ut me e ser- 95 

red-imere -!misse -ffllP• vitlite redimere possit aut velit." 
nun <red· + emere 
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Tum merditor "Mihi qwdem" inqwt "multi sunt 

amici pecuniosi, sed valde dubito nwn pecuniii suii me 

redimere velint. Forrunii adversa amicis fidendwn non 

100 est! Namque amici, quos in rebus secundis multos ha-. 

here videmur, temporibus adversis nobis desunt. Duos 

versus reminiscor e carmine quod de hiic re scripsit 

poeta quidam: 

Donec eris felix, multos numerabis amicos. 

10s Tempora si fuerint. nubila, solus eris!" 

Gubemiitor: "Nescio qui poeta ista scripserit. Ttine 

CAP.XXXII 

velle, coni praes: 
vclim. velimus 
vclis velltis 
vclit velint 

adversa fomlna = mala 
fornma 

dc-esse ( +dai) = auxi­
lium non ferre 

re-min1sci - oblivisci 

~ta -ac ml/= qui/quae 
cannina scribit 

(multos) numenlre: ha­
bcre 

nlibila : adversa 
[O!lidius: Tnstial.9.5-6) 

nomen eius meministi?" meminissc (per/) -
memoria tenere 

Mercator: "Illos versos scripsit Ovidius, poeta egre- (++ oblltus esse) 

gius, nisi memoria me fallit. Qui ipse, cum forrunii ad­

no versa premeretur, ab amids suis deserrus erat." 

Gubemiitor: "Non verum est quod dixit Ovidius. 

Nam etsi rara est vera amicitia ac fides, non omnes 

amici sunt falsi seu infidi. Multo melius Ennius poeta: 

Amicus certus in re incerta cernitur. 

115 Cenus ac verus amicus est qui numquam amico suo 

deest seu secunda seu adversa fonuna est. Mihi vero 

multi sunt tales amici, qui semper mihi aderunt in re­

bus adversis, seu pecuniii seu aliii re mihi opus erit. lpse 

enim saepe amicis meis affui, nemo amicus umquam 

120 frustrii auxilium ii me petivit. Ergo omnes mihi griiti 

sunt pro beneficiis." 

Mercator: "Aliud est gratiam habere, aliud gratiam 

referre. Non omnes qui tibi pro beneficiis griitiiis agunt, 

premere : malil ri! 
afficere 

amicitia -ae / < amicus 
tides = animus lldus 
scu = srve 

(amicus) cenus : lldus 

ad-esse ( + dai) = auxi­
lium ferre <- decsse) 

ad-esse af-fuissc ( < ad­
fuisse) 

mihi gritus • qui mihi 
bene wit pro beneficiO; 
g. esse = gratiam (: ani­
mum gritum) haberc 

gritiam rc-ferre = g.am 
pro gratia rcddcre 

gnltiAs agere = dicere 
'si! grlitiam habere' 
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meminisse + gen/ace: m. 
hominis, m. rei/rem 

ali-quando - aliquo tem­
pore (nescio quando) 

n! quis = n! aliquis, 
~quisquam 

plrita -ae m - praedo 
maritimus 

miituus -a -um: peciinia 
miltua = pecilnia quae 
reddenda est 

condicio -oms/= lex 
inter duos statOta 

di!s / = tempus statiltum 
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ipsi postea, si opus fuerit, gratiam tibi referent. Facile 

est gratiiis agere pro beneficiis, nee vero quidquam dif- 12s 

ficilius esse videtur quam beneficiorum meminisse." 

Gubemiitor: "Sed ego ipse soleo amicis meis griitiam 

referre. Numquam beneficii oblitus sum, semper pecii­

niam acceptam reddidi." 

Hie Medus "Ergo" inquit "melior es amicus quam ille III 

quern ego aliquando e servitf1te redemi." 

Gubemiitor: "Miror unde peciiniam sumpseris ut 

alios redimeres, cum te ipse redimere non possis." 

Lydia: "Ego miror ciir id mihi non nirriiveris." 

Medus: "Nihil cuiquam narravi de ea re, ne quis me 135 

gloriosum existimiiret. Sed quoniam omnes me quasi 

servum scelestum contemnitis, narrabo vobis breviter 

quomodo amicum e servitiite redemerirn atque ipse ob 

earn griitiam servus Cactus sim: 

"Cum homo Uber Athenis viverem, a quodam amico 140 

epistulam accepi qua ille mihi nuntiavit 'se a piriitis cap­

tum esse' ac me per amicitiam nostram oravit ut se e 

servitiite redimerem magnum pretium solvendo. Cum 

autem tantum pecilniae non haberem, necesse fuit pe­

ciiniam mutuam siimere. Ergo virum divitem adii, qUi 145 

mihi omnem pecuniam mil1uam dedit hie condicione, 

ut anno post ad certam diem omnia sibi redderentur. 

Peciiniii soliitii, amicus meus a piratis liberiitus gratiiis 

mihi egit pro beneficio, ac simul mihi promisit 'se intra 

annum omnem pecuniam redditunun esse' - sed anno 150 



post ne assem quidem ab eo acceperam! Die ad solven­

dum constitiita, cum pecuniam debitam solvere non 

possem, homo ille dives me in carcerem misit et aliquot 

diebus post servum vendidit. - Sed nescio cur hoc 

155 vobis narraverim, nee enim sine maximo dolore eius 

temporis reminiscor cum in patriii hoer inter cives libe­

ros verslirer. Utinam aliquando liber patriam videam! 

Sed friistrli hoc opto, nam iam illi pirlitae earn spem 

mihi eripient, idque eodem die quo ab amicli mea deser-

160 tus sum!" Hoc dicens Medus linulum quern Lydia ab­

icere voluit prae se Jen. 

Gubemiitor: "Ne desperiiveris! Fortasse Anulo isto 

aureo te redimere poteris. Namque avarI atque auri cu­

pidi sunt omnes piratae. Magna est vis auri." 

165 Medus Anulum parvum aspiciens "Putlisne" inquit 

"me tam parvi aestimliri ii pirlitis?" 

Gubemiitor: "Non omnes homines pari pretio aesti­

mantur. Scisne quantum piratae ii liilio Caesare capto 

postulaverint? Viginti talenta postulaverunt, id est 

110 prope quingenta milia sestertium. At Caesar, vir super­

bus, cum id parum esse censeret, quinquiigintli talenta 

piriitis obtulit, simul vero supplicium iis minlitus est! 

Tum praedonibus quasi servis suis imperlivit ut tace­

rent neu somnum suum turbarent - ita Caesar praedo-

175 nes contemnebat, cum in eorum potestiite esset. Ubi 

primum redemptus est, ipse naves armlivit et captos 

praedOnes in crucem tolli iussit." 

CAP.XXXII 

c6n-stiruere = statuere 

reminisci + gm/aa;: r. 
hominis, r. rei/rem 

uti.nam ( + ccm) = opt() 
Ut 

prae se fem: = ante~ 
tenere, ostendere 

ne despcriveris! -= noli 
desperirel 

talenmm -in (pecunia 
Graeca) = XXIV m1lia 
~enium 

superbus -a -um • quI 
aliOs contemnit 

roinArJ ( +dal) = poenam 
promiuere 

cum ... esset : quam­
quam ... erat 

ubi primum + perf 
=cumprimum 

IIITDAre = armis patire 
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utinam ll! = opto ne 

ne abiecerisl = DOIi 
abicere! 

mei grltii = mei causi 

hoc nihil grAtius = nihil 
grltius quam hoc 

nlvis longa = niivis ar­
miita (e classe ROmiini) 

ne timueritisl = nolite 
timm:! 

de-sistere • desinete 
tollere sus-tulisse 
sub-litum 
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Medus: "Non sum tam superbus ut me cum Caesare 

comparandum esse putem. Utinam ne piriitae me ut 

servum fugitivum occidant! Verum hoc anulo sI quis 1so 

servari potest, non ego, sed amica mea servanda est. 

Ecce anulum redd6 tibi, Lydia. Ne eum abieceris! Uti­

nam ille anulus vitam tuam servet!" 

Lydia anulum obliitum accipit et "Griitias tibi ago" 

inquit, "sed quomodo tua vita serviibitur?" 

"Id non curo" inquit Medus, "nee enim mortem me­

tuo, Site salvam esse scio." 

Tum Lydia "O Mede!" inquit, "Nunc demum intel-

185 

leg6 me tibi vita ciriorem esse. lgnosce mihi quod te 

accusavi! Omnia mea gratiii fecisti. Quomodo tibi gri- 190 

tiam referam?" 

Medus: "Nihil rogo, nisi ut me ames ita ut me ama­
biis. Hoc nihil gratius mihi fieri potest.." 

Lydia nihil respondet, sed Medum complectitur at-

que osculiitur. Quid verbis opus est? 

lnterea gubemator in mare prospicit et "Quid hoc?" 

inquit, "Aliae naves illam sequuntur. Tot naves praedo­

nes non habent. Naves longae sunt, quae mare percur­

runt, ut nos a piriitis tueantur. Ne timueritis, amici!" 

195 

Mercator: "Sed cur illae n6s persequuntur?" 200 

Gubemiitor: "Quia tamquam praedones ab iis fugi­

mus. Remos tollite, nautael" 

Nautae statim remigare desistunt ac remis sublatis 

naves longiis salutant. Classis celeriter appropinquat. 



20s lam mflites armati in nave proxima cernuntur. Lydia 

magna cum laetitia classem appropinquantem spectat, 

sed Medus etiamnunc perterrilus esse videtur. 

"Nonne laetaris, Mede" inquit Lydia, "quod nos om­

nes e communi periculo servati sumus?" 

210 Medus: "Laetor sane quod vos servati estis; sed ego 

milites aeque timeo atque piratas. Ne oblita sis me ser­

vum fugitivum esse. Timeo ne milites me captum Ro­

mam abducant, ut coram populo ad bestias mittar in 

amphitheatro. Hoc dominus mihi minari solebat." 

21s "Ne timueris!" inquit Lydia, "Milites ignorant qui 

homo sis et quid antea ieceris. lam nemo nos prohibebit 

simul in patriam nostram commOnem redire." 

lnterea naves longae tam prope venerunt ut milites· 

cognoscant navem mercatoriam esse. ltaque persequi 

CAP.XXXII 

etiam-nunc • adhQc 

nt oblita sis! = noli 
oblivisci! 

amphithcitrum -i n 

nc timueris! = noli 
timere! 

220 desistunt atque cursum ad orientem flectunt. Brevi cursus -Qs m < currere 

cOncta classis e conspectu abit. 

- Hie amicos nostros in medio cursO relinquimus. 

Utinam salvi in Graeciam perveniant! Omnia bona iis 

optamus. 

.o o o o a:□iGli I I. . 
~ __ ;;/·:~.~ ~:·· 

=--~,;::. ~::,!::'.] ~ 
/'. 

w • 

-....;::: 

amphit:heitrum 
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-erit 

[II recitav eri m 
rccitaveris 
recitav eri t 

recitav eri mus 
recitav eri 1is 
recitdv eri nt 

[2) par.u en~m 
paru eris 
paru en 1 

paru eri mus 
paru eri tis 
paru eri n1 

(3) scrips eri m 
scrips eris 
~crfps eri 1 

scrips eri mus 
scrips eri tis 

[4] audiv eri m 
scr·f:s eri nl 

audfv en· s 
audfv eri t 

audit> eri mus 
audfv eri tis 
audiv eri n1 

f uleri m fu eri mus 
fu m s fu eri tis 
fu eri t fu eri nt 

nc dubitavcris/ ,., noli 
dubitare! 

nc dubitaveritis!,., 
nMitc dubitarc! 

-erilm -erilmus 

-erils -eriltis 

-erilt -erilnt 
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GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 
Tempus perfectum 
[A] Activum. 

IiiJius dubitat num magister Marcum laudaverit. 

225 

'Laudaverit' est conillnctivus temporis praeteriti perfecti. 230 

ConiGnctivus· perfecti desinit in -erit (pers. 111 sing.), quod ad 
infinitivum perfecti sin.e -isse adicitur. 

Exempla: [1] recitavlerit; [2) paruleric; [3) scripslerit; [4] 
audivlerit. 

Pacer filium interrogat 'num bonus discipulus fuerit: num 235 

magistrf► paruerit, attente audiverit, recte scripserit et pulchre 
recitaverit.' 

Pater: "Audisne? Interrogo te 'num bonus discipulus fue-
ris, num magistro parueris, auente audiveris, recte scripseris et 

pulchre recitaveris'." Filius: "lam tibi dixi 'me industrium 240 

fuisse.' Quare igitur me interrogas 'num bonus discipulus 
/uerim, num magistro paruerim, attente audiverim, recte scrip-
serim et pulchre recitaverim? Crede mihi! Ne dubitaveris de 
verbis meis!" 

Parentes filios interrogant 'num boni discipulifuerint: num 245 

magistro paruerint, attente audiverint, recte scripserint et put-
chre recitaverint.' 

Parentes: "Auditisne? lnterrogamus vos 'num boni disci-
puli /ueritis, num magistro parueritis, aue111te audiveritis, recte 
scripseritis et pulchre recitaveritis' ." Filii: .. lam vobis diximus 250 

'nos induscrios fuisse.' Quare igitur nos interrogatis 'num 

boni discipuli fuerimus, num magistro paruerimus, attente 
audiverimus, recte scripserimus et pulchre recitaverimus'? Cre-
dite nobis! Ne dubitdveritis de verbis nostris!" 

Singularis Pluralis 
Persona prima -en m 
Persona secunda -ens 

Persona tertia -erit 

-enmus 
-eritis 

-erint 
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[B] Passivum. 
260 Pater dubitat mun filius ii magistro laudatus sit. 

Pater: "Tune ii magistro laudiitus es?" Filius: "NesciO mun 
laudatus sim!" Pater: "Quomodo nescis num lauddlus sis ii 
magistro?" Filius: "Nescio quid ab eo dictum sit, nam in ludo 
dormivI!" 

26S Pater dubitat num filii A magistro laudati sint. 

270 

Pater: "Vosne A magistro laudati estis?" Fil.ii: "Nesctmus 
nwn laudati simusl" Pater: "Quomodo nescitis num laudati 
sitis?" Fil.ii: "Nesctmus quid magister dixerit, nam in ludo 
dormivimusl" 

Persona pnma 
Persona secunda 
Persona tertia 

PENSVMA 

Singuldris 
laudatus sim 
laudatus sis 
laudatus sir 

Pluralis 
laudiiti simus 
laudati sitis 
laudati sint 

Dominus dubitat num pastor oves bene ciiriiv-. Dominus: 
"Die mihi, piistor, utrum in campo dormiv- an vigilav-." 
Pastor: "Miror cur me interroges utrum dormiv- an vigilav- . 
Semper officium meum facio." Dominus: "Ergo die mihi cur 
heri ovis e grege aberrAv- ac paene ii lupo capta s-." Pastor 
miratur unde dominus hoc audiv-. 

liilius servos interrogat num Medum vid-. Servi: "Nesci­
mus quo fiig- , ut tibi diximus. Cur nos interrogiis num eum 
vid-?" lillius: "Id interrogo, quia dubito verumne duc-!" 

Verba: vincere -isse -um; agere -isse -um; flectere -isse 
-um; offerre - isse -um; redimere -isse -um; tollere -isse 
-um; adesse -isse. 

PENSVMB 
Priusquam Pompeius, dux - [= optimus], - ROmiinae 
praepositus est, - [ = omnia] maria - erant praedonibus, 
qui RomAnOs ita - ut etiam portils ltaliae oppugnArent. Tan­
ta erat - praedOnum ut nemo iis - posset. Nemo sine metil 

CAP. XX.XU 

laudilussim 
!audit us sis 
!audit us sit 

laud~f mnus 
laud isitis 
!audit f sint 

-tus sim -ti sfmus 
-ca m -tat sitis 

si,: sint 
-tum sit -ta sint 

Vocabula 110f>Q: 

servitns 
incola 
vis 
vires 
audAcia 

• inopia 
populus 
classis 
victOriai 
g!ns 
victor 
vires 
voluntas 
gritia 
~ta 
amicitia 
pirita 
condicio 
talcntum 
amphltheluum 
cursus 
cOnctUs 
infestus 
carus 
egregius 
proximus 
commOnis 
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gratus 
vllis 
internus 
mercatorius 
niibilus 
adversus 
inermis 
miituus 
superbus 
submergere 
contemnere 
praeponere 
percurrere 
tu&i 
remigire 
adiuvire 
flectere 
edOcere 
repugnare 
dissuadere 
pracfcrre 
offerre 
redimere 
reminisci 
meminisse 
referre 
miniri 
armarc , 
desistere 
aliquot 
ubique 
aliquandO 
interei 
etiamnunc 
dOnec 
neu 
seu 
utinam 
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mortis aut - nlviglbat. - [ = complOrls] insulae ab -
relinqul!bantur. Romae frilmentum tam - erat ut multI 
pauperes fame ( = - cibi) perirent. 

Piriitae, qui- [ = aliquo tempore] Caesarem ceperant, xx 
talenta- [ = sive] o milia sestertium ab eo postulaverunt, sed 
Caesar, vir -, L talenta ils - . Tonto pretio Caesar - est. 

Omnes amici pro beneficiis - agunt, sed pauci postel -
referre volunt. Vera - rAra est. Difficile est beneficiorum -. 
Fortl!s fortOna - . 

PENSVMC 
Cur Pompl!ius classi Romanae praepositus est? 
Cur amici nostri ab altera nave fugiunt? 
Utrum ventus secundus an adversus est? 
Quantum gubemator pirltis offerre potest? 
Num ipse tantum pecO.niae possidet? 
Quando vl!rus amicus cognoscitur? 
Quomodo Medus servus factus est? 
Cur Medus adhiic nihil narrlvit de el re? 
Suntne praedOnl!s qui eos persequuntur? 
Cor Medus etiamnunc perterritus est? 
Quo nlves longae cursum flectunt? 



CAPITVLVM TRICESIMVM TERTIVM 

---

EXERCITVS ROMANVS 

I Exercitus Romanus universus constat ex legionibus 

duodetriginta, quae in denas cohortes dividuntur. In 

singulis legionibus sunt sena vel quina vel quaterna mi­

lia militum, qui omnes cives Romani sunt. Praetereli 

s magna auxilia exercitui adiunguntur. Auxilia sunt pedi­

tes equitesque ex provinciis, qui arma leviora, sicut ar­

·cos sagittasque, ferunt. Legionarii sunt pedites scutis, 

gladiis pilisque armati. 

Signum legionis est aquila argentea, quae in itinere 

10 ante agmen fertur. In itinere cohortes alia post aliam in 

Iongo ordine progrediuntur. 1alis or-do militum progre­

dientium dicitur agmen. Cum agmen ad hostes perve­

nit, si tempus et locus idoneus est ad pugnandum, co­

hones in tres ordines instruuntur. Exercitus ita instruc-

15 tus acies appelllitur. Ante proelium dux exercitus mili­

tes suos hortatur ut fortiter pugnent. Tum pedites pro-
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agmen • mis n 

legiO -(mis/ 

cohors -rtis / 
d~nl-ac-a"" x e1x ... 
~nI -ae -a = VJ el VJ •.• 
qulni -ae -a ""v er v ... 
quaterni -ae -a = tv er 

IV . .. 
auxilia -<irum n pl 
ad-iungere = addere 

legionarius -a -um < le-
giO; m = mUes I. 

aquila 

Ord<i-inism 
pro-gredi -ior - pro­
c:Mere 

idOneus -a -um = con-
venims 

instruere -0.xissc -lictum 
acies-ei/ 
proelium -in = pugna 
excrciruum 

bortiri = monere 
pro-currcre -currlS$C 
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mittere = iacere 

caedere = pulsire; (gla­
diO) c. = occiderc 

imperltor -Oris m = quI 
imperat (titulus duels) 

circum-dare = cingere 
(locum) milnire = villO 
/muro circwndare 

supra (adfJ): in cap. XII 
com-memorire = me­

morAre 
aetis •itis/ = anni quo, 
aliquis vixit 

mI!itAris -e < mI1es 
puer vu annos nArus 
= puer vn anoOrum 

velle, coni impeif: 
vellem vellmius 
velles velletis 
vellet vellent 

srudere ( + dat): litterls 
s. = studiOsus esse lit­
terarum (: legendi) 

srudium -r n < studete 

cOgere ~gisse •lctUJn 
(< co-+ agcre) = vi 
persuldere 

stipendium -In = merces 
militis; s. mer&e - mI­
litAre 

pro-contri 

vinos -Otis/< vir; 
(militis) v. = animus 
Cortis 

pu~licus-a-um(<popu­
lus) ..,. plivitus -a -um 

(episrulam) dare = mit­
tere 

praecipue = prae dteris 
r!bus, ~ 
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currunt et primum ptta in hostes mittunt, deinde eos 

gladiis caedunt. Hostibus proelio victis, dux a militibus 

'imperator' saliitatur. Vesperi exercitus loco ad defen­

dendum idoneo castra ponit, quae vallo et fossa circum- 20 

dantur. Ita muniuntur castra Romana. 

Aemilius, frater Aemiliae minor, quern supr! com­

memoravimus, a prima aetate studiosu.s fuit rei militi­

ris. lam puer septem annos natus gladios ligneos et ar-

cus sagittasque sibi faciebat, ut cum aliis pueris eius- 25 

dem aetatis proelia luderet. Septendecim annos n!tus a 

patre interrogatus 'quid tum discere vellet?' filius statim 

respondit 'se nihil nisi rem militarem discere velle.' Vo­

luntas filii patri baud placebat, cum ipse litteris studeret 

neque ullum aliud studium filio suo dignum esse arbi- 30 

traretur. Cum vero filius nilllo modo contr! voluntatem 

ad studium litterarum cogi posset, pater eum ilna cum 

Publio Valerio, adulescente eiusdem aetatis, in Germa­

niam ad exercitum Romanum misit, ut apud ducem 

quendam ~egium stipendia mereret. Ibi Aemilius pro 35 

patria pugnlins iam magnam gloriam militarem sibi 

quaesivit. Virtiis eius egregia ab omnibus laudatur. 

Et pater et soror Aemilii frequentes epistulas ad fi­

lium et fratrem suum minunt. Pater maxime de rebus 

publicis scnoit, sed Aemilia de rebus privatis, ut de 40 

liberis suis et de conviviis, scnoere solet. Epistulae quas 

Aemilius ad patrem dat praecipue de gloria et virtute 

militari sunt, sed ex iis litteris privatis quas Aemilia 



niiper a fratre suo accepit plane apparet eum iam vita 

45 militari fatigatum esse. Ecce litterae novissimae, quas 

Aemilia pridie kalendas lt1nias a fratre accepit et postero 

die in convivio recitavit: 

ll "Aemilius sorori suae carissimae s. d. 

Hodie demum mihi allata est epistula tua quae a. d. 

50 VII kal. Mai. scripta est, id est ante vigintI dies. Quam 

tardus est iste tabellariusl Celsi sane et ardui montes 

Germaniam ab Italia disiungunt, ac difficillimae sunt 

viae quae trans Alpes ferunt, sed tamen celer tabella.rius 

idem iter quindecim fere diebus conficere potest, ut 

55 tabellarii piiblici quibus Otitur dux noster. Ego vero 

istum tabellarium properare docebo, cum meas litteras 

ad te referet. 

Sed quamquam tarde advenit, gratissima mihi fuit 

tua epistula magnoque cum gaudio ex el cognovi te et 

60 Iolium et liberos vestros, quos valde diligo, bona vale­

tudine frui. Cum epistulls tuas lego, apud vos in Al­

bino esse mihi videor, neque in hac terra frigida inter 

homines barbaros. Tum, nescio quomodo, ita permo­

veor ut lacrimas vix teneam - ita patriam et amicos 

65 meos desidero. 

6, quam longe absum ab Italia et ab iis omnibus quos 

praecipue diligo! Utinam ego Romae essem aut til apud 

me esses! Cum Danuvium flumen aspicio, quod praeter 

castra nostra fluit, de Tiberi cogito atque de Roma. 

70 Quando te aspiciam, urbs pulcherrima? Utinam hie am-
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appiret = pllnum est, 
intellegjtur 

fatigare = fesswn faccre 

pri-die = die ante 
posterus -a -um ( < post) 
- sequens 

s. d . = salutem dicit 
a. d . VII kal. Mai. = 
ante diem septimum 
kalendAs Miias 

arduus -a -um: 
.,.-· )ilt...o. .. _ , 

rn<)ns -
arduus 

.. ~· •• ~~ ~ -. 

Alpes -ium/ pl: montes 
Europae altissimI 

ferc = circiter 

properAre = celeriter 
ire/agere 

re-ferre 

gaudium -In ( < gaudere) 
"'laetitia 

valetudo -inis / < valere 

Albinum -in = prae­
dium Albinum 

dcsiderire: amicos d. =­
dolere se abesse ab 
amicis 

castraO 

praeter castra 

amnis -ism = flnmen 
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utns-ferrc 

Venus est Mercuru soror 
(pater utriusque Iup­
piter) 

ridiculus -a -um 
= ridendus 

ef-fundere < ex + fun­
dere 

cupidus patriae videndae 
= cupidus pa1riam vi­
dendi 

prae-stire: officium p. 
• officium facere 

trans-ire -iisse 

tam-dio ... quam-diu 
= tam diu ... quam 

citri .... ulU'i prp+aa: 

uni -ae -a: Qnae litterae 
= una epistula 

ttinI -ae -a: trinae li1-
1erae - tres epistulae 

quatemae litterae = 
quattuor epis1ulae 

in scribend6 
in epistulis scn1>endis 

ad scrlbendum 
ad episrulam scribendam 
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nis Tiberis esset et haec castra essent Roma! 

Sed friistra haec opto, cum nemo nisi deus ita subito 

in alium locum transferri possit. Si Mercurius essem 

alasque haberem, vento celerius trans montes amnesque 

in Italiam volarem, ubi Venus, soror mea pulcherrima, 75 

fratrem ridens reciperet. 

Ridebis certe, mea soror, nee sine causa, nam ridicu­

lum est tales res optare, nee lacrimas effundere militem 

decet, cuius officium est sanguinem effundere pro pa­

tria. Ego vero, etsi cupidus sum patriae videndae, offi- 80 

cium meum praestabo sicut ceteri milites Romani, quo­

rum magnus numerus in Germania est. Nisi nos hie 

essemus fmesque imperii defenderemus, hostes celeri-

ter Danuvium et Alpes transirent atque iisque in ltaliam 

pervenirent, nee vos in Latio tiiti essetis. Ne hoc fiat, 85 

legiones Romanae hie sunt ac tamdiii remanebunt 

quamdiu hostis armatus seu citrii seu ultra Danuvium 

flilmen reliquus erit. 

Quoniam igirur ipse ad te properare non possum, 

litteras ad te scnoere propero. Quaeris ii me ciir tibi 90 

uniis tanrum litteras scripserim, cum interim triniis qua­

ternasve litteras ii te acceperim. Haud difficile est me 

excasare, quod neglegens fuerim in scnoendo. Si mihi 

tantum esset otii quantum est tibi, in epistulis scriben-

dis non minus diligens essem quam ru. Sed cum per 95 

complures menses vix tempus habuerim ad dormien­

dum, facile intelleges niillum mihi otium fuisse ad epis-



tulam scribendam. Prope cotidie aut Germani castra 

nostra oppugnaverunt aut nos impetus fecimus in illos. 

100 Hodie vero niillum hostem armatum citra flumen vi-
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demus. Magnus numerus eorum aut caesus aut captus caederececidissecaesum 

est a nostris, reliqui ultra fliimen in magnis silvis latent. 

Heri enim exercitum Germanorum proelio vicimus. 

Quod sic factum est: 

III Media nocte in castra nuntiatum est 'magnum hos-

tium numerum naviculis ratibusque copulatis fliimen copulirc = coniungere 

transiisse celeriterque secundum fliimen adversus cas­

tra nostra progredi.' Hoc niintio allato, milites statim 

convocati sunt. Qui cum arma cepissent et vallum as-

I 10 cendissent, primo mirabantur quamobrem media nocte 

e somno excitati essent, cum extra vallum omnia tran­

quilla esse viderentur. Ego quoque dubitare coeperam 

num niintius verum dixisset, cum subito paulo ante 

lucem magnus numerus Germanorum e silvis proximis 

115 excurrens castra nostra oppugnavit. Nostri, cum parati 

essent ad castra defendenda, ilium primum impetum 

facile sustinuerunt. Nee tamen hostes castra oppugnare 

destiterunt, sed alii ex aliis partibus etiam atque etiam 

sub vallum procurrerunt. Cum complilres horas ita for-

120 tissime a nostris, ab hostibus constanter ac non timide 

pugnatum esset, equitatus noster repente porta dextra 

erumpens impetum in latus hostium apertum fecit. 

Paulo post, cum plerique hostes se ad equites convertis­

sent, pedites nostri porta sinistra eruperunt. Hostes hac 

secundump,p+acc: s. 
f!Omen = f!Qmen se­
quens 

con-vocire = in eundem 
locum vocare 

cum ... oepissent = post· 
quam ceperunt 

---=fl::.::u:::m::e;:.:n __ ./ --- ,/ ,,,.---------
secundum flumen 

ante luccm = ante diem 

cx-currere 

ad dcfcndcndum 
ad castra defendenda 

de-sistere -stitisse 
etiam atque etiarn = 

iterum atquc itcrum 

constans, adv constanter 

pugniitur a nostris = 
nostri pugnant 

e-rumperc = subito cx­
currerc 

plcri- plcrae• plera-que 
= prope omnes 

convertere -tisse -sum 
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diii, comp diiitius, 
sup diiitissime 

tergum venerc : fugerc 
lipa -ae f = litus 
fliiminis 

ulterior -ius comp 
< ului; sup ultimus 

citerior -ius comp 
< citrA; sup citimus 

caedes -isf < caedere 

desJderantur : imissl 
sunt 

vulnerire<vulnus 
-eris n 

incolumis -e = salvus, 
integer 

numero superiOres 
:pliim 

pix plcis f .-. bellum 

lqitus -Im= nllntius 
piiblicus 
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re perturbiiti, cum iam longa pugnii fatigiiti essent, im- 125 

petum Romanorum ab utriique parte venientium diu-

tius sustinere non potuerunt, ac post brevem pugnam 

terga verterunt. Cum ad ripam flu.minis fugientes per­

venissent, alii niiviculis ratibusque se serviiverunt, alii 

armis abiectis in flumen se proiecerunt, ut natando ad 130 

ripam ulteriorem pervenirent, reliqui omnes ab equiti­

bus, qui ad eos persequendos missi erant, in ripii cite­

riore caesI aut capti sunt. Tunta ibi caedes hostium facta 

est ut meminisse horream. 

Duo fere milia hominum magnamque armorwn co- 135 

piam hostes eo proelio iimiserunt. E nostris baud multi 

desiderantur. lpse sagina in bracchio laevo wlneratus 

sum, sed vulnus meum leve est, multi graviora vulnera 

acceperunt. Nee vero iillus miles legionarius ii tergo 

wlneratus est. Plerique autem milites nostri ex tanto 140 

proelio incolumes sunt. 

Hoc proelio facto, dux victor, cum ii militibus impe­

ritor saliitatus esset, virtiitem nostram laud.avit 'quod 

contra hostes numero superiores fortissime pugnavisse­

mus'; 'tot hominibus iino proelio iimissis, hostes brevi 145 

arma positiiros esse' dixit. His verbis miiximo gaudio 

affecti sumus, nam post Iongum bellum omnes piicem 

desiderimus. Hodie legiiti ii Germiinis missi ad castra 

venerunt, ut cum imperiitore colloquerentur. Nescio 

an legafi piicem petitum venerint, sed. certo scio im- 1so 
periitorem nostrum cum hoste armiito colloqui nolle. 



Ego cum ceteris hac victoria gloriosa gaudeo quidem, 

sed multo magis gauderem si amicus meus Publius Va­

lerius, quocum primum stipendium merui, incolumis 

1ss esset et mecum gaudere posset. Qui cum mihi in hostes 

progresso auxilium ferre vellet, ipse ex acie excurrens 

pilo percussus cecidit. Graviter vulnerlitus in castra por­

tatus est, ubi in manibus meis ex vulnere mortuus est, 

postquam me oravit ut per litteras parentes suos de 

160 mone filli consollirer. Sed quomodo alios consoler, cum 

ipse me consolari non possim? Fateor me lacrimas effii­

disse cum oculos eius clausissem, sed illae lacrimae et 

militem et amicum decebant, etenim malus amicus fuis­

sem, nisi lacrimas effiidissem super corpus amici mor-

165 tui, cum ille sanguinem suum pro me effudisset. 

Utinam patrem audivissem, cum me ad studium line­

rarum hortaretur! Sed tum litterlis et studiOsOS litterli­

rum despiciebam. Poetas ut homines otiosos oderam, 

praecipue Tibullum, qui vitam rusticam atque otiosam 

110 laudabat, vit.am militlirem despiciebat. Mirabar cur ille 

poeta monem gloriosam pro patria 'diram' vocaret et 

enses quibus patria defenditur 'horrendOs', ut in his 

versibus, quos senex magister etiam atque etiam nobis 

recitabat: 

175 Quis fuit lwrrendos primus qui protulit enses? 

Quam ferus et vire ferreus ilJe fuit! 

Tum caedes hominum generi, tum proelia nata, 

tum brevi.or dirae mortis aperta via est! • 
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gl6riosus: (~) gloriosa 
= quae gloriam affert 

quo-cum = cum qu6 

pro-grecfi -ior -gressum 
esse 

percutere -io -cussisse 
-cussum 

ex wlnete = propter 
wlnus 

ef-fundere -fndisse 
-fusum 

et-enim = namque 

rum= rune 

d&picere = contemnere 
otiosus -a -um < otium 
oderam - amibam 
Tibullus -rm 

dirus -a -um = terribilis 

msis-is,m = gladius 
horrendus •a -um = 

drrus 

[Tibtdlu:s I . I 0. 1-4] 
pr6-ferrre = in IOcem p., 
primum facere 

genus hominum = 
ciinctihomines 

proelia nita suni 
: brevior via ad drram 
mortem aperta est 
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fore (inf fat) = futOrum 
/-am ... esse 

exspectaw! "' exspecti 
(posthic)! 

scribil6! = scribe! 
montl6! = moncl 

niniwte! = nlrrite! 

idiis Miiae: di~ XV 
~nsisMlir 

laudiivisse1 

-issez 

[I] recitavlisset 
(2) pirulisset 
(3J scrips,isse1 
(4) audw issez 

(1) rccitdv iss~m 
recildv is s 
recitav isse 1 

recitav,isse~mus 
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rec!1~ (sse 1is 
rec1tm, isse nl 

Ridiculi mihi puero videbantur ii versus, cum non­

dum caedem vidissem. At hodie Tibullum verum dix- 1so 

isse intellego. Si iam tum hoc intellexissem, certe pa­

ttern audivissem nee ad helium profecrus essem, ut tot 

caedes et tot vulnera viderem. 

At iam satis de caede scripsi. Nolo te fatigare nar­

rando de hello cruento, cum brevi pacem fore spere- 185 

mus. Nisi ea spes me fallit, posthac plures epistulas a 

me exspectato, atque plures etiam ipsai scnoito! Etiam 

alios moneto ut ad me lineras dent. Et de re publica et 

de re privata narratote mihi! Scitote me omnia quae 

apud vos fiunt cognoscere velle. 190 

Valetudinem tuam cura di1igenter! Datum pridie 

id\is Maias ex castris." 

GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 
Tempus plusquamperfectum 
[A] Acavum. 

195 

Iulius dubitabar num magister Marcum laudlvisset. 
'Laudavisset' coniuncuvus est temporis praeteriti plus­

quamperfecti. Coniunctivus plusquamperfecti desinit in -isset 
(pers. 111 sing.), quod ad infinitlvum perfecti sine -isse ad- 200 

icitur. 
Exempla: [I] recitavlisset; (2] parujisset; [3] scripslisset; (4] 

audivlissez. 
Pater filium interrogAvit 'num bonus discipulus fuisset: 

num magistro piruisset, attente audivisset, rtlcte scripsisset et 205 

pulchre recitavisset.' Filius non respondit. Tum pater ab eo 
quaesivit 'num i magistro laudatus esset.' Cum filius id nega-



visset, "Ergo" inquit pater "malus discipulus fuisti; nam si 
bonus discipulus fuissis, magister te laudavisset. Si magistro 

210 piiruissis, attence audfvissis, recte scripsissis et pulchre recita­

vissis, ii magistro laudatus essis." Filius: "Etiam si industrius 
fuissem, magister me non laudavisset." Pater: "Quid?" Filius: 
"Etiam si magistro piiruissem, attente audfvissem, recte scrip­
sissem et pulchre recitavissem, Jaudatus non essem ab illo ma-

215 gistro iniusto!" 

Pater filios interrogiivit 'num boni discipuli fuissent.: num 
magistro piiruissent, attente audfvissent, recte scripsissent et 
pulchre recitavissent.' Filii non responderunt. Tum pater ab 
iis quaesivit 'num ii magistro laudati essent.' Cum filii id negd-

220 vissent, "Ergo" inquit pater "mali discipuli fuistis; nam si 
boni discipuli fuissetis, magister vos laudavisset. Si magistro 
piiruissetis, attente audivissetis, recte scripsissetis et pulchre 
recitavissetis, ii magistro Jauddti essetis." Filii: "Etiam si ma­
gistro piiruissemus, attente audivissemus, recte scripsissemus et 

225 pulchre recitavissemus, Jaudati non essemus ab illo magistro 

230 

235 

iniusto!" 

Singularis 
Persona prima -issem 
Persona secunda -isses 
Persona tertia -isset 
[BJ Passlvum. 

Exempla: vide supra! 

Singularis 
Persona prima laudiitus essem 
Persona secunda laudiitus esses 
Persona tertia laudiitus esset 

/mperativus futim 

Pluralis 
-issemus 
-issetis 
-issent 

Plilralis 
laudiitf essemus 
laudiiti essetis 
laudiiti essent. 

Pugniir.o, miles! Pugniitote, milites! 
'Pugniito, pugniitote' imperiitivus futuri est. Imperiitivus 
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[2] pAr.u is.st m 
pir.u issi s 
pAr.u is.st I 

~ruiss~mus 
paru wens 
plru isse nt 

[3] scrws isse m 
scrws issi s 
scrfps isse t 

scrips issi mus 

:;~p;:=::: 
[4] audiv issem 

audiv isse s 
audiv isse I 

a.udi'!:1 isse mus 
a.udi'!I issi tis 
a.udi'!:1 isse m 

Ju isse m 
Ju issi $ 

fu isse t. 

-is.selm 
-issils 
-issel1 

fu isse mus 
Ju isse 1is 
fu isse nt 

-isselmus 
-isseltis 
•isselnt 

tus I es.sem -ti essemus 
:ta es.sis -tae essltis 

esse1 esseni 
-tum esset -ta essent 

pugnito pugniuite 

240 fururi desinit in -to (sing.) et -tote (plur.); idem fere significat -to -wu 
atque imperiitlvus praesentis ('pugnii, pugniite'). 
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UJ pu8J!ilr6 
(2) pirtlro 
(31 scribliro 
[4] audilro 

eslt6 

pugnajrou 
pircjr6te 
scribl irote 
auclilrote 

eslrote 

Voc4bulanor,a: 
legi6 
cohors 
agmen 
ordo 
acies 
proelium 
imperiitor 
aetis 
studium 
stipendium 
vinos 
gaudium 
valttOdo 
amnis 
ratis 
ripa 
caedes 
wlnus 
pix 
llgitus 
cnsis 
legionlrius 
idoneus 
militiris 
pilblicus 
privlitus 
posterus 
arduus 
ridiculus 
ulterior 
citerior 
incolumis 
oti6sus 
clirus 
horrendus 
denl 
senI 
quini 
quatemi 
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Exempla: 
Magister: "Posthic bonus discipulus est6, puer! Semper 

mihi pirero/ Diligenter audito/ Pulchre recitaro et recte scri­
bito!" 

Magister: "Posthiic boni disclpuU estote, pueri! Semper 
mihi pa.retote! Diligenter audirote/ Pulchre recltdtote et rectf 
scribitote!" 

PENSVMA 
Magister epistulam ad IO.lium scripsit, cum Marcus in IO.do 
dormiv- nee magistro paru-. SI Marcus bonus discii;>ulus 
fu-, magister eum laudav- nee epistulam scrips-. 

Marcus: "Heri in cubicul6 inclO.sus sum, cum pater epistu­
lam tuam leg-. Nisi to. earn epistulam scrips-, a patre Jauda­
tus es-." Magister: "Epistulam scripsi cum in ludo dormiv­
nec mihi paru-. Si industrius fu-, te Jaudiv- nee epistulam 
scrips-." Marcus: "Etiam si industrius fu- et tibi paru-, me 
non Jaudav-!" 

Clemens es-, domine! Patientiam babe-! Servos probos 
lauda-, sed improbos puni-l 

lndustrii es-, servi! Cum dominus loquitiur, tac~ ct audi-! 
Semper officium faci-! 

Verba: instruere - isse -um; cogere - isse -um; caedere 
-isse -um; convertere -isse - um; percutere -isse -um; pro­
currere -isse; desistere -isse; progredi -um esse. 

PENSVMB 
Ona - constat ex v vel VI milibus hominum, quI in x -
dividuntur. Exercitus procedens - dicitur. Exercitus ad -
[ = pugnam] instrlictus - appellatur. Post victoriam dux a 
militibus - nominatur. Si milites fortiter pugnaverunt, -
eorum ab imperatore laudatur. Officium mllitis est sangui­
nem - pro patria. 

Aemilius, qui in capitulo xu - est, uni cum Valerio, 
adulescente eiusdem -, in Germlnii - meruit. Tubellarius 
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piiblicus xv- [ = circiter] diebus Roma in GermAniam - [ = 
celeriter ire] potest. Difficile est Alpes - . Milites Romlnl­
Danuvium sunt, hostes sunt - Danuvium. 

PENSVMC 
Quae anna gerunt auxilia? 
Quid est signum legionis? 
Quomodo milites in aciem instruunrur? 
Ad quod studium pater Aemilium hortabatur? 
Quo Aemilius adulescens missus est? 
Cur Aemilius epistulas legens permovetur? 
Quamobrem ipse pauc!s epistulas scripsit? 
Qui niintius nocte in castra allatus est? 
Cur hostes castra Romana non expugnaverunt? 
Num Tibullus vitam militarem laudat? 

CAP. XXX.Ill 

Qni 

trini 
adiungere 
progredi 
instruere 
honArI 
caedere 
circumdare 
mOnire 
commemorire 
studere 
cogere 
fatigire 
propera.re 
desiderare 
trinsferre 
effundcre 
praestlre 
trlnsire 
c:Opullre 
convocire 
excurrere 
prOcun,ere 
erumpcre 
vulneri:re 
fore 
plerique 
pridie 
praecipue 
tamdiQ 

quamdi.ii 
diQtius 
fere 
etenim 
citrl 
ultra 
secundllJm 
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CAPITVLVM TRICESJMVM QVARTVM CAP. XXXIV 

thcitrum •I n 

pcs turgidus 

scalpellum •in = parvus 
culler medici 

turgidus -a -um 
misellus -a -um = miser 
sanguinem minerc = ve· 

namapelire 
opera •ae/: o. alicuius 
= quod aliquis agit 

diis = deis (abVdat) 

certire - pugnire 

laedere -sisse -sum = 
pulsando vuJnerare, 
noccrc(el) 

inter-esse 
llldus ·Im < liidere 
certimen -inis n ( < cer-

tire) = pugna 

dum-modo ( + con,) 
., simodo 
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DE ARTE POETICA. 

Epistulli Aemilii convivis recitatli, "Ergo" inquit Aerni- / 

lia "non modo iilio, sed etiam frlitri meo bracchium 

vulnerlitum est." 

Fabia: "Quisnam vulneravit filium tuum?" 

Aemilia: "Medicus bracchium eiUJS scalpello suo s 

acuto secuit! Qui, cum Quintus heri de altli arbore ceci­

disset, pedem eius turgidum vix tetigit, sed misello 

puero sanguinem misit! Profecto filius meus non opera 

medici sanlibitur, sed dils iuvantibus spero eum brevi 

sanum fore. Liberine. tui. bona valetudine utuntur?" 10 

Fabia: "Sextus quidem hodie naso turgido atque cru­

ento e ludo rediit, cum certavisset cum quibusdam pue-

ris qui eum laeserant." 

Aemilia: "Cum pueri liidunt, baud multum interest 

inter ludum et certamen. Marcus vero, si quis eum lae- 15 

dere vult, ipse se defendere potest." 

Fabia: "Item Sextus scit se defendere, dummodo 



cum singulls certet. Nemo solus eum vincere potest. 

Sed filius meus studiosior est legendi quam pugnandi." 

20 Aemilia: "Id de Marco dici non potest. Is non tam 

linens studet quam liidis et certiiminibus!" 

Hie Cornelius mulieres interpellat: "Ego quoque Iii­

dis et certiiminibus studeo, dummodo alios certantes 

spectem! Modo in amphitheiitro certiimen magnificum 

25 spectiivi: plus trecenti gladiiitores certiibant. Plerique 

gladiis et scutis armati erant, alii retia gerebant." 

Aemilia, quae certiimen gladiiitorium non spectiivit, ii 

Cornelio quaerit 'quomodo gladiatores retibus certent?' 

Cornelius: "Alter alterum in rete implicare coniitur, 

30 nam qui reti implicitus est non potest se defendere et 

sine morii interficirur, nisi tam fortiter pugnavit ut spec­

tatores eum vivere velint. Sed plerumque is qui victus 

est occiditur, victor vero palmam accipit, dum spectato­

res delectati clamant ac manibus plaudunt." 

I I I I 

, 
• ·:..:~::::::::::::-------,~ 

' j• --=-----• I l'Jllao..· . . circus-Im 

35 Iulius: "Mihi non libet spectare liidos istos feroces. 

Malo cursos equorum spectare in circo." 

CAP. XXXIV 

gladi!torcs 

rite 
-isn 

pliis c = plOs ,quam-c 
gladia.tor -oris m = vir 

qur populo spectantc 
cum al.tcrO pugnat 

gladiatorius -a -um 
< gladiator 

im-plicare -iivissd-uisse 
-atum/-itum 

spectltor -<iris m = qui 
Spcctat 

pluum-que = prope 
semper 

plauderc -sisse ·sum 

Ii~: libet = grltum 
est, placet 
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CAP. XX.XIV 

circensis -e < circus; 
mpl• IOdicircenscs Cornelius: "Ludi circenses me non minus iuvant 

iuvare = delectire 
modo ... modo = tum... quam gladiatorii: modo in amphitheatrum, modo in cir-

tum 

auriga -ae m ,. qui 
currum regit 

favere ( + dat) = bene 
velle 

IOgere = maerere (ob ali­
cuius monem) 

scaenicus -a -um< scaena 
comoedia -ae/ = tabula 
scaenica de rebus levi­
bus e1 ridiculis 

Plautus -i m: poeta qui 
c6moediu scripsit 

Amphi1ryon -onis m 
leer lcrls Acre = cupidus 
agcndi, impiger 

gerere = agere 

geminus -a -um: (fllil) 
gemini = duo eodem 
dienltJ 

parere peperisse panum 
Hercules -ism 

ingenium -J n = nitilra 
animi 

ratio -6nis / = causa 
quae rem plinam facit 

reddere : dare 
[Ovidius: Ars am. I. 99] 

ut ipsae spectentur 

bellus •a -um = pulcher 

poeticus -a -um < ~ta 

prJncipium -In = prima 
pars, initium 

[Ovidius: Amcm 111.2) 

nobilium equorum 
tamen precor ut vincat 
ille auriga cui tu ipsa 
faves 
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cum eo. Sed ex novissimis circensibus maestus abii, 

cum ille auriga cui plerique spectatores favebant ex 40 . 

curru lapsus equis procurrentibus occisus esset. lllo oc-

ciso spectatores plaudere desierunt ac lOgere coepe­

runt." 

Fabia: "Ego ludos scaenicos praefero: malo fabulas 

spectare in theatro. Nuper spectavi comoediam Plauti 45 

de Amphitryone, duce Graecorum, cuius uxor Alcmena 

ab ipso love amabatur. Oum dux ille acer et fonis pro-

cul a domo helium gerit, Iuppiter se in formam eius 

mutavit, ut Alcmenam viseret; quae, cum putaret con-

iugem suum esse, eum in cubiculum recepit ... " so 
Cornelius: " ... et decimo post mense filios geminos 

peperit, quorum alter fuit Hercules. Ula tabula omni­

bus nota est. Sed scitisne cur feminis libeat in theatrum 

ire? Ovidius poeta, qui ingenium mulierum tam bene 

noverat quam ipsae mulieres, rationem reddit hoc 55 

verso: 

Spectiitum veniunt, veniunt spectentur ut ipsae!" 

Fabia: "Et viri veniunt ut bellas feminas spectent!" 

Tum lulius, qui anis poeticae studiosus est, "Ovidius II 

ipse" inquit "id elicit. Ecce principium carminis quod 60 

scripsit ad amicam secum in circo sedentem: 

Non ego nolnlium sedeo studiosus equqrum; 

cui tamen ipsa f <rtJi~ vincat ut ille prewr. 



U t loquerer ticum veni ticumque sedirem, 

65 ne tibi non notus quem f acis esset amor. 

Tu cursus spectas, ego ti - spectimus ucerque 

quod iuvat, atque oculos pascat urerque suos!" 

Cornelius: "Ego memoriA teneo versos Ovidii de pu­

ella quae poetam industrium prohibebat helium Troia-

10 num canere et fatum regis Priami: 

Saepe meae "Tandem" alXi "discede!" puellae 

- in gremw sedit protinus ilia mea! 

Saepe "Pudet" alXi. Lacrimis 'Dix ilia retenlis 

"Me miseram! lam ti" dixit "amare pudet?" 

75 I mplicuitqu.e suos circum mea col/a lacertos 

et, quae mi perdum, oscula mil1e dedit! 

Vincor, et ingenium sianptis reoocatur ab armis, 

resque domi gestas et mea bella cano." 

Fabia: "lste poeta viris solis placet. Me vero magis 

so iuvant carmina bella quae Catullus scripsit ad Lesbiam 

amicam. Si tibi libet, Iiili, recita nobis e libro Catulli." 

"Libenter faciam" inquit Iulius, "sed iam nimis ob­

sciirum est hoc triclinium; in tenebris legere non pos­

sum. Lucemas accendite, servi!" 

85 Lucernis accensis, Iulius librum Catulli proferri iu-

bet, tum "Incipiam" inquit "a carmine de morte passe­

ris quern Leshia in delicils habuerat: 

Lugete, o Veneres Cupidinesque 

et quantum est lwminum venustwrum! 

90 Passer mortuus est meae puellae, 

CAP.XXXIV 

non n6tus : ign6tus 
amor q uem facis (: exci-

tis) 

piscere : d&ctire 

[Ovidiw: Amores 11.18.J 
bellum canere = de bell6 
c. (: cannen scribere) 

iatum-in=quodnecesse 
est accidere, mors 

meae puellae dlxi 
tandem (+imp)= age! 
gremium -i n = genua se-
dentis; in gremio me6 

sed&e sMisse 
mipudet 
retin&e ·uisse-tentum 

su6s lacen6s 
colla : collum 
mihidedit 

ingenium meum 
ab slimptls annis 
mea bella : me6s am6re3 

~1~ lucema 
- - f - :::- ·ae ., -

libenter (adv< li~s) 
=cumgaudio 

tenebrae -Arwn/- lilx 
acccndere -disse -aisum 

deliciae -arum/= id 
quod delectat 

Veneres, Cupldin& pl 
: Venus, Cupld6 

quantum est hominum 
.. quot sunt homin& 

venustUS -a -um = beJ. 
lus, amandus 
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CAP.XXXIV 

mellitus -a -um ( < met) 
- dulcis (ut met) 

oorat = noverat 
ipse m = dominus; ipsa / 
= domina: suam ipsam 

circum-silire < -sallre 
iisque - semper 
pfpiAre = 'pipi' facere 
(ut avis) 

tenebriciisus-a-um ( <te­
nebrae) = obs¢rus 

negant rcdire qucmquam 
= dicunt 'nemincm 
rcdire' 

Orcus •im=Pliito: lnfen 
d~vorlrc = vorire 

male factum = malefi-
cium 

tui opera = tul causi 
turgidulus = turgidus 
ocellus -i m = (parvus) 
oculus 

ultimus -a -um (sup 
<ultra)= postrffllus 

perpetuus •a -um • qui 
numquam tl:ni!tur, sine 
fine 

mens mentis/= animus 
(cogitins) 

[CalUllusS] 

Qnius assis aestimire : 
minimi aestimlre, nihil 
ciirirc 

lilx : di~s (: vita) 
: nobis donniendum est 
iinam noctem perpe­
tuam 
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passer, diliciae meae puellae, 

quem plus ilia oculis suis amiibal; 

nam meU-uus erai suamque noraz 

ipsam tam bene quam puel/a miitrem, 

nee sese a gremw illius movebaz, 

sed circumsiliens modo hue modo illuc 

ad so/am dominam ilsque pipiabat. 

Qui nunc it per iter ienebricosum 

illuc unde negam redire quemquam. 

At vobis male sit, ma/ae tenebrae 

Orci, quae omnia bel/a divoratis: 

tam bellum mihi passerem abstulistis. 

0 factum male! 0 miselle passer! 

Tua nunc apera meae puellae 

95 

100 

jlendo turgiduli rubent ocelli! 105 

"His versibus ultimis poeta veram rationem doloris 

sui reddit: quod oculi Lesbiae lacrimis turgidi erant ac 

rubentes! Tune enim Catullus Lesbiam solam amabat 

atque amorem suum perpetuum fore credebat. Ecce 

aliud carmen quo mens poetae amore accensa demons- 110 

rratur: 

Vi"vamus, mea Leshia, azque amemus,. 

rumoresque senum severiorum 

or,,nes unius aestimemus assis! 

Soles occidere et redire PoSS?ml -

nobis, cum semel occidit brevis lux, 

nox est perpeiua iina dormienda. 

ll5 



120 

Da mi biisia milk, dei.nde centum, 

dein milk altera, dein secunda centum, 

dRnde iisque altera mille, dRnde centum! 

Dein, cum milia multa fer.erimus, 

conturbiibimus ilia, ni sciamus, 

aut ni quis malus invidere possit, 

cum tantum sciat esse biiswrum. 

12s "Catullus Lesbiam uxorem diicere cupiebat, nee vero 

130 

ilia Catullo nupsit, etsi affirmabat 'se niilli alii viro nii­

bere malle.' Mox vero poeta de verbis eius dubitare 

coepit: 

'Nidli se' aicit mulier mea 'nubere malle 

quam mihi, non si se Iuppiter ipse petat!' 

Dicit. Sed mulier cupido quod dicit amanti 

in vento et rapi.da scribere oportet aqua! 

"Postremo poeta intellexit Lesbiam infidam et amore 

suo indignam esse, neque tamen desiit earn amare. Ecce 

13S duo versus qui mentem poetae dolentem ac dubiam in-

ter amorem et odium demonstrant: 

Odi et amo! Quare id faciam, forrasse requiris? 

Nescw; sed fieri sentiii - et excrucior!" 

His versibus recitatis convivae diii plaudunt. 

140 Tum Paula "lam satis" inquit "audivimus de amando 

CAP.XXXIV 

mI=mihi 
bAsium -I n = osculum 
dein = deinde 

iisque = sine fine 

= f!cerimus 
con-turbire = turblre 
( <-+ numerire) 

ne numerwn scilmus 
nobis invidere 

tantum bisiorum • tot 
basia 

ux6rem dOcere = uxo­
rem suam facere 

affinnare = cert.O dicere 
niibere -JJ)Sisse ( + dal): 
alicui n. = alicuius 
uxorfieri 

[Catullus 70] 

uxorempeu1t 

id quod mulier dicit 
arnanti cup.id6 

dolere (anim6)<-+gaudere 
dubius -a -um = in­
cert.us, dubitins 

odium -I n .... amor 

[Catullus 85] 
re-quirere "" quaercre 
ex-cruciire • valde 
crucilre 

et de dolendo. Ego ridere malo, neque iste poeta risum risus -os .m < rJdere 

excitat. Quin versus iocosos recit!s nobis?" 

Cui liilius "At Catullus" inquit "non tantum carmina 

ioc6sus -a -um = qui rl· 
sum excitat, ridiculus 

seria, sed etiam iocosa scripsit. Ecce versus quibus po- smus -a -um+-+iocosus 
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CAP.XXXIV 

• [Ca111llus 13.1-8] 

non sine : cum 
CllJldidA : pulchrl 
saJ: sermo iocosuset 
urblnus 

cachinnus -i m = risus 
inquam (pers I)• dico 
venuste nosier : mI amice 

(risum) movere : excitire 

epigramma -atis n 
(J>l abl -acis) 

Mlnialis -ism: poets 
RomAnus qui xu libros 
epigrammanun scripsic 

[VI.61] 
nostros (: me6s) libellos 

oscitire = os aperire ( ob 
donniendi cupidit!tem) 

nobis, nostra : mihi, mea 

[Vl/.3; 1//.9; 11.88] 

~tis: Pontiliinum, 
Cinnam, Mimercum 
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eta pauper quendam amicum divitem, nomine Fabul- 145 

lum, ad cenam vocavit: 

Ciniibis bene, mi Fabulle, apud mi 

paucis, si tibi di fo:vem, diibus 

- si tecum atttderis bonam atque magnam 

cinam, non sine candidii puellii 

et vino et sale et omnibus cachinnis. 

H aec si, inquam, atttderis, venuste noster, 

ciniibis bene - nam tui Catulli 

plinus sacculus est ariineiirum!" 

150 

Hi versus magnum risum movent. Tum vero Come- Ill 

lius "Bene quidem" inquit "et iocose scripsit CatulJus, 

nee tamen versus eius comparandi sunt cum epigram­

matis sale plenis quae Martialis in inimicos scripsit. 

Semper libros Martialis mecum. in sinu fero." 

Ab omnibus rogatus ut epigrammata recitet, Corne- 160 

lius libellum evolvit et "Incipiam" inquit "ii versibus 

quos poeta de suis libellis scripsit: 

Laudat, mnat, cantat nosiros mea Riima libellos, 

mique sinus omnes, mi manus omnis habet. 

Ecce rubet quidam, pallet, stupet, oscitat, O<lit. 16S 

Hoc volo: nunc nobis carmina nosira placent." 

Post hoc principium Cornelius aliquot epigrammata 

Martialis recitat, in iis haec quae scripta sunt in alios 

poetiis: 

Cur non mitto meos tibi, Pontiliiine, libellos? 

Ne mihi tu mittiis, Pontiliiine, tuos! -

170 



Versiculos in mi niirrtilur scribere Cinna. 

Non scribit, cuius carmina nirtw legi-t! -

Nil recitas - et vis, Miimerce, poeta videri. 

175 Quidquid 'Dis, esw - dwtmuuw nil recites! 

Ecce alia epigrammata Martialis quae Cornelius con­

vivis attentis atque delectatis recitat: 

Non amo re, Sabidi, nee possum dicere quiire. 

Hoc tantum possum dicere: non amo re! -

180 Nil mihi diis vivus, dicis 'post fata daturum.' 

Si non es stultus, scis, Maro, quid cupiam! -

'Esse nihil' dicis, quidquid petis, improbe Cinna. 

Si nil, Cinna, petis, nil tibi, Cinna, nego! -

Nescw tam multis quid scribas, Fauste, puellis. 

1ss Hoc sew: quad scribit nulla puella tibi! 

CAP. XXXIV 

versiculus -i m = versus 
(paIV11$) 

non scn-:bi.t is 

nil= nihil 

[1.32; Xl.67; 111.61; 
X/.64]I 

Sabidius -Im 

Ii datilrum esse 
flta : fltum (: monem) 
Maro-<>nism 

a me petis ( = me rogas) 
Cinna -aem 

FaUSIUS -im 
1am multls puellis (= tot 
puellis) 

: "teamo"I 

Sequuntur epigrammata quibus deridentur feminae, [V.43; IX.5; X .8] 

praecipue anus, ut Laecania et Paula: 

Thais habet nigros, niveos Laecania dentis. 

Quae ratio est? Emptos haec habet, ilia suos! -

190 Nubere vis Prisco; non miror, Paula, sapisti. 

Ducere te non vult Priscus: et ille sapit! -

Nubere Paula cupit nobis, ego ducere Paulam 

now: anus est; vellem si magis esset anus! 

Ceteris ridentibus "Quid ridetis?" inquit Paula, 

195 "Num haec in me, uxorem formosam atque puellam, 

scripta esse putatis?" 

Cornelius: "Minime, Paula. Nee scilicet in te, sed in 

Bassam scriptum est hoc: 

anus -ils/- iemina vetus 
ThAis-idis/ 
niveus -:a -um ( < nix) 
= candidus Ut nix 

haec : l..aecinia 
ilia : Thais 
sapere -iio -iisse = sapi-
ens esse; -isti - -iisti 

dilcere = uxorem dilcere 

nobis: mihi 

magis mus(: brevi 
moritOral) 

puella - anus 

[ll.4SJ 
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CAP.XXXIV 

dicis 'ti esse forml!sam' 

ea quae fen,wsa non est 

c-rubescerc = ru~re in-
cipere, rubens fieri 

[V.81; 1.33] 

testis -is m = qui adest 
et videt 

opes-um/pl= drvitiae 

G. patrem irnissum (: d! 
patre imisso/mortu6) 
non flet 

pro-sillre < -satire 
quisquis : is qui 
quaerit : cupit 

[l.118] 

ru1mall 

plaudere + dai 
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Dicis jurmosam', aicis te, Bassa, 'puellam'. 

I stud quae non est, au:ere, Bassa, sokt!" 200 

Hoc audiens erubescit Paula atque ceterI convivae 

risum vix tenent. Cornelius vero prudenter "Non om-

nia" inquit "iocosa sunt carmina Martialis. Ecce duo 

versus de iato viri pauperis, et quattuor in Gelliam, 

quae coram testibus lacrimas effundit super pattern 205 

monuum: 

Semper pauper eris, si pauper es, Aemiliane. 

Dantur opes millis nunc nisi divicibus. -

Amissum non /kt, cum sola est, Gellia patrem; 

si quis adest, iussae prosilium lacrimae! 

Non luget quisquis laudari, Gellia, quaerit: 

ille dokt vere qui sine ceste dokt." 

Centum fere epigrammatis recitatis, Cornelius cum 

hoc fmem facit recitandi: 

Cui ligisse satis non est epigrammata centum, 

nil illi satis est, Caediciiine, mali! 

Rident omnes et Cornelio vaJde et diu plaudunt. 

GRAMMATICA LATINA 
Diversibus 
[I] Syllabae breves et longae. 

Niin ego nobilium sedeo studiosus equorum. 
Hie versus constat ex his syllabis: n6-n'e-go- n6-bi-li-um- se­

de-c- stu-di-6-su-f'e-quo-rum. 

210 

215 

220 

Syllaba brevis est quae in vodlem brevem (a, e, i, o, u, y) 
desinit; quae desinit in v6calem longam (a, i, i, o, u,y"') aut in 225 



diphthongum (ae, oe, au, eu, ei, ui) aut in consonantem (b, c, 
d, f, g, l, m, n, p, r, s, t, x) syllaba longa est. 

Syllabae breves: ne, go, bi, li, se, de, siu, di, su, se; syllabae 
longae: no, um, o, quo, nan. 

230 Haec nota [v] syllabam brevem significat, haec [-] sylla-
bam longam: non'egg nobiliwn sedeo ... 

- V V -vv- V v-
Consonantes br, gr, er, tr, quae initium syllabae facere so-

lent (ut li-bri), interdum dividuntur: nig-ros, pat-rem. 
Vocalis -o ultima interdum fit brevis: w-/iJ, ni-mo. 

235 [II] Syllabae coniiinctae. 
Litterae vocabulorum ultimae cum vocalibus sequentibus 

coniunguntur his modis: 
[A] Consonans ultima cum vocali prima (vel h-) vocabuli 
sequentis ita coniungitur ut initium syllabae faciat: a-nu-f'est; 

240 vin-ca-f'u-fll-le. 
[BJ Vocalis ultima (item -am, -em, -um, -im) ante vocalem 
primam (vel h-) vocabuli sequentis eliditur: 
Vfvamus, mea Lesbia, QUJue amemus: Lesbi'QUJU'amemus 
Odi et amo. Quare id faciam: Od'et ... Quar'id ... 

245 In est et es eliditur e: so/a est: so/a'st, 'Dinan est: 'Oinan'st, 
be/Ja es: bella's. 
[III] Pedes. 

Singuli versiis dividuntur in pedes, qui binlis aut ternlis 
syllabas continent. Pedes frequentissimi sunt trochaei, iambi, 

250 dactyli, spondei. 1rochaeus constat ex syllabi longa et brevi, 
ut lil-na, iambus ex brevi et longa, ut vi-ri, dactylus ex longa 
et duabus brevibus, ut fe-mi-na, spondeus ex duabus longis, 
ut ni-mo. 
[IV) Versus hexameter. 

255 Non'egol nobililwn sedejo studijosuf'elquonan. 
Hie versus hexameter vocatur a numero pedum, nam sex 

Graece dicitur hex. Hexameter constat ex quinque pedibus 
dactylis et uno spondeo (vel trochaeo); pro dactylis saepe 
spondei inveniuntur, sed pes quintus semper dactylus est: 

260 -~1-~1-~1 - :=:::.l -vvl -v" 

CAP.XXXIV 

diphthongus -i/ = duac 
vocil~ in ilnA syllabi 
coniiinctae 

notae: 
" syllaba brevis 
- syllaba longa 

inter-dum • nonnwn• 
quam 

haec nota [n] significat 
littcrls in syllabi con• 
iungcndis 

e-lidcre -sisse -swn ( < e 
+ laed.ere) = !icere 
(+..addere) 

trochacus - ~ 

iambus~­

dactylus- vv 

spondeus--

haec nota (I] inter pedes 
ponitur 
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CAP. XXXIV 

[Horatius: An poltica333, 
EpiJtulael.ll.Z7J 

2½+ 2½•5 

Voc4bula710tJa: 
scaJpellum 
opera 
liidus 
certimen 
gladiator 
rctc 
spcctltor 
palma 
circus 
auriga 
theitrum 
c6mocdia 
ingcnium 
rati6 
principium 
ta.tum 
gremium 
tenebrac 
lucerna 
passer 
d!liciae 
ocellus 
mens 
bisium 
odium 
rlsus 
cachinnus 
arinea 
epigramma 
sinus 
versiculus 
anus 
testis 
opes 
diphthongus 
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Donec'elris flllix mulltos numelrabif'almicos. 
Aut proldesse vollunt autl dilecltare poletae. 
Caelum,I nctf'a.nilmum multant quil trans mare! cummt. 
[VJ Versus pentameter. 

cui tamelnipsa falves II vincalulfille prelcor. 
Hie versus dividitur in duas partes, quarum utraque binos 

pedes et dimidium continet. Ita versus totus ex qllinque pedi-
bus constat et vocitur pentameter: quinque enim Graece dici-
tur pente. Utraque pars est ut initiurn hexametri, sed pars 

265 

posterior spondeos non adminit: 270 

-~ 1-~ 1-11 -"'-' ,_..,.., , _ 
Temporal si faelrint II mibilal soluf'elris. 
In gremilo sijdit II protinulfl1la melo. 
Versus pentameter semper hexametrum sequitur: 

No1H1mol ti, Sabildi, necl possuml aicerel qwire. 21s 

Hoc tanltum poslsum II aicerel non'amol te. 
[VI) Versus hendecasyllabus. 

Passer mortuuf'est meae puellae. 
Hie versus, qui undecim syllabas habct~ vocitur hendeca­

syllabus, nam undecim Graece hendeca dicitur. Versus hende- 280 

casyllabus in quinque pedes dividi potest: :spondeum, dacty-
lum, du.os trochaeos, spondeum aut trochaeum (pes primus 
rarius iambus aut trochaeus est). __ ,_..,.., ,_ ..,,_..,,_-:-

Vlvalmus meal Lesbi'latqu'almimus. 285 

Cenalbis benel mi Falbull'alpud me 
J)aueisl si tibil di f al vent dilebus. 

PENSVMA; 
Hi versus in syllabas breves et longis et in pedes dividendi 
sunt notis appositis: 
Scribere me quereris, Wlox, epigrammata longa. 

Ipse nihil scribis: ru,_breviora facis! [Mania/is 1.1 JO] 
Das numquam, semper promittis, Galla, roganti. 

Si semper fallis, iam rogo, Galla, negal (//.25] 



Quern recitiis meus est, o Fidentine, libellus. 
Sed male cum recitas, incipit esse tuus! [/.38] 
Bella es, novimus, et puella, verum est, 
et dives, quis enim potest negare? 
Sed cum te nimium, Fabulla, laudis, 
nee dives neque bella nee puella es! [/.64] 

PENSVMB 
Dum gladiatores - [= pugnant], - delectati manibus - . 
Feminis non - gladiiitores spectiire. 

Ovidius in - sedens orabat ut vinceret ille cui amica eius 
-. Hoc niirriitur in - [ =initio] carminis. Cum poeta - [ = 
fortiinam] Priami canere vellet, puella in - eius sedit eique 
mille - dedit. Ovidius - mulierum bene noverat. 

Lucernis -, Iiilius recitat carmen - [ = pulchrum] de -
Lesbiae mortuo: "-, o Veneres ... !" Versibus - [= postre­
mis] demonstriitur - [ = causa] doloris. Catullus Lesbiam 
uxorem - cupiebat, at ilia Catullo - noluit. - poetae inter 
amorem et - dividebiitur. 

PENSVMC 
Quid Romani in amphitheiitro spectant? 
Quid Fabia in theiitro spectavit? 
Quis fuit Ovidius? 
Quare Ovidius in circurn venerat? 
Quae carmina recitat Iiilius? 
Cur ocelli Lesbiae turgidi rubebant? 
Car poeta Lesbiam et amiibat et oderat? 
Num sacculus Catulli plenus erat nummorum? 
Quid scripsit Miirtiiilis? 
Cur libros suos non misit Pontiliiino? 
'Itine Cinnam bonum poetam fuisse putAs? 
Car Laeciiniae dentes nivei erant? 
Ex quibus syllabis constat pes dactylus? 
Ex quibus pedibus constat hexameter? 

CAP.XXXIV 

nota 
turgidus 
misellus 
gladiitorius 
circensis 
scaenicus 
iccr 
geminus 
bcllus 
poeticus 
venustus 
mcllitus 
tenebric6sus 
ultimus 
perpetuus 
dubius 
iocosus 
serius 
niveus 
ccrtire 
laederc 
implicil"C 
plaudere 
libere 
favere 
liigere 
accendere 
circumsilire 
pipiirc 
devorire 
conturbire 
mlbcre 
affirmire 
requirere 
excrucilre 
oscitlire 
sapere 
erubescere 
prosilire: 
clidere 
libcntcr 
plerwnque 
interdum 
dummodo 
dein 
ru1 
trochaeus 
iambus 
dactylus 
spondeus 
hexameter 
pentameier 
hendecasyllabus 
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVINTVM CAP.XXXV 

grammaticus -a -um: ars 
g.a = grammatica 

Donitus (-rm) Vixir sae­
culo IV post Chrlsrum 
nitum 

oriti6 -l>nis / • aermo 

conilincti6, inreriectiO: 
v.infra 

clsus (nOminis): v. infra 
proprius -a -um 
-communis 

n6mina propria, Ut 
Roma, Tiberis 

appellitivus-a -um< ap­
pcllire;n6minaappel­
litiva, uturbs,fliimen 

MQsa -ae/; Miisae: no­
vem deae quae singulis 
artibus praesunt 

scamnum -in • sella 
sacerdos -otis ml/= vir 
/femina cuius negotium 
est diis servile 

2% 

ARS GRAMMATICA 

[Ex Donati 'Arte grammaticii mirwre'] 

De partibus oratwnis I 

[Magister:] Panes oriitionis quot sunt? 

[Discipulus:] Octo. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Nomen, pronomen, verbum, adverbium, partici- 5 

pium, coniunctio, praepositio, interiectio. 

De nomine 

[M . .-J Nomen quid est? 

[D.:] Pars orationis cum ciisO., corpus aut rem proprie 

_communiterve significins ... ; aut enim liinius nomen est 10 

et 'proprium' dicitur, aut multorum et 'appellitivum'. 

[M.:] Genera nominum quot sunt? 

[D. :] Quattuor. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Masculinum, ut hie magister, femininum, ut haec 

Musa, neutrum, ut hoc scamnum, commune, ut hie et 

haec sacerdiJs. 

[M.:] Numeri nominum quot sunt? 

15 



20 [D. :] Duo. 

[M.:] Qui? 

[D. :] Singularis, ut hie magister, pliiralis, ut hi magistri. 

[M.:] Casiis nominum quot sunt? 

25 [D. :] Sex. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Nominativus, genetivus, dativus, accusativus, vo­

cafivus, ablativus. Per hos omnium generum nomina, 

pronomina, participia declinantur ... 

30 [M.:] Comparationis gradus quot sunt? 

[D.:] Tres. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Posifivus, ut {/Qctus, comparativus, ut {/Qctwr, su­

perlafivus, ut doctissimus. 

35 [M.:] Quae nomina comparantur? 

[D.:] Appellativa dumtaxat qualitatem aut quantitatem 

significantia. .. . 

De pronomine 

[M.:] l>ronomen quid est? 

40 [D.:] Pars orationis quae pro nomine posita tantundem 

paene significat personamque interdum recipit. . .. 

[M::] Genera pronominum quae sunt? 

[D .. ;] Eadem fere quae et nominum: masculinum, ut 

quis, femininum, ut qua,e, neutrum, ut quod, commune, 

45 ut qua/is, tiilis, triwh generum, ut ego, tu. 

CAP. XXXV 

compariti6-6nis/ 
<compararc 

appellatlva:scllicet 
adieca-va 

dumtaxat - tanrum 
qualitas -litis / < quills 
quantieis -itis f < quan-

tus 

ranrun-dem (< tantum­
dem) = idem 

et =etiam 
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CAP.XXXV 

PronOmina sum 
[IJ personilia: ego, ru, 
nos, ws, sl 

[2] possessiva: mms, 
tllUS, SIIUS, nosier, t1esur 

[3} dcmOnstriliva: hie, 
isu, ille, is, idem, ipse 

[4} relAtivum: ... qui 
[5] interrogitiva: quisl 
qui, Uler 

(6) indefinita: aJi4ui,s/ 
-qui, quis, quisquam, 
quisque, uurque, qui­
dam, nemo, nihil, neuter 

[M.:] Numeri pronominum quot sunt? 

[D.:] Duo. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Singularis, ut hie, pliiralis, ut hi. 

[M.:] Personae pronominum quot sunt? 

[D.:] Tres. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Prima, ut ego, secunda, ut tu, tertia, ut ille. 

[M.:] Cisiis item pronominum quot sunt? 

50 

quemadmodum = sicut [D.:] Sex, quern ad modum et nominum, per quos om- 55 

In-flectere = declinm nium generum pronomina intlectuntur ... 

ncutrum : nee agere nee 
pati 

optltivus -a -um < op, 
tire 

accepti : additi 
faciunt ex sc passiVa 

: fiunt p. 
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Deverbo 

[M. :] Verbum quid est? 

[D.:] Pars orationis cum tempore et persona, sine casii, 

aut agere aliquid aut pati aut neutrum significans. . . . 60 

[M.:] Modi verborum qui sunt? 

[D.:] Indicativus, ut /ego, imperativus, ut lege, optiitl­

vus, ut utinam legerem, coniunctivus, ut cum kgam, inft­

nitivus, ut legere. 

[M.:J Genera verborum quot sunt? 65 

[D.:J Quattuor. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Activa, passiva, neutra, deponentia. 

[M.:J Activa quae sunt? 

[D.:] Quae in -6 desinunt et accepta -r littera faciunt ex 10 

se passiva, ut /ego: kgor. 



[M.:] Passiva quae sunt? 
' 

[D.:] Quae in -r desinunt et ea dempta redeunt in ac­

tiva, ut legar: legi;. 

7S [M.:] Neutra quae sunt? 

[D.:] Quae in -o desinunt ut activa, sed accepts -r litters 

CAP.XXXV 

demere -mpsisse 
-mprum +-+addere 

.Latina non sunt, ut sto, CUTTO ("stor, curror' non di- Latina: rccta 

• ') cunus .. 

[M.:] Deponentia quae sunt? 

80 [D. :] Quae in -r desinunt ut passiva, sed ea dempta 

Latina non sunt, ut /uct.or, loquqr. 

[M .:] Numeri verborum quot sunt? 

[D.:] Duo. 

[M.:] Qui? 

85 [D.:] Singularis, ut /ego, pluralis, ut legimus. 

[M. :] Tempora verborum quot sunt? 

[D.:] Tria. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Praesens, ut lego, praeteritum, ut ligi, futurum, ut 

90 legam. 

[M. :] Qµot sunt tempora in declinatione verborum? 

[D. :] Quinque. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Praesens, ut /ego, praeteritum imperfectum, ut 

95 legibam, praeteritum perfectum, ut legi, praeterirum 

plusquamperfecrum, ut ligeram, futurum, ut legam. 

[M.:] Personae verborum quot sunt? 

[D.:] Tres. 

luctiri = certlre com­
plectc:ndis corporibus 

certimen luctantium 
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CAP. XXXV 

ad-icere •i&isse -iecnun 
significatio •<mis/ 
< significire 

ex-plilwe = pllnum 
facere 

quid-Di = quin, ccrtc 
en= ecce 
eial = age! 

forsilllll = fonasse 
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[M.:] Quae? 

[D.:] Prima, ut /ego, secunda, ut legis, tertia, ut legit. 100 

[M.:] Da declinationem verbi activi! . .. 

De adverbw 

[M. :] Adverbium quid est? 

[D.:] Pars orationis quae adiecta verbo significationem 

eius explanat atque implet. . . . 10s 

[M.:] Significiitio adverbiorum in quo est? 

[D.:] Sunt aut loci adverbia aut temporis aut numeri aut 

negandi aut affirmandi aut demonstrandi aut optandi 

aut hortandi aut ordinis aut interrogan,di aut quiilitatis 

aut quantitatis aut dubitandi... 110 

[M.:] Da adverbia loci! 

[D.:] Ut hie vet ibi, intus velforis, illuc vel inde. 

[M.:] Dli temporis! 

[D.:] Ut hodii, nunc, nuper, eras, aliqua.ndo; numeri, ut 

semel, bis, ter; negandi, ut non; affirmandi, ut etiam, 115 

quidni; demonstrandi, Ut en, ecce; optandi, Ut utinam; 

hortandi, ut eia; ordinis, ut deinde; interrogandi, ut cur, 
quari, quamobrem; qulilitatis, ut docte, pulchri, fortiter; 

quantitiitis, ut multum, parum; dubitandi, ut forsium, 

f ortasse. . . 120 

[M.:] Comparatio adverbiorum in quo est? 

[D.:] In tribus gradibus compariitionis:: positivo, com­

pariitivo, superliitivo. 

[M. :] Dii adverbium positivi gradils! 



125 [D.:] Ut docti; comparativi, ut doctius; superlitlvi, ut 

doctissimi. .. . 

De participw 

[M.:] Participium quid est? 

[D.:] Pars orationis panem capiens nominis, panem 

130 verbi: nominis genera et casiis, verbi tempora et signifi­

cationes, utriusque numerwn ... 

[M. :] Genera participiorum quot sunt? 

[D.:] Quarruor. 

[M.:] Quae? 

135 [D.:] Masculinum, ut hie leaus, femininum, ut haec 

licta, neutrum, ut hoc lictum, commune tribus generi­

bus, ut hie et haec et Jwc legens. 

[M. :] Casus participiorum quot sunt? 

[D.:] Sex. 

t40 [M.:] Qui? 

[D.:] Nominativus, ut hie legens, genetivus, ut huius 

legentis, dativus, ut huie legenu, acciisativus, ut hunc le­

genum, vocatlvus, ut o legens, ablativus, ut ab hoc le­

geme. 

145 [M.:] Tempora participiorum quot sunt? 

[D.:] Tria. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Praesens, ut legens, praeteritum, ut leaus, futu­

rum, ut leclurw et legendus . ... 

150 [M.:] Numeri participiorum quot sunt? 

CAP. XXXV 

parti-cipium < pan 
+capere 

lectus -a -um part per/ 
< legere 

legendus dicitur 'gerun· 
divum' vet 'participium 
futiin passrvi' 
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CAP.XXXV 

con-ifinctio .()nis / 
< coniungere 

ad-nectere = adiungere, 
coniungere 

Ordinire = in Ordine 
ponere 

potestas - significatio 
speciis -~I/= ~rma, 

genll$ 

oopulitivis, o!t., 
v. infra 

cOpulitlvus -a -um 
<copulire 

disiiinctivus -a -um 
< disiungere 

exp~tivus -a -um < ex­
p/ire • vacuum implere 

causilis -e < causa 

sI-quidem = quoniam 
quando = quoniam 

rationilis -c < ratio 

quii-propter = quam­
obrem 

propter-eii = ide6 
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[D.:] Duo. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Singularis, ut hie legens, pltlrilis, ut hi legentis . ... 

[M.:] Da declinationem participii! ... 

De coniunctwne 155 

[M. :] Coniiinctio quid est? 

[D.:] Pars orationis adnec~ens ordinansque sententiam. 

[M.:] Potestis coniiinctionum quot species habet? 

[D.:] Quinque. 160 

[M.:] Quas? 

[D.:J Copulativas, disiiinctivas, expletivas, causales, ra­

ti6niles. 

[M.:] Da copulitivas! 

[D.:] Et, -que, atque, ac. 

[M. :] Da disiiinctivas! 

[D.:] Aut, -ve, vel, nee, neque. 

[M. :] Di expletivas! 

[D.:] Quidem, equidem, quoque, autem, ramen. 

[M. :] Di causales! 

[D.:J Si, etsi, siquidem, quando, nam, namque, etenim, 

quamobrem ... 

[M. :] Di rationales! 

[D.:] Ieaque, enim, quia, quiipropter, quoniam, ergo, ideo, 

165 

170 

igiiur, scilicet, proPterea. . . . 11s 



De praepositwne 

[M.:] Praepositio quid est? 

[D . .-J Pars orationis quae praeposita aliis partibus orati­

onis significationem eirum aut complet aut mutat aut 

1so minuit . ... 

[M.: J Da praepositiones cistls accfisativil 

[D.:J Ad, apud, ante, adversum, cis, cilra, circum, circa, 

contra, erga, extra, inter, intra, infra, iuxca, ob, per, 

prope, secundum, post, trans, ultra, praeter, prc,pter, 

1ss supra ... 

[M.:J Quo modo? 

[D.:] Dicimus enim ad patrem, apud villam, ante dc­

mum, adversum inimicos, cis Rhenum, citra forum, circum 

oppidum, circa templum, C()ntrii hostem, erga parentis, ex-

190 tra vallum, inter naves, intra moenia, infra tectum, iiixca 

CAP.XXXV 

praepositiO -Onis / 
< prae-pOnere 

adversum • adversus 
cis"" cini 

viam, ob iram, per partam, prope fenestram, secundum Ira-aef=animuslritus 

ripam, post tergum, trans flumen, ultra fmis, praet.er offt-

cium, prc,pt.er rem, supra caelum . ... 

[M.:] Da praepositiones casus ablativi! 

195 [D.:) A, ab, cum, ciiram, di, e, ex, pro, prae, sine ... 

[M .:] Quo modo? 

[D.:] Dicimus enim a dmno, ab homine, cum exercitu, 

coram testibus, di foro, e iure, ex provinciii, pro patriii, 

prae iinwre, sine labore ... 

200 [M. :] Da utriusque casus praepositiones! 

[D.:] In, sub, super. 

[M.:] In et sub quando accilsativo cisui iunguntur? 

ids = locus ubi iOS 
dlcitur 
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CAP.XXXV 

quando= cum 
significire = verbis 
ostendere 

vis = potestis, signi­
ficitio 

magis A quam B = non 
BsedA 

mentio -onis /: mcntio· 
nem facere alicuius = 
loqui de aliquo 

[Ver,ilius: Aeniis I. 750] 

inter-iectio -onis / 

affectus -iis m=id quo af. 
ficitur animus (ut lae­
titia, rra, timor, cet.) 

inoondirus -a -um = non 
ordinitus, rudis, sine 
ane 

admiratio -onis/ 
< admirirl 

si (ali)qua (n pl) sunt 
similis -e = qui idem csse 
videtur, eiusdem generis 

similia: ut o! ei! heus! 

Aen!is -idis / 
Aeneis-aem 
CarthigO -inis .f.· urbs 
Afiicae 

DldO~nis/ 
regina -ae f • femina 
r!gnins 

304 

[D .:] Quandel 'nos in locum ire/iisse/itiiros esse' signifi­

camus. 

[M.:] Quando ablativo? ' ' 

[D.:] Quando 'nos in loco esse/fuisse/futuros esse' signi-

ficamus .... 

[M.:] Super quam vim habet? 

205 

[D.:] Ubi locum significat, magis accfis.ativo casui servit 

quam ablativo; ubi mentionem alicuius facimus, abla- 210 

tivo tanrum, ut 

multa super Priamo rogitans, super H ectme multa* 

hoc est di Priamo, di Hectme . .. . 

De imeriectione 

[M.:] lnteriectio quid est? 21s 

[D.:] Pars orationis significAns menti.s aff ectum voce 

inconditA .... 

[M.:] Significatio interiectionis in quo est? 

[D. :] Aut laetitiam significamus, ut euax! aut dolorem, 

ut heu! aut admirationem, ut papae! aut metum, ut at- 220 

tat! et si qua sunt similia. 

*Versus sfunptus e libro primo illius canninis cui titulus est 
Aeneis. In hoc carmine Vergilius poeta niirrat de Aenea Tro­
iano, qui e patria fugiens Carthaginem venit, ubi a Didone 
reginii receptus est. A regina interrogatus Aeneas narrat de 
bello Troiano et de fuga sua (v. cap. XXXVII et XX,'{VIII in 
alterii LINGVAE LAT/NAE parte). 



GRAMMATICA LATINA 
De declinatione 
Nomina, pronomina, verba declinantur. Ceterae panes orati-

225 onis sunt indeclinabiles. 
Decliniitiones nominum sunt quinque: 

Declinatio prima: gen. sing. -ae, ut terrla -ae. 
Declinatio secunda: gen. sing. -i, ut annius -i, 'Vel'bjum -i. 
Declinatio tenia: gen. sing. -is, ut sol -is, urbls -is. 

230 Declinatio quarta: gen. sing. -us, ut ponjus -us, genju -us. 
Decliniitio quinta: gen. sing. -eil-ei, ut dijes -e,, res rei. 

Declinationes verborum sunt quanuor, 'coniugiitiones' 
quae vocantur: 
Coniugiitio prima: inf. -arel-ari, ut amaire, -ri. 

235 Coniugatio secunda: inf. -erel-m, ut monejre, -ri. 
Coniugatio tenia: inf. -erel-i, ut legjere, -i. 
Coniugatio quarta: inf. -irel-iri, ut audijre, -ri. 

PENSVMA 
Declinii haec vocabula: 
(1) iila, nomen femininum I decliniitionis: 
Singuliiris: nom. haec al-, acc. h- al-, gen. h- al-, dat. h­
al-, abl. h- al-. Plurilis: nom. h- al-, acc. h- al-, gen. h­
al-, dat. h- al- , abl. h- al-.. 
[2] pes, nomen masculinum Ill decliniitionis: 
Singularis: nom. h- pis, acc. h- ped-, gen. h- ped-, dat. h­
ped-, abl. h- ped-. Ph1riilis: nom. h-ped-, acc. h-ped-, gen. 
h- ped-, dat. h- ped-, abl. h- ped-. 

[3] orare, verbum Activum I coniugiitionis (pers. 1 sing.): 
Indicativus: praes. or-, imperf. or-, fut. or-, perf. orav-, 
plusquamperf. orav-, fut. perf. orcw-. Coniunctivus: praes. 
or-, imperf. or-, perf. orav-, pliisquamperf. orcw-. 
[4] dicere, verbum iictivum 10 coniugAtiOnis (pers. 1 sing.): 
lndicativus: praes. aw-, imperf. du;.., fut. aw-, perf. ave-, 
pliisquamperf. ave-, fut. perf. ace-. Coniunctivus: praes. 
die-, imperf. aic-, perf. a1:1v-, pliisquamperf. dix- . 

CAP. XXXV 

™clinitionn: 
1. gen. ,ae 
2. gen. -·i 
3. gen. -is 
4. gen. -;us 
S.gen.-ei 

con-iugiti6-{Jois/ 

Coniugi'ti6oes: 
l.-a~ 
2.-ire 
3.-m 
4. -ire 
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CAP.XX:XV 

Voc4bula nooo: 
oratio 
coniOnctio 
intcricctio 
Miisa 
scamnum 
saccrdos 
cisus 
comparatio 
quilitis 
quantitis 
significatio 
species 
ira 
affcctuS 
admiritio 
coniugitio 
proprius 
appcllitivus 
positivus 
optitivus 
copul!tivus 
disiiinctivus 
expletivus 
causiilis 
ra.tionalis 
incondituS 
similis 
inflccterc 
di!mere 
luctiri 
explAnire 
adnectcrc 
ordinarc 
mcntionem facere 
dumtaXat 
tantundcm 
quidni 
forsitan 
siquidcm 
quiproptcr 
propterei 
advcrsum 
cis 
en 
eia 
cuax 
papac 
attat 
coniugatio 
synonymum 
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Verba: laedere -isse -wn; implicare -isse -um; plaudere 
-isse -um; parere -isse -um; retinere -isse -um; accendere 
-isse -um; sedere - isse; niibere -isse; sapere -isse; demere 
-isse -um; adicere -isse -um. 

PENSVM B 
Nomen est pars - quae corpus aut rem significat. Aemilia et 
Julia nomina - sunt, mdler etfilia sunt no,mina - . - nomi­
num sunt nominativus, genetivus, cet. Gradiis - sunt tres: 
-, comparitivus, superlativus. Adiectiva ,quae comparantur 
- aut quantitatem significant. Amare est verbum primae -. 
Interiectio mentis -, ut laetitiam vel dolorem, significat. -
est affectus eius qui iritus est. 

Fratres gemini tam - sunt quam ova. 
Synonyma (vocabula quae idem fere significant): plinum 

facere et -, fortasse et -, ideo et -, citri et -, ecce et -. 
Contriria (vocabula quae res contrarias significant): com­

miinis et -, addere et - . 

PENSVMC 
Quae sunt panes orationis? 
Esme discipulus nomen proprium? 
Casus nominum qui sunt? 
Qui sunc grado.s comparAtionis? 
Pronomen quid est? 
Quot sunt coniugationes verborum? 
Num intus et j()fis adverbia temporis sunt? 
Cui ciisui iungitur imer praepositio? 
Quae praepositiones ablativo iunguntur? 
Quibus casibus iungitur in praepositio? 
lnteriectio quid significat? 



NOMINA 

Didmatiol 
sing 

nillll h6ra 
ace horam 
~ hiirae 
""' hor ae 
abl h6r I 
Dkl1n4lio/II 
n6m sol 
ace sol em 
gen sol is 
dal sol i 
abl sole 

n6m niV JS 
ace niv em 
gen niv is 
dat niv i 
abl nlv e 

Dielinarw/V 

pliir 
h6rae 
h6ris 
horirum 
horis 
h6riS 

sol es 
sol es 
sol um 
sol ibus 
sol ibus 
Div es 
naves 
nav ium 
nivibus 
niv ibus 

n6m cis us cis iis 
ace els um els us 
gen cis us cis uum 
dal cis ui cis ibus 
abl cis \I cis ibus 
Deamatio I et II: adieawa 

TABVLA DECLINATIONVM 

DicHniitw II 
sing plur 
serv us serv i 
scrv um serv 6s 
serv r serv orum 
serv 6 serv is 
serv o serv Is 

le6 
le6nem 
Icon is 
le6n I 
leon e 
urb s 
urbem 
urb is 
urb I 
urbe 

coma 
coma 
com us 
coma 
com u 

leones 
Jeon es 
Icon um 
Icon ibus 
le6n ibus 
urbes 
urbes 
urbium 
urbibus 
urb ibus 

comua 
cornua 
comuum 
comibus 
com ibus 

sing 
liber 
libr um 
libr i 
libr6 
libr6 

V6X 

3f 

pliir 
libr i 
libr Os 
libr orum 
libr Is 
libr is 

voe es 
voe es 
voe um 
voe ibus 
voc ibus 

rn6ns mont es 
mont em mont es 
mont is mont ,um 
mont i moot ibus 
mont e mont ibus 

Didmati6 V 
dies dies 
diem dies 
di el di erum 
di 6 di ebus 
die di ebus 

m I n m 
sing 716m magn us 

ace magnum 
gen magn i 
dal magn6 
abl magn6 

pliir n6m magn i 
ace magn os 
gen magnorum 
dal magn iS 
abl magn Is 

Dldrn4li6 I II: adiecm,a 
ml/ 

sing 

pliir 

n6m 
ace 
gen 
dal 
abl 
MIii ~, 
gen 
dal 
abl 

grav is 
gravem 
grav is 
gravi 
grav r 
graves 
graves 
grav ium 
grav ibus 
grav ibus 

magna 
magnam 
magn ae 
magnae 
magnil 
magnae 
magnis 
magn Arum 
magniS 
magn is 

n 
grave 
grave 
grav is 
grav i 
grav I 
grav ia 
grav ia 
grav ium 
grav ibus 
grav ibus 

magnum 
magnum 
magni 
magno 
magno 
magna 
magna 
magnorum 
magn is 
magnis 

ml/ 
ingens 
ingent em 
ingent is 
ingent i 
ingent I 
ingent es 
ingent es 
ingent ium 
ingentibus 
ingent ibus 

n 

nllll us 
nail um 
null Ius 
nllll 1 
null o 
nQll i 
niill 6s 
nall6rum 
n0II Is 
null ls 

ingens 
ingens 
ingent is 
ingent i 
ingent 1 
ingent ia 
ingent ia 
ingent ium 
ingent ibus 
ingent ibus 

sing plur 
verb um verb a 
verb um verb a 
verb i verb orum 
verb 6 verb Is 
verb 6 verb is 

oomen nomina 
nomen nomin a 
nomin is nomin um 
nomin i nomin ibus 
n6min e nomin ibus 

I 

mare 
mare 
mar is 
marl 
mari 

res 
em 

r ei 
r ei 
re 

null a 
nQll am 
nQll rus 
null I 
nllll ii 
n0II ae 
ntlll is 
nail Arum 
nilll Is 
nail is 

ml/ 
melior 
meliorem 
meli6r is 
melior i 
melior e 
meli6r es 
melior es 
meli6r um 
melior ibus 
meli6r ibus 

maria 
maria 
marium 
mar ibus 
mar ibus 

res 
r es 
rerum 
r cbus 
rebus 

n 
null um 
nail um 
nilll ius 
niill i 
null6 
null a 
niill a 
null 6rum 
nii.11 is 
nllll is 

n 
melius 
melius 
melior is 
melior i 
meli6r e 
melior a 
meli6r a 
meliorum 
meli6ribus 
melior ibus 
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Cmnpardlio 
posilivus 
companlliflus 
superlatirius 

long us 
long ior -ius 
long issimlus 

b~is brev ior -ius 
brev issimlus 

audix -iclis 
audic,ior -ius 
audic issimlus 

aeger -grla -grjum 
aegrJior -ius 
aegerjrimJus 

NVMERI 

1 unlus 10 decem 
2 du o -ae -<> 20 vfgintl 
3 tries -ia 30 triginti 
4 quanuor 40 quadriginti 
S quinque SO quinquiginti 
6 sex 60 sexiginti 
7 septem 70 sepruiginti 
8 octo 80 oct6ginti 
9 novem 90 noniginti 

1 prunlus 
2 secundlus 
3 tertilus 
4qulnlus 
squint us 
6 sextlus 
7 septimlus 
8 octivlus 
9 nonlus 

10 decimlus 
20 vicmmlus 
30 tricesimlus 
40 quadrigesimlus 
SO qufnquigesimlus 
60 sexag!simlus 
70 sepruigesimlus 
80 octogesimlus 
90 n6nigesimlus 

PRONOMINA 

Perwnalia 

"°"' ego tll nos 
ace me t! ~ nos 
dai mihi tibi sibi nobis 
abl me te s! nobis 
DemonslTlitifla 

m f n 
sing n6m ils ea ild 

ace eum earn id 

1000 mDle JOO centum 
200 ducentli 
300 trecent i 
400 quadringentll 
SOO quingentJi 
600 sescentJi 

2000 duJo milJia 
3000 trJia mill ia 

11 undecim 
12 duodecim 
l3 tredecim 

rel. 14 quanuordecim 
IS quindecim 

700 septingemJi 
800 octingentli 
900 nongentli 

9745 novem rnilia 
septingentl 
quadriginta 
quinque 

16 sMecim 
17 septendecim 
18 duodevigintl 
19 undevfgintl 

VOS 
v6s 

100 centesimlus 
200 ducentesim,us 
300 trecentesim us 
400 quadringentesimJus 
500 quingentesimJus 
600 sescentesimJus 
700 septingentesimlus 
800 octingentesimlus 
900 niingentesiml11S 

Possmiva 
mel11S-a-um 

vobis 
tu\us -a -um 
su us •a -um 

vobis 

m f n m 

1 ooo millesiml us 
2000 bis nu11esimJus 

cet. 
11 undecimlus 
12 duodecimlus 
13 tenilus decimJus 

cet. 
18 du~vicesimJus 
19 llndevicesimjus 

nostet" -u1a -u1um 
vester· •tr a ·tr um 

I n 
hie baec hoc ill e ill a ill ud 
hunc bane hoc ill um ill am ill ud 

gen e ius eius e ius huius huius huius ill rus ill iUS ill rus 
dai er el ei huic huic huic ill i mr ill i 
abl eo eA eo hoc hie hoc ill o ill I illo 

pbiT n6m ill eae ea hi hae baec ill j ill ae ill a 
ace el6s els ea hos his haec ill os ill is ill a 
gen e orum e Arum e orum horum hirum horum ill 6rum ill Arum ill orum 
dai ilis ilis ills his his his ill Is ill is ill is 
abl iis iis its his his his ill is ill is ill IS 

I nt.em>gdtiflumlrelaziwm 
singuJaris pliinJ/is 
m f n m f n 

nom qu,islquJi qu ae qu,id/qulod qui qu ae qu ae 
ace quem quam qu id/quod qu os qu is qu ae 
gen cu\\us cu \us cu\\us qu iirum qu Arum qu Orum 
dal CUI CUI CU I qu ibus qu ibus qu ibus 
abl quo qui quo qu ibus qu ibus qu ibus 
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VERBA 
[Al Aaiwm 

[nfiniiivus 
audllre praes amilre moni!~re leglere eslse 

perf amivlissc monu issc leg issc audivlisse fu issc 
/ul amitliirlum esse monit tirlum esse lectliirlum esse auditlilrlum esse tutlt1rlum 

esse 
I mperdlivus 
sing amil mone lcgle audi es 
pbir amilte monelte leg itc audilte eslte 

I ndicat£vus 
praesins 

slum sing 1 amo mone 6 leg 6 audi 6 
2 amis moncs leg IS audi s es 
3 ama t mone t leg it audit eslt 

phir 1 ami mus mone mus leg imus audi mus slumus 
2 atni tis mone tis leg itis audl tis esltis 
Jama nt mone nt leg unt audi unt slunt 

impe,fectum 
sing 1 ami ba m mone ba m leg eba m audi eba m era m 

2 a.ma bis mone bis leg ebi s audi ebi s eri s 
3 ami bat mone bat leg eba.t audi eba t era t 

phir 1 amA bi mus mone bi mus leg ebi mus audi ebi mus eni mus 
2 amA bi tis monc bii tis leg ebi tis audi ebi tis eni tis 
3 ami ba nt mone ba nt leg eba nt audi cba nt era nt 

furiirum 
sing 1 ami bo mone bo leg am audi am er 6 

2 ami bis mone bis leg es audi es er is 
3 ami bit mone b it leg et audi et er it 

pbir 1 ama bimus mone bimus leg emus audi emus er imus 
2 ami b itis mone b itis leg c tis audi e tis er itis 
3 ama bunt mone bunt leg e nt audi e nt er unt 

perfecrum 
sing 1 amavr monul leg I audlv fu I 

2 amiv isti monu isti leg isti audiv isti fu isti 
3 amiv it monu it leg it audiv it fu it 

pbir 1 amilv imus monu imus leg imus audfv imus fu imus 
2 amiv istis monu istis leg istis audiv istis fu istis 
3 amliv erunt monu erunt leg erunt audlv crunt fu &unt 

plusquamperfectum 
sing 1 amiv era m monu era m leg era m audlv era m fu era m 

2amiv eras monu cri s leg eris audiv eris fu eris 
3 amiv era 1 monu era t leg era t audiv era t fu era t 

pbir 1 amAv eri mus monu eri mus leg eri mus audfv eri mus fu eri mus 
2 amiv era tis monu eri tis leg era tis audiv eri tis fu erli tis 
3 amiv era nt monu era nt leg era nt audiv era nt fu era nt 

fulurunt perfeaum 
sing I amiv erlo monu erlo leg erlo audiv erlo fu erjo 

2 amiv eris monu eris leg eris audiv eris fu eris 
3 amiv eri t monu eri t leg cri t audiv eri I fu cri t 

pbir 1 amav eri mus monu eri mus leg eri mus audlv cri mus fu eri mus 
2 amiv eri tis monu cri tis leg eri tis audiv eri tis fu eri tis 
3 amlv eri nt monu eri nt leg eri nt audiv eri nt fu eri DI 
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c~ 
proesens 
sing /amem 

2 ames 
3 amet 

plur 1 am e mus 
2 am i! tis 
3 am ent 

imperfectum 
sing 1 ami re m 

2amires 
3 amarct 

pllir 1 ami re mus 
2 ami re tis 
3 ami rent 

perfectum 
sing I amav eri m 

2 amiv eris 
3 amiv eri t 

pliir 1 amiv eri mus 
2 amav eri tis 
3 amilv eri nt 

phaquampeifeaum 
sing 1 amAv isse m 

2 amiv isse s 
3 amiv isse t 

pllir 1 amav isse mus 
2 amiiv isse tis 
3 amilv isse nt 

Panicipium 
proes amiJns -antlis 
fat amitliirJus 
Sup&raamatlum -ii 

[BJ Passivum 
inftnitivus 
proes amAlri 
perf amltlum esse 
fat amitum iri 
lndicauws 
proesens 
sing 1 amior 

2 ama ris 
3 ami tur 

pllir 1 ami mur 
2 amil minI 
3 amantur 

imperfeaum 
sing 1 amA ba r 

2 ami bi ris 
3 ama bi tur 

pllir 1 ami bi mur 
2 ama bi mini 
3 ami bantur 
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moneam 
monei s 
mone at 
monei mus 
mone A tis 
monea nt 

moncrem 
moneres 
monc re t 
moneremus 
monc re tis 
moncre nt 

monu eri m 
monu eris 
monu eri t 
monuerimus 
monu eri tis 
monu eri nt 

monuisse m 
monu isse s 
monu isse t 
monu isse mus 
monu isse tis 
monu isse nt 

monelns -entJis 
monitj nrJus 

monitlum -a 

mone\ri 
monit um esse 
monitum iri 

moneor 
mone ris 
moni!tur 
monemur 
moni! mini 
monentur 

monebar 
mone bi ris 
monebii tur 
mone bi mur. 
mone bi mini 
mone bantur 

leg am 
leg is 
leg at 
leg i mus 
leg A tis 
leg ant 

leg ere m 
leg ere s 
leg ere t 
leg ere mus 
leg ere tis 
leg ere nt 

leg eri m 
leg cri s 
leg eri t 
leg eri mus 
leg eri tis 
leg cri nt 

leg isse m 
leg isse s 
leg isse t 
leg isse mus 
leg isse tis 
leg isse nt 

leglens -entlis 
l&1J0rlus 
l&tlum -Q 

legJi 
lcctJum esse 
lcctum iri 

leg or 
leg eris 
legitur 
legimur 
leg imini 
leg untur 

leg cba r 
leg ebi ris 
leg i!bi tur 
leg ebi mur 
leg eba mini 
leg eba ntur 

aud.i am 
aud.i is 
aud.i a t 
aud.i i mus 
aud.i A tis 
aud.i ant 

audi rem 
audi res 
audi re t 
audi re mus 
audi re tis 
audi rent 

audivcri m 
audiv eris 
audiv eri t 
audiv cri mus 
audiv eri tis 
audiv eri nt 

audiv isse m 
audiv isse s 
audiv isse t 
audiv issi! mus 
audiv isse tis 
audiv isse nt 

aud.ilens -cntlis 
auditlOrlus 
auditlum -Q 

audilri 
auditlum csse 
auditum iri 

aud.i or 
audi ris 
audi tur 
audimur 
audi mini 
audi rmtur 

audi eba r 
aud.i ebi ris 
audi ebi rur 
audi eba mur 
audi ebii mi.Ju 
audi eba ntur 

si m 
SIS 
si t 
s1 mus 
SJ tis 
s int 

essem 
es se s 
es set 
cs se mus 
es se tis 
CS SC DI 

fu erim 
fu cri s 
fu eri t 
fu eri mus 
fu eri tis 
fu eri nt 

fu isse m 
fu isse s 
fu isse t 
fuissi! mus 
fu isse tis 
fuisse nt 
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fuliJrum 
sing J ami b or 

2 ama b eris 
3 amii b irur 

p/ilr 1 amii b imur 
2 amil biminI 
3 amii buntur 

perfeaum 
sing 1 amatlus sum 

2 3 csest 
p/ilr 1 amitli sumus 

2 3 cstis sunt 
pliisquamperfeavm 
sing 1 arnitlus eram 

2 3 eras erat 
phir 1 amatli erAmus 

2 3 eritis crant 
fiwnmi perfeaum 
sing 1 amiitlus ero 

2 3 eris erit 
p/ilr 1 amttli crimus 

2 3 eritis erunt 
Coniuncr:rt,us 
p,aesins 
sing Jamer 

2ameris 
3 am e tur 

phir J am e mur 
2 ame mini 
3 ame ntur 

imperfectwn 
sing 1 amii re r 

2 arni re! ris 
3 ama re tur 

plur 1 ami re! mur 
2 amli re! mini 
3 amii re nrur 

perfectum 
sing 1 amatl us sim 

2 3 sis sit 
plur 1 amitlI simus 

2 3 sitis sint 
p/iisquampeefeaum 
sing 1 amitlus essem 

2 3 essc!s esset 
p/ilr 1 amatli cssemus 

2 3 essetis essent 
Participium 
per/ amiitlus 
Gmmdiwm 

amalndlus 

moue bor 
moll! b eris 
mone b itur 
monebimur 
mone b imini 
monc buntur 

monitlus sum 
cs est 

moniltI sumus 
cstis sunt 

monitlus cram 
eras erat 

monitll erAmus 
eritis erant 

monitlus ero 
eris erit 

monitli erirnus 
eritis erunt 

monear 
monc Aris 
mone ii tur 
mone ii rnur 
moneimini 
mone a ntur 

monere r 
monc! re ris 
moocretur 
monc! re! mur 
moneremini 
monerentur 

monitlus sim 
sis sit 

monitli sirnus 
sitis sint 

monitlus essem 
esses esset 

monitli essemus 
essc!tis essent 

monitlus 

monelndlus 

leg a r 
1eg eris 
leg c tur 
legc mur 
leg e minl 
leg e ntur 

li!ctlus sum 
es est 

lectli sumus 
estis sunt 

lectlus eram 
eris erat 

lcctli crimus 
eritis erant 

lcctlus ero 
eris erit 

li!ctli erimus 
eritis erunt 

leg a r 
leg ll ris 
leg a tur 
leg ii mur 
leg i mini 
leg a ntur 

leg ere r 
tegere ris 
leg ere rur 
leg ere mur 
leg ere mini 
leg ere ntur 

1cctlus sim 
sis sit 

lcctli sirnus 
sitis sint 

lc!ctlus essem 
esses essct 

lcctli cssemus 
essetis essent 

lc!ctlus 

leglendlus 

audi a r 
audi c! ris 
audi e rur 
audi e mur 
audi c! mini 
audi e ntur 

auditlus sum. 
es est 

auditli sumus 
cstis sunt 

auditlus cram 
eris erat 

auditli eriimus 
eriitis erant 

auditlus ero 
eris erit 

auditli erimus 
eritis erunt 

audi a r 
audi ii ris 
audi i tur 
audi ii mur 
audi ii mini 
audi a n1ur 

audire r 
audi re ris 
audi re tur 
audl re mur 
audi re mini 
audi re n1ur 

auditlus sim 
sis sit 

auditlt sirnus 
sltis sint 

auditluscssem 
esses csset 

auditli essc!mus 
cssetis essent 

auditlus 

audilendlus 
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KALENDARIVM ROMANVM 

Aprilis Manius 
ldnuarius Junius Maius 
Augustus Sepumber. ltllius 
December Novemher Februarius Ocrober 
(dies XXXI) (dies XXX) (~xxvm) (dies XXXI) 

1. kalendae kalendae kalendae kalendae 
2. a.d. IV oon. a.d. VI non. 
3. a.d. III non. a.d. v non. 
4. pridie non. a.d. IV non. 
5. nonac a.d. m non. 
6. a.d: VIII Id. pridie non. 
7. a.d. VII id. n6nae 
8. a.d. VI id. a.d. VIII id. 
9. a.d. V Id. a.d . VII id. 

10. a.d. IV id. a.d. VI Id. 
11. a.d. 111 id. a.d. v id. 
12. pridie id. a.d. IV id. 
13. IdOs idlis idlls a.d. Ill id. 
14. a.d. XIX kal. a.d. XVIII kal. a.d. XVI kal. pridie Id. 
15. a.d. XVIII kal. a.d. XVII kal. a.d. xv kal. idQs 
16. a.d. XVII kal. a.d. XVI kal. a.d. XIV kal. a.d. xvn kal. 
17. ad. XVI kal. a.d. xv kal. a.d. XIII kal. a.d. XVI kal. 
18. a.d. xv kal. a.d. XIV kal. a.d. XII kal . a.d. xv kal. 
19. a.d. XIV kal. a.d. XIII kal. a.d. XI kal. a.d. XIV kal. 
20. a.d. XIII kal. a.d. XII kal. a.d. x kal. a.d. XIII kal. 
21. a.d. XII kal. a.d. XI kal. a.d. IX kal. a.d. XII kal. 
22. a.d. XI kal. a.d. x kal. a.d. vm kal. a.d. XI kal. 
23. a.d. X kal. a.d. DC kal. a.d. VII kal. a.d. X kal. 
24. a.d. IX kal. a.d. VIII kal. a.d. VI kal. a.d. IX kal. 
25. a.d. VIII kal. a.d. VII kal. a.d. v kal. a.d. VIII kal. 
26. a.d. vu kal. a.d. VI kal. a.d. IV kal. a.d. VII kal. 
27. a.d. VI kal. a.d. V kal. a.d. Ill kal. a.d. VI kal. 
28. a.d. V kal . a.d. IV kal. pridie kal . a.d. V kal. 
29. a.d. IV kal. a.d. 111 kal. Mirtiis a.d. IV kal. 
30. a.d. 111 kal. pridie kal. a .d . 111 kal. 
31. pridic kal . Mliis prtdie kal. 

Februiriis liiliis Apriles 
Sep1embres Octobres Iunias 
Ianuarias Decembres A.uguslis 

Novembres 
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INDEX VOCABVLORVM 

[Numen aassf 1.2.3 ... c.apilula, numm um/Ls 1,2,3 ... MTils sipificam] 

A 
·a6.34v. ab 
ablip,p+abl 5.48; 6.10,34,62; 

12.125; 13.13,36,40; 16.51; 
33.23 

ab-dueere31.164 
ab-errire 26.128 
ab-esse i·fuisse 4 .20 
ab-iecre 29 .145 
ab-ire8.18 
ablltivus •i m S.126 
abs27.80v.ab 
abseils -entis 17 .89 
abs-tine re 29. 87 
ae 12. 59 v. atque 
ae-cedere 22.67 
accendere 34.84, 110 
accidere 26. 112; +daz 26.136 
ae-cipere 8.19.116; 19.80 
ae-cubire 30. 73 
ac-cumbere 30.96 
ae-currere -risse 9. 75 
acciisare4.48; +gen29.137 
acciisativus •i m 3.88 
icer--cris -ere 34.47 
acerbus •a •um 30. 131 
acies -ei /33.15 
ictiws -a •um 6.127; 3S.69 
aciitus -a -um 30.105 
adp,p+acc6.19; 8.81; 13.36; 

14.43; 16.7; 33.132 
ad-dere 18. 104 
ad-esse af-fuisse 4.20; +daz 

32.117 
ad-hilc 14.34 
ad•icere 29.5; 30.166 
adiectivum •In 12.158 
ad-ire 7.62; 16.28; 29.5 
ad-iungere 33.5 
ad·iuvire 32.54 
ad•miriri 28.179 
admiriti6-6nis/3S.220 
ad-mittere 22.9 
ad-nectere 3S.157 
ad-orire 28.25 
adul~ns-entis/19.39 
ad-vehere 20.122 
ad-venire 7 .30 
advcrbium •In 18.198; 3S.103 
adversum p,p+acc 3S.182, 188 
adversus -a -um 32.57,99 
adversus p,p+acc20.65; 32.23 

aedificire 25.12 
aedificium •in 25.29 
aeger -gra -grum 11.24,29 
aegrotire 11. 48 
aegrotus -a -um 24.1 
aeque 17.147; 18.78;20.27 
aequinoctium •in 13. 77 
aequus ·a ·um 13.43, 77;29 .180 
acr -ffis m 10. 10,53 
aestis -itis/13.80,81 
aestimire 29 .6 
aetis •itis/ 33.23,26 
affectus -iis m 3S.216 
af-ferre at-tulisse al-litum 

14.42; 23. 140 
af-ficere 29.45,46 
affirmire 34.126 
ager -gri m27.5; 30.124 
agere~sseictumS.82;24.19; 

27.14;age•ite5.87,.99 
agmen-inisn33.10 
agnus-i m 2S.5 
agricola-ae m 27.10 
ain' 21.71 
iio ais ait iiunt21.68; 24.61 
ila •ae/10.12 
alb us ·a ·um 9. 3 
alere -uisse altum 20.12,97 
alii!nus -a •um 20.14,122 
ali-quand6 32.131,157 
ali-quantum 31.52 
ali-qui-qua -quod 24.59; 2S. 

17; 26.85; 31.17 
ali-quis -quid 21.65,91 
ali-quot 32.29 
aliter 24.22 
alius •a -ud 8.5,33; alii ... alii 

10.33 
alliccre -io -exisse -ectum 29. 94 
alter-era-erum 14.11,78; 16. 

77,113; 19.5,8 
altum -in 16.65 
altus-a -um 12.100,141; 16.44 
amins -antis m 19. 18 
amire S.21,23 
ambulire6.24 
amica -ae/6.78 
amicitia -ae /32.112 
amicus -i m 6.43,44 
amicus •a ·um 17.79 
i-minere 29.24 
amnis-is m 33.70 

amoenus -a -um 27 .5 
amor-6rism 19.19 
amphitheitrum •in 32.214 
an 14.13; 17.118; 29.67 
ancilla -ae/2.31 
angustus -a -um 21.16 
anima-ae/10.52; 28.89 
anim-ad-verte.re 18. 131 
animal •ilis n 10.54 
animus •i m 28.9,144 
annus -rm 13. 1 
ante p,p+acc 6.32; 13.44; 19. 

38; 2S.113; adv 16.148 
antei22.ll 
ante-hie 23. 93 
ante-quam 15.27 
antiquus ·a -um 2.81; 13. 19 
lnulus -i m 8. 7 
anus •Os /34.187 
aperire ·ulsse -num 7.14 
apertus -a -um 14.15; 30.152 
apis -is/18. ll0 
appirere 29 .111; -et 33. 44 
appellare 16.3; 20.28 
appellitivus -a -um 3S.1 1 
ap-ponere 11.89; 341.100 
ap-portire 30.133 
ap-prehendere 28.50 
ap-propinquare 29 .185 
Aprilis -ism 13.3 
apudp,p+acci6.37; 11.32 
aqua -ae/S.28 
aquila-ae/10.9; 33.9 
arinea-ae/34.154 
arlre27.9 
aritor -«is m 27 .13 
arltrum -r n 21 .12 
arbitriri 22.94 
arbor -oris /9 .21 
arcessere -ivisse -itum 11.43 
arcus-iis m 12. 91 
arduus -a-um 33.51 
argenteus -a -um 30. 90 
argentum -in 30. 91 
arma -orum n 12.34 
armire 32.176, 
armitus -a -um 12.35 
ars anis/26.49,72 
as assis m 17.97; 34.114 
a-scendere -disse 10.94; 11.46 
asininus -a -um 31.49 
asinus •Im 10.1 
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ABC 

a-spergere -sisse -sum 30.110 
a-spicerc 8.15,39 
at 15.25 
itcr •tra -trum 16. 97 
atqut/ac 11.41; U.59; 13.79; 

18.143; :zt.142; 32.211 
Atrium -In 5.27 
anenrus -a -um 28.109 
audicia -ae / 32.13 
audu -acis 26.22,54; 32.24 
audcre ausum esse 10.88; 

31.169 
audlre 3.42; 6.83; 10.50 
au-ferre abs-tulisse ab-lltum 

31.52 
au-fugere 31.51 
augere -xissc -ctum 19.96 
Augustus -i m 13.4 
aureus -a -um 22.17; m 22.108 
aurlga-aem34.40 
auris-is/11.6 
aurum-ln22.15 
aur 8.14,108; aut ... aut 18.7 
autem6.42 
autumnus -Im 13.81,85 
auxilium -in 25.65;pl33.S 
avArus -a -um 31.22 
l-vcrtcre 23.51; 29.163 
avis-is/10.9 
avunculus -i m 12.19 

B 
baculum -in4.62 
billrc9.70 
balncum ·in 30.1 ,3 
barbarus -a -um U .61; m 14.76 
basium ·In 34.118 
bcitus-a-um 19.86 
bellum-In U .76 
bellus -a -um 34.58 
bene 11.14; b. velle 31.29 
beneficium-in 29.141 
b&tia -ae /10.l 
b&tiola-ae/18.110 
bibere ·bisse 9.9 
btni -ae -a 30. 74 
bis 18.126 
bonum •In 30.S2 
bonus -a -um 4.68; 11.14 
bOs bovism//21.31 
bracchium -in 11. l 
brevI25.77 
brevis -e U.50; 13.28 
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C 
cacbinnus •I m 34 .1 S 1 
cadere cecidisse 10.103; 16.102 
caecus -a -um 28.31 
caedcrc cecidisse caesum 33.18 
caedes-is/33.133 
caelum -in 9 .25; pl 28.171 
calamus-im 18.161 
calceus-Im 14.85 
calidus -a -um 13.87;/ 30.114 
calor -oris m 27.122 
campus •Im 9.1 
candidus -a -um 21.4; 34.150 
canere cecinisse 10.80; 14.19; 

29.66;34.70 
canis -is m//9.2; 10. 77 
canrire 3.3; 34.163 
cantus-ilsm29.73 
capere -io ccpisse captum 10.2, 

78; 26.6; 29.90,148; 32.13 
capillus •Im 11.6 
capitulum-In 1.73 
caput -itis n 11.S; 12.65 
career -eris m 26.25 
card0-inis m 22.2 
carcre +abl20.6 
canncn-inisn29.90; 32.102 
caro camis/30.104 
carpere-psisse 0 ptum 5.57; 

27.168 
cirus •a-um 32.21,8S 
castra -orum n U . 93 
cisus -iis m26.l26; 35.9,24 
catena -ae/22. ll 
cauda-ac/10.15 
causa-ae/21.37; -i +gen 26. 

135; 29.139 
causalis -e 35.162,170 
cautus -a -um 26.81 
caverc civisse 22.60,65; c. ni! 

27.173 
ci!dere cessisse 22. 73 
celer-eris -cre 26.4 
celsus -a -um 29. 93 
Ci!na ·ae/30.9 
ci!nire 30. 40 
clnsi!rc -uisse ci!nsum 27 .63 
centcsimus -a -um 17.31 
ccnrum2.39 
cera -ac/18.108,109 
cerebrum-Inll.9 
cernerc 16.69; 32.114 
certamen -inis n 34.15 
ccrtire 34.12 
cene 18.73 

cenoado24.59 
cerrus-a -um 17.118,121; 25. 

43; 32.114 
ccssare 28. 7 
cetcri -ae-a 2.59; sg 13.51 
ci!terum adv 24. 76 
charta-ac/18.161 
cibus -i m 9.6; 30.9 
cingcrc clnxisse cinctum 27 .6 
-cipcre -io ~isse -ccptum 

< capere 
circip,p+.acc27.Sl 
cir~nsis-e 34.37; mpl34.39 
circiter 30.10 
circump,p+acc6.14 
circum-darc 33.20 
circum-silire 34. 96 
circus -Im 34.36 
cis p,p+acc 35.182,188 
citerior -ius 33.132 
citri p,p+acc 33.87 
clvis -is m//25.67; 28.154 
clAmire 8.36 
cllmor -or.is m 9. 79 
cliirus -a •lilm 13.48; 29.93 
classis -is /32.23 
clauderc -sisse -sum 7.1 S 
claudus -a -um 28.32 
clausus -a -um 14.17 
clavis-is/23.103 
clemens -c.ntis 31.84 
cocus-im30.67 
coep- cocpt· v. incipere 
oogerc co-egisse -lctum 33. 32 
digit.are 11.57 
cognomen -inisn U .12 
cognoscere -ovisse -irum 21,2; 

31.10;32.219 
cohors -nis/33.2 
oolere -uisse cul tum 27 .11 
oollis -ism 9.20 
col-loquI 20.47; 33.149 
colloquium •in 20.71 
collum -T n· 8.22 
colonus i m 27. 70 
color -oris m 11. 20 
columna -ae/19.3 
comes -itis m,23.108 
comitll'i 23.107 
oom-memorlre 33.22 
commiinis -e 32.32; 3S.10,17 
comoedia -ac/34.4S 
compariirc 18.77; 35.35 
comparatio-onis/3S.30 
comparitiws -i m U.202 



com-plectI -cxum 16.87 
com-pll!re ~visse ~tum 30.147 
com-plOres •a 25.35 
com-putAre 17.101 
coniri 16.138 
condicio -onis/32.146 
con-ficere 26.7; 27.68; 33.54 
con-fidere 31.56 
con-fiteri-fessum 29.114 
coniugitio -onis/35.232 
coniOnctiO •Onis /35.6, 156 
coniiinc1ivus -i m 27 .189 
con-iungere 18.30 
con-illnx •iugispm 19.7,9 
con·scendere -disse 16.56 
oon-sequi 26.5 
con-sidere -sedisse 15. 17 
consilium ·in 26.23; 29.14 
cOri•sistere •stitisse 8.12 
con-solari 16.90 
consonlns •antis/18.8,25 
conspectus -Os m 25.108,135 
oon-spicere 21.29 
conslins -antis 28. 99 
con-stare •stitisse 8. 56; 22.1 
oon-stituere -uisse •Otum 

25.56; 32.152 
con-siimere 26.11,29 
con•temnere •tempsisse -temp-

tum 32.14,73 
con-tinere 23.18 
continua 24.16 
contr.lp,p+acc 12.72; 29.121 
con-trahere 30.32,41 
contrllrius-a -um 16.49; 28.95 
con-turbirc 34.122 
con-venirc 8.82; 15.64; 19.49 
con-vertcre 24.2 
conviva -ae ml/30. 73 
convivium -r n 30. 70 
con-vociirc 33.109 
cOpia -ae /27. 38 
cOpulAre 33 .106 
cOpulitiws -a-um 35.162,164 
coquere -xisse-crum 30.64 
corcordisnll.19, 136; 19.19 
cOramp,p+abl 31. U2 
com ii -iis n 21. 31 
corpus -oris n 11.1 
cor-rigere -rexisse-rcctum 

18.105 
cottdie 19.76 
cris20.128,130 
crassus -a -um 10. 101 ,102 
crMere -didisse -di tum 21. 98, 

114; 31.72;+dat 21.119; 
29.10 

cresccre-evissc 27.7,17; 32.20 
cruciirc 31.64 
criidclis ~ 31.124 
cruenrus -a -um 24.66 
cruor -Oris m 21.29 
criis •Oris n 11.2 
crux-ucis/31.66 
cubAre -uisse -irum 14.2 
cubiculum •in '5.35 
culina -ae/30.67 
cutter ·trim 11.95 
cump,p+abl 5.9,13,58; 21.15; 

25.111,143 
cum +ind 10. 15;18.128; 19.74; 

25.53;30.41: c. primum21. 
28; +coni29.76,78;32.175 

ciinae -irum/20.2 
ciinctus-a-um 32.40;p/32.l 
cupere -io -ivisse 24.51,56 
cupiditis-atis/2S.122 
cupidus -a -um 25.46 
ciir 3.26 
ciira-ac/27.97 
cOrire 20.n; 29.184; 32.186; 

c. ut/nc27.102,139 
currere cucurrisse 7 .66 
currus -iis m 25. 7 
cursus -iis m 32.220,222; 34.36 
cOstOdire 22.6; 29.104 

D 
dactylus •i m 34.250 
dare dedisse datum 

7.46,63,118 
datiws ·i m 7 .110 
dep,p+ablll.53; 13.89; 19. 

105; 20.48; 21.95 
dea -ae/19.6 
debcre 20.82; +dat 23.16 
debilis -e 31. 139 
decem4.10 
December -bris m 13.6 
deccrc 20.158; 21.54 
decies 18.1 18 
decimus -a -urn 13.5 
declinire 9. 90 
declinatio-onis/9.88 
dc-cssc de-sum de-fuisse 

18.94; +dac32.101 
de-fendere -disse-sum 12.107 
dein34.119 
de-inde 14.46 
delectire 5.60 

C D 

delere -evisse ~tum 18.144 
di!liciae-Arum/34.87,91 
dclphinus -i m 29.62 
demere-mpsisse-mptum35.73 
dc·monstrirc 17.138; 26.50 
demum30.21 
denirius-im 17.97 
dcni -ac -a 33.2 
denique27.2 
dens dentis m 9 .. 73; 11.10 
de-nu024.4 
deorsum 26. 73 
deponens -entis 16.156 
-dere -didisse -ditum <dare 
de-ridere 22.80; 25.15 
de-scendere -disse 25 .110 
deserere -uissc -rtum 25.116; 

31.125 
desiderare 33.6:5,137 
di!-silrre -uissc 29.88 
di!-sinere-siisse 15.65,66,158 
de-sistere -stitisse 32.203 
di!·sperire 29.lt9,120 
dc-spicerc 26.90,106;33.168 
de-tergi!re 11.119 
di!-terrere 29.3 
de-trahere 29 .146 
deus -Im, pl del'/dii/di 10.28 
de-vorare 34.101 
dexter -tra •trurn 14. 79;/ 

16.51; 30.98 
dicere -xissc dictum 11.60,61; 

13.58; 20.144; 26.162 
dictire 18.50 
dicrum -in 28.54 
dies -elm 13.8,35; 18.178,190; 
/32.J47 

dif-ficilis •e 17.69; 33.52 
digirus •i m 8.21 
dignus -a -um 19 .110 
diligens -entis 3i0.31 
diligere --exissc -ectum 20.141 
dimidius -a -um 13.33,53 
di-mirterc 23.12 
diphthongus •i/34.226 
dirus -a -um 33.171 
dis-cedere 4. 73 
disccrc didicisse 17. I 
discipulus -i m 15.6,8; 28.52 
disiOnctiws •a -um 35.162,166 
dis-iungere 28.3 
dis-suiidere -sisse 32.76 
diO 30.13;compdiiitius33.126 
dives-itis 19.61 
dTvidere -visisse -visum 12. 68, 
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DE F 

105; 13.1 
dlvitiae -irum/29.27 
doccre 17.2 
docrus •a -um 17.4 
dolere 11.80; 34. 135 
dolor-oris m24.25; 29.51 
domi 15.81; 18.151; 20.127 
domina -ae/2.31 
dominus-im2.26; 9.5; 16.110, 

130;30.95;pl20.109 
domus -iisf, abl -<i,pl ace -<'Is 

19.42; domum at.hi 20.123; 
dom6 at.hi 20.137 

d6nire 29 .168 
d6nec32.72 
d6num •in 19.67 
dormire 3.37 
dorsum •in 29.100 
dubitire 21.130,131 ; 29.116 
dubius -a -um 34. 135 
du-centf -ae •a 13.10 
dllcered0Xisseductum9.34; 

12.104;18.53;animarnd.10. 
54; (uxorem)d. 34.125, 191 

dulcis-e 30.131 
dum 9.39,69; 10.48; 22.8 
dum-modo 34.17 
dumiaxa1 35.36 
duo -ae -o 2.23,33,54 
duo-dei:im 6.15 
duo-decimus -a -um 13.6 
duo-de-lriginll 13.28 
duo-de-vigintl 17.20 
diirus -a -um 18.111 
dux ducis m 12.81; 16.44 

E 
e 7.45 v. ex 
ea, eadcm v. is, Idem 
ebrius •8 -um 31. 193 
ecce 2.81; 4.59 
ed- v.csse 
Mucire 31.150 
e-diicere 32.64 
ef-ficere 18.114; e. u127.124 
ef-fugere 26.22,82 
ef-funderc 33. 78 
ego me mihi/mI 3.20; 14.30; 

15.21; 17.66; me-cum 14.87 
e-gredi -gressum 16.39 
egregius •8 -um 32.25,31 
e-icere 28.5,73 
e-lidere -sisse -sum 34.242 
e-ligere -legisse -lecrum 30.58 
emere emisse emptum 8.14 
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en,35.116 
eniml0.30 
cnsis -ism 33.172 
eoatk28.23 
epigramma -atis n 34.1S7 
epistula -ae/18.153 
eques -itis m 12.43 
equidem 30.51 
equititus -iis m 12.113 
equus·im6.56 
ergiiptp+acc 19.94 
ergo 10.121 
e•ripere -io -uisse -reptum 

29.45,122 
errm9.50 
e-rubcscere -buisse34.201 
e-rumpere 33.122 
erus •i m 18.35; 22.48 
essc sum fuisse futllrum esse 

/fore 1.1 ,18,53; 4.32 
csse edoldisse9.9,ll; 10.59 
et 1.2; 25.95; et ... et 7.50 
et-enim 33.163 
etiam 5.30,70; 26.104; e. nunc 

19.86; e. atque e. 33.118 
eciam-nunc 32.207 
et•s124.38 
i!-volire 26.41 
e-volvere -visse -liitum 28.58 
ex/e ptp+abl 5.58; 14.11; 18. 

113; 22.1,13; 33.43,158 
ex-audire 18. 92 
exci1Are 14.35; 19.20 
ex-cliimire 15.23 
cx-ciigicire 26.35 
ex-crumre 34.138 
ex-currere -risse 33.115 
excOSare 21.45 
exemplum -in 1.90; 26.64; 

31.129 
exercicus •iis m 12. 77 ,80 
ex-haurire 30.145 
exiguus-a -um 13.51; 17.148 
ex-ire 7.83; 10.53 
eXistimire 27.62 
exi1us -ils m 25.70; 26.lll 
ex-omare 30.64 
ex-plAnire 35.105 
ex-plctivus -a -um 35.162,168 
ex-pooere 29.101; 31.131 
ex-pugniire 12.112 
expugnatio-onis/25.45 
ex-specllre 7 .2 
extendere -disse 28.49 
extriip,p+acc 22.7; 28.129 

F 
faber -brim 22.20 
tlbula -ae/25.3; 34.44 
flibuliri 31.186 
facere -i6 fecissefac1um 10.17, 

65,69,111; 11.27,66; f. ut 
27.145,175 

fades -eifl3.15 
facilis -e 17.50; atk-e 23.53 
fact· v. fieri (facere) 
factum -In 23. 78 
fallax-icis 29.104 
fallcrc fcfcllisse falsum 21.115; 

32.109 
falsus -a -um 21.88; 31.200 
fatx-cis/27 .18 
tlma -ae/28.38 
fames -is [30.42 
familia-ae:/2.9,73 
tlri 20.1 
fati!ri fassum 23.68, 144 
fatlgilre 33.45 • 
fiitum -In 34. 70,180 
favere filvi.sse 34.40,148 
Februiiri11s -i m 13.2 
iellcills -ltis/29.160 
iellx -icis 29.41,l 19 
iemina -ae /2.1 
iemininum •In 2. 96 
fcnestra -ae/5.26 
fera -ae/10.7 
fere33.54 
ferox «is:22.10 
ferre 1ulisse.Jiitum 12.34,55; 
21.17; 24.(37); 27.29 

ferreus-a -um 22.14; 33.176 
fcrrum •I 1118.113 
fertilis -e 27.30 
ferus -a -um 10.2 
fessus -a -um 6.61 
-ficere -io -tecissc -fecrum 
< facere 

fidere fisum esse 31.55 
fides -ei/31.56; 32.112 
fides-ium/ 29.66 
fidicen -inis m 29.70 
fldus -a -um 31.58 
ficrf factum esse 16.98,143; 

18.25; 24.49 
figere -xisse -xum 26.60 
filia-ae/2.14 
flliola -aef20.57 
filiolus-im20.l54 
filius •iml.12 
filum -in 25. 72 



tinire 29 .179 
frnis -is m ll.69; 13.38 
flare 16.30 
fleetere -xisse -xum 32.60,220 
flere -evisse 24.36; 34.209 
flos -oris m 1,. 78 
fliietus -iis m 16.33 
fluere tlilxisse 11.20 
flOmen-inis n 10.40 
fluvius -i m 1.18 
foedus -a-um 5.18 
folium -in 10.70 
foris 22.115 
fore 33.185 v. esse 
foris -is/22.1 
foris ado 22.56 . 
fonna-ae/13.54; 16.157; 1,. 

137; 34.48 
formosus -a -um 7 .1 0 
forsitan 35.119 
fortasse 23.18 
forte adv 25.5; 29.151 
Cortis -e 12.119 
fortiina-ae/29.175 
forum •in 1,.48 
fossa -ae/ll.100 
frangere ~sse •ictum 

24.21,33 
friter -tris m ll.l 
fremere -uisse 22.58 
frequens -entis 18.14,155 
fretum -in 28.2 
frrgm14.68 
frigidus -a -um 13.88 
frigus -<>ris n 27 .123 
frons-ontis/11.8 
frug~ -um/27.29 
fruI 30.23,59 
friimentum -i n 27. 7 
frustra 29. 30 
fuga -ae/26.10 
fugere -io filgisse ll.116 
fugitivus-a -um 31.68 
fulgur -uris n 16.109 
fundere fildisse fllsum 30.114 
funditus 31.184 
fundus-im29.2 
filr -ism 29.132 
filnum •i n 2, .136 
futiinlm -in 20.172 
futiinls -a -um 20.49; v. esse 

G 
gallus-im 14.19 
gaud!re gaVisum esse 11.114 

gaudium ·in 33.59 
geminus -a -um 34.51 
gem.ma -ae/8.1 
gemmAtus -a -um 8.58 
gena -ae/11.8 
genetivus -i m 2.109 
gensgentis/32.31 
genii-us n 21.18 
genus-eris n 30.89; 31.101; 3S. 

13,65; g. hominum 33.177 
gerere gessisse gestum 14. 76, 

83; 21.33; 34.48,78 
gerundium -in 26.150 
gerundivum -in 31.208 
glaei~ •ei/13.96 
gladiitor -oris m 34.25 
gladiitorius -a -um 34.27 
gladius -i m ll.33 
gloria -ae/25.51 
gloriosus -a -um 30.94;33.152 
graeilis -e 19 .138 
gradus -iis m 20.33; 35.30 
Graeeus -a -um 1.39,68; 2.48 
grammatiea -ae/1.84 
grammatieus ·a -um 35.0 
gdtia-aef32.87,122;-a32. 90, 

190;-isagere 32.123;-am ha­
bere/referre32.122 

gdtus -a -um 32.33,120 
gravidus -a -um 27 .108 
gravis -e 12.52; 24.38 
gremium ·in 34. 72 
grex -egis m 27 .134 
gubemire 16.42 
gubemitor -oris m 16.43 
gust.ire 30 .107 

H 
habere 4.4; 5.3,6; 11.1,14; 13. 

8; 19.33; s! h. 14.26; ha~rf 
28.80 

habitire 5.1 
hasta -ae/12.40 
haud26.28 
haurire -sisse -stum 16.118 
hendcca-syllabus-a-um34.279 
herba-ae/9.8; 18.164 
heri23.105 
heu29.21 
heus22.27 
hexameter •trim 34.256 
hie haec hoc 7.43,8S,90 
hie 3.40; 5.85 
hicine 22.88 v. hie 
hiems-mis/13.80,82 

hine 23.11 
h~14.26 

F G H I 

bolus -eris n 30.101 
homo -inis m 10.5 
hora-ae/13.40; 22.50 
horrendus ·-a -um 33.172 
horrere 11. 98,101,129 
hortiri 33. i16,167 
bonus -i m 5.1 
hospes -iris m 30.4,5 
hostis -is m.12. 76 
hile25.74,U0; 27.4 
hilminus -a -um 11.1 
humiadf/21.20 
humilis -e 25.15 
humus -1/21.20 

I 
iacere -io iccisse iactum ll.108 
iacere 9.35; 11.33 
iactlre 16.116 
iactiira •aef29.33,162 
iam3.9; 15.31; 24.52 
iambus -i m 34.249 
iinitor -oris m 22.6 
iinua -ae /1S.27 
Itnuirius •i m 13.2 
ibi 25.53 
-i.cere (-iicere) -io -iecisse 

-iectum < iacere 
id v. is 
idem eadem idem 

18.21,22,32,160 
id-eo 31.110 
idoneus -a -um 33.13 
idus -uum/13.62 
iecur-<>ris n 11.21 
igitur 13.23 
ignirus -a -um 29.65 
ignis -ism 26. 59 
ignorire 24.50,94 
ignoscere -ovisse 31. 90 
ignotus -a -um 29.68 
ille -a -ud S.41,70,79 
illie 7.3,6 
illine 23.4 
illue 25.40,110; 27.4 
illOStrire 13.49 
imlgo -inis /22.65 
imber-brism 13.89,90 
imitiri 26. 40 
im-miitiirus -a -um 27 .168 
immo7.2l,27 
im-mortilis -e 28.44 
im-pir -aris 24.8 
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im-patiens -entis.31.34 
im-pendere 28.131 
imperire 4.110; +dal 12.82; 

26.40 
imperitivus -i m 4.111 
imperator-0ris m 33.19 
imperfectum -in 21.157 
imperium -in 1.55; 10.29 
impetus •iis m 12.114 
im-piger -gra -grum 18. 156 
im-plere ~visse -!tum 16.34 
im-plicare -uisse -itum 34.29 
impluvium -in 5.27 
im-ponere 9.84 
im-primere-pressisse-pressum 

18.192 
im-probus -a -um 3.33 
imus -a -um 30. 70 
in p,p+abl 1.1 ,72, 108; 4.3, 

60,62; 12. 106; 27 .43; 34.168; 
+acc7.14,17; 12.104,108, 
113; 29.120; 34.158 

in-cercus -a -um 17.119; 20.68 
in-cipere -io coepisse coeptum 

13. 86,93; 25.62 
in-cliidere -sisse -sum 23.102 
incola -ae m//32.10 
in-colerc 12.62 • 
incolumis-e 33.141 
inconditus -a -um 35.217 
inde 29.75 
in-dccllnibilis -e 13.166 
indicativus -im 4.111; 27.188 
in-dignus •a -um 21.53 
in-doctus -a -um 17.4 
induere -uisse •inum 14. 74; 

·iitus 30.15 
indus1rius ·a -um 17. 9 
in-ermis -e 32.64 
in-esse7.39,41 
in-exspectatus -a -um 30.6 
inflns -antis m//20.1,18 
in-felix-icis 31.43 
Inferior -ius 15. 75 
infcrus -a -um 16.4; m pl 28. 78 
infestus ·a -um 32.1 
in-fidus -a -um 31.56 
infimus ·a •um 26. 77 
infinitivus -i m 10. I 37 
in-flccterc 35.S6 
In-fluere 16.15 
infrip,p+acc 11.8; 16.3 
ingenium •in 34.54 
ingcns -entis 26.62 
in-hiiminus ·a -um 'l?.180 
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in-imicus -t m 6.44,45 
in-imicus -a-um 17.80 
initium -in 13.38;-0 19.79 
ini0ria -ae /31. 98 
in-iiistus -a -um 31. 97 
inopia -ae/32.19 
inquit -iunt 14.40; -am 34. 152 
in-scribere 23.64 
inscriptio -onis/31.(204) 
in·struere -iiXisse -iictum 33.14 
Instriimencum •i n 27 .13 
insula-ae/1.27 
integer -gra -grum 23.20 
intcllcgcrc -cxisse -cctum 18. 

46; 20.51 
inter p,p+acc6.3; 9.54; 16.55; 

21.112; i. se 22.14; 30. 152 
inter-dum 34.233 
inter-ca 32.60 
in1er-esse 16.1; 22.46; 34.14 
intcr-ficerc 25. 10 
inter-icctio -Onis / 35.6,21 S 
interim 21.63 
internus -a -um 32.43 
inter-pellire 17.22 
inter-rogire 3.24,26 
intra p,p+acc 22. 9; 27. 94 
intrire 6. 76,87; 10.52; 11.57 
in-tueri 16. 79 
intus 24.39 
in-validus ·a -um 31.131 
in-vehere 27.39 
in-venire 26.20 
in-videre 29.80,181 
invidia-ae/29.163 
in-vocare 16.105 
iocosus -a -um 34.142 
ipse-a -um 9.55; 10.20; 18.38; 

20.31; 28.101; 34.94 
ira -ae/35.191 
iritus ·a -um 3.6 
ire e6 iisse 6.20; 16.72; 22.50 
is ea id 4.77; S.7,33; 8. 138 
iste -a -ud 22.86, I 03 
ita 18.43; 19.97; 27.128 
ita-que6.41 
i1cm 13.31,77; 26.47 
iter itineris 30.25; 33.10 
iterum 16.142; i. i.que 24.1 
iubere iussisse iussum 11.45 
i0cundus -a -um 30.37 
liilius -i m 13.4 
iungere iiinxisse iiinctum 18.26 
Iunius -i m 13.4 
iiis iiiris n ll. ~04; 35.198; i0re 

32.46 
i0stus -a -um 31.97,119 
iuvirc iiivisse iiitum 26.27,32; 

34.37 
iuvenis -is m 31. 71 
iiixti p,p+acc 24.13 

K 
kalendae -:Arum/13.57 
kalendirium -i n 13.(0) 

L 
!Abi lipsum 16.85,139 
labor-Oris m27.62 . 
laborire27.61;1. ut27.112 
labrum -i" 11.10 
labyrinthus ·i m 25.27 
lac lactis n 20. 9 
laccr1us -i m 26.60 
lacrima -ae /7. 7 
lacrimire 7 .6 
lac us -iis m 13. 96 
laedere -sisse -sum 34.13 
laetiri 16. 73 
laetitia -ae /29.45 
lae1us -a -um 3.3 
laevus -a -um 24.6 
lina -ae/27.34 
largiri 17 .133 
largus -a -um 17.132 
lit· v. ferre 
latere 31.67 
Latinus -a -um 1.69; 18.100 
litrire 9.42 
latus -eris .n 24.3; 33.122 
litus -a -um 12. 104 
laudire 17.42; 19.23 
laus laudis/23.48 
lavire livisse lautum 14.45; la· 

viitum ire 22.S2 
lcc1ica -ae/6.2I 
lec1ulus -i m 15.116 
lectus •i m 10.125; 30.69 
legitus -i m 33.148 
legere legisse lectum 18.37 
lcgio -onis /33.1 
lcgionirius-a -um 33. 7,139 
leo -Onis m 10.1 
levllre 26.69 
levis -e 12.56; 33.138 
lex legis/31.105 
libellus -i m 28.47 
libcntcr 34.82 
liber -bri m 2.81 
libcr -era -erum 26.38,82 



liberire 31.118; 32.6 
libcrc 34.35 
liberi -orum m 2.21 
libenis-ltis/26.89 
llbertinus -i m 30.117 
licerc IS.1 16; +dai 16.83 
ligncus -a -um 22.20 
lignum -in 22.18 
lllium -In S. 13 
lilnen ·inis n 22.2 
IInea -ae/8.8; 18.53 
lingua -ac/11.10; 18.4 
littcra -ae/l.66;pl 23. 15; 

33.29 
litus -oris n 2S.101 
lociu"ws -i m 6.120 
locus -i m 16.15,159; 20.13; pl 

loca -onun n 27. 30 
longe 31.117; 33.66 
longus -a-um 6.10; 13.9,25; 

17.29; navis-a 32.198 
loqui lociltum 16. 96 
lildre lilxissc 9. 29 
lucema -ae/34.84 
lucrum-In29.15 
luctiri 3S.81 
ludcre -sisse 10. 75; 33.26 
I0dus -i m 1S.2; 34.15; pl 34.35 
lugere lilxisse 34.42 
lllna -ae/13.46 
lupus -i m 9 .22 
lt\x I0cis/13.47; 33.114; 

34.ll6 

M 
maererc 2S. 112 
maestus -a -um 29.19 
magis 20.60; 3S.209 
magister -trim IS.4 
magniticus •a -um 19.52,77 
magnus -a -um 1.22,65 
miior -ius r.omp 19.36,57 
Miius-iml3.3 
male 11.15;34.100,103 
maleficium -in 29.113 
mille miluissc28.15l,156 
malum-in IS.93; 16.101; 

30.47 
millum-In7.41 
malus -a -um6.39; 11.14 
mamma-ae/3.19; 20.29 
mine indkl n 13.36; adt, 14.55 
manere minsissc 20.66 
manus -Qs/11.3 
mare -is n 10.35 

margarita -ae /8.1 
maritimus -a -um 16.13 
maritus •i m 19.2 
Mirtius •Im 13.3 
masculinum -in 2.95 
miter-tris/ 2.10,11; 12.2; m. 

familiis 19.17 
milteria-ae/18.109 
miltrona-ac/19.18 
miltilrus-a-um 27.17 
mixime 26.126,134 
miximus -a -um sup 19.36 
me me-cum v. ego 
mcdicus -i m 11.26 
medius-a -um 8.120; 13.41; 

16.42; n 30.70 
mcl mellis n 30. 132 
melior -ius r.omp 19.25 
mellltus -a -um 34. 93 
mcmbrum -i n 11.l 
meminissc 32.107,126 
mcmorire 28.55 
mcmoria -ac/31.19; post ho-

minum -am 31.114 
mcndum-in 18.102 
mens mcntis/34.110 
mensa -ac / 4.60; 8.89; 29.169; 

m. secunda30.102 
mcnsis -ism 13. l 
men.ti6-onis/35.210 
mcntiri 21.88 
mcrcltor -oris m 10.28 
mercitorius -a -um 32.44 
merces -edis /18.182; 27. 72 
mcrere 23.45 ,49; stipendia m. 

33.35 
mergere -sissc-sum 14.SO;Jl(l$S 

16.35 
merldi& -ei m 13.42; 16.48 
merus -a -um 30.l 15; n 31.117 
merx-rcis/16.23 
mctcre27.8 
metucre -uisse 12.83 
mctus-Qsm 12.120 
meus -a -um 2.66, voe mi 19.94 
mihi/mi dat v. ego 
miles ·itis m 12. 3 I 
milia -ium n pl 12. 97 v. 1D11le 
militare 12. 90 
militiris -c 33.23 
mille l.73;plmilia l2.97 
miniri 32.172 
minime 20.81; 31.21 
minimus -a-um sup 19.37 
minister-trim 30.67 

L MN 

minor -us CQm/:1 19 .36,56 
minucre -uissc:-iitum 19.91 
minusad!I 19.133; 20.26 
minus -oris n 19.149 
miribilis -c 25.35 
miriri 24. 7 ,16 
mirlls -a -um 29.18,98 
miscerc -uisse mixtwn 31.115, 

132 
miscllus -a -um 34. 7 
miscr-cra-eru.m 19.69; 29.27 
mitterc misissc missum 19.79; 

27.170; 33.17; 34.8 
modo 11.37,5S; 27.172; m .... 

m. 34.38 
modus-im 9.90; 14.37; 29. 

120; 35.61; 111iillo-o 21.56 
moenia -ium n 2S.11 
molestus -a -um 30.37 
mollire 26.60 
mollis -c 18.109 
monere 22.61; 23.30,42; m. ut 

27.147 
mons montis m 9.19 
monstrirc 8.43 
monstrum-in 2S.18 
mora -ae/25.82 
mordere momordissc morsum 

22.58 
mort monuum 28.45 
mors -rtis/25.41 
mortilis -c 28.45 
morruus -a -um 10.49; v. mori 
mos m6rism 31.135 
mov&e m6visse mocum 10.14; 

27.109; 34.1S5 
mox20.35 
muller -eris /2-0. J3 
multi -ae -a 1. 44 
multitud6 -inis/26.91 
mult0 +r.omp 16._72 
multum 14.100; 28.6 
mundus -i m 28.82 
mundus -a -um 21.4 
milnire 33.21 
milnus -eris n 31.32 
mQrus -Im 6.14; 25.30 
Musa -ae/35.17 
miltlre 21.57,112; 23.35,117 
mutus-a -um 28.31 
mutuus -a -um 32.145,146 

N 
nam 6.37 
-nam23.6 
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namque31.135 
nAmre 21.56; 23. 70 
nirritio -onis/25.129 
nisei nitum 28.22,45; 33.177 
nisus -i m 5.18 
natare 10.11 
nitilnl -ae /26.46 
nitus -a -um 28.22; 33.24; v. 

nisei 
nauta -ae m 16.28 
nivicula -ae /28. 94 
nivigare 16.9,27 
nivigitio-onis/29.48 
nivis -is/16.9 
-nc 1.11 
ne 27.139; 29.73; 32.162,179, 

212; ne ... quidem 27.55 
nee 11.54 v. ne-que 
necire25.50 
necessirius -a -um 20.5 
necesse csse 10.58 
oegare 23.66,139; 31.199 
oeglegens -cntis 27 .144 
neglegere -wsse -ectum 

27.101,104 
neg6tium -I n 27. ll,66 
nemo -incm -ini 10.44; 20.60; 

23.28; 28.126 
n~uam adi indicl 27 .151; sup 

nequissimus -a -um 29.133 
nc-que/nec3.42;5.41; ll.54;n. 

... n. 7.57;n.cniml0.110;n. 
verol6.138 

nc-scirc 17.4; 18.37,87 
ncu32.77v. ne-vc 
neuter -tra -trum 14.9 
ncutrum -in 2. 97 
n!-ve/neu 27.140; 32.77 
ncx necis /25.88 
nidus •i m 10.69 
niger -gra -grum 9. 2 
nihil/ru114.101; 34.174 
nimis8.98 
nimium 31.178 
nimius •a-um 31.82 
nisi 1S.93; 26.46; 33.82,164 
niveus -a -um 34.188 
nix nivis/13.89,91 
nobilis ·C 29.66 
n0bis nobis-cum v. nos 
noccre +dar27.123; 32.72 
noli-ite 20.69,160 
nolle n6luisse 20.17,141 
nomen -inis n 12.3; 13.2; 3S.8 
n6minlre 13.17 
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nominitivus -i m 3.88 
n6n 1.5 
nonae -arum/pl 13.69 
nonigesimus-a -um 31.175 
n6nlgimli 8.93 
non-dum 15.13 
n0n-gentI -ae -a 17.33 
non·ne7.26 
non-niilli -ae -a 29.9 
non-numquam 29.121 
oonus -a -um 13.5 
nOs nobls 1S.55,119; 20.136; 

21.91; 34.166; nobis-cum 
29.40 

noscerc novissc 24.50,58,60,94 
noster •tra •trum 11.131; 34. 

152,163 
nostrumgen29.38,39 
nota -ae / 34.230 
notus -a -urn 29.64 
novem4.10 
November -bris m 13.5 
novisse 24.60,94 v. nosccrc 
novus-a -um 2.81,90; 13.52, 

59; 29. 98; sup 26.64 
nox noctis/13.37 
nilberc -psissc -ptum 34.126 
nobes -is/9.25 
nilbilus -a -um 32.56,105 
nildus ·a -um 14.69 
nilgae -irum/31.198 
null us •a -um 4.45 ,64 
num 1.49; 29.106 
numcrire 4. 9; 32.104 
numerus -im 1.63; 2.43; 35.19 
nummus •Im 4.6; 8.59 
numquam 17.63 
nunc 13.22 
nilntiiirc 30.29,86 
nilntius -i m 10.30; 32.33 
nilper 22.101 
nlitrix -icis/20.14 
nux nucis/30.102 

0 
63.32 
ob prp+acc 23.36 
oblivlsct •liturn 2S.118,137 
ob-oedire 28.16 
obscilrus -a -um U .51 
occidens -entis m 16.46 
occidere -disse 16.47 
occidere -dissc -sum 25.67 
occultiirc 10.89; 19.66 
oc-currere -risse 20. l 04 

6ceanll$ -i m 1.53 
occllus •Im 34.105 
octivus •a -um 13.4 
octingentI-ae -a 17.33 
oct64.10 
October -bris m U .5 
octOginti 8.65 
oculus •i m 1 .6 
odisse 31. 94 
odium-in 34.136 
of-ferre ob-tulisse ob-liitwn 

32.92 
officium -in 20.84 
olim25.25 
omnis-c 14.115; 23.58; 26.55; 

plm 19.22, n 21.95 
opera -ae/34.8,104 
operirc -uisse -mun 13.91 
opes •um/34.208 
oponcre 17.111,115 
opperiri -mun 16.29 
oppidum -in 1.33 
op-pugnire 12.78,107 
optlre 31.22 
optitivus -a -urn 3S.62 
optimus -a -um sup 19.29 
opus-eris n 26.54; 27.59 
opus esse 19.149; +ab/32.78 
ora-ae/16.19,21 
orirc 27.92 
oratio-onis /35.2 
orbis -ism 26.37,128; o. tcrri-

rum 26.103 
0rdinlire 35.157 
ordo -inism 33.11 
oriens -entis m 16.45; 28.24 
oriri ortum 16.4S,97 
ornlimentum •In 8. 7 
omare 8.23; 25.57 
OS ossis n 24.33 
6s Oris n 11.6; 16.14; 17.37 
oscitare 34.165 
oscularI 19. 89 
osculum •in 7 .62 
ostendere -dissc 8.47 
0stilirius-im 7.33 
ostium •in 5.25; 16.13 
otiOsus -a -um 33.168,169 
otium ·in 27 .66 
ovis -is/9.3 
ovum •in 10. 71 

p 
pabulum •in 27 .33 
paene26.2? 



paen-Insula-ae / 26.98 
pigina-ae/2.85 
pallere 23 .36 
pa]lidus -a ·um 23.35 
pallium ·in 22. 73 
palma -ae/34.33 
palpitire 11.98 
pAnis -is m , .11 
papyrus •T/18.163 
pir paris 24.7 
parlre 30.67 
paritus -a -um 25.69,94 
parcere pepercisse 29.83,84 
parentes •um m 14.89 
parere -i6 peperisse 10.71,72 
piltre 4.110; +dal 12.76 
parricida -ae m 31.110 
pars-nis/U.64; 16.45,92 
panicipium •In 14.148; 35.128 
partiri 17.144 
parum 27 .40; 29.103 
parvulus -a -um 20. 1 
parvus -a -um 1.23,64; 2.6 
piscere pivisse pistum 27.32; 

34.67 
passer -eris m 34.86 
passivus -a -um 6.128; 35.72 
passus -Os m 12.93 
pistor -oris m , .1 
pacer -tris m 2.9,10; 12.2; p. 

familias 19.38 
patm 25.32; 26.36 
pali passum 24.37 
patiens -entis 27.91 
patientia -ae/27.91 
patria -ae / 12. 70 
pauct -ae •a 1.47 
paulisper 30.49 
pauloadv 16.91,123,148 
paulum 16.8,108 
pauper -eris 19.62 
pix picis/33.147 
pecrus -<>ris n 11. 18; 20.9 
peciilium -in 28.160 
peciinia -ae/4.3 
peciiniosus -a -um 8.20 
pecus -oris n 21.33 
pedes -itis m 12.42 
peior -i.us (()ffl[> 19.13 
pellcrc pepulissc pulsum 22.85 
penna -ac/26.59 
paisum-in 1.107 
pentameter -trim 34.268 
perp,p+acc6.76;_ 7.69; , .59; 

21.6; 24.18; 27.108; 31.10; 

33.95,159; p. s! 18.23; 25.71 
per-currcrc -risse 32.44 
per-cutere-i6-cussisse-cussum 

24. 15;33. 157 
pcr-dcrc 23. 73,131,147; 34.76 
pcrfectum -i n 21.1 S8 
per-fcrrc 30.56 
per•ficere 26.57 
pergerc pcrrexissc 2G. 71 
periculosus -a -um 28.141 
periculum -In 28.129 
per-ire 28.122; 29.1,16 
peristylum -in 5.30 
per-rninerc 29 .85 
per-movere 29.86 
perperuus -a -um 34.109 
per-sequi 26.2 
pers6na -ae /3.2; 15.134 
per-suadere 28.110,164 
per-territus -a -um 10.105 
per-rurbire 29.57 
per-venire 28.137 
pes pedism 10.12; 12.47; 

34.248 
pessimus -a -um sup 1, .15 
petaSUS ·i m 10.27 
petere -ivisse -itum ,.32,74, 

79; 32. 74; 34.130 
phantasma -atis n 28. 97 
piger -gra -grum 17. 7 
pila-ac/10.74 
pilum -in 12.33 
pipilre 34. 97 
pirita-ae m32.141 
pirum-i n 7.52 
piscitor -oris m 29.166 
piscis -ism 10.9 
placere +dal 30.104 
pline 23.59,136; 31.62 
pllnus -a -um 23.53 
plauderc -sisse 34.34,217 
plenus -a -um 7.38,43; 13.55 
plcri-quc plerae- plcra- 33.123 
plerumque adv 34.32 
plorare 3.9 
pliirilis •ism 1.88; S.143 
plores -a (X)fflp 1,.52; n 20.99 
phirimi -ae -a sup 19.54 
plus -Oris n 1,.147; 29.27; adv 

34.92 
plOsquamperfcctum ·in 24.125 
p6culum-in 11.36 
pocna -ae/31.100 
pocta -ae m 32.103 
poeticus -a ·um 34.59 

p 

polliceri 25.80 
p6nere posuisse posicum 4.60; 

21.61; 29.17; 33.20,146 
populus -Im 32.22 
porcus -i m ll.49 
pona -ae/6.15 
ponire 6.22; 10.30 
ponus -iis m 16.13 
poscere poposcissc 14. 70 
positivw; -i m 35.33 
posse poruisse 10.21; 11.135 
possiderc -edisse 19.60 
postp,p+acc 6.32; 13.44; ado 

16.91 
post-e! 22.41 
posterior -ius 15.62,99 
posterus ·a -um 33.46 
post-hie 23 .. 84 
post-quam 21.79 
postrem3 ado 17 .12 
postremus-a -um 13.6 
postulare 20. 7,138; 27. 94,98 
p6tire 30.117 
potestis ·itis/28.79; 31.30; 

35.159 
p6ti6-onis/ 31.l 
potius 28.128 
prae p,p+abl 27.14,63,83 
praecipue 33.42 
praedium -i n 27.SO 
praedo -onis m 28. 132 
prae-essc 30.33,81 
prae-ferre 32.83 
praernium-i n31.77 
prae-n6men -inisn 12.11 
prae-p6nerc 32.25; 35.178 
praepositio -6nis/6. 106 
praesens -enlis 19. 157; 31.5 
prae-stirc 33 .81 
praeter P,P+au: 14.78; 19.9; 

31.55; 33.68 
praeter-ei 16.62 
praeteritus -a -um 19.159 
privus -a -um 17.40; -e 17.41 
prcclri 29 .54 
preccs-umf p/27.109 
prchendere -disse ~nsum 
ll.74,95 

prcmere pressisse pressum 
18.108; 32.110 

pretiosus -a -um 29 .1 O 
pretium-In 8 .61; ll.16; 32.9 
pridem 30.78 
prI-die 33.46 
prim6 adi, 24.100 
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primum ado 14.46 
primus -a -um 1.67 
princeps-ipis·m 28.64,81 
principium -i n 34.60 
prior -ius 1S.97; 22.83 
prius ado 22.42 
prius-quam 31.64 
privitus -a -um 33.40 
pr6p,p+abl27.71,72; 32.93, 

121; 33.35 
probus -a -um 3.32; 8.106 
pro-cl!dcre 22. 76 
procul 6.10; 9.55,86 
pr6-currcre -risse 33.16 
pr6d-cssc pro-fuisse 27 .122 
proclium •i 1133. 15 
profcct6 20.59 
prO-fcrrc 30.142; 33.175 
proficisci -fcctum 16.57 
pro-grcdJ -gressum 33.11 
pro-hibtrc 27.169,175 
pro-iccre 27.92 
promcrc -mpsisse -mpnun 

17.97 
promissum -In 23. 9S 
pro-mittcrc 23.87; 27.119 
pron6men -inis n 8.135; 3S. 39 
propcp,p+acc6.8; adof.78; 

U .102; romp propius 22.67 
propcrire 33.S6,90 
propinquus -a -um 26.114 
proprius -a -um 3S.9,11 
propter p,p+acc 16.118,126 
propter-ei 35 .175 
pro-silire -uisse 34.210 
pro-spicere 2S. 103 
protinus 29.30 
provincia --.c fl.57 
proximus -a -um sup 32.26 
priidens -entis 17.9 
piiblicus -a -um 33.40 
pudtre 23. 79; +gen 23.82 
pudor ~ris m 23.82 
puella -ae/2.3; 34.195 
puer-erim2.2; U .98;30.86 
pugna-ac/21.53 
pugnirell.37 
pugnus -i m U .39 
pulchcr -<:hra -<:hrum S.15,17 
pulchritild6 -inis/19.22 
pullus -i m 10.72 
pulrn6 -6nis m 10.52 
pulsirc 3.8; 6.86 
pOriirc 1S. 7 
puppis-is/16.41 
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purus -a -um 14.52 
putire 11.108, 134,139 

Q 
quadrigmmus -a -um 28..43 
quadrigintii 17 .25 
quadringcnti -ae -a 17. 32 
quaerere -sivisse -situm 9.60; 

2S.55; 31.16; 33.37; 34.211 
quiilis -e 18.65 
quiilitis -litis/3S.36 
quam6.ll ; 7.94; +sup21.1n 
quam-cfill 33.87 
quam-ob-rem 31.37 
quamquam 17.81. 
quand6 13. 107; 35 .171,203 
quantitis-itis/3S.36 
quantum 31.53,81 
quanrus -a-um 8.72,75; 19.121 
quii-propter 35.174 
qui-re 17. 135 
quiirtus-a -um8.124; 13.3; -a 

pars 13.34 
quasi 29.104 
quater 18.123 
quatere -iO 26.116 
quatcmi -ae -a 33.3,91 
quattuor 4. 9 
quattuor-dccim 17.19 
-que 2.9; 3.53 
queri qucstum 29.21 
qui quac quod 3.63,70-75; 

4. 75; 8.3; 1S.58 
qui quac quod ( ... ?) 8.26,30 
quia3.27 
quid 1.50; 2.76 v. quis 
quid ado IS. n 
qui-dam quac- quod- 27. 76; 

31.21 ,28 
quidcm26.43,65;nl! ... q. 27.55 
quid-nam 23.6 
quidni 3S.116 
quid-quam 27.106 
quid-quid 31.29 
qui~~sse27.l,64 
quietus -a -um 11. 58; 14. l 
quJn ~.29; 26.39 
quin-dccim 17.20 
quin-gcnti -ae -a 17.33 
quini -ae -a 33.3 
quJnquaginti 17.25 
quJnque4.10 
quinquies 18. 124 
Qulntilis ·ism 13.128 
quintus -a -um 13.3 

quisquac quid I.SO; 2.15,16 
quisquid (sVnum/nl! q.) 22.7, 

28,105; 32'.135 
quis-nam 23.6 
quis-quam quid- 26.26; 27 .106 
quis-que quae- quod- 17 .12, 

13, 23; 18.20,43; 31.172 
quis-quis 31.176; 34.211 
qu6ado6.35; 16.47 
quo-cum 33. 154 v. quI, quis 
quod ( = quia) 10.24 
quod 114.75 v. quI 
quO-modo 14.25,35 
quoniam 26.14 
quoquel.3 
quot 2.37,38; 26.91; 31.69 
quot-annis 25.37 
quoties18.122 

R 
rimus -i m 10.69 
rapcre -iO ·W8$C -prum 27. 96, 

132; 28.133 
rapidus -a -um 29.72,192 
rliroado20.63; -ius 20.74 
riirus -a -um 18.13; 28.137 
ratio ~nis/34.55 
ratiOniilis -e 35.162,173 
ratis -is/33.106 
rc-dderc 22. 76; 23.11 
re-cipcrc 30.6 
recitire IS. 97 ,99 
rc-<:ognOsccre 29 .171 
recte 17.40;:30.140v. rl!ctus 
rl!ctus -a-um 17.39; 18.53; -I 

vii 26.88; MfJ-C 
re-<:umberc 24.8 
red-derc 1S.:S8; 34.5S 
red·imerc -e:missc -l!mptum 

32.96 
red-ire 1S.67; 16.58; 25.129 
re:.ctoccre 291. 75 
rc-fcrre rettulisse re-litum 

33.57; griitiam r. 32.123 
regere mcisse rectum 2S.6,44 
regio -Onis /:27. 25 
rl!gniire 28.88 
regula -ac/1!4.109 
re-linquere -liquisse -lictum 

9.40,48 
reliquus -a-um 26.15,18,28 
re-manl!re 29.8 
remigArc 32.54 
re-minisci 32.102,156 
re-mittere 19.81 



re-movere 22.85 
remus -Im 29.193 
repenie29.99 
reperire repperisse repenum 

9.63; 18.ll 
re-ponerc 17 .129 
rc-prehendere 17.62 
re-pugnare 32.66 
re-quiescere 30.22 
re-qulrcrc 34.137 
res rci/14. I ll,122; 17.3 
rc-sistere-stitissc 22.62; 32.77 
rc-spondere -dissc 3.25; 17 .107 
rcsponsum-in 17.39 
rete -is n 34.26 
re-tinere 22.59; 34. 73 
rc-trahcre 31. 78 
rc-venirc 11.47 
re-vcrti-tissc-sum20.123;30. l 
re-vocire 26.142; 31.43 
rEx r~s m 25.44 
rid ere -sisse -sum 3. IO; S. 70 
ridiculus -a -um 33. 77 
riglre 27.41 
ripa-ae/33.128 
risus -iis m 34.141 
rivus ·Im 9.8 
roglrc 28.57 
rogiwc 22. 40 
ROmAnus -a -um 1.41; 2.1; 

6.15 
rosa-ae/S.13 
rubcr •bra -brum 11.12,20 
rubcrc23.81 
rudis -e 27 .26 
n'imor-Orism 31.12 
rumpere riipisse ruptum 

22.72; 24.12 
run Toe 21 .66 v. r0s 
riirsus 4.12 
riis riiris n 21.65 
riisticus -a -um 27.99; 31.191 

s 
sacculus -i m 4.3 
saccus •i m 6.25 
sace.rdOs -Otis m//3S.18 
saeculum •in 13.8 
saepe 17.72;-issime 24.93 
saevus -a -um 2S.39 
sagitta -ac/U.91 
sil salis m 30.109; 34.151 
sallre -uisse 22. 72 
salus •Otis /29 .119; -em dlcere 

23.23 

saliitire 4.33 
salvire 28.122 
salvE-ete 4.34; 7.31 
salvere iubere 30.16 
salvus -a -um 28.104,146 
sanire 11.27 
sAne30.l07 
sanguis -inis m 11.19 
Sinus -a -um 11.24,77 
sapere -iO-iissc 34. 190 
sapiens -entis 31.108 
satis 8.95,126; 13.110 
saxum -in 2S. I 03 
scaena-ae/3.l 
scaenicus -a -um 34.44 
scalpellum -in 34.5 
scamnum -In3S. 17 
scelestus -a-um 31.118 
scclus -eris n3I.116 
scllicet 22.110 
scindere -idisse -issum 22.100 
scire 17.3,113, 137 
scn"bere -psisse -ptum 18.48 
scutum -in 12.33 
sc sibi 7.8; lS.82; 24.24 
secAre -uisse -ctum 29.169; 34.6 
se-cum 14.87 v. sc 
secundum prp+acc 33.107 
secundus -a -um 1.67; 16.37; 

32.100 
scd 1.7; 3.57 
se-decim 11.20 
sedere sedisse 11.31 
sclla •ae/lS.14 
semel 18.134; 25.31 
semen -inis n 27.15 
semper 16.26 
senex senis m 31.174 
seni -ae -a 33.3 
sententia -ae / 18.30; 30.138 
sentirc sensisse sensum 11.90; 

30.129 
septem4.IO 
September -bris m 13.S 
septcn-decim 17.20 
septcntrioncs -um m 16.47 
septimus -a -um 13.4 
septin-genti-ae -a 17.33 
septuaginta 17 .26 
sequi SCCOtum 16.66,114 
sercnus -a -um 16.54 
serere sevisse satum 27. 9 
serius -a -um 34.144 
sermo -Onis m 20.50 
scrvare 16. 125 
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servire 28. 152,158; 35.209 
servitus -Olis /32.2 
servus -i m 2.26 
ses-centi -ac -a 17. 33 
sese 29.156 
scstertius -Im 8.61; 17.99 
seu 32. ll 3 v. si-ve 
severus -a -um lS.6; 31.100 
sex 1.74 
sexjgintA 13. 7 
sexies 18.120 
Sex1llis -is m 13.136 
sextuS -a -um 13 .4 
st lS.83; +coni33.73,181 
sibi dal 24 . .24 v. sc 
sic 18.42 
siccus -a -um 27.129 
sic-ut 22.16 
signare 18. 188 
significire 18. 33;24.87; 2S. 41; 

3S.203 
significatio -onis /3S. I 04 
signum •In 19.3; 23.13; 33.9 
silentium •In 20.116 
silere 20. II S 
silva -ae ( 9'.10,21 
similis -e 3-5.221 
simul 16.55; s. atque 31.41 
sin 26.78 
sine J)ltl+abl S.45 
sin ere sivisse situm 22. 77 
singularis-ism 1.88 
singuli -ae -a 30. 73,74 
sinister •tra •trum 14. 80, 
/ 16.51; 38.97 

sinus •iis m 34. 159 
si-quidem 3S.17l 
sitis -is/30.48 
situs -a -um 16.2 
si-ve'seu 16.2; 20.12; s .... s. 

20.82; 32. I 16 
sol •ism 9.2.5,30 
solere -itum esse 14.62 
solum -i n ?1.64; 27.39 
SOlumadv7.S6 
solus -a -um 5.23 
solvere -visse soliitum 22.63; 
23.43; 31.33; nlvem s. 25.98 

somnus-i m 20.4 
sonus-Im24.9 
sordes -ium/21.60 
sordidus •a -um 14.45; 27 .62 
soror -Oris/12.1 
spargere -sisse -sum 27. IS, 171 
specifs -ei/35.1.59 
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spcctire 11. 76, 109 
spectitor -6ris m 34.31 
speculum •in 1 .8 
sperlre 28.147,158 
spcs-eI/29.16 
•spicere -iii -spexisse •SpectWD 
spirire 10.47 
spondeus -i m 34.250 
stare stetisse 11. 32 
statim 1S.28 
statuere -uisse-iitum 31.80 
stella -ae /13.46 
sternere strivisse stritum 

30.72,82 
stilus -Im 14.109 
stipendium -in 33.35 
strepitus -us m 24.12 
studi!re 33.29 
studi6sus -a -um 26.43 
studiurn -in 33.30 
stultus -a -um 11.10 
srupere29.l 12 
suidere •sisse 29 .161 
sub p,p+abl9.30; 10.47; 

27.57; +acc22.91 
sub-ire 29.99 
subitli adv 24.12 
subitus -a -um 24. 10 
sub-mergere 32.4 
sub-urbanus •a-urn 27.58 
siimere •mpsisse-mptum 4.73; 

11.23 
summus -a -um 26. 79; 3t.69; 

32.37 
super p,p+acc 11.6, 30; +abl 

31.147 
superbus -a -um 32.170 
super-esse 18.140; 32.48 
superior-ius 23.64; 33.144 
superlitivus-im 13.175 
superus -a -um 16.2 
supinum •In 22.125 
supplicium ·In 31.119 
supri p,p+acc 9 .25; 16.2; adv 

33.22 
surdus •a -um 28.31 
surgere surrexisse 14.40; lS.15 
sur-ripere -iii -uisse -reprum 

29.131 
siirsum 26. 73 
susdtire 28.66,121 
su-spicere 29.85,108 
SUS·tinere 10.100,124; 12.115 
suus -a -um 4.19; 13.47 
syllaba -ae/1.74 
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T 
ta be Ila •ae / 21.109 
tabellirius •i m 22.24 
taberna -ae/8.1 
tabernirius •Im 8. 3 
tabula-ac/14.109 
tacere4.37 
tacirus-a -um 1S.18 
talentum •In 32. 169 
talis -e 18. 70 
tam 6.11; 8.81; 14.59; 34.20 
tam-diii 33.86 
tarnen 19 .63 
tam•quam 26.53 
tandem 22.35; 34.71 
tangere tetigisse tictum 11.40 
tan tum 1:7. 94; adv 4.11 
tanrun-dem 3S.40 
tantus -a -um 8.64 
tardus -a-um 30.12,79 
tata -ae m 20.30 
taurus •i m 25.26 
te tc--cum v. tl1 
tectum ·in 19.3 
temeririus -a -um 26.104 
tempestis -itis/16.32 
templum •in 19 .46 
tempus-oris n 13.9,19,80; 19. 

155; t. est 13.148 
tencbrae -irum/34.83 
tenebricosus -a -um 34.98 
ten!re -uisse 7.6; 16.77; 2S.32 
tenuis -e 10.101 
ter 18.125 
tcrgere •sisse -sum 7 .23,92 
tergum-rn lS.61; i-o 16.38 
terni -ae •a 30.74 
terra -ae/9.26; 12.62; 13.49; 

31.39 
terrcre 22.67 
terribilis -e 2S.25 
tertius -a -um 1.68 
testis -is m//34.205 
tetig- v. tangere 
lheitrum •In 34.45 
tibi dat 14.66 v. tii 
u"biae -Arum/ pl 28.(73) 
tibicen -inis m 28.71 
timl'!re 6.39,42 
timidus -a -um 2S.21 
tirnor -6ris m 9.57 
-tinerc -uisse •tentum <tencre 
tirulus •Im 2.82 
toga-ae/14.71 
togitus -a -um 14. n 

tollere sus-rulisse sub-lirum 
17.17; 28 .. S9 

tonitn1s •ils:m 16.109 
tot 17.29 
toties 18.121 
tlitus -a -um 13. 50 
tri-dere 23. S 
trahere trix:isse tractum 

2S.7,ll 
tranquillitis-itis/28.124 
tranquillus -a -um 16.28,30 
trans p,p+acc 26.38 
trins-ferre 33.73 
trins-ire 33.84 
tre-centi -ae -a 13. 7 
tri!-decim 17. l 9 
tremere -uisse 22. 84 
tres tria 1.67; 2.54 
tricesimus-a -um 27.114 
triclinium •In 30.64 
triginti 13 .2S 
trfnl -ae -a 3-3. 91 
tristis -e 12.20 
tristitia -ae /29 .46 
trochaeus •l m 34.249 
tii t~ tibi 3.25; 14.66; 1S.20; 

17.63; te-cum 14.108 
tueri tiirum .32.45 
tul- v. ferre 
tum IS.29; 33.167 
rumultuari 28. 71 
tumultus-0s m 24.87 
tune 13.19; 28. 123 
tunica -ae / 14. 71 
turba-ae/28.28 
turbire 16.32; 28.9; 29. 73 
turbidus-a-um 16.31,124 
turgidus/-ulus -a -um 34. 7,105 
turpis -e 18.:93; 24.80 
tiltus-a -um 28.135,136 
tuus -a -um 2.67,82 
tyrannus •i m 29.152 

u 
ubi 1.12; 6.58; u. primum 

32.175 
ubi-que 32.47 
iillus -a -um 19.14,53 
ulterior -ius33.131 
ultimus -a -um 34.106 
ultra p,p+oc.c 33.87 
ulu1Are9.68 
umbra •ae/9.30; 28.89 
umerus •Im 6 .26 
iimidus-a-wn 20.108 



umquam 23.26 
ilnA cum 20.104 
unde6.34; 16.20,45 

, iln-de-<enrum 9.3 
un-decim 13.30 
undecimus ·a ·um 13.5 
iin-di·trfginll 13.28 
iin-de--viginti 17.21 
llniversus •a -um 28.37 
Onus •a •um 1. 76; 18.58; 19.5; 

28.67; Oni-ae-a 33.91 
urbinus-a -um 27.67; 31.192 
urbs•bis/13.100 
Orere ussisse usrum 26.80 
iisque 17.16; 27.121; 34.97 
Ul 9.72; 11.104; 12.63,64; 14. 

120; 18.122; +com27.78; 28. 
87 ,90,103; 32.42 

utcr -tra -trum 14.12 
uter-quc utra• utrum• 14. 7 
iiti Osum +abl 27.20; 34.10 
utinam 32.157,179; 33.67 
Utrum ... an 28.12 
Qva •ac/27.48 
uxor -oris/19.1 

V 
vacuus -a -um 4.66 
vigire20.7 
valde 24.20,24 
vale -e1e 14.128; 16.71 
valere 14.12 
valetiido -inis/33.60 
validus-a-um21.47; 28.103 
vallis-is/9.19 
villum •f n 12.100 
varius -a -um 18.33; 29.179 
Vis -is n, pl -a -orum 30. 90 
-ve27.29 
vehere vexisse vectum 6. 30,69 
vet 13.7,9 
velle voluisse lt.67,75; 13.140 

vflox -ocis 29 .185 
velum -in 16. 39 
vel-ut 28.26 
vena-ae/11.20 
ven-dere 8.5 
venire venisse 3.21; 13.47 
venter -tris m 11.21 
vent\!$ •i m 16.29 
venustus -a -um 34.89 
ver •is n 13.80,84 
verbera -um n pl 23.99 
verberAre 3. 46 
verbum -r n 3.100; 4.45 
vere 21.101 v. verus 
vereri 16. 74 
vero 16.123; 18.140; 21.104; 

neque/nec v. 16.138 
versiri 28.89,134; 32.157 
vcrsiculus -i m 34.172 
versus -iis m 12.145; 32. 102 
versus, ad ... v. 20.67 
vertere-tisse-sum 7.16,45; 

13.50; 22.3 
verum26.8 
verus •a -um 15.54; 22.66; 32. 

115; n 15.57 
vesper-eri m 13.36; •i adi,20.42 
vester -tra -rrum 12.25 
vestigium •in 9.54,82 
veslimentum-in 14.69,75 
vcstire 14. 71 
vestis -is/21.5; 30. 71 
vestrurngen 29.43 
vetire -uisse •itum 31.106 
vetus -eris 31.127,154 
via-ac/6.1; 8.11 
vicesimus -a -urn 20. O 
victor -oris m 32. 40 
victoria-ae/32.31 
videre Vidisse vJsum 3.11; 10. 

SO; vidcri 26.94,95; 33.63 
vigilirel4.5 

U V Z 

vigilia ·ae/28.95 
vJgintI 8.48 
Vilis -e 32. 38 
villa -ae/5.1 
vincere Vicisse victum 21.46; 

32.31 
vincire Vinxisse Yiru:tum 22.11 
Vinea ·ac/'rl.47 
vinum-in27.49 
vir-Jm2.1;5.20 
Virts -ium/32.53 
virga -ae / 15 .6 
virgo -inis/19.41 
virtiis-iitis/33.37 
vJs vim vi/32.13,164 
viscera -um n 11.22 
vJsere -sisse 30. 19 
vita -ae/29•.7 
Vitlre 28.143 
Vitis-is/27.46 
Vivere vixisse 10.46; 20.11; 

25.25 
viVlls -a -um 10.49 
vix 16.69;27.177 
vobJs vobis-cum v. vos 
vocibulum -in 1.71 
vocilis -is/18.7,23 
vocire3.16; 19.30; 30.9 
vocAtiVIIS •ii m 4.102 
volare 10.11 
volunl.As -lilis/32.61 
vorigo -inis /28.13 I 
vorii.re 25.1'9 
VOS vobis 15.51,120; 20.130; 

21.109; vobis-curn 29.57 
vox vOcis/10.81 
vulnerare 33.137 
vulnus -eris n 33. 138 
vultu.s -iis m 23.34 

z 
zephyrus -i m 18.12 
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INDEX GRAMMATICVS 

A 
abliitivus 5.123-138 
-(= ab/ex-) 6.112-113,118; 16.140; 25.38, 

100; 23.106; 27.89; 32.6 
- (absolii1us) 14.15,8S; 16.36,64,65,94,95; 

22.119 
-(apud comp., ante/post) 16.91,123,124,148; 

19 .83,86, 123 
-(causae) 11.5S; 25.73; 26.24; 27.109; 32.22 
-(comparAtiOnis) 24.30,77 ,90,108,116; 32.193 
-(ins1riimen11") 6.40,51,69,91; 8.24,56,99; 12. 

191; 16.34; 20.11; 27.20 (iiu") 
-(loci) 16. 16; 25.52 
-(modi) 9.90; 10.112; 26.47; 29.14; 32.46,77 
- (post prp. ab/a, t.6ram, cum, de, e:di, pro, 

prae, sine) 5.136; 35.194-199; (in,sub,suptr) 
1.1; 9.30; 31.147; 35.205-213 

-(qualicatis) 29.123; 32.49 
-(temporis) 13.19,44,46,52; 33.54 
accilsatlvus 3.84-97; 5.107-122 
-cum infinitivo 11.168-179; 2S.2 
-(pos1 prp.) 6.97- 107; 35.181- 193 
-(a ad-) 6.110-1 ll,l 14-ll5; 20.123; 

25.52,99 
-lablalivus (pos1 prp. in, sub, super) 7.14,17; 

22.91; 35.200-213 
aclivum/passivum 6.122-139; 35.65-81 
adiectivum (decl.1/II) 12.155-171 
-(dee!. III) 12.172-185 
- (compariitio) 13.168-176 
adverbium 35.102-126 
- (-il-iler) 18.194-212 
-(·1Uer) 30.33,35,82 
-('6) 17.12; 20.63; 24.12,59,100 
- (comparatio) 18.2~212; 3S.121-126 

C 
cisus 35.19-28 
comparitio (adiectlvi) 13.168-176; 35.30-37 
-(adverbit") 18.2~212; 3S.121-126 
comparilivus 12.199-225 
-(adverbii) 18.20~207,210,211 
coniugitiones I-IV 35.232-237 
coniilnctio 35.155- 175 
coniilnclivus praes. 27 .182-235 
-imperf. 28.191- 232 
- per(. 32.22~273 
- pUisquamperf. 33.194-236 
- (crun-) 29.76,79; 32.176; 33.109 
-(dubicitivus) 28.184; 29.22,23,51 
-(hortAtivus) 30.87,120; 32.17~177 
- (interrogaJIMSCU num/quis-) 29.106, 117, 

128; 31.82,84 
- (irrealis) 33.73-76,82-85,181-182,208-214 
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- (optAlivus) 31.182,183,1%; 32.157,183; 
33.67, 71,166 

-(wine-) 29.204-218 

D 
dativus 7.1~121; 8.46,ll6; 10.58; 17.79 
- (possessivus: esse) U.~10; 14.64,77 ,86 
-(verba: parire .. . ) 12. 75 ,82; 1S.64; 16.82; 17. 

109;19.104;21.119;27.122,123;28.16,110, 
158; 29 .80,83,85, 161,185; 30. 33,104; 31. 55, 
90; 32. 77, 10 I, I l 7;33.29; 34. 35,40,126,217 

-(agentis: apud gerundivum) 31.159,210-211 
dcdina1io I 9.89-99 
-II9.100-113 
-1/11 (adiectlvum) 12. l 55-171 
-III 9.114-127; 10.1~183 
- III (neu1r.) 11.148-167 
- III (adiectlvum) 12.172-185 
- IV 12.144-154 
-IV (neucr.) 21.(3~38) 
-V 13.152-168; (res) 14.(111-114) 
d~tionesl-V35.224-231 • 
deponens, verbum 16.152- 165; 3S.79-81 
--(ind. praes.) 17.187- 193 
- -(ind./lnf. perf.) 24.26,27,54,80,81,88,101 
--(imp.) 25.1~154 

E 
esse: ind. praes. 15.143-153, imperf. 19.168-

184, fut. 20.17~188; coni. praes. 27.195-209, 
imperf. 28.201-213 

F 
~um 2.96,101-102 
ferre (ind. praes.) 22.105-111 
futlirum 20.167-207 
-part. &inf. 23.157-178 
futiirum perfectum 30.161-201 

G 
genelivus 2.105-121 
-laccilsativuslS.22,46,S 1,77,86,88, 122,125, 

l30;(obliviscii'meminisse)2S.l26;32.126,l56 
-(locAtivus) 6.114-115,120-12 l 
- (numerus-) 2.47 ,56 
-(multumlpaulum-) 16.9,61,62,117; 27.38,41 
- (partitivus) 12.64,65; 17 .14; 19.30 
- (plenus-) 7.43 
-(quilititis) 12. 158; 19.33; 22.16; 31.101 
genus (nominis) 35.13--18 
-(verbi) 3S.65-81 
gerundium 26.147-162 
gerundivum 31.2~219 
gerundivum/gerundium 33.80,94-98,116 



H 
hu:haechoc7.43,85.90; 8.212-223 

I 
ilk-a•ud8.l35-2ll 
imperativus 4.106-121; 5.139-156 
- (verbi d~ncntis) 25.146-154 
-furtlri 26.81; 33.237-248 
imperfectum ind. 19.164-208 
- coni. 28.191-232 
-lperfectum 21. 152-158 
indiciitivus/roniunctivus 27. 185-190 
-limperttivus 4.106-121 
Infinitivus pracs. 10.133-165 
- perf. 21. 166,175-176,202 
-fut. 23.157-178 
intedectio 35.214-221 
rre (md . praes.) 15.166-167 
is ea ul 8.135-211 

L 
locltivus6.ll4-115,120-l2l; 15.81; 21.20; 

25.132;27.66 

M 
mascullnum 2.95,99-100 

N 
ni-eris! 32.162,183,199,211,215,243,254 
neutrUm 2.97,103-105 
nomcn 35.7-37 
nominitivus/accusitivus 3.84-97 
numcri4.9-10; 17.19-35 
- (primus, secundus ... ) 13.2-6,54 
-(adv. semel ... -ils) 18.l 1~126,134 
- (singuli, bini .. . ) 30. 73-74; 33.2-3 
numerus (nominis) 1.85-106; 35.19-22 
- (verbi) 5.139-156; 35.82~5 

p 
panicipium 3S.127-154 
panicipium pracs. 14.134-150 
-pcrf. (pass.) 21.193-196 
-fut. 23.157- 165 
passivum 6.122-139; 35. 72-74 
perfcctum ind. 21.159-206 
-inf. 21.166,175-176,202 
- coni. 32.226-273 
-funperfcctum21.152-158 •• 

personae 15.130-139; 35.SO-S3,97-100 
- verbi (act.) 15.130-170 
- -(pass.) 17.154-162 
plilsquampcrfectum ind. 24.120-161 
-coni. 33.194-236 
positivus (gradus) 35.33 
posse (ind. praes.) 15.169-170 
praepositio 6.97- 109; 35.176-213 
praepositionEs + abl. S.136; 3S.194-199 
-+ acc. 6.97-107; 35.181-193 
- + abl./acc. 35.200-213 
pracsens ind. (ict.) 15.130-170 
-ind. (pass.) 17.154-193 
-coni. 27.182-235 
-lpraeteritum (imperf.) 19.155-162 
praetcritum v. imperfectum e1 perfCC111111 
pronomen 35.3~56 
pronomen relitivum qui 3.6~2; 8.135-211 
pronomina demonstritiva: hu: 8.212-223; ilk !is 

8.135-211 
-interrogitiva quis/qui 8.135-211; Iller 14. 12, 
-personAlia ego,tu,nos,fliis (nom.) 15.132-133 
- possessiva meusltrms 2.66-79; MIS 4.19; nosier 

ll.13l;vesterl2.25 

Q 
quis/qui qwu quidlquod 8.135-211 

s 
sf/nisi+coni. 33.73-76,8~5,20~214,220-225 
singuliris/plilrtlis 1.85-106; 35.19-22 
-/.- (verbf) 5.139-156; 35.82~5 
superlitivus (-issimus) 13.167-176 
- (-errimus, -illimus) 18.73,84,102 
- (adverbii) 18.206-212 
suplnum I 22.123-130 
- II 22.131-135 

T 
tcmpora (verbi) 19.155-162; 20.166-171; 

21.151- 158; 35.86-96 

u 
llllnllut non+ roni. 29.204-218 

V 
velle (ind. praes.) 10.75,76; ZG.55,56,64,73 
verbum 3.9~103; 3S.57-101 
vocitivus 4.100-105, 19.93-94; 21.30 
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NOTAE 
"' idem atquc (poni111r inter vocabula quac eandem fere rem significant) 
+-+ contririum (ponitur inter vocabula quac res contririis significant) 
< factum ex (ponitur inter vocabula quorum alterum ex altero faetum est) 
I haec nota p6ni111r ante litterls quae in dcc1Jniti6nc adduntur 

abl 
ace 
dct 
a. d. 
adi 
am, 
cap. 
cet. 
romp 
ami 
dat 
did 
dip 
f,fom 
fia 
gen 
ld. 

~ 
indid 

ablitivus 
accilsAtivus 
ictivum 
ante diem 
adiectivum 
advcrbium 
capitulum 
dteri-ae -a 
comparlitivus 
coni ilnctivus 
dativus 
dec1Jniti6 
dep6n&ts 
Rminlnum 
futiirum 
genetlvus 
tdQs 
imperitivus 
imperfectum 
indeclinibile 

inf 
kal. 
loc 
m, masc. 
n, llftllr 
niim 
non. 
pig. 
pan 
pass 
per/ 
pen 
pl, plur 
pra,es 
prim 
p,p 
s. d. 
st, sing 
sup 
WC 

infinitivus 
kalendae 
lociitivus 
IJl8'SCuiinum 
neutrum 
oominitivus 
n6nae 
pigina 
panicipium 
passivum 
pcrfectum 
persona 
plwil.is 
praesens 
pron6men 
praepositio 
nhltem <licit 
singuliris 
superlitivus 
vociitivus 

FORMAE MVTATAE 

A ell e6rum eOs eum < is 
ab-lit-abs-tul-< au-ferre eo eunt eunt- < tre 
let- < agere eo- eun-dem < Idem 
al-lit- at-tul- < af-ferre . er- < esse 

libr- < liber quan- quen-dam < qui• 
lociit• < loqui dam 
IOe-< llix R 
M re rebus < res 

C F 
cecid- < cadere fee. < facerc 

mi-vis -vult < mille reg- < rex 
mere- < merx rel rem rerum < res 

cecin- < canere fit fiunt < fieri 
cep- < capere fix- < figere 
cruc- < crux friet- !:reg- < frangere 
D fu. <esse 
ded-<dare 0 

mi < meus rOp- rupt- < rumpcre 
mis- miss- < mittere S 
mixt- < rniscere scid- sciss- < scindere 
m6r- < mos secOt- < sequi 
N sim sis sit. .. sint < esse 

di dif dils dis < deus gener- < genus 
didic- < discere gess- gest- < gerere 
dix- <.dicere H 

nee- < nex strit- striv- < stcme.re 
noet- < nox sum sumus sunt < esse 
0 T 

d6 < dare ha- his ho- bu- < hie 
dua- duae < duo I 
due- < dux r lb- < ire 

ob-lat- -tut- < of-ferre tetig- < tangere 
opcr- < opus tract- trix- < trahere 
i5r- < 6s tria tribus trium < Ires 

dOx- < diieere ice- < iacere P tul- -< ferre 
E iliis<is 
ea eli eae < is ii iistl iit ... ierunt < Ire 
ea- eandern < idem iuss- < iubere 
earn elrum eis < is L 
earn eis eat. .. eant < Ire liit• < ferre 
ed- ~- < esse later- < latus 
cg- < agere lect- < legere 
ei eius{-dem) < is idem leg- < lex 

pie-< pix V 
pcd- < p~ vect- vex- < vehere 
pepul- < pellere vi vim < vis 
posit- posu- < p6nere vtc- vict- < vincere 
pot- potu- < posse vis < velle 
pro-fu- -su- < prod-esse vix- < vlvere 
Q v6c- < v6x 
qua- quo- < qui/quis vol- vult vultis < velle 
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Corint 

clopon 

GRAE CIA 

0 

Lcmnos ~ 

~ " 
Q 

Lcsbos 

~ M Chios 
1 arc ~ ~ 

Aegaeum <J 

"--""'---,,.-..._ Crcta 

ASIA 



Genua 

C) 

Corsica n1a 
sculum 

Mare l nfe rum 

" , 

Sicilia 

ITALIA 

d) 0 
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